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ΟΜΙΛΙΑ  ΜΒ'  (42). 

(Πράξ.  19,  21  -  41). 

«Ό;  δέ  έκληρώθη  ταδτΛ,  δ  ΠχΟλσς  ίν  τφ  Πν»ά- 

μχτι·,  διελθών  τήν  Μα-κεδύνίαν  καί  Άχοέαν,  πεφιύεσ&α  ιίς 

Ιερουσαλήμ,  είπών  δτι  μ*τ3ι  τδ  γ«νέ^αι  μι  4κ«Τ  5«Ι  μι  καί 

Ρώμην  Ιδιτν.  Άποσϊΐίλας  δέ  βΐς  τήν  Μακεδονίαν  50ο  τών 

δοχκσ'νσύιντων  αΛτφ,  Τιμ4Βε*ν  καί  Έμ*χ·ρ»ν,  αδτδ;  1π4οχ» 

χρδναν  ιίς  τήν  ’Ασίαν.  Έγένιτο  δέ  κατά  τόν  καιρδν  Ικιΐνίκν 

τάραχ«>ς  οόκ  δλ£γ*ί  «β^Ι  τής  δδβΟ»1. 

α'.  *Αφοΰ  παρέμεινε  άρκετόν  χρόνον  είς  τήν  πόλιν, 

έπιθυμεΐ  νά  άποχωρήση  πάλιν*  διά  τοΟτο  καί  στέλλει 

τόν  Τψύθεον  καί  τόν  "Εραστον  είς  τήν  Μακεδονίαν,  6 

ίδιος  δέ  μένει  είς  τήν  "Εφεσον.  Πώς  λοιπόν  στρέφεται 
όπίσω  πάλιν  είς  τήν  Μακεδονίαν,  ένώ  έξ  άρχης  προετί- 

μησε  νά  άπέλθη  είς  τήν  Συρίαν;  Δεικνύων  6τι  τά  πάν¬ 

τα  δέν  τά  Επραττε  μέ  τήν  Ιδικήν  του  δύναμιν.  "Ηδη  προ¬ 

φητεύει,  λέγοον*  «Δεΐ  με  καί  Ρώμην  ΐδειν».  Είπε  δέ  αύ' 
τό,  ίσως  παρηγοράν  αύτούς,  8τι  δέν  θά  τούς  άφήση  ά- 

νυποστηρίκτους,  άλλα  8τι  θά  £λθη  πάλι  πλησίον  των, 

1.  Πράε.  18.  21  -  23 
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καί  Ανορθών  τάς  ψυχάς  των  μαθητών  διά  τής  προφη¬ 

τείας,  “Αϊτό  έδώ  άκριδώς  νομίζω  Ατι  γράψει  είς  τούς 

Κορινθίους  Από  τήν  "Εφεσον,  καί  λέγει  δτι  «ού  θέλω 
ύμάς  άγνοεΐν  ύπέρ  τής  θλίψεως  της  γενομένης  ήμΐν  έν 

τή  “Ασία*2.  Διότι,  έπειδή  ύπέσχετο  ότι  θά  Απέλθη  είς 
τήν  Κόρινθον,  Απολογείται,  έπειδή  καθυστέρησε,  καί 

Αναφέρει,  λοιπόν,  τήν  δοκιμασίαν,  διηγούμενος  τά  σχε¬ 

τικά  μέ  τόν  Δημήτριον·  διότι  αύτόν  ύπονοεΐ  λέγων  ότι  έ 

χει  γίνει  όχι  δλίγη  ταραχή  περί  τής  χριστιανικής  πί- 

στεως  καί  ζωής,  τήν  όποιαν  ό  Κύριος  Απεκάλυψε  ώς  ά- 
δόν  Ασφαλή. 

Πάλιν  Απειλητική  κατάστασις,  πάλι  ταραχή.  Βλέ* 

πεις  τήν  έπιτυχίαν;  Έγένοντο  δίπλα  θαύματα,  έκεΐνοι 

δέ  £φερον  Αντιρρήσεις.  Τοιουτοτρόπως  δι’  δλων  τών  μέ¬ 
σων  σχεδιάζονται  (ή  δημιουργοΟνται)  τΑ  γεγονότα. 

^Δημήτριος  γάρ  τις  όνόματι.  Αργυροκόπος,  ποιων  να¬ 

ούς  Αργυρούς  Άρτέμιδος,  παρείχετο  τοΐς  τεχνίταις  έρ- 

γασίαν  ούκ  όλίγην'  οϋς  καί  σνναθροίσας  καί  έπισυνα- 

γαγών  τούς  περί  τά  τοιαΟτα  έργάτας,  είπεν  “Ανδρες, 
έπίστασθαι  δτι  έκ  ταύτης  τής  έργασίοις  ή  «ύπορία  ή- 

μών  έστι·  καί  θεωρείτε  καί  Ακούετε  δτι  ού  μόνον  Εφέ¬ 

σου,  Αλλά  καί  σχεδόν  πάσης  τής  ’Ασίας  ό  ΠοιΟλος  οδ- 
τος  πείσας  μετέστησεν  όχλον  Ικανόν,  λέγων  ότι  ούκ 

εΐσί  θεοί  οΐ  διά  χειρών  Ανθρώπων  γινόμενοι,  Ού  μόνον 

δέ  τούτο  κινδυνεύει  ήμΐν  τό  μέρος  είς  Απελεγμόν  έλθείν, 

Αλλά  καί  τό  τής  μεγάλης  θεάς  Ιερόν  “Αρτέμιδος  είς  ού- 
δέν  λογιοθήναι,  μέλλειν  δέ  καί  καθαιρεΐσθαι  τήν  μεγα¬ 

λειότητα  αύτης,  ήν  όλη  ή  “Ασία  καί  ή  οικουμένη  σέβε¬ 
ται*. 

«Ποτών,  λέγει,  ναούς  Αργυρούς  Αρτέμιδος*.  Καί  πώς 
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είναι  δυνατόν  νά  κατασκευασθουν  ναοί  Αργυροί ;  “  I  σως 

ώς  μικρά  κιβώρια3*  διότι  ήτο  μεγάλη  ή  Αποδιδομένη 

τιμή  είς  αότήν  ("Αρτεμιν)  είς  τήν  "Εφεσον,  δπου  Αίαν 
έπυρπολ-ήθη  τό  ιερόν  των  τόσον  τούς  έλύπησε,  ώατε 
διέταζαν  νΑ  μή  λέγεται  οϋτε  τό  όνομα  του  έμπρηστοΒ. 

’ΐδέ  πανταχου  δτι  ή  είδωλολοαρία  δημιουργείται  έζ 

αίτίας  των  χρημάτων*  καί  έκεΐνοι  διά  τά  χρήματα, 

καί  αύτός  διά  τά  χρήματα,  όχι  έπειδή  διέτρεχε  κίν¬ 

δυνον  ή  εύσέ6εια  αύτών,  Αλλ*  έπειδή  ό  τρόπος  άπο- 

χτήσεως  χρηματικού  κέρδους  δέν  είχε  δάσιν,  ΚοΛ  πρό-^ 
σεξε  τήν  κακίαν  του  Ανθρώπου.  Αύτός  ήτο  εύπορος, 

καί  δέν  έπρόκειτο  νά  είναι  τόσο  μεγάλη  ή  ζημία  είς 

αύτόν  έκ  τούτου  του  πράγματος,  είς  έκείνους  δέ  ήτο 

μεγάλη,  έπειδή  ή  σαν  πτωχοί  καί  συνετή  ροΟντο  Από  τήν 

καθημερινήν  έργασίαν.  Καί  δμως  αύτοί  μέν  δέν  λέγουν 

τίποτε,  έκεΐνος  δέ  λέγει-  έπειδή  δέ  ήσαν  αύτοί  συνερ- 
γάται  είς  τήν  τέχνην,  τούς  παίρνει  ώς  συνεργάτας  καί 
είς  τήν  άνοταραχήν. 

“Επειτα  έμεγαλοποίησε  καί  τόν  κίνδυνον,  προσθέ¬ 
των  δτι  «κινδυνεύει  ήμΐν  τούτο  ιό  μέρος  είς  Απελεγ- 

μόν  έλθεΐν>*  διότι  οιύτό  διά  τούτου  σχεδόν  φανερώνει, 

ότι  δηλαδή  διατρέχομεν  τόν  κίνδυνον  Από  τό  έπάγγελ- 

μα  αύτό  νά  περιέλθωμεν  είς  πεΐιτχν,  “Αν  καί  ήσαν  Ι¬ 
κανά  τά  δσα  έλέχθησαν  νά  τούς  όδηγήσουν  είς  εύσέ- 

βειαν,  άλλά  έπειδή  μερικοί  ήσαν  Αθλιοι  καί  ψυχροί,  έ- 

ζεγείρονται  μάλλον,  καί  δέν  έννοούν  δτι,  «έάν  αύτός 

ό  άνθρωπος  έχη  τόσην  δύναμιν,  ώστε  νά  μεταστρέψη 

τούς  πάντας,  καί  νά  διατρέχουν  κίνδυνον  τά  άφορων- 

τα  είς  τούς  θεούς,  πόσον  μέγας  είναι  ό  θεός  του  ί »  καί 

δτι,  «πολύ  περισσότερον  θά  μάς  δώση  εκείνα,  διά  τά 

2.  Β'  Κοριοί).  1,  6. 
3.  Κιθώριον;  ύ  σίιρανόε  τής  Ιερός  τροπέ&ιε  είς  τό  Ιερόν. 
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όποια  φοβούμεθα*.  "Ηδη  κατέλαβε  έκ  τών  προτέρων 
τάς  ψυχάς  των»  λέγων  ότι  «ούκ  είσΐ  θεοί  ο!  όττό  χει- 
ρΟν  Ανθρώπων  γινόμενοι*. 

Παρατήρησε  διά  ποιον  λόγον  άγανακτοΟν  ©I  "Ελ¬ 

ληνας*  έπειδή  είπε  ότι  «οΐ  ύπό  άνθρώπων  γινόμενοι  ούκ 
είσΐ  θεοί».  Κατευθύνει  πανταγοΟ  τόν  λόγον  εϊς  τήν  τέ¬ 

χνην.  "Επειτα  I κείνο  τό  όποιον  κατ*  έξοχή ν  τούς  ίλύ- 

πησε,  άργότερον  τό  Αναφέρει,  λέγων-  «Ού  μόνον  δέ 

τούτο  τό  μέρος  κινδυνεύει»·  δηλαδή,  «διά  μέν  τά  άλ¬ 
λα  ούδείς  λόγος,  Αλλά  ότι  καί  6  ναός  τής  μεγάλης 

θεάς  Άρτέμιδος  κινδυνεύει  νά  χατοίφρονηθή».  "Επει¬ 

τα,  διά  νά  μή  φανή  ότι  τώ  λέγει  αύτά  δι'  άπόκτησιν 

χρημάτων,  Ιδέ  τι  προσθέτει.  «*Ην  ή  οίκουμένη  σέβε¬ 
ται».  Βλέπεις  πως  έδειξε  μΕγαλυτέραν  τήν  δύναμιν  τοΰ 

Παύλου,  καταδεικνύων  όλους  σύτούς  Ελεεινούς  καί  ά¬ 

θλιους,  έάν  βεβαίως  άνθρωπος  διωκόμενος  καί  σκηνο¬ 

πο  ιός  τόσον  σπουδαία  κατορθώνη ; 

Μδέ  Βτι  γίνονται  οοΐ  μαρτυρίαι  διά  τούς  Αποστό¬ 

λους  έκ  μέρους  των  έχθρών.  Έκεΐ  μέν  έλεγον*  «Μδού 

πεπληρώκατε  

τήν  
Ιερουσαλήμ  

τής  
διδαχής  

ΰμών*4 5,  

έ- 

δώ  ότι  «μέλλει  καθαιρεΐσθαι  τής  ’Αρτέμιδος  ή  μεγά¬ 
λε  ιότης»·  τότε  «οί  τήν  οίκσυμένην  άναστατώσαντες»*  ή- 
κουον  ότι  «οΟτοι  καί  ένθάδε  πάρεισι»6,  τώρα  ότι  «κινδυ¬ 

νεύει  ήμίν  τοΰτο  τό  μέρος  εις  άπελεγμάν  έλθεϊν».  Τοι¬ 

ουτοτρόπως  Ελεγον  καί  οΐ  Ιουδαίοι  διά  τόν  Χριστόν* 
«Όρδτε  δτι  ό  κόσμος  όπίσω  αύτου  ύπάγει,  καί  έλεύσον- 

ται  οί  Ρωμοίοι  καί  άροΟσιν  ήμων  τήν  πόλιν»7.  «Άκού- 

σαντες  δέ  ταϋτα  έπλήσθησαν  θυμού».  Πότε  έδημιουργή- 

θη  ό  θυμός ;  "Οταν  ήκουσαν  διά  τήν  "Αρτεμιν,  δτοεν  ή- 
κουσαν  διά  τήν  έζεύρεσιν  των  χρημάτων  διότι  τοιού· 
του  είδους  είναι  οΐ  χαρακτήρες  τών  άργοσχόλων,  άπό 

τόν  όποιο νδήπστε,  δηλαδή,  νά  γοητεύωνται  καί  νά  1· 
ξάπτωνται.  Διά  τούτο  πρέπει  όλα  νά  τά  πράττωμεν  μέ 

έρευναν. 
Πρόσεξε  δέ  πώς  ή  σαν  καί  εύκόλως  καταφρονού¬ 

με  νοι,  έπειδή  εύρίσκοντο  ένώπιον  όλων.  «Άκούσαντες 

δέ,  καί  γενόμενοι  πλήρεις  θυμου,  λέγει,  ίκραζον,  λέ- 

γοντες'  Μεγάλη  ή  "Αρτεμις  Έφεσίωνί  Καί  έπλήσθη  ή 

πόλις  δλη  τής  συγχύσεως*  ώρμησάν  τε  όμαθυμαδόν  είς 
τό  θέατρον,  Συναρπάσιχντες  δέ  Γάϊαν  και  Άρίσταρχον 

Μακεδόνας,  συνεκδήμους  Παύλου  εϊλκυσαν  αύτούς». 

β'.  Πάλιν  άνοήτως  οί  Ιουδαίοι  έπιτίθενται,  όπως 

είς  τήν  περίπτωσιν  τού  ’ίάσονος,7α,  καί  πανταχοΟ  εύρί- 

σκονται  έμπροσθεν  αύτών'  τοιουτοτρόπως  τίποτε  6έν  εΐ· 
χον  τό  όποιον  νά  είναι  πλήρες  κομποισμοΰ  ή  δόξης,  «ΤοΟ 

δέ  Παύλου  βουλομένου  είσελθεΐν  βΐς  τόν  δήμον,  ούκ  εΐ- 

ων  αύτόν  οί  μαθηχαί,  Τινές  δέ  τών  Άσιαρχών,  δντβς 

αύτφ  φίλος  πέμψαντες  πρός  αύτόν,  παρεκάλουν  μή  δού¬ 
ναι  έαυτόν  είς  τό  θέατρον».  ΠαρακαλοΟν,  διότι  ήτο  &- 

νευ  τάξεως  ό  λαός,  ό  όποιος  τολμςί  τά  πάντα  μέ  Απε- 

ρίσκεττΐον  όρμήν.  Καί  ό  ΠαΟλος  πείθεται-  διότι  δέν  ή¬ 
το  ματαιόδοξος,  οΰτε  φιλόδοξος: 

«"Αλλοι  μέν  ούν  άλλο  τι  Εκραζον*  ήν  γάρ  ή  έκκλη- 

σία  συγκεχυμένη»,  (διότι  τοιοϋτον  είναι  τό  πλήθος-  ά¬ 
νοήτως  Ακολουθεί,  όπως  τό  πυρ  όταν  πέση  είς  τό  δά¬ 

σος),  «καί  οΐ  πλείους  ούκ  ή&εισαν  τίνος  Ενεκεν  συνελη- 
λύθεισαν.  Έκ  δέ  του  όχλου  προεβίβασαν  Αλέξανδρον, 

4.  ΠράΕ.  5,  28 

5.  Αΰτύθ-  17,  6. 

β.  Αντ«. 

7α.  Πρ*Ε.  17,  8  λ.  έξ. 
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ττροδαλόντων  αύτόν  των  Ιουδαίων».  Παρουσιάζοντο  έμ· 

πρός  οί  ' Ιουδαίοι  κατ’  οΐχονομίαν,  διά  νά  μή  δυνανται 
νά  φέρουν  άργότερον  ούδεμίαν  άντίρρησιν.  Αύτός  καί 

προβάλλεται,  καί  όμιλεΐ,  και  τί  λέγει,  άκουε’  «Ό  δέ  Α¬ 
λέξανδρος,  κατασείσας  τή  χειρί,  ή&ελεν  άπολογεϊσθαι 

τφ  δήμιρ.  Έπιγνόντων  δέ  δτι  Ίουδαΐός  έστι,  φωνή  έ- 

γένετο  μία  έκ  πάντων,  ώς  έιτί  ώρας  δύο  κραζόντων 

Μεγάλη  ή  "Αρτε μις  Έφεσίων*.  Πραγματικώς  είναι 

παιδικός  ό  τρόπος  σκέψεως'  ώς  νά  έφοβοϋντο  μήπως 
σβήσει  ό  σεβασμός  των,  έ  κραύγαζαν  συνεχώς.  Δύο  Ιτη 

Ιμεινεν  έκεί,  χαί  Ιδέ  πόσοι  ήσ«ν  Ακόμη  είδωλολάτραι  I 

«Καταστείλας  δέ  δ  γραμματεύς  τόν  όχλον,  φησίν 

"Ανδρες  Έφέσιοι,  τίς  γάρ  έστιν  άνθρωπος,  δς  ού  γι- 
νώσκει  την  Έφεσίων  πόλιν  νεωκόρον  οδσαν  χής  με¬ 

γάλης  θεάς  Άρτέμιδος  καί  του  ΔιοπετοΟς;*.  Μέ  αύτό 

πρώτον  έσβησε  τόν  θυμόν  των,  «Καί  τού  ΔιοπετοΟς». 

Λέγει  τούτο,  έπειδή  δέν  ήτο  φανερόν  τό  πράγμα.  "Αλ¬ 

λο  δέ  ιερόν  οδτω  έλέγετο  Διοπετές'  ή  βεβαίως  τό  εϊ- 
δωλον  τής  Άρτέμιδος,  λοιπόν,  έλεγον  Διοπετές,  έπ*ι- 

δή  δήθεν  έκεΐνο  τό  πήλινον  εΐδωλον  είχε  πέσει  άπό  ίόν 

Δία,  καί  δέν  είχε  κατασχευσσθη  άπό  άνθρωπον  ή  άλ¬ 

λο  άγοΑμα  τοιουτοτρόπως  ώνομάζετο  άπό  οιύτούς, 

«Αναντίρρητων  οδν  δντων  τούτων,  δέον  έστίν  ύ- 

μάς  χατεστολ  μένους  ύπάρχειν,  καί  μηδέν  προπετές 

πράσσειν'  ήγ άγετε  γάρ  τούς  άνδρας  τούτους,  ούτε  Ιε¬ 
ρόσυλους,  ούτε  βλασφημούντας  τήν  θεάν  ύμών».  Ε¬ 

πομένως  φαίνεται  τό  δλον  ψευδός1  αύτά  δέ  πρός  τόν 
λαόν  λέγει,  ώστε  νά  γίνουν  καί  έκεΐνοι  περισσότερον 

ήπιοι  εις  τήν  κρίσιν  των.  «&ί  μέν  οδν  Δημήτριος  καί 

οΐ  σύν  αύτφ  τεχνϊται  έχουσι  πρός  τινα  λόγον,  Αγοραίοι 

άγονται,  καί  Ανθύπατοί  είσιν  έγκαλείτωσαν  άλλήλοις. 

ΕΙ  δέ  τι  περί  έτέρων  έπιζητεΐτε,  έν  τη  έννόμη)  έκκλησίφ 

ίπιλυθήβεται*  καί  γάρ  κινδυνεύομε  ν  έγχαλεϊσθαχ  στά¬ 

σεως  περί  τής  σήμερον,  μηδενός  αΙτίου  ύπάρχοντος,  πε¬ 
ρί  οδ  δυνησόμεθα  άποδοΟναι  λόγον  της  συστροφής  τού¬ 

της.  Καί  τούτα  είπών,  άπέλυσε  τήν  έκκλησίαν».  Σύμ¬ 
φωνον  πρός  τόν  νόμον  συνέλευσιν,  λέγει,  διότι  τρεϊς 

συνελεύσεις  έγίνοντο  συμφώνως  πρός  τόν  νόμον  κάθε 

μήνα:·  αώτή  δέ  ήτο  παράνομος.  "Επειτα  καί  τούς  έφό· 
βησε,  λέγων*  «Κινδυνεύομεν  έγκαλεΐσθαι  στάσεως». 

Αλλά  Ας  ϊδωμεν  έζ  άρχής  τά  λεχθέντα.  «Ως  δέ  έ- 
πληρώθη  ταϋτος  λέγει,  ίθετο  ό  Παύλος  έν  τω  Πνεύματι, 
διελθών  την  Μακεδονίαν  καί.  Άχαίαν,  πορεύεσθαι  ε(ς 

Ιεροσόλυμα».  Δέν  πράττει  έδώ  πλέον  κοα’  Ανθρώπι¬ 
νο  τρόπον,  Αλλά  διά  τού  Πνεύματος,  £νεκα  του  όποίου 

καί  προετίμησε  νά  διέλθη  (τήν  Μακεδονίαν  καί  τήν  Ά- 
χαίοεν).  Διότι  οιύτό  σημαίνει  τό  «Ιθετο»  καί  οώτήν  τήν 

σημασίαν  ϊχει  ό  λόγος.  Διά  ποιον  λόγον  Αποστέλλει 

τόν  Τιμόθεον  καί  τόν  “Εραστον,  δέν  λέγει1  έγώ  δέ  νο¬ 

μίζω  δτι  καί  δι’  αύτό  εΐπε  τό  «έν  Πνεύματι».  «Διό  μη- 
κέτι  στέγοντες,  εΟδοκήσαμεν  καταληφθήναι  έν  Αθή¬ 

να  ις  μόνοι»8,  Καί  Ιδέ-  δύο  άπό  τούς  διακονοΟντας  αύ- 
τόν  άπέστειλε,  διά  νά  Αναγγείλουν  καί  τήν  έλεοσίν 

του  κ«1  διά  νά  τούς  καταστήσουν  Ανθρώπους  μέ  περισ¬ 

σότερον  ζήλον.  Περισσότερον  άπό  όλα  τά  μέρη  παρα¬ 

μένει  ε(ς  τήν  Ασίαν.  Εήλόγως·  διότι  έχει  ήτο  ή  μεγάλη 
όμάς  τών  φιλοσόφων.  Καί  άφοΟ  ήλθε,  μέ  αότούς  πόλιν 

συνομιλεί·  καθ’  δσον  ήτο  μεγάλος  έκεΐ  ό  φόβος  τού 
θείου. 

«Δημήτριος  γάρ  τις,  λέγει,  άργυροχόπος,  συναθροί- 

σας  τούς  περί  τά  τοισΰτα  έργάτας,  είπεν1  "Ανδρες,  έ- 
πίστασθε  καί  θεωρείτε  καί  Ακούετε»-  τόσον  ήτο  φανε¬ 

ί  Α  Ββοσαλ.  3,  1. 
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Ρ6ν  τό  γεγονός,  «"Οτι  οΒτος,  λέγει,  ό  Παύλος  πείσας 
Ηετ^σττ1σΕν  ίκσνόν  όχλον»,  Επομένως  ούχΐ  διά  της  δί¬ 
ας,  έάν  τούς  έπεισε-  τοιουτοτρόπως  πρέπει  νά  πείθη  τις 
τήν  πόλιν.  "Επειτα  προσθέτει,  έκεΐνο  τό  όποιον  προσέ- «αλε  αύτσός.  ότι  δηλαδή  «ούκ  εΐσί  θεοί  οί  διά  χειρών 
γινόμενοι».  Τί  σημαίνει  αύτό;  Ανατρέπει  ,λέγει,  τήν  ί- 
διπήν  μας  τέχνην.  Καί  διά  νά  μή  άντιληφθοΟν,  καί  ζΧ- 
ποι>ν  δτι  μόνος  Ενοις  άνθρωπος  τοιαΟτα  δόναται  καί 

έάν  ΕχΠ  τοσαύτην  «δύναμιν,  εις  αύτόν  πρέπει  νά  δώσοσν’ έμπιοτοσύνην,  προσέθεσεν  «°Ην  όλη  ή  *Ασία  καί  Λ  οί¬ 
κου  μένη  σέβεται».  Ένόμιζον  άτι  κατοχυρώνεται  ή  φω- 
νή  αύτών  διά  του  θείου  Πνεύματος.  έπειδή  ήσαν  παϊδες 
είδωλολάτραι.  Άπό  αύτό  τό  έπάγγελμα,  λέγει,  προέρ¬ 
χεται  ή  εόημερία  μας.  Καί  έάν  άπό  αύτό  τό  έπάγγελμα 
προστίθεται  εις  σδς  εύπορία,  πώς  Επεισε ν  άνθρωπος  κα- 
τωτέρας  ποιότητος;  πως  Οπερίσχυσε  τοσαότης  συνήθει¬ 
ας;  τί  πράττων,  ή  τί  λέγων;  Δέν  είναι  έκ  του  Παύλου, 
δέν  είναι  έξ  άνθρώπου.  Καί  οτύτό  είναι  Αρκετόν,  τό  νά 
εϊπη  δτι  «ούκ  είσί  θεοί».  Έάν  μέν,  λοιπόν,  ήτο  τόσον 
εΟκολον  νά  άποκαλυφθή  ή  Ασέβεια,  πρό  πολλοΟ  Επρεπε 
νά  χοταφρονηθή,  έάν  δέ  ήτο  (Ισχυρά),  δέν  Επρεπε  νά 
χαταργηθή  τόσον  ταχέως.  «Ού  μόνον  δέ,  λέγει,  τούτο 
κινδυνεύει  ήμίν  τό  μέρος»,  Ωσάν  νά  Ελεγε,  λοιπόν,  κά¬ 
τι  σιχουδαιότερον,  τούτο  προσέθεσεν.  «Άκοΰσαντες  δέ, 
κοά  γενόμενοι  πλήρεις  θυμού,  Εκραζον'  Μεγάλη  ή  *Αρ- 
τεμις  Έφεσίων»-  διότι  εΐχον  θεούς  εις  κάθε  πόλιν.  Καί 
τοιουτοτρόπως  συμπεριεφέροντο,  ώς  έάν-  έκέρδιζον  τόν 
σεβασμόν  αύτής  διά  της  φωνής,  καί  χατήργουν  τά  συμ¬ βάντα. 

γ'.  Πρόσεξε  πλήθος  Λτσκτον.  «Τού  δέ  Παύλου,  λέ· γει,  βουλομένου  είσελθεϊν  είς  τόν  δήμον,  ούκ  είων  αύτόν 

οί  μαθηταί».  Ό  μέν,  λοιπόν,  Παύλος  ήθελε  νά  είσέλθΐ] 

είς  τήν  συνέλευσιν  διά  νά  όμιλήση,  (διότι  άπό  τούς  διω¬ 

γμούς  Επαιρνε  άφορμήν  διά  διδοτχήν),  άλλά  οί  μοίθηταί 

δέν  τόν  Αφηνοιν.  Πρόσεξε,  πόσην  φροντίδα  Εχόυν  μετα- 

χειρισθή  δι’  οώτόν  πανταχοΟ.  Καί  τόν  έξέβαλον  έξ  Αρ- 

χής,  ώστε  νά  μή  δεχθή  θανΑσιμον  κτύπη;μα-  Αν  καί  ή- 
χουσοον  βεβαίως,  ότι  πρέπει  νά  ΐδη  καί  τήν  Ρώμην,  όμως 

έμποδίζουν.  Κατ'  οίκονομίαν  δέ  έκ  τών  προτέρων  Αναγ¬ 
γέλλει,  διά  νά  ,μή  ταραχθούν  έξ  αίτιας  τού  γεγονότος. 

Τοιουτοτρόπως  δέν  ήθελον  νά  ύποστή  τι  αύτός. 

«Καί  των  Άσιαρχών  δέ  τινες  παρεχάλσυν  οώτόν, 

λέγει,  μή  είσελθεϊν  είς  τό  θέατρο ν*.  Επειδή  έγνώριζον 

τόν  ζήλον  του,  πάρε κάλουν*  τόσον  τόν  ήγάπων  όλοι  οί 
πιστοί.  Καί  διά  ποιον  λόγον,  λέγει,  ήθελε  ό  Αλέξαν¬ 

δρος  νά  άπολογηθή;  μήπως  διότι  ό  ίδιος  κατηγορή- 

θη;  "Ηθελε  νά  άπολογηθή,  διά  νά  εύρη  εύχαιρίαν,  καί 
νά  καταστρέψη  τό  παν  καί  νά  έξάψη  τόν  θυμόν  τοΟ 

λαού.  Είδες  θυμόν  παρεκτρεπόμενον;  Όρθώς  καί  έ- 

πιτιμητικώς  λέγει  ό  γραμμοαεός,  «τις  έστι,  8ς  ού  γινώ- 

σκει  τήν  Έφεσίων  πόλιν;».  Τοιουτοτρόπως  είπών  έκεϊ- 

νο  διά  τό  όποιον  έφοβοΟντο-  ώς  έάν  Ιλεγεν*  «Δέν  τήν 

λατρεύετε;*,  Καί  δέν  είπε-  «Τις  γάρ  έστιν,  δς  οό  γινώ- 

σκει  τήν  "Αρτεμιν;»  άλλά  «τήν  πόλιν»  τήν  Ιδικήν  μας, 
κολακεύων  αύτούς.  «Άναντιρρήτων  ούν  τούτων  δντων, 

δέον  έστίν  ύμάς  κ απεσταλμένους  ύπάρχειν»,  Αύτά  δή¬ 

θεν  κατηγορεί,  λέγων  σχεδόν  «ΤΓ,  λοιπόν,  ζητείτε,  ώς 

νά  μή  είναι  φανερά;  είναι  φανερόν  ότι  ή  προσβολή  με¬ 

ταβαίνει  είς  τήν  θεάν».  ’Ήθελον  νά  κάνουν  τήν  εύσέβε ι¬ 

όν  πρόφασιν  διά  κέρδος.  "Επειτα  μέ  ήρε  μίαν  τούς  κα¬ 
τακρίνει,  άποδειχνόων  ότι  συνεκεντρώθησαν  άπερισκέ- 

πτως,  «Καί  μηδέν,  λέγει,  προπετές  πράττειν».  Άποδει- 
κνύων  ότι  ένήργησαν  μέ  Απερισκεψίαν,  αύτό  είπεν  «ΕΙ 

μέν  οδν  Δημήτριος  καί  οί  σύν  αύτφ  Εχουσι  πρός  τινα  λό- 
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γον,  Ανθύπατοί  είσι»,  Καί  τό  λέγει  αύτό,  κατήγορων  καί 
δεικνύων  Ατι  δέν  έπρεπε  έζ  αίτιας  μή  δημοσίων  Αδικη¬ 
μάτων  νά  γίνεται  συνέλευσις  γενική,  «Καί  γάρ  κινδυ- 
νεύομεν,  λέγει,  έγκαλεΐσθαι»,  Δι’  αύτού  πολύ  τούς  έχα¬ 
νε  νά  Απορήσουν.  «Ούδενόζ  αίτιου,  λέγει  ύπάρχοντος, 
περί  οδ  δυνησόμεθα  λόγον  δούναι  της  συστροφής  ταύ- 
χης».  Ιδέ  πώς  οί  άπιστοι  Απολογούνται  σορρόνως  καί 
συνετώς,  Τοιουτοτρόπως  έσβησε  τόν  θυμόν  των  διότι 
όπως  ευκόλως  διεγείρεται,  οΟτω  καί  εύχόλως  σβήνει. 
«Καί  ταΰτα  είπών,  Απέλυσε  τήν  έκκλησίαν*,  λέγει. 

Βλέπεις  δτι  ό  θεός  έπιτρέπει  τούς  πειρασμούς,  καί 
Αφυπνίζει  καί  Ανοιζωογονεϊ  μέ  αυτούς  τούς  μαθητάς, 
καί  τους  καθιστφ  περισσότερον  ένεργητικούς;  ΛΑς  μή 
καταβαλλώμεθα,  λοιπόν,  Από  τούς  πειρασμούς-  διότι 
αύτός  θά  φέρη  τό  τέλος  τού  πειρασμού  ώστε  νά  δυνη- 
θώμεν  νά  υπορέρωμεν,  Τίποτε  δέν  δημιουργεί  χαΐ  δέν 
συνδέει  τούς  φίλους  τόσον,  δσον  ή  θλιψις·  τίποτε  δέν  Αρ¬ 
μόζει  τόσον  καί  δέν  κρατεί  σριγκτά  τάς  ψυχάς  τών  πι¬ 
στών  τίποτε  δέν  είναι  δι’  ήμας  τούς  διδασκάλους  τό¬ 
σον  κατάλληλον,  διά  νά  Ακούονται  αύτΑ  τά  όποια 
λέγονται  Από  ήμας.  Διότι  ό  Ακροατής  ό  όποιος  εύ- 
ρίσκεται  είς  κατάστασιν  Αναψυχής,  εΐναι  καί  χαλαρός 
καί  νωθρός,  καί  ραίνεται  δτι  ένοχλεΐται  Από  τόν  όμι- 
λητήν,  όταν  δέ  εύρίσκεται  εις  θλΐψιν  καί  στενοχωρίαν 
κυριεύεται  Από  μεγάλην  έπιθυμίαν  άκροάσεως'  διότι 
όταν  στενοχωρήται  έσωτερικώς,  έπιζητεί  Από  παντού 
νά  εύρη  παρηγοριάν  διά  τήν  θλΐψιν  δέν  προσφέρει  δέ 
ό  λόγος  μικράν  παρηγοριάν. 

Τ(  λοιπών,  λέγει,  έπροατον  οί  Ιουδαίοι;  πώς  ένω 

έπιέζοντσ  Από  τήν  όλιγοψυχίαν  δέν  ήκουον;  Επειδή 
ήσοτν  Ιουδαίοι,  οί  πάντοτε  Αδύνατοι  καί  άθλιοι-  Αλλως 
τε  καί  διότι  καί  έχει  ήτο  πόλλή  ή  θλΐψις,  έΐς  ήμας  δέ  γί- 
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νεται  λόγος  διά  τό  κανονικόν.  Διότι  Ιδέ-  ένόμισαν  έ- 
κεϊνοι  δτι  Απαλλάσσονται  Από  τά  δεινά,  τά  όποια  τούς 
έπίεζον,  καί  περιέπεσον  μάλλον  εις  Απείρους  συμφο¬ 
ράς.  Αύτό  δέ  ούχί  τυχσίως  έκπλήσσει  τήν  ψυχήν. 

Αί  θλίψεις  μάς  άποκόπτουν  Από  τήν  Αγάπην  πρός 
τόν  παρόντα  κόσμον"  Αμέσως,  λοιπόν,  έπιζητοϋμε  τόν 
θάνατον,  καί  δέν  περιποιούμεθα  ύπερβολιχώς  τό  σώ¬ 
μα,  τό  όποιον  Ακριβώς  Αποτελεί  μέγιστον  τμήμα  της 
φιλοσοφίας,  τό  νά  μή  άφοσιώνεται  δηλαδή  καί  νά  μή είναι  δεμένος  τις  εις  τήν  παρούσαν  ζωήν,  Ή  ψυχή  ή 
όποία  θλίβεται  δέν  έπιθυμεΐ  νά  άσχολήται  μέ  πολλά, 
Αλλά  έπιθυμεΐ  μόνον  κάποιαν  Ανάπαυσιν  καί  ήσυχί- 
αν·  εΐναι  άρεοτόν  είς  αύτήν  νά  Απαλλαγή  Από  τά 
παρόντα,  έστω  καί  άν  δέν  Οπάρχη  τίποτε  άλλο.  "Ο¬ 
πως  Ακριβώς  τό  σώμα,  τό  όποιον  έχει  καταπονηθή 
καί  είναι  ταλαιπωρημένος  δέν  έπιθυμεΐ  νά  άγοσιςΐ,  οϋ- 
Τ*  νΑ  τρώγη  ΰπερβολικώς,  Αλλά  νΑ  Ανοηταύεται  καί  νά 
ήσυχά<η,  τοιουτοτρόπως  καί  ή  ψυχή,  ή  όποια  έρθάρη 
Από  άπειρα  κακά,  έπιθυμεΐ  διακαώς  νά  Αναπαύεται καί  νά  ήσυχάζη. 

Ή  εύρισκομένη  εις  εύχάριστον  κατάστασιν  Ιχει  δει¬ 
λιάσει,  έχει  ταραχθή,  είναι  έπιπολαία-  αυτή  δέ,  ή  δπόίά 
δέν  Ιχει  ούδεμίαν  άροσίωσιν,  ούτε  διάχυσιν,  δλη  είναι 
έσφιγμένη  καί  μένει  Ασάλευτος-  καί  αύτή  μέν  εΐναι  γεν- 
ναιοτέρα,  I κείνη  δέ  περισσότερον  παιδαριώδης-  καί  αύ- 
τή  μέν  σοβαροτέρα,  έκείνη  δέ  περισσότερον  κενή.  Καί 
βπως  Αχριβώς  δταν  πέση  τι  έλαρρόν  εις  πολύ  ύδωρ 
ταλαντεύεται,  τοιουτοτρόπως  καί  ή  ψυχή  ή  όποια  έμ- 
ΐτίπτει  εις  χαρών.  Καί  είναι  δυνατόν  νά  Ιδη  τις  δτι  τά 
μεγαλύτερα  είς  ήμας  Αμαρτήματα  έχουν  γίνει  Από  τήν 
πολλή  ν  άπόλαυσιν. 

Καί,  Αν  θέλετε,  Ας  περιγράψωμεν  δύο  οίκίας,  τήν 
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μέν  έκείνων  οΐ  όποιοι  έχουν  γάμον,  τήν  δέ  
έκείνων 

οΐ  όποιοι  -πενθούν,  άς  είσέλθωμεν  διά  τού  λόγο
υ  καί 

είς  τούς  δύο  χωριστά,  άς  ίδωμεν  ποιος
  είναι  καλλίτε¬ 

ρος  ποιου-  διότι  θά  ευρεθή  ή  οίκία  τοΟ  πενθούντ
ος  νά 

είναι  πλήρης  όρθής  κρίσεως,  ή  δέ  £  κείνου  
ό  όποιος  £ 

χει  γάμον  πλήρης  Απρέπειας.  Διότι  
ίδέ"  έκεΐ  λόγοι  αΐ- 

σχροί,  γέλωτες  Απρεπείς,  βήματα  Απρεπέστερ
α,  περί- 

βολή  καί  βάδισμα  πλήρη  Ασχήμιας,  τρόποι  συμπερι
φο¬ 

ράς  πλήρεις  Ανοησίας  καί  μωρίας*  καί  ένάε
λώς  ούδέν 

άλλο,  παρά  τά  πάντα  έκεΐ  είναι  γέλως  καί  περίγελως. 

Δέν  λέγω  δτι  ό  γάμος  (εΐναι  γέλως  καί  περίγελως), 

μή  γένοιτοί  άλλα  τά  σχετιζόμενα  μέ  τών  γάμον.  Απο¬
 

βάλλει  τότε  ή  φύσις  τό  αίσθημα  τής  αίδούς  ένεκα  τού 

βακχικού  έιθουσιασμού,  οί  παριστάμενοι  γίνονται  ά- 

πό  άνθρωποι  άλογα  όντα,  άλλοι  μέν  ώς  ίπποι  έ κβ Αλ¬ 

λο  υν  κραυγάς,  άλλοι  δέ  ώς  όνοι  Ικτινάσσουν  τούς  πό- 

δας*  πολλή  ή  φθορά,  μεγάλη  ή  διασκόρπισις,  τίποτε  ση¬ 

μαντικόν,  τίποτε  άζιοσημείωτον1  πολλή  έκεΐ  ή  πανηγυ- 

ρική  συνοδεία  τού  διαβόλου,  μουσικά  δργανα  καί  ά¬ 

σματα,  πλήρη  πορνείας  καί  μοιχείας  Άλλά  οεύτά  δχι 

έκεΐ,  δπου  ύπάρχει  τό  πένθος,  άλλά  είναι  τά  πάντα  κό¬ 

σμια1  διότι  πολλή  ή  σιωπή,  πολλή  ή  ήσυχία,  πολλή  ή 

καταπράϋνσις,  τίποτε  Απρεπές,  τίποτε  Ακανόν ιστόν1 

καί  έάν  τις  έλεγέ  τι,  έλεγε  δλους  τούς  λόγους  πλή¬ 

ρεις  όρθότητος-  καί  τό  κατ’  έζοχήν  Αξ,ιοθαύμαστον, 
ότι  είς  έκείνην  τήν  περίστασιν  οχι  μόνον  Ανδρες,  άλλά 

καί  συγγεν£ΐί  καί  γυναίκες  φιλοσοφούν  ( -  Αντιμε¬ 

τωπίζουν  τά  πράγματα  μέ  έγ καρπέ ρησνν) '  διότι  τοι- 

ούτου  είδους  είναι  ή  φόσις  τού  πένθους.  Καί  φαίνον¬ 

ται  μέν  δτι  παρηγορούν  τόν  πενθούντα,  άπειρους  δέ 

γνώμας  λέγουν,  πλήρεις  φιλοσοφίας-  προσευχαΐ  Αμέ¬ 
σως  άναπέμπονται  ώστε  νά  σταθούν  μέχρις  αύτού,  καί 

Αρκετοί  είναι  έ κείνοι  οι  όποιοι  παρηγορούν  τόν  λύ¬ 

πη  μένσν,  καί  αΐ  Απαριθμήσεις  έκείνων  οΐ  όπ
οιοι  πεν¬ 

θούν  όμοίως  είναι  άπειροι.  Διότι  τί  είναι  άνθρωπος*, 

Διερεύνησις  της  φύσεώς  μας  γίνεται. 

δ'.  Τί  είναι,  λοιπόν,  άνθρωπος;  ΤοΟ  βίου  καί  τής 

μικρότηχος  αύτού  διαβεβαίωσις  (όμολογία) ,  έιθύμη- 

σις  τών  γεγονότων  τά  όποια  Αναφέρονται  είς  τό  μέλ· 

λον,  της  κρίσεως.  "Εκαστος  Αναχωρεί  πρός  τόν  οίκον. 

Από  τόν  γάμον  μέν  λυπούμενος,  διότι  αύτός  6  ίδιος  δέν 

εύρίσκεται  εις  εύτυχίαν,  Από  τό  πένθος  δέ  Ανακουφι¬ 

σμένος,  διότι  δέν  έπαθε  τά  τοιούτου  είδους,  καί  Αφού 

έσβησε  δλην  τήν  φλόγα  (τών  παθών)  έφυγε.  Άλλά  τί; 

θέλεις  νά  έζετάσωμεν  τά  δεσμωτήρια  καί  τά  θέατρα; 

Ό  μέν  είναι  τόπος  θλίψεως,  ό  δέ  άπολαύσεως’  Εμ¬ 

πρός,  λοιπόν,  άς  ίδωμεν  τά  δσα  συμβαίνουν  είς  έκα¬ στον  έκ  τών  δύο. 

Έκεΐ  (είςτό  δεσμωτήριον) ,  ύπάρχει  πολλή  έγκαρ- 

τέρησις-  διότι  δπου  ύπάρχει  λύπη,  έκεΐ  όπωσδήποτε 

καί  έγκαρτέρησις.  Εκείνος  ό  όΥιοΐος  είναι  πλούσιος 

πρό  αύτού,  έ  κείνος  ό  όποιος  έπαίρεται  διά  τΑ  μεγάλα, 

θά  άνεχθη  καί  τόν  πρώτον  τυχόντα,  ό  όποιος  θά  συ- 

νομιλή  πρός  αυτόν,  έπειδή  ό  φόβος  καί  ή  λύπη  έχει 

έπιπέσει  είς  τήν  ψυχήν  του  ώς  κάποιο  πυρ  ίσχυρότε* 

ρον,  καί  καθιστφ  μαλακήν  τήν  σκληρότητα1  τότε  γί¬ 

νεται  ταπεινός,  τότε  μελοτ/χολικός,  τότε  Αντιλαμβά¬ 

νεται  τήν  τού  βίου  Αλλαγήν,  τότε  ύπομένει  γενναί¬ 

ος  τά  πάντα. 

Είς  τό  θέατρον  δέ  δλα  τά  Αντίθετα,  γέλως,  αίσχρό- 

της,  πανήγυρις  διαβολική,  φθορά,  άσκοπος  κατανάλω- 
σις  χρόνου  καί  περιττή  Ανάλωσις  ήμερων,  δημιουργία 

Απρεπούς  έπιθυμίας,  έκμάθησις  μοιχείας,  άσκησις  πορ¬ 
νείας,  διδασκαλεΐον  Ασωτίας,  παρακίνησις  αίσχρότη- 
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τος,  ύπόθεσις  (αίτια,  βάσις)  γέλωτος,  άπρεπε  [ας  πα¬ 

ραδείγματα. 

Αλλά  δέν  είναι  τοιοΰτον  τό  δεσμωτήριο  ν'  άλλ’  έ 
κέΐ  ύπάρχει  ταπείνωσις,  παρηγορίας  παρόρμησις  διά 
φιλοσοφίαν,  περιφρόνησις  τών  τοϋ  βίου'  «τά  πάντα 
έχουν  κοτταφρονηθη  χσί  Εχουν  περιφρονηθή,  καί  βπως 
άκριτος  παιδαγωγός  εις  το  παιδίσν  έχει  τοποθετηθη  δ 
φάδος.  κατευθύνων  σύτόν  πρός  δλα  τά  πρέποντα, 

Αλλά,  έάν  θέλης.  πάλιν  άς  έξετάσωμεν  διαφορετι¬ 

κή  τούς  Ιδίους  τόπους.  Έ πεθυμούν  νά  συναντήσω  άν¬ 

θρωπον,  δ  όποιος  νά  κατέρχεται  άπό  τό  θέατρο ν,  καί 
άλλον  ό  όποιος  νά  Εξέρχεται  Από  τό  δεσμωτήριον,  καί 
θά  έβλεπες  άτι  ή  ψυχή  του  Ινός  μέν  είναι  τρομαγμέ¬ 

νη·  έχει  ταραχθή,  είναι  πραγματιχώς  δεμένη,  τοΟ  άλ¬ 
λου  δέ  Ανακουφισμένη,  Αποδεσμευμένη ,  Δνεπτερωμέ- 

νη·  διότι  ό  μέν  φεύγει  άπό  τό  θέατρον  Αφοθ  έδέ 
μέ  τάς  μορφάς  των  έκεϊ  γυναικών,  φέρων  δεσμά  Α- 
πό  κάθε,  σίδηρον  φοβερότερα,  τούς  τόπους  δηλαδή, 
τούς  έκεί,  τά  λόγια,  τάς  μορφάς,  ό  δέ  φεύγει  Από  τό 
δεσμωτήριον,  Αφοθ  άπηλλάγη  ώπό  δλα,  δέν  θά  θεωρή- 
ση  πλέον  «τι  ύποφέρει  κάτι  κακόν,  συγ κρίνων  τά  I- 
δικΑτου  μέ  τά  των  άλλων  θά  εύγνωμονή,  λοιπόν,  διό¬ 
τι  δέν  έχει  δεθή,  θά  περιφρονήση  τά  Ανθρώπινα  πρά¬ 
γματα,  Επειδή  είδε  πολλούς  οί  όποιοι  ήσαν  πλούσιοι  νά 
εύρίσχωνται  είς  καταστάσεις  δυστυχίας,  καί  άλλους,  ο! 
όποιοι  κατόρθωναν  πολλά  καί  σπουδαία,  νά  είναι,  δε¬ 

μένοι  έκεΐ'  καί  άν  ύποστή  κάποιαν  άδικίαν  καί  πρός  αύ- τήν  θά  έπιδείξη  καρτερίαν*  (καθ*  δσον  καί  έκεί  είναι 
πολλά  τά  παραδείγματα  τούτου)·  θά  κατανσήση  τήν 
μέλλουσαν  κρίσιν,  καί  θά  ριγήση,  βλέπω  ν  τούς  Ιδώ  τό¬ 

πους·  διότι  «πως  Ακριβώς  έδώ,  έπειδή  είναι  κλεισμένος1 εις  τό  δεσμωτήριον  μαζί  μέ  άλλους,  γίνεται  πρός  όλους 
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έπιεικής,  τοιουτοτρόπως  καί  έκεΐνοι  πρό  της  κρίσεως, 

πρό  της  μελλσύσης  ήμέρας  θά  είναι  έπιεικέστεροι  πρός 

τήν  γυναίκα,  τό  παιδιά  καί  τούς  ύπηρέτας.  Αλλά  έκεϊ- 

νος,  ό  όποιος  φεύγει  άπό  χό  θέατρον,  φεύγει  ούχΐ  τοιου¬ 
τοτρόπως  σκεπτόμεος,  άλλά  θά  βλέπϊ)  τήν  γυναίκα  μέ 

περισσοτέραν  άποοτροφήν  χαί  θά  είναι  πρός  τούς  συγ¬ 

γενείς  έχθρικός,  θά  παροργίζεται  πρός  τά  παιδιά,  θά  έ- 

ξαγριοΟχαι  πρός  «λους. 

Μεγάλα  κακά  προετοιμάζουν  τά  θέατρα  διά  τάς  πό¬ 

λεις,  μεγάλα,  καί  δέν  γνωρίζομεν  οΰτε  αύτό,  δτι  μεγά¬ 
λα  προετοιμάζουν !  Έάν  δέ  δβν  έκουράσθητε,  &ς  έξετά- 

σωμεν  καί  τούς  τόπους  του  γέλωτος,  έννοώ  τά  συμπό¬ 
σια,  «που  ύπάρχουν  άνΒ'ρωποι  ζώντες  είς  βάρος  άλλων 

καί  κόλακες  καί  άρκετή  ή  μαλθακότης,  καί  άλλους  τό¬ 

πους,  «που  ύπάρχουν  χωλοί  καί  Ανάπηροι. 

Πάλιν  έκεί  μέ  μέθη  χαί  φίλη  δον  ία  καί  φθορά,  έδώ 

δέ  τό  Αντίθετον.  Ίδε  καί  είς  τήν  περίπτωσιν  του  σώ¬ 

ματος,  «ταν  φλογίζεται,  Βταν  εύχαριστηται,  ταχέως 

μεταπίπτει  είς  νόοον'  «ταν  δέ  είναι  συγκρατημένον,  ού- 

χί  τοιουτοτρόπως. 

Διά  νά  σας  κάμω  περισσότερον  σαφές  έκεΐνο  χό  ό¬ 
ποιον  λέγω,  έστω  δτι  είναι  Ενα,  σώμα,  τό  όποιον  Εχει  πο¬ 

λύ  αίμα  καί  πολλάς  σάρκας  καί  είναι  πλήρες  Ακμής,  αύ· 

τό  καί  άπό  όποιαδήποτε  τροφήν  θά  είναι  δυνατόν  νά 

γεννήση  πυρετόν,  άν  Απλώς  μείνη  Αργόν  Εστω  δτι  είναι 
δέ  Ενα  άλλο,  τό  όποιον  μάχεται  περισσότερον  μέ  τήν 

πείναν  καί  τήν  θλιψιν,  αύτό  θά  είναι  δυσπόρθητον  καί 

δύσκολον  νά  νικηθή  Από  τήν  Ασθένειαν.  Καί  Αν  ύπάρ- 

χη  έντός  ήμών  αίμα  ύγιές,  έξ  αίτιας  της  μεγάλης  πο- 

σότητος  πολλάκις  γεννφ  Ασθένειαν  άν  δέ  είναι  όλί- 
γον,  καί  άν  δέν  είναι  ύγιές,  δύναται  εύχόλως  νά  λει- τουργήση. 
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Τοιουτοτρόπως,  λοιπόν,  καί  εις  τήν  περίπτωσιν 

τής  ψυχής,  ή  μέν  εύρισκομένη  είς  άπόλαυσιν  καί  μαλ· 

θακότητα  έχει  τάς  δρμάς  νά  κλίνουν  όπερΦολικώς  πρός 

τήν  άμαρτίαν-  καθ'  όσον  ή  τοιούτου  είδους  εύρίσκεται 
πλησίον  τής  άνοησίας,  καί  τής  ήδονής,  κ<χΙ  τής  ματαιο- 

δοξίας,  καί  τού  φθόνου,  καί  των  έπιβουλών,  καί  των 

συκοφαντιών*  άλλά  όχι  καί  ή  ψυχή  ή  εύρισκομένη  είς 
θλΐψιν  καί  «ύτάρκεισν,  άλλά  άπό  όλα  αύτά  έχει  Απαλ¬ λαγή, 

Ιδού  όποια  είναι  είς  ήμας  ή  μεγάλη  αύτή  πόλις. 

Άπό  πού  λοιπόν  γεννώνται  τά  κακά;  ούχΐ  άπό  τούς 

πλουσίους;  ούχΐ  άπό  τούς  εύφραινομένους ;  Ποϊοι  σύ¬ 

ρουν  διά  της  βίας  εις  τά  δικαστήρια;  Ποιοι  κατασπα¬ 
ταλούν  περιουσίας;  οί  δυστυχείς  καί  περιφρονημίνοι,  ή 

οΐ  διά  τά  μεγάλα  ύπερηφοτνευόμενοι  καί  εύχσριστού- 
μενοί; 

Δέν  είναι  δυνατόν  νά  προέλθη  άπό  ψυχήν  θλιμμέ· 

την  κάτι  κακόν.  Έγνώριζε  τήν  ώψέλειάν  της  ό  Παύλος, 

διά  τούτο  λέγει-  «Ή  θλΐψις  ύπομονήν  κατεργάζεται,  ή 
δέ  ύπομονή  δοκιμήν,  ή  δέ  δοκιμή  έλπίδα,  ή  δέ  έλπίς  οό 

καταισχύνει»9.  *Ας  μή  καταβαλλώμεθα  είς  τάς  θλίψεις, 
άλλά  άς  εύχαριστώμεν  είς  δλας  Ανεξαιρέτως  τάς  πε¬ 
ριστάσεις,  διά  νά  κερδίσωμεν  κάτι  σπουδαΐον,  διά  νά 

φανωμεν  δόκιμοι  (γνήσιοι)  είς  τύν  θεόν,  ό  όποιος  4- 
πιτρέπει  τάς  θλίψεις, 

Μέγα  Αγαθόν  ή  θλΐψις,  καί  αύτό  τό  μαθαίνομεν 

άπό  τούς  παΐδας  μας  (μαθητάς  μας)4  διότι  χωρίς  τήν 
θλΐψιν  δέν  είναι  δυνατόν  νά  μάθη  τίποτε  χρήσιμον, 

’Κμεις,  λοιπόν,  έχομεν  Ανάγκην  των  θλίψεων  περισσό¬ 
τερον  άπό  αύτούς-  διότι  έάν  έκεΐνα,  ένω  είναι  ήσυχα 
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εις  αυτά  τά  πάθη,  διαπράττουν  σφάλματα,  πολύ  περισ¬ 

σότερον  ήμεΐς,  οί  κατ'  έξοχή ν  ένοχλούμενοι  άπό  τοσαΟ- 
τα,  Άλλά  έπρεπε  νά  έχω  μεν  ήμεΐς  μάλλον  παιδαγω¬ 

γούς-  (διότι  άπό  μέν  τούς  παΐδας  δέν  είναι  δυνατόν  νά 

είναι  μεγάλα  τά  Αμαρτήματα,  άπό  ήμβς  δέ  πολύ  μεγά¬ 

λα)  '  παιδαγωγός  δέ  εις  ήμ&ς  είναι  ή  θλΐψις. 

Ούτε,  λοιπόν,  νά  τήν  πρσκαλοΟμε,  άλλά  καί  6τσν 

είναι  παρούσα  νά  τήν  ύποφέρωμεν  μέ  γενναιότητα,  έ- 

πειδή  είναι  πάντοτε  αίτια  άπείρων  Αγαθών,  διά  νά  ά- 

πολαύσωμεν  καί  τήν  εύμένειαν  τοΟ  θεού  καί  τά  άγα· 

θά,  τά  όποία  έχουν  φυλαχθη  διά  τούς  Αγαπώντας  αυ¬ 
τόν  έν  όνόματι  τοΟ  ΊησοΟ  Χριστού  τοΟ  Κυρίου  ήμων. 

μετά  του  όποίου  συγχρόνως  καί  είς  τόν  Πατέρα  καί 

είς  τό  "Αγιον  Πνεύμα  άνήκει  δόξα,  δύναμις,  τιμή  τώ¬ 

ρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αιώνας  τΟν  οΛώνων.  Ά- 

μήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  ΜΓ'  (43). 

(Πράξ.  20,  X  - 17) . 

«Μπά  81  τό  παύσοχιθαι  τόν  βόρυ&ν  ιφ99Κ«λββ£{ΐινος 

6  ΠαϋΧ&ς  τούς  μαθητάς,  καί  λιποαίτμ βνσς.  ΙϊήλβΕ  πορβνθη- 

ν»  είς  τήν  Μακεδονίαν*1. 

α'.  Υπήρχε  άνάγκη  πολλής  παίρηγορίας  έξ  αίτί- 

ας  έκβίνης  τής  ταραχής.  Τούτο,  λοιπόν,  καί  πράττει, 

9.  Ρωμ.  5.  3  ·  5. 
1  ΠράΕ.  20.  1. 
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καί,  διά  νά  παρηγορήση  τούς  μαθητάς,  έρχεται  είς  τήν 

Μακεδονίαν,  ϊπειτα  είς  τήν  *  Ελλάδα.  Καί  ότι  πολύ  τούς 

παρηγόρησε,  άκουε'  «Διελθών  δέ  τά  μέρη  έκεινα,  καί 

πάρακαλέσας  αύτούς  λόγ<ρ  πολλώ,  ήλθεν  είς  τήν  Ελ¬ 

λάδα.  Ποιήσας  τε  μϊ^νοες  τρεις,  γενομένης  αύτώ  έπιβου- 
λής  ύπό  των  Ιουδαίων,  μέλλοντι  άνάγεσθαι  είς  τήν 

Συρίαν,  έγένετο  γνώμη  τοΟ  υπο  στρέφε  ιν  διά  Μακεδο¬ 
νίας.  Συνείπετο  δέ  αύτώ  άχρι  της  Ασίας  Σώπατρος 

Βεροιαϊος,  θεσσαλονικέων  δέ  Άριστα  ρχος  καί  Σεκουν- 

δος  κα  Γάΐος  Δερβαίος  κα  Τιμόθεος,  Ασιανοί  δέ  Τυχι- 

κός  καί  Τρόφιμος.  Ούτοι  προελθόντες  έμενον  ήμας  έν 

Τρεράδι».  Πάλιν  άπό  τούς  Ιουδαίους  έκδιώκεται,  καί 

Ερχεται  εις  τήν  Μακεδονίαν,  Πώς  λέγει  δέ  τόν  Τιμόθεον 

θεσσαλονικέα;  Δέν  λέγει  αύτό,  άλλά  «προηγήθησαν», 

{£φθασαν  πρώτοι),  λέγει,  «αύτοί  είς  τήν  Τρωάδα,  προ- 

ετοιμάζοντες  είς  αύτόν  τήν  όδόν. 

«Ημείς  δέ  έξεπλεύσαμεν  μετά  τάς  ήμέρας  τών  Ά¬ 

ζυμων  άπό  Φιλίππων,  καί  ήλθομεν  πρός  αύτούς  είς  τήν 

Τρφάδα  άχρις  ήμερων  πέντε,  οδ  διετρίψαμεν  ήμέρας 

έπτά»·  καθ'  Ασσν  νομίζω  8τι  αύτός  έφρόντιζε  νά  έορ- 
τάζη  τάς  έορπάς  είς  τάς  μεγάλας  πόλεις.  Άπό  τούς 

Φιλίππους  έκ πλέει,  δπου  συνέβησαν  τά  γεγονότα  είς 

τό  δεσμωτήριον.  Διά  τρίτη ν  φοράν  έπανήλθεν  είς  Μα¬ 

κεδονίαν,  καί  ιτολλας  διαβεβαιώσεις  παρέχει  είς  τούς 

ΦιλιττΓτησίους,  διά  τούτο  καί  παραμένει  έκεΐ, 

«Έν  δέ  τη  μια  των  Σαββάτων,  συνηγμένων  των 

μαθητών  κλάσσι  άρτον,  ό  Παύλος  διελέγετο  αύτοϊς, 

μέλλων  έζιέναι-  παρέτεινέ  τε  τόν  λόγον  μέχρι  μεσονυ¬ 
κτίου»,  Ίδέ  πώς  τά  πάντα  ή  σαν  δευτερευούσης  σημα¬ 

σίας  σογκρινόμενα  πρός  τό  κήρυγμα.  *Ητο  τότε  Πεν¬ 

τηκοστή,  καί  Κυριακή  ήτο,  αύτός  δέ  παρατείνει  τήν  δι- 

δασκαλίοτν  καί  μέχρι  τό  μεσονύκτιον  τόσον  έπεθύμει 
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τήν  σωτηρίαν  των  μαθητών,  ώστε  οϋτε  τήν  νύκτα  δέν 

ήσύχαζε,  άλλά  τότε  περισσότερον  συνωμλει,  έπειδή  ΰ- 

πήρχεν  ήσυχία.  Πρόσεξε  πώς  καί  διά  πολλά  ώμίλει 
καί  Κατά  τήν  ώραν  του  δείπνου.  Άλλά  συνεκλόνισε 

τήν  έορτήν  ό  διάδολος,  άλλ’  όμως  δέν  έπεκράτησε, 

άφου  έβύθισε  τόν  άκροατήν  είς  τόν  ύπνον  καί  τόν  £ρ- 
ριψε  κάτω.  Καί  έξήγησε  πώς  συνέβη  τό  γεγονός,  άφοΟ 

προσέθεσε*  «Ήσαν  δέ  λαμπάδες  ίκαναΐ  έν  τώ  ύπερώω, 

ού  ήμεν  συνηγμένοι,  Καθή  μένος  δέ  τις  νεανίας,  δνόμα- 
τι  Εϋτυχος,  έπί  τής  θυρίδος,  καταφερόμενος  ύπν<ρ  θα 

θεΐ,  διαλεγομένου  του  Παύλου  έπί  πλεΐον,  κατενεχθεϊς 

ύπό  τοΰ  ύπνου,  έπεσεν  άπό  του  τριστέγου  κάτω,  καί 

ήρθη  νεκρός.  Καταβάς  δέ  ό  Παύλος  έπέπεσεν  έπ’  αύ- 
τφ,  καί  συμπεριλαβών  αύτόν,  εΐπε'  Μή  θορυβείσθε·  ή 

γάρ  ψυχή  αώτου  έν  αύτώ  έστιν.  Άναβάς  δέ,  καί  κλά- 

σας  άρτον  καί  γευσά μένος,  έφ’  ικανόν  τε  όμιλήσας 

άχρις  αώγής,  ούτως  έξήλθεν.  “Ηγαγον  δέ  τόν  παΐδα 
ζώντα,  καί  πάρε  κλ  ήθη  σαν  ού  μέτριος*. 

Παρατήρησε  δέ  πώς  ήτο  συγκεντρωμένοι*  τό  θέα- 
τρον  («συνηγμένων  γάρ  των  μαθητών*,  λέγει),  καί 

ποιον  τό  σημεΐσν  (ό  τόπος)·  διότι  (έκάθητο  είς  τό  πα- 

ράθυρον,  λέγει,  καί  ήτο  βαθεϊα  νύκτα),  τόσον  μεγά¬ 

λη  ήτο  ή  έπιθυμία  διά  τήν  άκρόασιν  του  κηρύγματος. 

*Άς  έντρεπώμεθα  ήμεϊς,  έπειδή  δέν  πράττομεν  τού¬ 
το  ούτε  κατά  τήν  διάρκειαν  τής  ήμέρας.  Άλλά  ώμίλει 

τότε  ό  Παύλος,  λέγει,  Τί  λέγει;  Καί  τώρα  ό  Παύλος  Α- 

μιλεΐ.  μάλλον  ούτε  τότε  ό  Παύλος  ούτε  τώρα,  άλλά  ό 

Χριστός  όμιλεΐ,  καί  ούδείς  άκούει.  Δέν  ύπάρχει  τώρα 

παρώθυρον,  οϋτε  πείνα,  ούτε  ύπνος  ένοχλεϊ,  καί  βμως 

δέν  άκοΟομεν'  δέν  υπάρχει  στενότης  χώρου,  ούτε  άλλο 

τίποτε  έκ  των  τοιούτων.  Καί  τό  πλέον  άξιοθαύμαστον, 

ότι,·  άν  καί  ήτο  έκεΐνος  νεανίας,  δέν  ήτο  ράθυμος,  καί, 
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*ν  καί  έφέρετο  πρός  τά  κάτω  άπό  τόν  ύπνον,  δέν  £φυ- 

γεν.  ούτε  έφοβήθη  τόν  κίνδυνον  μήπως  καταβληθή.  Ε¬ 

άν  δέ  κστέπεσεν  έπειδή  ένύσταξε,  μή  άπορήσης*  διό¬ 
τι  δέν  ένόσταξεν  άπό  ραθυμίαν,  άλλά  άπό  τήν  Ανάγ¬ 

κην  τής  Ανθρώπινης  φόσεως 

Σύ  δέ  πρόσεξε,  δτι  τόσον  έκαίοντο  άπό  τήν  προ¬ 

θυμίαν,  ώστε  εύρίσκοντσ  καί  είς  τόν  τρίτον  όροφον*  διό¬ 

τι  δέν  ύπήρχε  άκόμη  ή  έκκλησία.  «Μή  θορυβείσθε»,  λέ¬ 

γει*  «ή  γάρ  ψυχή  αύτοϋ  έν  αύτώ  έστιν».  Δέν  είπε*  «θά 

ώναστηθή*  διότι  θά  τόν  κάμω  καλά»,  Αλλά  τί  είπε;  «Μή 
θορυβεΐσθε».  Ίδέ  τήν  ταπείνωσιν  καί  τήν  παρηγοριάν, 

«’Αναβάς  καί  κλάσας,  λέγει,  άριον  καί  γευσάμενος». 
Λότό  διέκοψε  τήν  όμιλίαν,  άλλά  δέν  έβλαψε ν,  Βλέπεις 

τήν  λιτότητα  του  φαγητού;  «Καί  γευσάμενος,  λέγει, 

έψ*  ικανόν  τε  όμιλήσας  άχρις  αύγής,  οΰτως  έξήλθεν*. 
Βλέπεις  πώς  διήρχοντο  τήν  νύκτα;  ΤΗσαν  τοιούτου  εί¬ 

δους  τά  πρός  βρώσιν  παροπιθέμενσ,  ώστε  νά  Απέρχον¬ 

ται  πάλιν  οΐ  άκροαταί  νηφάλιος  καί  νά  εϊναι  κατάλ¬ 

ληλοι  διά  τήν  άκρόασιν  του  κηρύγματος. 

ΒΙς  τί  διαφέρομεν  ήμεΐς  άπό  τούς  κύνας;  Βλέπετε 

πόση  ή  διαφορά;  «'Ήγαγον  δέ  τόν  παΐδα  ζώντα,  καί 
πάρε  κλήθη  σαν  ού  μετρίως».  ΠαρηγοροΟνται  πολύ  καί 

έπειδή  τόν  έλαδον  ζώντα.  καί  έπειδή  έγινε  Βαδμα.  «Η¬ 

μείς  δέ,  προσελθόντες  έπΐ  τό  πλοίο ν,  άνήχθημεν  είς  τήν 

"Ασσον,  έκεΐθεν  μέλλοντες  άναλαμβάνειν  τόν  Παύλον* 
οΰτω  γάρ  ήν  διατεταγμένος  μέλλω  ν  αύτός  πεζεύειν. 

Ώς  δέ  συνέβαλεν  ήμΐν  είς  τήν  "Ασσον,  άναλαβόντες  αύ- 
τόν  ήλθομεν  εις  Μυτιλήνην».  Είς  πολλάς  περιπτώσεις  ό 

Παύλος  χωρίζει  άπό  τούς  μαθητάς-  διότι  ίδού  πάλιν 

αύτός  μέν  κάν*ι  τό  ταξίδι  διά  ξηρας,  έκεΐνοι  δέ  ταξι¬ 

δεύουν  μέ  τό  πλοΐον,  παραχωρων  είς  έκείνους  μέν  τό 
πλέον  εύκολον,  αύτός  δέ  προτιμών  τό  πλέον  κουρα¬ 

στικόν.  Έβάδιζε  διά  ξηράς,  συγχρόνως  καί  πολ
λά  Τ  α¬ 

κτοπο  ιών  καί  παιδαγωγών  συγχρόνως  σϋτε  αύτοί  ν
ά 

χωρίζωνται  άπό  αύτόν. 
«Κάκεΐθεν  άποπλεύσαντες  τή  έπαύριον,  κατηντή* 

σαμεν  άντικρύ  Χίου1  τή  δέ  έτέρα  παρεβάλομεν  είς  Σά¬ 

μον,  καί  μείναντες  έν  Τρωγυλίφ,  τη  έχομένη  ήλθομεν 

είς  Μίλητον».  Ίδε  πώς,  έπειδή  βιάζεται  ό  ΠαΟλος,  άπο- 

πλέουν,  καί  δέν  χρονοτριβούν,  άλλά  παρατρέχουν  τάς 

νήσους.  «"Εκρινε  γάρ  6  Παύλος  παραπλεύσαι  τήν  "Ε¬ 

φεσον,  δπως  μή  γένηται  αύτφ  χρονοτριβήσαι  έν  τή  Ά- 
σίςι*  έσπευδε  γάρ,  εΐ  δυνατόν  ήν  αύτώ,  τήν  ή.μέραν 

τής  Πεντηκοστής  γενέσθαι  είς  Ιεροσόλυμα». 

ό ' .  Διατί  αύτή  ή  βιασύνη ;  "Οχι  διά  τήν  έορτήν,  άλ¬ 

λά  διά  τό  πλήθος  τών  πιστών.  Συγχρόνως  καί  έκέρδι- 
ζε  δι’  σύτοΰ  τούς  Ιουδαίους,  έπειδή  βεβαίως  έτήια 

τάς  έορτάς,  καί  συγχρόνως  έπειδή  ήθελε  νά  νικήση 

τούς  έχθρούς  έβιώζετο  νά  κηρύξη  τόν  λόγον  (τού  εύ- 
αγγελίου).  Ίδέ,  λοιπόν,  ποιον  κέρδος  Ιχει  έπιτευχθή, 

έπειδή  ήσαν  όλοι  παρόνΤες-  έξ  άλλου  δέτ  διά  νά  μή  πα- 

ραμεληθοΰν  έξ  αίτιας  αύτου  τά  άφορώντα  εις  τήν  "Ε¬ 
φεσον,  διαφορετικώς  διηυθέτησεν.  Άλλά  άς  ίδωμεν  έξ 

άρχής  τά  όσα  έλέχθησοτν. 
«Καί  άσπασά μένος,  λέγει,  τούς  μαθητάς,  έξήλθε 

πορευθήναι  είς  Μακεδονίαν,  καί,  παρακαλέσας  αύτούς 

λόγφ  πολλφ,  ήλθεν  είς  τήν  Ελλάδα».  Καί  δι'  αύτοΟ τούς  έτόνωσε  πάλιν,  άφοΟ  δηλαδή  τούς  έδωσε  σημαν¬ 

τικήν  παρηγοριάν.  Ίδέ  δτι  πανταχοΰ  τό  πάν  κατορθώ¬ 
νει  διά  τών  λόγων,  ούχί  διά  θαυμάτων. 

«Μέλλοντα  δέ,  λέγει,  άνάγειΛαι  ειΐς  τήν  Συρίαν». 

Συνεχώς  μας  τόν  παρουσιάζει  νά  σπεύδη  είς  τήν  Συρίαν. 

Ή  αϊτία  δέ  ήτο  ή  Εκκλησία  καί  τά  Ιεροσόλυμα:  τοι¬ 
ουτοτρόπως  εϊχεν  επιθυμίαν  και  τά  έκεί  νά  φέρη  είς 

1 
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πέρας.  "Αν  καί  δέν  ήτο  μεγάλη  ή  Τρφάς,  διατί,  λοι- 
πόν,  έ'μεινο*  είς  αύτήν  έπΐ  έπτά  ήμέρας;  "Ισως  ήτο  με¬ γάλη  ώς  πρός  τόν  άριθμόν  των  πιστών.  Καί  ένφ  παρέ- 
μεινε  έπτά  ήμέρας,  κατά  τήν  έπομένην  ήμέροιν  έδαπώ- 
νησα  τήν  νύκτα  διά  τήν  διδασκαλίαν*  τόσον  ήτο  Ανσπο- 
σπάστως  συνδεδεμένος  καί  αύτός  μέ  αύτούς,  καί  αύ- 
τοί  μέ  αύτόν. 

«Συνη γμένων  δέ,  λέγει,  των  μαθητών  κλάσαι  4ρ- 
τονν.  Κατ’  αύτδν  τόν  καιρόν,  κατά  τόν  όποιον  ήτο  φυ¬ σικόν  νά  πεινούν  (καί  δέν  ήτα  άκατάλληλον)  Αφού  ήρ- 
χισεν  ή  δμιλία,  παρετάθη*  ώστε  δέν  ίίφθασε  προηγου¬ 
μένως  είς  τήν  διδασκαλίαν,  άλλά  συ^κεντρώθησσν 
μεν  διά  νό  κόψουν  καί  νά  κοινωνήσουν  τόν  άρτον  ά- 
φοο  δέ  ίΐϊέδέν  είς  τό  μέαον  ό  λόγος,  ,ταρέΤΕΐνί  τόν  5(- δασκαλίαν, 

Παρατήρησε  πώς  καί  είς  τήν  τράπεζαν  του  Παύ¬ 
λου  όλοι  συμμετεΐχον.  Μοϋ  φαίνεται  δτι  αύτός  καθή- 
μενος  πλησίον  τής  τραπέζης  συνωμίλει,  διδάσκων  ή 
μδς  νά  θεωρούμε ν  όλα  τά  ύπόλσιπα  δευτερευούσης 
σημασίας.  Σκιαγραφήσατέ  μου  έκεΐνσν  τόν  οίκον,  δπου 
ύπηρχαν  λαμπάδες,  δπου  πλήθος  κόσμου,  δπου  ό  Παύ¬ 
λος,  εύρισκόμενος  είς  τό  κέντρσν,  ώμίλει,  δπου  πολοί 
κατελάμβανον  καί  τά  παράθυρα,  καί  διά  νά  άκούσουν 
έκείνην  τήν  σάλπιγγα  (Παύλον),  καί  διά  νά  ϊδουν  τό 
πλήρες  χάριτος  πρόσωπον,  τί  εύλογον  νά  ύπάρχουν  όΙ 
διδασκόμενοι,  καί  πόσης  εόχαριατήσεως  νά  άπολαμβά- 
νουν; 

Διά  ποιον  λόγον  ώμίλει  κατά  τήν  νύκτα;  Επειδή 
έπρόκειτο  νά  άναχωρήοη  καί  δέν  έπρόκειτο  νά  τούς 
βλέπη  πλέον  εις  τό  έξής-  άλλά  αύτό  μέν  δέν  τούς  τό  λέ¬ 
γει,  έπειδή  είναι  Ασθενέστεροι,  εις  τούς  άλλους  δέ  τό 
?λεγε.  Συγχρόνως  δέ  τό  συμβάν  θαύμα  τούς  έκανε  νά 
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θυμούνται  διά  παντός  έκείνην  τήν  έσπέραν.  Πολλή  ήτο 

ή  εύχαρίστησις  τών  άκροατών,  διότι  Αν  καί  διεκόπη, 
περισσότερον  παρετάθη,  ώστε  ή  πτώσις  άπέβη  ύπέρ  τού 

διδασκάλου'  έξ  άλλου  έπρόκειτο  έ κείνος  καί  δλους  τούς 

ραθύμσυς  νά  έπιπλήττη,  ό  όποιος  δι’  αύτό  άπέθανε,  διά 
νά  άκούση  δηλαδή  τόν  Παύλον. 

Καί  διά  ποιον  λόγον,  λέγει,  έκθέτει  λεπτομερώς  τό 

κάθε  ϊίν,  καί  πού  ήλθαν,  καί  πού  άνεχώρησαν,  καί  πού 

μέν  παρέμενε,  ποια  δέ  μέρη  παρέκαμπτε;  Διά  νά  δεί- 
ξη  δτι  αύτός  έπλεε  βραδύτερον  έως  τώρα,  καί  τούτο 

πράττει  μέ  τόν  Ανθρώπινον  παράγοντα,  καί  δτι  παρέ- κάμπτε. 

«"Εκρινε  γάρ  παραπλεύσαι  τήν  "Εφεσον,  Ινα  μή 

γένηται  αύτφ,  λέγει,  χρονοτριδήσαι  έν  τή  ΆσΙςο.  Όρ- 

θώς"  διότι  δέν  ήτο  δυνατόν,  εύρισκόμενος  έκει,  νά  πα- 

ρακάμψη,  έπειδή  δέν  ήθελε  νά  λυπήση  έκείνους  οΐ  ό* 

ποιοι  ήζίωναν  νά  παραμείνη  αύτός.  'Ή,  λοιπόν,  καί 

αύτό  είναι  δυνατόν  νά  εϊπη,  καί  δτι  έβιάζετο.  «"Εσπευ¬ 
δε  γάρ,  λέγει,  εί  δυνατόν  ήν  αύτώ,  τήν  ήμέραν  τής  Πεν¬ 

τηκοστής  ποιήσαι  έν  Ίεροσολύμοις».  Επομένως  καί 

δι'  αύτόν  τόν  λόγον  δέν  ήτο  δυνατόν  νά  παραμένη. 

’Ιδέ  καί  δτι  αύτός  κινείται  άνθρωπίνως,  καί  έπι- 
θυμεΐ  καί  βιάζεται,  καί  πολλάκις  δέν  έτατυγχάνει,  Διά 

τούτο  δέ  συμβαίνουν  αύτά,  διό  νά  μή  νομίσωμεν,  δτι  ή¬ 

το  ύπέρ  τήν  άν&ρωπίνην  φύσιν’  διότι  οΐ  άγιοι  καί  με¬ 
γάλοι  κατά  τήν  Αρετήν  άνδρες  είχον  μέν  καί  έκεΐνοι 

τήν  Ιδίαν  φύσιν  μέ  ήμάς,  δχι  όμως  βεβαίως  καί  τήν 

θέλησιν,  διά  τούτο  καί  είλκυον  πολλή ν  τήν  θε(αν  χά- 

ριν.  'ίδέ,  λοιπόν,  πόσα  καί  μόνοι  των  τακτοποιούν  κοπ* 
οικονομίαν.  Διά  τούτο  καί  Ιλεγεν  «'Ίνα  μή  δωμεν  προσ- 

κοπήν  τοις  βουλομένοις»2,  καί  πάλιν*  «*Ίνα  μή  μωμη- 
2.  Κορινί».  β,  3. 
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βη  ή  διακονία  ήμ&ν*  Ιδού  βίος  Ανεπίληπτος,  καί 
πολλή  ή  συγκατάβασή  Τούτο  όνομάζεται  οίκοιομία, 
τύ  νά  εύρίσκεται  είς  τελειότητα  καί  Οψος  Αρετής  καί 
είς  συγ  χατάβασ  ιν  ταπεινοφροσύνης. 

Καί  Ακούε  πώς  έχεΐνος  ό  όποιος  όπερέβη  τάς  έν- 
τολάς  τοϋ  Χριστού,  αύτός  πάλιν  ήτο  ταπεινότερος  δ- 
λων.  «Γϊασι  πάντα  γέγονα,  λέγει,  Ινα  πάντας  κερδή- 
σω>4.  Οβίδιος  καί  έρρίφθη  είς  κινδύνους,  δπως  είς  άλ 
λο  σημείον  λέγει*  «Έν  ύπομονή  πολλή,  έν  θλίψεσιν  έν άνάγκαις,  έν  στενοχωράς,  έν  πληγαΐς,  έν  ψυλακαίςΛ 
_  ήτο  μέγας  ό  ζήλος  του  διά  τάν  Χριστόν,  Διότι  Αν 

τοΰτο  δέν  ύπάρχη  δλα  είναι  περιττά,  καί  τά  της  κατ* 
οικονομίαν  τακτοποιήσεις  καί  του  άνεπιλήπτου  βίου καί  του  παρατόλμου,  «Τίς  Ασθενεί,  λέγει,  καί  ούκ  άσβε- 
νω;  τίς  σκανδαλίζεται,  καί  ούκ  έγώ  πυροΰμαι;*6. 

V  .  Παρακαλώ  καί  ήμεΐς  αύτους  τούς  λόγους  άς 
μιμουμεθα,  καί  άς  ριπτώμεΒα  είς  τούς  κινδύνους  διά 
τους  Αδελφούς  μας.  Καί  Αν  Είναι  πύρ,  καί  Αν  σίδηρος 
ρίψου  άγαπητέ,  διά  νά  λιπρώσης  τό  μέλος  σου*  ρίψου! 
μή  ̂ οβηθης.  Είσαι  μαθητής  τοΟ  Χριστού,  ό  όποιος  διά 
τους  μαθη τάς  έδωσε  τήν  ζωήν  του*  συμμαθητής  είσαι 

Λ^ΑΠ^θυ;ώ^°Γθς  έπρατ1^°€  **  «ιτειΡΛ δεινά  διά  τούς  έχθρούς,  διά  τούς  πολεμίους  αύτοΰ*  γέ¬ μισε  <3πτό  ζήλον,  μιμήσου  τόν  Μωύσέα.  Είδε  κάποιον  νά 
ικηται  καί  τόν  ύπερήσπισε,  περιεφρόνησε  τήν  βασι- λικήν  καλοπέραοιν.  καί  έγινε  έξόριστος  χάριν  τών  κα 

ταπιεζομένων,  περιπλανώ  μένος,  Υστερημένος  συγγενών 

καί  οΙκίας*  έμεινε  τόσον  χρόνον  είς  ξένην  χώραν  καί  δέν 

κατηγόρησε  τόν  έαυτόν  του,  ούτε  είπε-  «Διατί  αύτό; 

περιεφρόνησα  τήν  βασιλείαν  καί.  τόσην  τιμήν  καί  δόξαν' 
Ιξέλεξα  νά  ύπερασπίζωμαι  τούς  άδικουμένσυς,  καί  ό 

θεός  μέ  περιερρόνησε,  καί  δχι  μόνον  δέν  μέ  έπανέψε- 
ρεν  είς  τήν  προηγουμένην  τιμήν,  άλλά  καί  διαμένω  είς 

ξένην  χώραν  τεσσαράκοντα  έτη.  Όρθως  βεβαίως·  διό¬ 
τι  δέν  έλαβον  τάς  άμοιβάς».  Αλλά  τίποτε  Λιτό  αύτό 
δέν  εϊπεν,  ούτε  έσκέφθη, 

Τοιουτοτρόπως  καί  σύ’  καί  Αν  πάθης  κάποιο  κακό 
ένφ  εύεργετεΐς,  καί  Αν  έπΐ  Αρκετόν  χρόνον,  μή  σκαν¬ 

δαλιάς,  μήτε  νά  ταραχ&ης·  όπωσδήποτε  δ  θεός  θά 

σού  άποδώση  τήν  Αμοιβήν.  "Οσον  καί  Αν  καθυστερή  ή 
Ανταπόδοσής,  τόσον  αύξάναυν  οί  τόκοι. 

Λοιπόν  Ας  έχω  μεν  ψυχήν  ή  ποία  νά  συμπάσχη,  Ας 

έχωμεν  νουν  γνωρίζοντα  νά  συμπονη'  Ας  μή  έχωμε  τί¬ 
ποτε  σκληρόν,  τίποτε  Απάνθρωπο ν.  Καί  Αν  δέν  ήμπορέ- 

σης  νά  προσφέρης,  δάκρυοε,  στέναξε,  πόνεσε  διά  τά 

συμβαίνοντα*  δέν  θά  εΐναι  αύτά  διά  σέ  μάταια,  Έάν 

πρέπει  νά  συμπάσχωμε  μέ  έκείνους  οΐ  όποιοι  δικαίως  τι¬ 

μωρούνται  άπό  τόν  θεόν,  πολύ  περισσότερον  μέ  έ κεί¬ 

νους  οί  όποιοι  ύφίστανται  Αδικίας  άπό  τούς  άνθρώπους. 

«Ούκ  έξήλθον,  λέγει,  Αίνον  κόψασθαι  οίκον  έχόμενον 

αότής·  λήψονται  ό  Βύνην  άνθ’  ών  ώκοδόμησαν  εις  κατα- 

γέλωτα*7,  Κατηγορεί  αύτό  ό  Ίεζέκιήλ,  διότι  δέν  συνε- 

πόνεσαν.  ΤΙ  λέγεις  προφήτα;  Ό  θεός  τιμωρ€Ϊ,  καί  έ- 

γώ  θά  συμπονέσω  τούς  τιμώ ρουμέ νους;  ΝαΙ“  διότι  αύ¬ 

τό  έπιθυμεϊ  ό  τιμωρός·  διότι  ούτε  δ  ίδιος  εύχαριστεΐ- 

3.  Αύτώθι. 

4.  Α'  Κορινί.  9,  22. 
5.  Β'  Κσριν6.  8,  4  -  5. 
6.  Αύτόβ.  II,  29. 

7.  Τό  άναφιρόμενον  χωρίον  εύρίοκβτηι  «Ις  τό  6ι0ΛΙον  ταϋ  Προ¬ 

φήτου  Μιχσίου.  Πιθανώς  έκ  παραδρομής  όνεφόρθη  ύ  Προφήτης  ΙεΖε- 

•Μήλ,  άντΙ  τοϋ  Προφήτου  Μίχαίου,  ή  τό  λόθοο  πιθανώς  νό  όφΕίλβτπι 

«Ις  ΙΟφσΛμένην  όντι  γραφήν  τ «ν  άντιγροφέών.  Ι5έ  Μιχ.  1,  10  κ,έΕ. 
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34 
ται  νά  τιμωρή,  Αλλά  καί  Ιδιαιτέρως  πονςί.  *Αφού,  λοι¬ 
πόν,  οΰτε  ό  Ιδιος  6  τιμωρός  εύχαριστεΐται,  μήτε  σύ  βε¬ 
βαίως  νά  εύχαριστησαι. 

Αλλά,  έάν  δικαίως,  λέγει,  τιμωρούνται,  δέν  πρέ¬ 

πει  νά  πσνη·  καί  δμως  δι*  αύτό  πρέπει  νά  πονή,  έπειδή 
έφάνησαν  άξιοι  τιμωρίας..  Είπέ  μου,  λοιπόν,  όταν  Ι¬ 

δης  τόν  υϊόν  σου  νά  καυτηριάζεται  ή  νά  έγχειρίζετάι, 

μήπως  δέν  πονείς ;  Φοατρόν  ότι  πονείς"  καί  δέν  λέγεις 

είς  τόν  έ αυτόν  σου1  «Τί  είναι  αύτό;»  Αποβλέπει  ή  χει¬ 
ρουργική  έπέμβασις  είς  τήν  όγείαν,  ύπέρ  θεραπείας  γί¬ 

νεται  ή  καυτηρίασις'  άλλ’  δμως,  δταν  ιόν  άκούσης  νά 
κραυγάζη,  έπειδή  δέν  ύποφέρει  τούς  πόνους,  θλίβεσαι 

(  =  ύπο  φέρεις),  καί  δέν  είναι  Αρκετή  ή  έλπίς  τής  ύγείας 

νά  Αφαίρεση  τήν  στενοχώριαν  της  φύσεως. 

Τοιουτοτρόπως  καί  είς  τήν  περίπτωσιν  οώτών,  καί 

άν  τιμωρούνται  μέ  σκοπόν  τήν  ύγείαν,  όμως  άς  δεικνύ¬ 

ω  μεν  ήμεΐς  Αδελφικήν  θέλησιν  δι*  αύτούς  καί  πατρικήν 
διάθεσιν.  Επεμβάσεις  χειρουργιχαΐ  καί  καυτηριάσεις 

είναι  αΐ  τιμωρίαι  του  θεού·  άλλά  δι’  αυτό  όφείλομεν 

νά  κλαίω  μεν,  έπειδή  ή  σθένη  σαν,  έπειδή  παρέστη  Ανάγ¬ 

κη  τοιάύτης  θεραπείας.  Έάν  τις  ύφίσταται  ταυτα  διά 

στεφάνους,  τότε  μή  λυπησας  δπως  παραδείγματος  χά- 

ριν  ό  ΠαΟλος  καί  ό  Πέτρος·  δταν  δέ  πληρώνη  ποινήν 
διά  τήν  τιμωρίαν,  τότε  δάκρυσε,  τότε  στέναξε,  Τοιοδχοι 

ήσαν  οΐ  προφήται*  διό  τούτο  καί  κάποιος  έξ  αύτών  |λε- 

γεν·  «Οΐμοι,  Κύριε,  έξαλείφεις  σύ  τό  κατάλοιπον  τοό 
Ί  οραήλ ;  »*. 

Βλέπομε ν  άν&ρωποκτόνους,  άνδρας  άχρείους,  νά 

τιμωρούνται  πολλάκις,  και  Θλιβόμεθα  καί  ύποφέρομεν. 

Ας  μή  εϊμεθα  Αδιάφοροι  όπέρ  τό  κανονικόν*  Ας  γίνω- 

8.  Ιβά*.  9,  8. 

μεν  έλεήμονες,  διά  νά  έλεηθώμεν  τίποτε  δέν  δπάρχφι 

Ισάξιον  αύτοΟ  του  καλομ  τίποτε  δέν  φανερώνει  τόν  Αν¬ 

θρώπινον  χαρακτήρα  μας  όσον  τό  νά  είμεθα  έλεήμονες, 

βσον  τό  νά  είμ&θα  φιλάνθρωποι.  Διά  τοΟτο  καί  οί  νό¬ 

μοι  έπιτρέπρυν  τό  τιδν  είς  τούς  δημίους,  Αφού  ήνάγ- 
κασαν  τόν  δικαστήν  ,νά  έπιβάλη  τήν  ποινήν  μέχρι  τήν 

στιγμήν  της  άποφάαεως, διά  τήν  έκτέλεσιν  δέ  τορ  Ιρ- 
γου  £  κείνους  έτοποθέτησαν.  Τοιουτοτρόπως,  καί  άν  γί¬ 
νεται  δικαίως  δέν.  είναι  Ιδιον,  ψυχής  φιλοσόφου  τό  νά  ,τι- 

μωρή,  άλλά  αύτό  έχει  άνάγκην  κάποιου  άλλου*  άφοΟ 
καί  ό  θεός  δέν  τιμωρεί  ό  ίδιος,  Αλλά  διά  τών  Αγγέλων. 

Είναι,  λοιπόν,  δήμιοι  οί  Αγγελοι;  Μή  γένοιτσ,Γ  δέ,ν 

λέγω  αύτό,  άλλά  είναι  τιμώ  ρη  τι  καί  δυνάμεις,.  “Οταν 

^ατεστρέφοντο  τώ  Σόδομα,  δλα  έγιναν  δι’  έκβίνων\'$- 
τογ  συνέβησαν  τά  κατά  τήν  Αίγυπτον,  δι’  έκείνων  έξε- 
τελέοθησαν  «Αποστολήν  γάρ,  λέγει,  δι*  Αγγέλων  πο¬ 

νηρών*5. 

"Οταν  δμως  πρέπει  νά  σώαη,  ό  Ιδιος  έκτελεΐ  αότό· 
τοιουτοτρόπως  έστειλε  τόν  ΥΙόν  διά  τήν  λύτρωσιν  τα0 

Ανθρωπίνου,  γένους.  Κα>  πάλιν*  «Τότε,  λέγει,  έρώ'  τοϊς 
Αγγέλοις*  Συλλέξατε  τούς  ποιαΰντας  τήν  άνομίστν;  κάΐ 
βάλετε  είς  τήν  κάμινον*"*.  Διά  δέ  τούς  δικαίους  δχι 

τοιουτοτρόπως,  άλλ’  «ό  δεχόμενος  ύμας,  έμ!  δέχεται*11, 
καί  πάλιν·  «Δήσατε  αώτου  χεΐρας -καί  πόδας,  καί  βάλε¬ 
τε  ιίς  τό  σκότος  τό  έξώτερον*^. 

Ίδέ  έκεί  νά  ύπηρετούν  οί  δούλοι,  δταν  δέ  νά  εύερ- 
γιτή  είναι  άνάγκη,  νά  εύεργετή  ό  Ιδιος,  νά  προσκαλή  ό 
ίδιος.  «ΔεΟτε  οί  εύλογημένοι  τοΟ  Πατρός  μου  κληρονο- 

9.  Ψαλμ,  77,  40. 

10.  Μοτβ.  13,  41, 

11.  Λύτόθ,  10,  40. 



ίΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ » 

μήσατε  τήν  ήτοιμασμένην  ύμΐν  βασιλείαν*13.  || 

“Οταν  παρίσταται  Ανάγκη  νά  συνομιλήαη  μέ  τόν  1 

Αβραάμ,  ό  Ιδιος  παρευρίσκεται*  όταν  πρέπη  νά  άπέλ-  ■ 

θη  είς  τά  Σόδομα,  τούς  δούλος  Αποστέλλει14,  δπως  Α-  I  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΔ  (44). 

κριβώς  κάποιος  δικαστής  Λ  όποιος  έγειρε ι  τούς  μέλ-  I 

λοντας  νά  τιμωρούν.  Καί  πάλιν*  ·Ε£  δούλε  Αγαθέ  καί  ■  (Πρόζ-  ^  *  ̂1)  · 

πιστέ,  έπΐ  όλίγα  ής  πιστός,  ΙπΙ  πολλών  σέ  καταστή¬ 
σω»15.  Καί  αύτόν  μέν  6  ίδιος  τόν  εύλογεΐ,  ίκεΐνον  δέ 

τόν  φαύλον  δχι  ό  ίδιος,  άλλά  τόν  δένουν  δούλοι. 

Αύτά  γνωρίζοντες,  Ας  μή  χαίρωμεν  διά  τούς  τι- 

μωρού  μένους,  άλλά  καί  Ας  θλιδώμεβοτ  Ας  Ιχωμεν  πέν¬ 

θος  δι’  αύτούς,  &ς  τούς  κλαίω  μεν  διά  νά  λάβω  μεν  καί 

δι’  Οώτό  Αμοιβήν.  Τώρα  δέ  πολλοί  χαίρουν  καί  διά 

τούς  Αδίκως  δυστυχοΰντας.  Άλλά  ήμεΐς  <$ς  μή  πράτ¬ 

τω  μεν  τοιουτοτρόπως,  άλλά  Ας  δεικνύωμεν  πδσαν  διά- 

θβσιν  συμπαθείας,  διά  νά  Αζιωθώμεν  καί  οί  ίδιοι  της  ά- 

πό  τόν  θεόν  φιλανθρωπίας  διά  της  χάριτος  καί  τής' Αγά¬ 
πης  τού  Μονογενούς  (Υιού)  αύτου,  μετά  τού  όποιου 

συγχρόνως  καί  είς  τόν  Πατέρα  καί  είς  τό  "Άγιον  Πνεύ¬ 

μα  Ανήκει  δόξα,  δύναμις,  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε,  κοΛ  8  »|δέ  δτι  αύτός  καί  βιάζεται  νά  πσρσκάμψη, 
είς  τούς  αίωνας  τών  αΙώνων.  Αμήν,  |  καί  δέν  παραβλέπει,  άλλά  δτι  τό  πδν  τακτοποιεί  κατ’ 

οικονομίαν.  ΆφοΟ  έστειλε  καί  έκάλεσε  τούς  ύπευθό- 

νους  τής  έκκλησίας,  έκθέτει  ένώπιον  αύτών  λεπτομε¬ 
ρώς  ΰσα  έχουν  λεχθή,  Καί  είναι  Αξιόν  θαυμασμού  πώς 

Ινφ  εύρέθη  είς  τήν  Ανάγκην  νά  εϊπη  μερικά  σημαντι¬ 

κά  διά  τόν  έαυτόν  του,  προσπαθεί  νά  τά  μετριάση.  Διό¬ 

τι  βπως  Ακριβώς  ό  Σαμουήλ,  όταν  έπρόκειτο  νά  παρα- 

βώση  είς  τόν  Σαούλ  τήν  έξουσία,  λέγει  ένώπιον  αύτών’ 

«Μή  τι  παρ’  ύμών  εΐληφα;  υμείς  μάρτυρες  καί  ό  θε- 

ός>*,  καί  ό  Δαβίδ  έπειδή  δέν  έγένετο  πιστευτός  λέγει’ 

1.  ΠρώΕ.  20,  17-21. 

12.  Αύτόθ.  22.  13. 

1».  Α (ηύ$.  25,  34. 

14,  Γ4ν,  19,  1. 

15.  Μστβ.  25.  21 

«Άπό  54  τής  Μιλήτου  πέμψας  «ί*  Εφ*»ν,  μ«τ«υχλέ- 

χιτο  τούς  πρβοδυτέρβυς  τής  Έχχλτ^πας.  Ώς  ΐέ  ποφ*γένον- 

γο  πρδς  αύτόν,  ίϊπεν  αύτοϊς*  'Γμεΐς  Ιτάν&α&ι  άπύ  πρώτης 

ήμέρ^,  ής  ίπέβην  ϊί;  τήν  Άυίαν,  ώ;  μ*θ*  ύμών  «4.ντα  ιδν 
χρόνον  έγινάμηγ,  δουλίϋων  τφ  Κυρΐψ  μ*#1  ύμΟν  μιΆ  πά- 
βης  νχπκνοφροούνης  χαΐ  πολλών  δακρύων  καί  π«ιρο»μών, 

τών  «ιμβάναον  μα  Ιν  τα7.;  Ιπιδουλαίς  τών  Ιουδαίων,  ώς 

ούδέν  ύπιττιχλάμην  τών  χίμφιρύντων  «9  μή  ί,ναγγιίλαι  4- 

μίν,  καί  διδάξ»  όμΛ;  δημοσίφ  χ«1  κατ’  οίκους,  διαμιμ- 

π*ρόμ«νο;  Ιουδαίοι;  τ«  καί  "Βλλησι  τήν  είς  Θ*4υ  μετάνοι¬ 
αν,  καί  πίστιν  τήν  «ίς  τ4ν  Κύριον  ήμών  Ίηοοβν  Χρτβτύν»1. 
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«Έν  τφ  ποιμνίω  ήμην  ποιμαίνων  τά  πρόβατα  τοΟ  ια¬ 

τρός  μου-  καί  δτε  ήλθεν  ή  άρκτος,  ταΐς  χερσίν  αύτήν  ά- 

πεσόδουν»3  καί  6  ίδιος  ά' Παύλος  λέγει  πρός  τούς  Κο- 

ρινθίους’  «"Αφρων  γέγονοτ  ύμεΐς  μέ  ήναγκάσατε*4. 

Καί  ά  θεός  δέ  αύτό  τό  ίδιά- -κάμνει,  ούχΐ  τυχαίως  δ· 

μλών  διά  τόν  έαυτόν  του,  άλλά,  όταν  Αμφισδητήται,  Α¬ 

ναφέρει  καί  τάς  εύεργεσίσς.  Ίδέ,  λοιπόν,  καί  έδώ  τί 

πράττει-  κοιτά  πρώτον  προκαλεΐ  τήν  όμολογίσν  των  Ι¬ 

δίων,  "διά  νά  μή  νομίσης  δτι  είναι  τά)  λόγια  μεγάλη 
Καύχησις,  καί  καλεί  ώς  μάρτυρας  τών  όσων  λέγει  τούς 

ίδιους  τούς  Ακροατάς,  διότι  δέν  θά  έφεόδετο  ένώττιον 
άύτων. 

Αύτή  είναι  ή  Αρετή  τοΟ  διδασκάλου,  δταν  2χη  ώς 

μάρτυρας  των  Ιδικών  του  έπιτευγμάτων  τούς  μαθητώς. 

Καί  τό  θσυμοιστόν,  δτι  ούχΐ  μίοεν  ούτε  δύο  ή  μέρας  τού¬ 

το  διαφκώς  έπραττε,  άλλά  έπί  πολλά  έτη*  «ύμεΐς  γάρ, 

λέγει,  έπίστασθαι,  πώς  μεθ’  ύμών πάντα  τόν  χρόνον  έ- 
γενόμην®,  Επιθυμεί,  λοιπόν,  νά  τούς  παρηγορήση  ώ¬ 

στε  τά  πάντα  Ανεξαιρέτως  νά  ύπο μένουν  μέ  γενναιό¬ 

τητα,  καί  τόν  Αποχωρισμόν  άπό  αύτόν  καί  τούς  πειρα¬ 

σμούς  οί  όποιοι  πρόκειται  νά  συμβοΟν,  δπως  βεβαίως 

Εχει^  γίνει  καί  εις  τήν  περίπτωσιν.τσΟ  ΜωΟσέως  καί  το.Ο 

Ιησού.  Καί  Ιδέ  τΐ  προσέθεσεν,  $1πών'  «Πώς  μεθ'_  ύμφν. 
έγενόμην  πάντα  τόν  χρόνον,  δουλευων  τώ  Κυρίιρ  μετά 

πάσής  ταπεινοφροσύλΤ)ς».  Πρόσεξε  τί  Ιδιαιτέρως  Αρμό¬ 

ζει  'έϊς  τούς  ύπευθυνους’  «Μισοΰντας,  λέγει,  ύπερηφρςνί-, 
οςν^'  .  αύτό  κατ'  έξοχή ν  Αρμόζει  είς  τούς  ύπευθΰνρυς  έ¬ 
νεκα  τοΰ  δτι  είναι  Ανάγκη  νά  ύψοΰνται  αύτοί  είς  συν- 

αίσθησιν  της  πνευματικής  των  πτωχείας. 
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Τούτο  είναι  τό  θεμέλιον  τών  Αγαθών,  δπως,  λοι¬ 

πόν,  καί  6  Χριστός  έλεγε*  «Μακάριοι  οΐ  πτωχοί  τφ 
Πνεύματα*5.  Δέν  είπε  Απλώς  «ταπεινοφροσύνης*,  Αλ¬ 

λά  «μετά  πάοης»-  διότι  είναι  πολλαΐ  αϊ  μορφαί  τής  τα¬ 

πεινοφροσύνης,  καί  είναι  δυνατόν  νά  Ιδης  ταπεινοφρο¬ 

σύνην  είς  τούς  λόγους,  είς  τά  έργα,  πρός  τούς  Ανω- 

τέρους,  πρός  τούς  ύφισταμένους,  θέλετε  νά  σας  εϊπω 
τρόπους  ταπεινοφροσύνης; 

Υπάρχουν  μερικοί,  οί  όποιοι  μέ  τούς  ταπεινούς  μέν 

εύρισκάμενοι  είναι  ταπεινοί,  μέ  τούς  ύπερηφάνους  δέ 

ύπερήφανσι'  αύτό  δέ  δέν  είναι  μορφή  ταπεινοφροσύνης. 
Υπάρχουν  δέ  πάλιν  άλλοι  ούχί  τσιούτου  είδους,  άλλά 

οΐ  όποιοι  καί  είς  τάς  δύο  περιπτώσεις  τών  Ανθρώπων 

είς  τήν  κατάλληλον  περίστασιν  διατηρούν  καί  τό  τα¬ 

πεινόν  καί  τό  ύψηλόν  φρόνημα*  αύτό  Ιδιαιτέρως  είναι 

μορφή  ταπεινοφροσύνης.  Επειδή,  λοιπόν,  πρόκειται  νά 

τούς  διδάξη  τά  τοιαυτα,  διά  νά  μή  φανή  δτι  παραλογίζε¬ 

ται,  θέτει  έκ  τών  προτέρων  βάσιν,  Ανατρέπων  τήν  ύπό* 

νοιαν'  διότι  έάν  ήλθον  μέ  πάσαν  ταπεινοφροσύνην,  λέ¬ 

γει,  δέν  λέγω  δσα  λέγω  έξ  αίτιας  παραλογισμού.  "Ε¬ 
πειτα  ήπίως1  «Μεθ’  ύμών,  λέγει,  έγενόμην,  δουλεύων 

τφ  Κυρίω»,  Αποδεικνύων  σύτούς  μετόχους  τού  έπιτεύ- 
γματος,  Τοιουτοτρόπως  ποτνταχοΟ  ή  συμμετοχή  είναι 
καλόν. 

Παρουσιάζει,  λοιπόν,  κοινά  τά  έπιτεύγματα,  καί 

οόδέν  κατόρθωμα  αύτοΟ  θεωρεί  έξαιρετικόν.  Διότι  τί; 

λέγει-  ήδύνατο  νά  φερθή  Ακρίτως  κατά  τοΟ  θεοΟ;  Καί 

δμως  πολλοί  ύπάρχουν,  οί  όποιοι  κατ*  αύτου  φέρονται 
Ακρίτως-  αύτός  δέ  οΟτε  κατά  τών  μαθητών  του  δέν  συμ- 

3.  ΑύτΦθ.  17,  34  -  35 

4,  θ-  Κοοινβ  12.  11. 5.  Ματβ.  Β.  3. 
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περιεφέρθη  άκρίτως.  Αύτό  είναι  ή  έπιτυχία  χχ,ο  διδα¬ 
σκάλου,  άπό  τά  προσωπιχά  του  κατορθώματα:  νά  κα- 
τευθυνη  τούς  μαθητάς.  "Επειτα  τήν  γενναιότητα,  λέ¬ γει,  τήν  όποίαν  καί  οώτήν  τήν  συγκαλύπτει. 

«Μετά  πολλών  δακρύων  καί  πειρασμών,  τών  συμ¬ 
βάντων  μοι  έν  ταΐς  έπιβουλαϊς  τών  Ιουδαίων*.  Βλέ¬ 
πεις  ότι  πονεΐ  διά  τά  συμβαίνοντα;  Έδώ  ραίνεται  ότι φανερώνει  καί  τό  φρόνημα  συμπάθειας  αύτού*  διότι  ύ- 

Οπέρ  έκείνων  οί  ποιοι  έκ  της  άμαρτίας  εΓχον  να- 
θη,  ύπέρ  έκείνων  οί  όποιοι  πράττουν  αύτά·  έπειδή  £πα· 
?Χε  υπέΡ  σύτών  ο!  όποιοι  Ιναντίον  του  έπρατταν  καί 
χαιρε·  διότι  ή  το  του  όμίλου  έ  κείνου  τών  Ανθρώπων  ό όποιος  έχαιρε,  έπειδή  ήξ.ώβη  νά  ύποστη  άτιμωτικήν 

μωρίαν  υπέρ  τοΟ  ό  νάματος  αύτου*.  Καί  πάλιν  είς  άλλο 
σημεϊον  λέγει-  «ΝΟν  χαίρω  έν  τοίς  παθήμασί  μου  ύπέρ ύμών>  ,  καί  πάλιν*  «Τό  γάρ  παραυτίκα  έλαφρόν  τϊίς 
&λ  φεως  καθ'  Υπερβολήν  είς  ύπερβολήν  αίώνιΐν  βάρος δόξης  κατεργάζεται  ήμΐν»·.  *Αλλά  τά  λέγει  αύτά  προσ- παθων  νά  τά  μετριάσω  Έδώ  δέ  δεικνύει  τήν  γενναιό¬ 
τητά  του,  καί  όχι  τόσον  πολύ  τήν  γενναιότητα,  6σον 
τήν  ύπομονήν  ώς  έάν  έλεγεν  «Έκακοποιήθην  έγώ,  Αλ¬ 
λά  μαζί  σας-  καί  τό  φοβερόν  είναι  «τι  ύπό  των  Ιουδαί¬ ων  έκακοποιήθην®, 

'  Ι61^δώ  δισκΡιτικόν  γνώρισμα  διδασκαλίοις  καί 
την  αγάπην  παρουσιάζει  καί  τήν  γενναιότητα.  «'Λξ 
ουδέν  ύπεστειλάμην»,  λέγει.  Δεικνύει  διά  τοότων  συγ¬ 
χρόνως  τήν  άνεξικακίαν  καί  τήν  δραστηριότητα.  «Καί 
των  συμφερόντων».  Όρθώς  είπε  τοιουτοτρόπως*  διότι 
υπηρχον  έκεινα  τά  όποια  δέν  έπρεπε  νά  μάθουν.  "Ο 

8.  Πράξ.  5.  41. 

7.  Κολσο.  1,  24. 

8.  Β  ΚορινΒ  4.  17 

πως  άκριβώς  δέ  τό  νά  άπο κρύπτονται  μερικά  είναι  ί¬ 

διον  φθόνου-  τοιουτοτρόπως  τό  νά  λέγη  τά  πάντα  εί¬ 

ναι  χαρακτηριστικόν  μωρίας.  Δι’  αύτό  προσέθεσε·  «Τ
ών 

συμφερόντων»,  φανερώνων  δτι  «δέν  είπα  μόνον,  άλλά 

καί  έδίδαζα-  ούχΐ  ώς  νά  άφοσιοΟμαι  είς  αύτό  τό  ίδιον* , 

λέγει.  "Οτι  φανερώνει  δέ  αύτό,  άκουε  τό  έξης-  διότι  προ¬ 
σέθεσε-  «Δημοσίφ  καί  κατ’  οίκους»,  παρουσιάζουν  τήν 

έπΐ  μακρόν  ταλαιπωρίαν  καί  τήν  μεγάλην  βιασύνην 
καί  τήν  ύπομονήν. 

«Διαμαρτυρόμενος  Ίουδαίοις  τε  καί  'Έλλησιν». 
"Οχι  πρός  σάς  μόνον,  λέγει,  άλλά  καί  πρός  τούς  έθνι- 

κούς.  Έδώ  ή  μετά  θάρρους  όμόλογία*  καί  δτι  «καί  άν 

δέν  ώφελώμεν  είς  τίποτε,  πρέπει  νά  όμιλώμεν»*  διότι 
αύτό  είναι  τό  νά  όμολογώμεν  μέ  παρρησίαν,  δταν  όμι- 

λώμεν  πρός  έκείνους,  οϊ  όποιοι  δέν  προσέχουν  διότι  ή 

μετά  θάρρους  όμολογία  κυρίως  αύτό  είναι.  «Διαμαρ- 

[  τύρομαι»,  λέγει  ό  Μωϋσής,  «τόν  ούρανόν  καί  τήν  γην»9, 
καί  αύτός  τώρα*  «Διαμαρτυρόμενος  Ίουδαίοις  τε  καί 

"Ελλη σι  τήν  είς  τόν  θεόν  μετάνοιαν». 

6'.  Τί  διδάσκεις  μέ  παρρησίαν;  “Ωστε  νά  έπιμελη- 

θουν  τόν  βίαν"  ώστε  νά  μετανοήσουν  καί  νά  πλησιάσουν 
τόν  θεόν.  Διότι  ούτε  οί  Ιουδαίοι  δέν  τόν  έγνώρισαν  καί 

διότι  δέν  άνοτγνωρίζουν  τόν  Υίόν,  καί  διά  τάς  πράξεις 

καί  έπειδή  δέν  έχουν  τήν  είς  τόν  Κύριον  ΊησοΟν  πίστίν. 

"Ενεκα  ποιου,  λοιπόν,  λέγεις  αύτά;  ένεκα  ποίου  τά  ύ- 

πενθυμίζεις  αύτά;  τί  έχει  γίνει;  Μήπως  έχεις  κάτι  νά 

κατηγορης;  ΆφοΟ  προηγουμένως  άνετάραξε  τόν  νοΰν 

«  των.  τότε  προσθέτει1  «Καί  νυν  Ιδού  έγώ  δεδεμένος  τω 

Πνεύματι  πορεύομαι  είς  Ιερουσαλήμ,  τά  έν  αύτη  συναν- 

τήσοντά  μοι  μή  είδώς-  πλήν  ότι  τό  ΠνεΟμά  μοι  τό  άγιον 

β.  Δευτερ.  4,  26. 
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κατά  πάλιν  διαμαρτύρεται,  λέγον  δτι  δεσμά  με  καί  θλί- 

ψεις  μένουσιν.  Άλλ*  ούδενός  λόγον  ποιούμαι*  ούδέ  Εχω 
την  ψυχήν  τιμίαν  έμαυτφ,  ώς  τελειώσαι  τόν  δρόμον  μου 
μετά  χαρας,  καί  τήν  διακονίαν,  ήν  ΕΧαβον  παρά  τοό 
Κυρίου  Ιησού,  διαμαρτυρασθαι  τό  Εύαγγέλιον  τήζ 
χάριτος  τού  θεού».  Διατί  τά  λέγε;  αύτά;  Προετοιμά· 
ζων  αυτούς  νά  είναι  πάντοτε  έτοιμοι  Ενώπιον  κινδύ¬ 
νων  καί  φανερών  καί  Αφανών  καί  δλα  νά  ϋποτάσσων- 
ται  μέ  έμπιστοσύνην  εις  τό  Πνεύμα.  Δεικνύει  δέ  δτι  διά 

μεγάλα  άναχωρει,  «Πλήν  δτι  τ6  Πνεΰμά  μοι,  φησίν,  τό 
άγιον  κατά  πάλιν  διαμαρτύρεται,  λέγον».  Διά  νά  δεί- 
ξη  δτι  μέ  τήν  θέλησίν  του  Αναχωρεί,  καί  διά  νά  μή  θεω- 
ρήσης  δτι  ύπάρχει  Εξαναγκαστικός  δεσμός  ή  άνάγκη, είπε  τό  «κατά  πάλιν*. 

"Επειτα  συμπληρώνει  δτι  «ούκ  εχω  τιμίαν  τήν  έ- 
μσυτού  ψυχήν,  ώς  τελειώσαι  τον  δρόμον  μου  μετά  χα¬ 

ράς,  καί  τήν  διακονίαν,  ήν  έλαβον  παρά  τού  Κυρίου  Ίη 
σοϋ».  Βλέπεις  δτι  δέν  είναι  οι  λόγοι,  λόγοι  θρηνολογούν- 
τος,  άλλα  ταπεινόφρονος  καί  παιδαγωγούντος  έκείνους 

καί  συμπάοχοντος  δι'  δσα  γίνονται;  Δέν  εΓπεν  δτι  «άς 
θλιβώμεθα,  είναι  άνάγκη  δέ  νά  ύποφέρωμεν»,  άλλ’  οΰτε' 
«Νομίζω».  Αότό,  λέγει  πάλιν,  ούχί  ύπερηφανευόμενος, 
άλλά  διδάσκων  έκείνους  μέ  τά  προηγούμενα  μέν  τήν 
ταπείνωσιν,  μέ  αύτά  δέ  τήν  γενναιότητα,  τά  θάρρος 

της  όμολογίας'  ώς  έάν  Ιλεγεν'  «Δέν  προτιμώ  αύτήν 
άνπί  αύτης·  περισσότερον  άποδεκτόν  νομίζω  τό  νά  πρα 
γματο ποιήσω  τήν  Αποστολήν,  τά  νά  διδάξω  μέ  παρρη¬ 
σίαν».  Καί  δέν  είπε-  «Νά  κηρύξω,  νά  διδάξω»,  άλλά  τί; 
«Διαμαρτύρασθαι  τό  Εύαγγέλιον  της  χάριτος  τοϋ  θε¬ 
ού»,  Πρόκειται  νά  λέγη  κάτι  περισσότερον  ένοχλητι- 

κόν,  δτι  «καθαρός  έγώ  άπά  του  αίματος  πάντων»·  δι' 
αύτό  καί  έκ  των  προτέρων  Ετοιμάζει,  καί  δεικνύει  δτι 
πρός  ούδέν  ύστερεί. 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑϊΕΙ Σ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΔ'  (ΚΕΦ.  20)  « 

Επειδή  λοιπόν  έπρόκειτο  είς  αύτούς  νά  άποθέση 

δλον  τό  βάρος  καί  τά  φορτίον,  προηγουμένως  Ιπράύ- 

νε  τήν  σκέψιν  των,  λέγων·  «Καί  νυν  Ιδού  έγώ  οίδα  δτι 

ούκ-  έτι  δψεσθε  τό  πρόσωπά ν  μου».  "Επειτα  τάτε  προσέ 

θεσε  τό  «καθαρός  έγώ  άπό  του  αίματος  πάντων·1».  Διπλή 

ή  στενοχώρια,  καί  έκ  τοΟ  δτι  &έν  θά  βλέπουν  πλέον  τό 

πράσωπόν  του,  καί  οΟτε  αύτός  θά  βλέπη  δλους  αύτούς- 
«ούκ  6τι  γάρ,  φησίν,  δψεσθε  τό  πρόσωπόν  μου  ύμεΐς 

πάντες,  έν  οίς  διήλθον  κηρύσσων  τήν  βασιλείαν».  Επο¬ 

μένως  εύλόγως  σας  ό  μολογ  ώ,  (έπειδή  πλέον  δέν  θά  Ελ¬ 

θω)  ,  «δτι  καθαρός  έγώ  άπό  τοΟ  αίματος  πάντων·  ού  γάρ 

ύπεστειλάμην  τοΟ  μή  άναγγείλαι  ύμΐν  πασαν  τήν  βου¬ 

λήν  του  θεοΟ». 

Βλέπεις  πώς  τούς  φοβίζει,  καί  στενοχωρεΐ  τάς  κου¬ 
ρασμένος  καί  λυπημένος  ψυχάς  των;  Όρθώς,  διότι 

ή  το  άναγκσϊον*  «ού  γάρ  ύπεστειλάμην  τού  μή  άναγ- 

γεΐλαι  ύμΐν,  λέγει,  πάσαν  τήν  βουλήν  τοϋ  ΘεοΟ».  Ε¬ 
πομένως  αύτός  ό  όποιος  δέν  λέγει,  είναι  ύπεόθυνος  του 

αίματος,  δηλαδή  τής  αιματοχυσίας.  Τίποτε  περισσότε¬ 
ρον  φοβερόν  άπά  αύτό.  Δεικνύει  δτι  καί  Εκείνοι,  άν  &έν 

πράττουν  (τά  δσα  ή  πίστις  Απαιτεί),  είναι  ύπεύθυνοι 

τοΟ  αίματος  (τής  άπωλείας  των) .  Καί  φαίνεται  μέν  δτι 
άπολογεΐται,  έκείνους  δε  φοβίζει. 

«Προσέχετε  οδν  έαυτοϊς  καί  παντί  τω  ποιμνίω,  έν 

ώ  ύμας  τό  Πνεύμα  τό  άγιον  Εθετο  έπισκόπους  ποιμαί- 
νβιντήν  Εκκλησίαν  τοΟ  ΘεοΟ,  ήν  περιεποιήσατο  διά  τοΟ 

ίδιου  αίματος*.  Παρατηρείς;  δύο  πράγματα  προέβα- 

λε.  Οΰτε,  λοιπόν,  Ιχει  κάποιαν  ώφέλειαν  τό  νά  άνορ- 
θώση  μόνον  άλλους,  («φοβούμαι  γάρ,  λέγει,  μή  πως, 

άλλοίς  κη ρύξας,  αύτός  Αδόκιμος  γένωμαι»10),  ούτε  τό 

10.  Α*  Κορινβ.  Β,  27. 
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ν<ίτ  Επιμεληθη  μύναν  τόν  Εαυτόν  του*  διότι  ό  τοιούτος 

φίλαυτος  καί  Επιζητεί  μόνον  τό  προσωπικόν  του  συμ¬ 

φέρον,  καί  εΐναι  Βμοιος  μέ  Εκείνον  6  όποιος  Εθαψεν 

είς  τήν  γην  τό  τάλανπον,  Λέγει  αύτά,  βχι  Επειδή  είναι 

προτιμοτέρα  ή  ίδική  μας  σωτηρία  άπό  τήν  σωτηρίαν 

τοΰ  ποιμνίου,  Αλλά  Επειδή,  δταν  προσέχωμε  τούς  έαυ- 

τούς  μας,  τότε  καί  τό  ιτοίμνιον  ώφελεΐται. 

«Έν  ώ  ύμας  τό  Πνεύμα  τό  άγιον  Εθετο  Επισκό- 

πους  ποιμαίνειν  τήν  Εκκλησίαν  του  θεού*.  Μδέ  πό¬ 

σα  ι  είναι  αί  δεσμεύσεις.  Άπό  τό  Πνεύμα  Εχετε  τήν 

χειροτονίαν  (Εχετε  χειροτονηθη),  λέγει-  διότι  αύτό  ση 

μαίνει  τό  «Εθετο»-  μία  αότή  δέσμευσις.  "Επειτα  «ποι- 
μαίνειν  τήν  Εκκλησίαν  τού  θεού*  Ιδού  καί  ή  άλλη.  Καί 

τρίτη-  «’Ήν,  λέγει,  δτι  περιεποιήσατο  διά  τού  ιδίου  αίμα¬ 
τος».  Αποδεικνύει  Βι’  όσων  είπε  πολύ  πολύτιμον  τό  πρά¬ 
γμα,  καί  δτι  δέν  είναι  δι*  άσήμαντα  ό  κίνδυνος,  έάν  βε¬ 
βαίως  6  Δεσπότης  δέν  έφείσθη  τού  Ιδίου  του  τού  αίμα 

τος  ύπέρ  της  Εκκλησίας,  ήμεΐς  δέ  περιφρονουμε  τήν 
σωτηρίαν  των  Αδελφών.  Καί  έ κείνος  μέν,  διά  νά  συμ- 

φιλιώση  έχθρούς,  καί  τό  αίμα  Ιχυσε,  σύ  δέ  δέν  δύνασαι 

ούτε  έκείνους  οί  όποιοι  Εγιναν  φίλοι  νά  κρατήσης. 
«Εγώ  γόρ  οίδα  τούτο,  δτι  Είσελεόσονται  μετά  τήν 

άφιξίν  μου  λύκοι  βαρείς  εις  ύμας,  μή  φειδόμενοι  τοΟ 
ποιμνίου».  Πάλιν  είς  άλλο  σημεΐον  τούς  Επαναφέρει  Α¬ 
πό  τά  μέλλοντα  νά  συμβοΰν'  δπως,  6τ<χν  είς  άλλο  ση 
μεΐον  λέγη-  «Ούκ  Εστιν  ήμίν  ή  πάλη  πρός  αίμα  καί  σάρ¬ 
κα»1».  %Οτι  είσελεύσονται,  λέγει,  μετά  τήν  άφιξίν  μου 
λύκοι  βαρείς  είς  ύμας».  Διπλούν  είναι  τό  κακόν,  καί 
έπειδή  ό  ίδιος  δέν  θά  είναι  παρών  καί  έπειδή  άλλοι  θά 
έφορμήσουν.  Διατί,  λοιπόν,  Απέρχεσαι,  έάν  αύτό  έκ 

11.  Έφ«α  8.  12. 

τών  προτέρων  τό  γνωρίζης;  Τό  Πνεύμα,  λέγει,  μέ  δ- 

δηγεΐ, 

γ'.  Καί  ίδέ,  δέν  εΐπεν  Απλώς*  «Λύκοι»,  Αλλά  προ¬ 
σέθεσε-  «Βαρείς»,  όπαινισσόμενος  τήν  βιαιότητα  καί 

τήν  Θρασύτητά  των-  κοΑ  τό  πλέον  φοβερόν,  δτι  αύτοί 

οι  ίδιοι,  λέγει,  Από  τούς  ίδιους  θά  έ  γερθούν*  αύτό  είναι 

καί  πολύ  δυσάρεστοι-,  βπαν  καί  ό  πόλεμος  είναι  Εμφύλι¬ 

ος,  Καί  όρθώς  είπε*  «Προσέχετε*,  παρουσιάζων  τό  πρά¬ 

γμα  πολύ  σοβαρόν,  (διότι  είναι  Εκκλησία),  καί  δτι  εί¬ 
ναι  μέγας  ό  κίνδυνος,  (διότι  τήν  Ελευθέρωσε  μέ  λύτρον 

τό  αίμα  του),  καί  δτι  είναι  μέγας  6  άγών  καί  διπλούς. 

Λύτά,  λοιπόν,  έφανέρωσε,  είπών  «Καί  Εξ  ύμών  αύτών 

άναστήσονται  άνδρες,  λαλοΰντες  διεστραμμένα,  τοΟ  Α¬ 

ποσπάν  τούς  μαθητάς  όπίσω  αύτών».  "Επειτα,  έπειδή 

πολύ  τούς  Εκαμε  νά  φοβηθούν  μέ  τό  νά  εΐπη*  «Λύκους 
βαρείς»,  καί  δτι  θά  προέλθουν  Από  αύτούς  έκεΐνοι  οί 

όποιοι  θά  διδάσκουν  διδασκαλίας,  αί  όποΐαι  θά  δια¬ 

στρέφουν  τήν  Αλήθειαν,  ώς  νά  εΐχεν  Από  κάποιον  διατυ- 

πωθη  πρός  αύτόν  ή  Απορία,  ό  όποΐσς  νά  εΐπε'  πώς  λοι¬ πόν;  «Καί  ποίσ  ΘΑ  είναι  ή  προφύλαξις;»  συμπληρώνει, 

λέγων-  «Γρηγορεΐτε,  μνημσνεύοντες  δτι  τριετίαν  νύκτα 

καί  ή  μέραν  ούκ  Επαυσάμην  μετά  δακρύων  νουθετών  Ε¬ 
να  Εκαστον». 

Πρόσεξε  πόσαι  ύπερβολαί'  «μετά  δακρύων»,  καί 

«νύκτα  καί  ή  μέραν»,  καί  «Ενα  Εκαστον»·  διότι  δχι,  έάν 
Εβλεπε  πολλούς,  τότε  τούς  εύσπλαγχνίζετο,  Αλλά  έ- 
γνώριζε  τά  πάντα  νά  πράττη  διά  τήν  σωτηρίαν  καί  μιδς 

ψυχής.  Τοιουτοτρόπως,  λοιπόν,  καί  τούς  συνένωσε.  Ε¬ 

κείνο  τό  όποιον  λέγει,  αύτό  σημαίνει-  «Είναι  Αρκετά  τά 

δσα  Από  έμέ  Εγιναν*  Εμεινα  έπί  τριετίαν,  Ικανοποιητι¬ 
κές  ένισχύθησαν,  ίκανσποιητικώς  έθεμελιώθησαν».  «Με¬ 

τά  δακρύων»,  λέγει.  Βλέπεις  δτι  δι5  αύτόν  τόν  λόγον τά  δάκρυα 
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Αύτά  άς  πράττωμεν  καί  ήμεΐς.  Δέν  πονεΐ  6  κάχός* 

πόνεσε  σύ,  ίσως  καί  έ κείνος  πονέση.  "Οπως  άκριδ&ς, 
5ταν  ΐδτ]  ό  Ασθενής  τόν  Ιατρόν  νά  λαμβάνη  τροφήν,  καί 
ό  ίδιος  παρακινείται,  τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί  έδώ  θά 

συμ6ή·  έάν  σέ  ϊδη  νά  θλίβεσαι,  θά  μαλακώση,  θά  γ(- 
νη  ένώρετος  καί  πράος  άνθρωπος. 

«Ούκ  είδώς,  φησί,  τά  όοναντήσοντά  μοι».  Τ(  λοι¬ 
πόν;  διά  τούτο  Απέρχεσαι;  Ούδόλως*  άλλά  καί  γνω¬ 
ρίζω  καλά  ότι  δεσμό  καί  θλίψεις  μέ  περιμένουν.  Γνω¬ 
ρίζω  λοιπόν  δτι  μέ  άναμένουν  πειροτσμοί,  όποιοι  είναι 

δέ  δέν  γνωρίζω*  αύτό  Ακριβώς  ήτο  φοδερώτερον.  Μή, 
λοιπόν,  θεωρήσετε  δτι  τά  λέγω  αύτά  θρηνολογών*  8έν 

(θεωρώ)  τήν  ζωήν  μου  ώς  πολύτιμον.  Διά  νά  διε- 
γείρπ  τήν  σκέψιν  των,  λέγει  αύτά,  καί  διά  νά  τούς  πεί- 

σ$  όχι  μόνον  νά  μή  Αποχωρούν,  άλλά  καί  νά  ύποφέ- 
ρουν  μέ  γενναιότητα.  Διά  τούτο  όνομάζει  τήν  όπόθβ- 
σιν  πορείαν  καί  διακονίαν*  άφ'  ένός  μέν,  δεικτών  τήν 
σπουδαιότητα  άπό  τήν  πορείαν,  άφ*  έτέρου  δέ  τό  χρέ- 
ος  άπό  τήν  διακονίαν.  Είμαι,  λέγει,  διάκονος*  τίποτε 
περισσότερον  δέν  έχω, 

Άφου  δέ  τούς  παρηγόρησε,  διά  νά  μή  Βλίδωνται, 
δι  όσα  ύποφέρει,  καί  είπών  δτι  ύπομένει  αύτά  μέ  χα¬ 
ράν,  καί  άφοΰ  έδειξε  τό  κέρδος,  τότε  συμπληρώνει  τδ 
λυπηρόν.  Αύτό  δέ  τό  πράττει,  διά  νά  μή  καταποντίση εις  λύπην  τήν  διάνοιών  των.  Ποΐον  δέ  είναι  αύτό;  Τό  «καί 
έξ  ύμών  αύτών  άναστήσονται  άνδρες,  λαλουντες  διε¬ 
στραμμένα». 

Τ(  λοιπόν,  Βά  ήδύνατο  νά  εΐπη  τις,  τόσον  σπουδαΤ* 
ον  θεωρείς  τόν  έαυτόν  σου,  καί,  «ν  άναχωρήσης, 
θνήσκομεν;  Δέν  λέγω  αύτό,  λέγει,  δτι  ή  [δική  μου  Α¬ 
πουσία  πράττει  αύτό,  άλλά  τί;  *Οτι  θά  έξεγερθοΟν  έ- 
ναντίον  σας  μερικοί.  Δέν  είπε*  «έζ  αιτίας  της  άναχα* 
ρήσεως  μου»,  άλλά  «μετά  τήν  Αφιξίν  μου»*  δηλαδή,  «τήν 

άπομάκρυνσιν»,  άν  και  ήδη  έχει  γίνει  τούτο*  έάν  δέ  δ- 
χη  γίνει,  πολύ  περισσότερον  μετά  άπό  αύτά  θά  γίνη. 

"Επειτα  καί  ή  αίτια*  «Του  άττοσπαν  τούς  μαθητάς  δ- 
πίσω  αύτών».  Επομένως  διά  τίποτε  άλλο  (δέν  φροντί¬ 

ζουν)  αί  αίρέσεις  παρά  δι’  αύτό,  "Επειτα  καί  ή  πα¬ 

ρηγοριά*  «*Ήν  περιποιήσατο,  λέγει,  διά  τού  [δίου  άϊ- 
ματτος».  Έάν  δέ  τήν  έσωσε  καί  τήν  κατέστησε  κτήμα 

του  μέ  τό  ΐδιόν  του  σϊμα,  όπωσδήποτε  θά  τήν  προσ- τατεύση. 

«Νύκτα,  λέγει,  καί  ήμέραν  ούκ  έπαυσάμην  μετά 
δακρύων  νουθετών».Αύτά  θά  έλέγσντο  εύλόγως  πρός 

ή  μάς*  καί  φαίνεται  μέν  δτι  είναι  ό  λόγος  Ιδιαιτέρως 
διά  τούς  διδασκάλους,  είναι  δέ  κοινός  καί  διά  τούς 

μαθητάς.  Διότι  τ(  (θά  ώφελήση),  έάν  έγώ  μέν  λέγω 

καί  παρακαλώ  καί  κλαίω  νύκτα  καί  ήμέραν,  ό  δέ  μα¬ 

θητής  δέν  ύπακούει;  Διότι  διά  νά  μή  νομίση  κανείς 

δτι  αύτό  είναι  άρκετόν  πρός  άπόκρουσιν  κατηγορίας, 

τό  νά  είναι  δηλαδή  μαθητής  καί  νά  μή  όπσκούη,  διά 

τούτο,  «διαμαρτύρομαι»  είπών,  προσέθεσεν  «Ού  γάρ 

ύπεστειλάμην  τοΟ  μή  άναγγεΐλαι  ύμϊν>. 

Επομένως  αύτό  είναι  χαρακτηριστικόν  μόνον  τοΟ 
διδασκάλου,  τό  νά  !ξαγγείλη,  νά  κηρύξη,  νά  διδόξη, 

νά  μή  όπισθοχωρήση,  νύκτα  καί  ήμέραν  νά  παρακα- 

λη*  βταν  δέ  άφοΟ  γίνουν  αύτά,  τίποτε  δέν  γίνεται  πε¬ 
ρισσότερον,  άς  γνωρίζετε  έκε&ρ  τό  όποιον  υπολεί¬ 
πεται. 

"Επειτα  καί  άλλη  άπσλογία,  δτι  «καθαρός  έγώ  ά¬ 
πό  τοΟ  αίματος  πάντων».  Μή,  λοιπόν,  νομίσετε,  δτι 

αύτά  λέγονται  μόνον  δι’  ήμάς*  καθ’  δσον  καί  διά  σάς 
6  λόγος  αύτός  είναι,  ώστε  νά  προσέχετε  εΐς  δσα  λέ¬ 

γονται,  ΰστε  νά  μή  φεύγετε  άπό  τήν  παρακολούθη¬ 
σή  ΤοΟ  κηρύγματος. 

Τί  νά  κάνω;  Ιδού  καθημερινώς  έξανίσταμαι,  κραυ- 
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γάζων'  Άπομαχρυνθήτε  άπό  τά  θέατρα*  καί  πολλοί  μας 
χλευάζουν  Αποφεύγετε  τούς  δρκους,  τήν  πλεονεξίαν  ά¬ 

πειρα  προτρέπομεν  συμβουλευτική,  καί  ούδείς  ύπάρ- 
χει  ό  όποιος  νά  άκούη.  Αλλά  κατά  τήν  νύκτα  δέν  όμι¬ 

λοί  "Ηθελον  νά  κάμω  τούτο  καί  κατά  τήν  νύκτα,  καί 
είς  τά  γεύματά  σας,  έάν  βεβαίως  ή  το  δυνατόν  καί  Α¬ 

φού  διαχωρισθώ  είς  άπειρα  τμήματα  νά  έρχωμαι  πλη¬ 
σίον  σας  καί  νά  συνομιλώ-  άλλά,  έάν  μίαν  φορά  τήν  I- 
βδομάδα  σάς  καλούμε,  καί  δεικνύεσθε  όκνηροί,  καί  &λ 
λοι  μέν  δέν  έρχεσθε,  άλλοι  δέ  οί  όποιοι  παρευρίσκεσθε, 
χωρίς  τίποτε  περισσότερον  ώφέλιμον  νά  Αποκομίζετε, 
άπέρχεσθε,  τΐ  δέν  θά  έπράττετε,  έάν  συνεχώς  αύτύ  έ- 
πράττομεν ; 

ΤΙ  νά  πράξωμεν;  Γνωρίζω  δτι  πολλοί  μάς  έμπαί- 
ζουν  Ενεκα  τού  δτι  όμιλούμεν  πάντοτε  διά  τά  ίδια- 

τοιουτοτρόπως  ίχομεν  γίνει  βαρετοί.  Αίτιοι  δμως  Βι* 
αυτό  δέν  εΐμεθα  ήμεΐς,  άλλά  οΐ  ίδιοι  οΐ  άκροαταί-  διό¬ 
τι  έκείνος  μέν  6  όποιος  έπιτυγχάνει,  πάντοτε  χαίρει 
νά  άκούη  τά  ίδια,  ός  νά  λέγωνται  έπαινοι  δΓ  οίύτον, 
έκείνος  δέ  ό  όποιος  δέν  θέλει  νά  έπιτυγχάνη  καί  φαίνε¬ 
ται  ότι  ένοχλείται,  καί  άν  διά  δευτέραν  φοράν  μόνον 
άκούση,  νομίζει  δτι  πολλάκις  τό  Ακούει.  «Καθαρός  έ- 
γώ  άπό  τού  αίματος  πάντων»,  λέγει, 

δ\  Αύτό  μέν  ήρμοζεν  εϊς  τόν  Παύλον  νά  τό  είπρ, 
ήμεΐς  δέ  δέν  τολμώμεν  νά  τό  είπωμεν,  διότι  έχομεν  συν- 
αίοθησιν  των  άπειρων  Αμαρτιών  μας.  Διά  τούτο  άκρι- 
δως  ήρμοζεν  είς  έκείνον,  ό  όποιος  ήγρύπνει  διά  κάθε 
ενα  καί  μέ  φροντίδα  παρηκολούθει,  είς  έκεΐνον  ό  όποιος 
ύπέμενε  τά  πάντα  διά  τήν  σωτηρίαν  τών  μαθητών,  νά 

λέγη-  ήμεΐς  δέ  θά  είπωμεν  τόν  λόγον  τού  ΜωΟσέως 
δτι  «ώργίσθη  μοι  Κύριος  δι’  ύμδς,  δτι  είς  πολλά  άμαρ^ 
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τήματα  προάγετε  καί  ήμας»12.  Διότι  δταν  Βειλιάζω- 
μεν,  έπειδή  σάς  βλέπομεν  νά  μή  προοδεύετε,  δέν  κα¬ 
ταβάλλεται  τό  περισσότερον  μέρος  τής  δυνάμεώς  μας; 

Διότι  τί  Εχει  γίνει,  είπέ  μου;  Ιδού  μέ  τήν  χάριν  τού 

θεού  Εχομεν  καί  ήμεΐς  τριετίαν,  χωρίς  μέν  νά  παρηγο¬ 

ράμε  ν  νύκτα  καί  ή  μέραν,  κατά  τήν  διάρκειαν  δέ  τρι¬ 
ών  ήμερων  πολλάκις  τούτο  έπιτελούντες,  καί  όχι  έιχτά. 

Τί  περισσότερον  Εχει  γίνει;  Κοοτηγορούμεν,  έπι- 

κρίνομεν,  κλαίομεν,  θλιβόμεθα,  άν  καί  δχι  έμφανώς, 

άλλά  έσωτερικώς.  Έκεΐνα  δέ  τά  δάκρυα  είναι  πολύ 

Αλαφρότερα  αύτών'  διότι  αύτά  μέν  προσφέρουν  κάποι¬ 
αν  παρηγοριάν  είς  τούς  λυπουμένους  έκεΐνα  δέ  τήν 
έπιτείνουν  καί  τήν  περισφίγγουν. 

Τοιουτοτρόπως  καί  δταν  τις  εύρίσκεται  είς  κατά- 
οτασιν  στενοχώριας,  καί  δέν  ήμπορή  νά  φανέρωση  τήν 

θλϊψιν,  ώστε  νά  μή  φανη  δτι  είναι  ματαιόδοξος,  περισ¬ 
σότερα  λοιπόν  ύποφέρει  παρά  έάν  έφανέρωνεν  αύτήγ. 

Έάν  κάποιος  δέν  μέ  έκρινε  διά  περιττήν  φιλοδοξίαν, 

θά  έβλεπες  καθημερινώς  νά  χύνω  πηγάς  δακρύων*  ιχύ- 
τάς  δέ  τάς  γνωρίζει  καλώς  ό  οίκίσκος  μου  καί  ή  έρη- 

μία.  Διότι  πιστεύσατέ  με,  διά  τήν  μέν  σωτηρίαν  μου  έ¬ 

χω  άπελπισθή,  θρηνών  δέ  διά  τά  ίδικά  σας,  ούτε  έχω 

ιύκαιρίαν  νά  πενθώ  διά  τάς  ίδικάς  μου  άμαρτίας- 

τοιουτοτρόπως  δι’  έμέ  τά  πάντα  είσθε  σεις.  Καί  δταν 

άντιληφθώ  δτι  σεις  προοδεύετε,  δέν  αισθάνομαι  ένε¬ 

κα  τής  εύχαριστήσεως  τά  ίδικά  μου  κακά·  καί  άν  ϊδω 
δτι  δέν  προκύπτετε,  ένεκα  της  θλίψεως  πάλιν,  παραμε¬ 

ρίζω  τά  Ιδικά  μου,  γενόμενος  πλήρης  χαράς  μέν  διά 
τά  άγαθά  σας,  καί  Αν  έχω  άπειρα  δεινά,  κατηφής  δέ 

12.  Δευτερ.  3,  26- 

13.  Εδρ.  13,  17. 

I 
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”Ας  τόν  άγαπήαωμεν  (γυρίζετε  πόση  άμοιβή  
πϊ- 

5ιότι  ή  πρώτη  έντολή  είναι-  «Αγαπήσε
ις  Κύριον  τόν 

θεόν  σου'  δεύτερα  δέ  όμοια  αυτής*  Καί  τόν  π
λησίον 

σου  ώς  σεοα*όν»Έ  Τήν  δευτέραν  τήν  Ιχ
ομεν  έπιτύ- 

χει,  έχομεν  Ανάγκην  ήμεΐς  τής  πρώτης-
  έχομεν  άνάγ- 

κην  της  πρώτης  εις  υπερβολικόν  βαθμ
όν  καί  έγώ  καί 

σείς.  Τήν  έχομεν,  άλλ“  όχι  όσον  πρέπει. 

"Ας  τόν  άγαττήσωμεν.  (γνωρίζετε  πόση  Αμοιβή  πε¬ 

ριμένει  έκείνοος  οί  όποιοι  ήγάπησαν  τόν  Χριστό
ν)  -  άς 

τόν  άγαπήσωμεν  μέ  θερμότητα  ψυχής,  διά  νά  σωθ
ώμεν 

4πό  την  άναταραχήν  του  παρόντος  βίου,  άπολαύ
οντες 

της  έξ  αύτοΟ  Αγάπης,  καί  διά  νά  άξιωθώμ
εν  νά  έπιτύ- 

χωμεν  τά  Αγαθά  τά  όποια  έχει  ύπσσχεθή  είς  δσους  
τόν 

Αγαπούν,  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν
  τοΟ  Μο¬ 

νογενούς  Του  Παιδός  μετά  χοΟ  όποιου  συγχρόνως  είς 

τόν  Πατέρα  καί  εις  τό  "Αγιον  ΠνεΟμα  άνήκει  δά£α, 

δύναμις,  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  
τούς  αίώ- 

νας  των  αιώνων.  Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  ΜΕ'  (45), 

(ΙΙράς.20,  32-58,  21,  1- 16). 

«Καί  -Λ  ν·5ν  παρχτίθίμολ  '5ι»Λς,  Δελφοί,  τφ  θιψ  χ*1 

τφ  λόγψ  τί]ς  χάριτί*  αύτοΟ,  τφ  δι>·»μένφ 

χαΐ  δοΟΆΧι  κληρονομιάν  ύ;ιΐν  6ν  αΛ»  ήΙ*  ήγιβ^ικνοις»1 . 

α' .  Αύτό  τό  όποιον  πράττει  όταν  στέλλη  έπιστο- 

λήν,  αύτό  πράττει  καί  όταν  συμβουλεύη-  άπό  προτρο¬ 
πήν  τελειώνει  είς  εύχήν.  Διότι,  έπειδή  τούς  έκαμε  νά 

φοβηθούν  πολύ,  λίγων  ότι  «.λύκοι  βαρείς  είς  ύμάς  είσβ* 

λεύσονται»7,  διά  νά  μή  έπίφέρη  κτύπημα  είς  τόν  νούν 

καί  τόν  καταοτρέψη,  ίδέ  τήν  παρηγορίαν.  «Καί  τά 

νΟν»,  λέγει.  Τοιουτοτρόπως  είπε,  φσνερώνων  δι’  αύτού 
ότι  όπως  πάντοτε,  «παρατίθεμαι  ύμάς,  Αδελφοί,  τφ 

θεφ  καί  τώ  λόγω  της  χάριτος  αύτοϋ*  δηλαδή  «εις 

τήν  χάριν  αύτοΰ».  Καί  όρθώς  είπε  τοιουτοτρόπως-  διότι 
γνωρίζει  ότι  ή  χάρις  σώζει.  Συνεχώς  τούς  ύπενθυμί- 

ζει  τήν  χάριν,  καθιστών  αύτούς  περισσότερον  μερι¬ 

μνώ  ντ  ας  ώς  όφειλέτας,  καί  παρακινών  νά  λάβουν  θάρ¬ 

ρος. 

«Τφ  δυναμένιρ  ύμάς  έποικοδομήσαι».  Δέν  εΐπέν 

«Οίκοδομήσαι»,  Αλλ’  «έποικοδομήσαι»,  δεικνύων  δτι  ή¬ 
δη  ώφελήθησαν  πνευματικώς-  Έπειτα  ύπενθάμισε  τήν 

μέλλουσαν  έλπί&α  είπών  «Καί  δούναι  ΰμϊν  κληρονομι¬ 

άν  έν  πα  σι  τοΐς  ήγιασμένοις», 

"Επειτα  πάλιν  προτροπή.  «Αργυρίου,  λέγει,  ή  χρυ¬ 

σίου  ή  Ιματισμού  ούδενός  έπεθόμησα».  Καταστρέφει  τήν 

ρίζαν  των  κακών,  τήν  ψιλαργυρίαν.  «Αργυρίου,  λέγει,  ή 

χρυσίου».  Δέν  είπε-  «δέν  έλαβα»,  άλλ’  «ούδέ  έπεθύμησα». 

Δέν  είναι  άκόμη  τούτο  μέγα,  τό,μετά  τούτο  δέ  εΐναι  μέ- 

γα.  «*Υμεΐς  έπίστασθε  δτι  ταϊς  χρείαις  μου  καί  τοΐς  οΟ- 

σι  μετ*  έμοΟ  ύπηρέτησσν  αί  χεΐρες  αδται.  Πάντα  ύπέ- 
διιξα  Ομΐν,  ότι  ούτω  κοπιώντας  δεΐ  ώντιλαμβάνεσθαι 
τών  άσθενούντων».  Ίδέ  αύτόν  νό  έχη  χρησιμοποιήσει 

τήν  έργασίαν,  καί  όχι  μόνον  αύτό,  Αλλά  καί  νά  μοχθη. 

«Τσΐς  χρείαις  μου  καί  τοΐς  οΟσι  μετ’  έμοΟ  ύπηρέτησσν 
αί  χείρες  αΟται».  Αύτό  λέγει  προτρεπτικώς,  Καί  πα- 

17  Μαιθ.  22,  37  -  39  καί  ΜΦρκ.  '2,  30-31. 
1.  Πρύξ  20,  32. 

2.  Πράί.  20.  29. 
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τοΟ  Εύαγγελ  ιστού,  ΰντος  έκ  των  έπτά,  έμεινα  μεν  παρ' 
αύχω*.  Είς  τήν  Καισάρειαν,  λέγει,  άφοΰ  ήλθομεν,  έμεΐ- 
ναμεν  είς  τ6ν  Φίλιππον,  ό  όποιος  ήτο  είς  άπό  τούς  έ- 
πτά  (διακόνους). 

«Τσύτφ  δέ  ήσαν  θυγατέρες  παρθένοι  τέσσαρες  προ* 
φητευουσαι».  Αλλά  δέν  προλέγουν  είς  τόν  Παύλον  α<5- 

ται,  άν  καί  είχον  προφητικόν  χάρισμα,  άλλά  ό  "Αγα- 
δος·  καί  τό  πως,  άκουε.  «Έπιμενόντων  δέ  ήμων  ήμέρας 
πλείους,  ήλθεν  άπό  της  Ίουδαίας  προφήτης,  όνόματι 
Αγαβος·  καί  έλθών  πρός  ή  μάς  καί  άρας  τήν  ζώνην τοϋ  Παύλου,  δήσας  τε  αύτοϋ  χείρας  καί  πδδας,  είπε- 

Τάδε  λέγει  τό  Πνεύμα  τό  άγιον  Τόν  άνδρα,  οό  έστιν 
ή  ζώνη  αϋτη,  οϋτω  δήσουσιν  έν  Ιερουσαλήμ  οΐ  Ιου¬ 
δαίοι,  καί  παραδώσουσιν  είς  χείρας  έθνων*.  Εκείνος 
ό  όποιος  παλαιότερον  προεφήτευσε  τήν  πείναν,  αότός 
λέγει  «τόν  άνδρα  τούτον,  ο5  έστιν  ή  ζώνη  αϋτη,  οϋτω 
δήσουσιν». 

“Οπως  άκριβώς  έπραττον  οί  προφήται,  περιγρά- φάντες  τά  δσα  έγένοντο  (έποπτικώς) ,  δταν  έλεγον  Βι* 
αιχμαλωσίαν,  «πως  ό  Ιεζεκιήλ,  αύτό  καί  οδτος  £κα- 
με.  Καί  τό  πλέον  φοβερόν  δτι  «είς  χεΐρας  έθνών  πα- 
ραδώσουσιν.  Ής  δέ  ήκούσαμεν  ταύτα,  παρεκαλοΟμεν 
ήμείς  τε  καί  οΐ  έντόπιοι  του  μή  άναδαίνειν  αύτόν  είς 
Ιερουσαλήμ».  Καί  πολλοί  τόν  παρεκάλουν  νά  μή  άνα- 
χωρήση,  καί  ούτε  τοιουτοτρόπως  ύπήκουσεν.  «Άπεκρί- 
θη  δέ  ό  Παύλος·  Τί  ποιείτε  κλαίοντες  καί  συνθρύπτον- 
τές  μου  (συντρίβοντες)  τήν  καρδίαν;  Έγώ  γάρ  οΰ  μό¬ 
νον  δεθήναι,  άλλά  και  άποθανεϊν  εϊς  Ιερουσαλήμ  έτοί- 
μως  έχω  ύπέρ  του  όνόματος  τοϋ  Κυρίου  Ιησού.  Μή 
πε^&ομένου  δέ  αύτοΰ,  ήσυχάσαμεν,  είπόντες-  Τό  θέλημα του  Κυρίου  γενέαθω». 

δ’  Βλέπεις;  διά  νά  μή  νομίσης,  άφοΰ  Ακόυσες, όχι  εΐναι  Αποτέλεσμα  άνάγκης  τό  «δεδεμένος  τφ  Πνεύ- 

ΙβΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΣΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜ
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μάτι  πορεύομαι»7,  μήτε  δτι  Ινεπλάκη  αύτός  έπειδή  ή· 

γνόει,  δι’  αύτό  προλέγονται  τοιΰτα.  Άλλα  αύτ
οί  μέν  £- 

κλσιον,  αύτός  δέ  τούς  παρηγόρει,  θλιδόμενος  
διά  τά 

δάκρυα  έκείνων*  «τί  ποιείτε  γάρ,  λέγει,  κλαίοντες  κα
ί 

συνθρύπτοντές  μου  τήν  καρδιάν;».  Τίποτε  
(δέν  ύπάρ- 

χει)  περισσότερον  στοργικόν  του  Παύλου' 
 έπειδή  τούς 

ϋβλεπε  νά  κλαίουν,  έθλίδετο  έ κείνος  ό  όποιος  δέν
  &πέ- 

φερε  διά  τάς  Ιδικάς  του  δοκιμασίας.  Μέ  Αδ
ικείτε,  λέ¬ 

γει,  πράττοντες  αύτό-  διότι  μήπως  έγώ  πονώ;  
Τότε  έ 

σταμάτησαν,  δταν  είπε’  «Τί  ποιείτε  συνθρύπτοντές  μο
υ 

τήν  καρδίαν;».  Διά  σας  κλαίω,  λέγει,  δχι  διά  τά 
 παθή¬ 

ματα·  διότι  δι’  έκεΐνα  καί  νά  άπσθάνω  έπιθυμώ.  "Ας  ί
¬ 

δωμεν  δέ  έζ  άρχής  τά  λεχθέντα. 

«Αργυρίου  ή  χρυσίου  ή  Ιματισμού,  λέγει,  οόδεν
ός 

έπεθύμησα·  αύτοί  γινώσκετε  δτι  ταΐς  χρείαις  μου  καί 

τοΐς  οδσι  μετ’  έμοΟ  ύπηρέτησαιν  αί  χεϊρες  αδται»,  Δέν 

έχουν  πράξει  αύτό  έπομένως  είς  τήν  Κόρινθον  μό¬ 

νον  οΐ  έπιφέροντες  φθοράν  είς  τούς  μαθητάς,  άλλά  καί 

είς  τήν  Ασίαν.  Είς  ούδένα  σημείον  τό  έπικρίνει  αύτό 

γράφων  είς  τούς  Έφεσίους.  Διατί  λοιπόν;  Διότ
ι  δέν 

εύρέθη  είς  Ανάγκην,  Άλλά  καί  είς  τούς  Κορινθίους  λέ¬ 

γει-  «Ούκ  έφράγη  τό  καύχημά  μου  έν  τοΐς  κλίμασι  τής 

Άχαΐας»®,  Καί  δέν  είπεν-  «Δέν  μού  έδώσατε»,  άλλ’  «Αρ¬ 

γυρίου  ή  χρυσίου  ή  Ιματισμού  ούκ  έπεθύμησα»,  διά
  νά 

μή  φανη  δτι  ώφείλετο  είς  έκείνους  τό  δτι  δέν 
 Εδιδον, 

Καί  δέν  είπε·  «Τίποτε  δέν  έπεθύμησα  έκ  των  άπαραιτή- 

των»,  διά  νά  μή  φανή  πάλιν  δτι  κατηγορεί  έκείνους. 

άλλά  τούτο  ύπαινίσσεται,  δτι  εύλόγως  δέν  έλαβεν,  8· 

ταν  καί  άλλους  συνετήρει.  Ίδέ  πως  είργάζετο  ό  άν· 

7,  (ΠράΕ-  20,  22) . 
».  Β'  Κορινθ.  11,  10· 
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των  άζύμων  ήλθον  είς  Τρωάδα  μετά  πέντε  ήμέρας,  έ¬ 

πειτα  Εμεινσν  έκεΐ  έπτά,  δλας  μαζί  δώδεκα"  Επειτα  είς 

τήν  "Ασσον,  εις  Μυτιλήνην,  (άπέναντι  της  Χίου),  είς 

Τρωγύλιον,  είς  Σάμον  και  εις  Μίλητον-  δλαι  δέκα  δκτώ 

ήμέραι.  "Επειτα  είς  τήν  Κων,  είς  τήν  Ρόδον,  είς  τά  Πά¬ 

τερα,  είκοσι  μία  ήμέραι-  Επειτα  άπό  έκεΐ  μετά  άπό  πέν¬ 

τε  ήμέρας  ήλθαν  είς  Τύρον,  είκοσι  £ξ  ήμέραι*  είς  τό  έ- 

ζής  Εμειναν  έκεΐ  έπτά  ήμέρας,  τριάντα  τρείς'  Επειτα  μί¬ 

αν  ήμερον  είς  τήν  Πτολεμαΐδα,  τριάντα  τέσσαρες-  Ε¬ 

πειτα  είς  τήν  Καισάρειαν  παραμένει  περισσοτέρας  των 

άλλων  ήμέρας-  και  τότε,  λοιπόν,  άπό  έκεΐ  τούς  κάνει  νά 

άποπλεύσουν  ό  προφήτης  ("Αγαβος).  Τοιουτοτρόπως 
συμπληροΟται  ή  Πεντηκοστή,  καί  έκεΐ  τήν  έορτάζει. 

Παρατήρησε  ότι  αύτός  πείθεται,  δταν  τό  Πνεύμα  δέν 

Εμπόδιζε.  Είπαν  «Μή  δως  σαυτόν  είς  τό  θέατρον*15,  καί 

δέν  έξέθεσε  τον  έ  αυτόν  του.  Πολλάκις  τόν  έφυγάδευσαν, 

καί  ύπήκουσε,0ο-  πάλιν  άπό  παρώθυρον  Εφυγε1  ®β'  καί 
τώρα  ώς  θά  έλέγομεν  Ινω  άπειροι  παρακολοΟν  (καί 

οι  έν  Τύρω  και  οΐ  έν  Καισαρεία)  καί  κλαίουν,  καί  άπει¬ 

ρα  κακά  προφητεύουν,  δέν  συ γ κατατίθεται.  Καί  βε¬ 

βαίως  δέν  προέλεγον  τάς  δυσκολίας  άπλώς,  άλλά  προ- 

εφήτευον  μέ  τήν  χάριν  τού  Άγιου  Πνεύματος.  Έάν, 

λοιπόν,  τό  Πνεύμα  προέτρεψε,  διατί  Εφερον  άντίρρη- 

σιν;  Διότι  δέν  έγνώριζον  έκεΐ  να  τά  άποΐα  έφαίνοντο 

Καλά  είς  τό  ΠνεΟμα,  καί  άλλως  τε  δέν  πσρώτρυνον  διά 

τού  άγίου  Πνεύματος*  διότι  δέν  του  προεφήτευον  μόνον 
τά  δεινά,  άλλά  δτι  δεν  πρέπει  νά  άναβή,  έπειδή  τόν  έλυ- 

πουνχο.  «Μετά  δέ  τό  έξαρτίσαι  τάς  ήμέρας».  λέγει- 

10.  ΠράΕ.  10.  31. 

■10α,  ΠράΕ.  17,  14  -  15 

1 08.  Β'  Κορ.  11,  33. 

δηλαδή  «μετά  τήν  συμπλήρωσιν»-  λέγει  δέ  ήμέρας  τάς 

προκαθωρισμένας*  «προπεμπόντων  ή  μάς  πάντων  συν 

γυναιξί  καί  τέκνοις». 

γ'.  Ίδέ  πόση  ήτο  ή  παρηγορία'  καί  πάλιν  άφου 

προσεύχονται  χωρίζονται.  Καί  είς  τήν  Πτολεμαΐδα  μέ¬ 

νουν  μίαν  ή  μέραν,  εις  δέ  τήν  Καισάρειαν  περισσοτέρας. 

Καί  δταν  ήκουσεν  δτι  πρόκειται  νά  πάθη  πολλά  κακά, 

τότε  βιάζεται,  δχι  έπειδή  ρίπτεται  είς  τούς  κινδύνους, 

άλλά  έπειδή  νομίζει  δτι  τό  Πνεύμα  προστάζει. 

«Μετά  δέ  τάς  ήμέρας  ταύτας  έπισκευασάμενοι,  λέ¬ 

γει,  άναδαίνομεν  είς  ' Ιεροσόλυμα»1  δηλαδή,  «άφου  I- 

λαβον  τά  άπαραίτητα  διά  τήν  όδοιπορίαν».  «Συνηλ- 
Οον  δέ  καί  των  μαθητών  άπό  Καισαρείας  σΰν  ήμΐν,  ά¬ 

γοντες  παρ'  ώ  ξενισθώμεν,  Μνάσωσί  τινι  Κυπρίίρ,  άρ- 

χαίίρ  μαθητή.  Γενομένων  δέ  ήμων  είς  *  Ιεροσόλυμα,  ά- 
σμένως  έδέξσντο  ή  μάς  οί  άδελφοί». 

Καί  πρόσεξε,  δέν  είπεν  ώ  "Αγαδος  δτι  θά  δέσουν 
τόν  Παύλον,  διά  νά  μή  φανή  8τι  τό  λέγει  κοαόπιν  συμ¬ 

φωνίας,  άλλά  «τόν  άνδρα,  ού  έστιν  ή  ζώνη  αΰτη».  Ε¬ 
πομένως  είχε  καί  ζώνην.  Έπειδή  δέ  δέν  ήδύναντο  νά 

τόν  πείσουν,  δι’  αύτό  Εκλαιον,  Επειτα  ήσύχασαν.  Βλέ¬ 

πεις  έγκαρτέρησιν;  βλέπεις  άγάπην;  «Ήσυχάσαμεν, 

λέγει,  είπόντες*  Τό  θέλημα  του  Κυρίου  γενέσθω». 

«"Αγοντες,  λέγει,  παρ’  ώ  ξενισθώμεν».  Επομένως 

βχι  εις  τήν  Εκκλησίαν  διότι  τότε  μέν,  δταν  έπορεύοντο 

ύπέρ  τής  διδασκαλίας,  είς  τήν  Εκκλησίαν  φιλοξενούν¬ 

ται,  τώρα  5έ  πλησίον  κάποιου  παλαιού  μαθητοΟ.  Δει¬ 

κνύει  Επομένως  πολύν  τόν  χρόνον  του  κηρύγματος-  έξ 

αύτοΟ  νομίζω  δτι  πολλά  ετη  εις  τάς  Πράξεις  παραλεί¬ 

πει  αύτός,  άναφέρων  μόνον  τά  πολύ  Επείγοντα. 

Τί  σημαίνει*  «Τό  θέλημα  τού  Κυρίου  γενέσθω;».  Ό 

Κύριος  δ  ίδιος,  λέγει,  θά  πράξη  τό  εύάρεστον  είς  αύ- 

Τόν,  Ησυχάζουν,  λοιπόν,  έ κείνοι,  καί  δέν  τόν  άναγκά- 
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τρωσες,  δηλαδή  Από  πείναν,  γυμνότητα  καί  περιπλά- 
νησιν.  Μέ  είδες  φυλακισμένον,  δέν  Βά  Τδης  τό  πυρ  της 
γεέννης-  μέ  είδες  νά  είμαι  άρρωστος,  δέν  θά  ϊίης  τά βασανιστήρια  καί  τάς  τιμωρίας. 

'Ω  χεΐρες  πραγματικές  εόλογημέναι,  αί  όποΐαι υπηρετείτε  μέ  τοιαΟτα  έργα,  αί  όποΐαι  ήξιώύητε  νά 
υπηρετητε  τόν  Χριστόν!  Γϊόδες  οΐ  όποιοι  βαδίζουν  είς 
δεσμωτήρια  διά  τόν  Χριοτάν,  εύκόλως  ριψοκινδυνεύουν 
είς  το  πυρ*  δέν  δοκιμάζουν  τά  δεσμά  χεΐρες,  αί  όποΐαι τόν  είδαν  νά  είναι  δεμένος. 

Εδωσες  ένδυμα,  καί  Ενδύεσαι  ένδυμα  σωτηρίας· 
ήσουν  είς  τήν  φυλακήν  μέ  αύτόν,  καί  θά  εύρεθής  ΕΙς τήν  Βασιλείου  μέ  αύτόν.  Αύτά  τά  όμολογεϊ  χωρίς  νά 
Ντρέπεται,  άλλά  γνωρίζων  δτι  τόν  ίδιον  έπεσκέφθης. 

Δέν  έγνώριζεν  ό  πατριάρχης  ότι  φιλοξενεί  Αγγέ¬ 
λους,  και  τούς  έφιλοξένει’*.  ’Άς  έντραπώμεν,  παρακα¬ 
λώ·  έκάθητο  κατά  τήν  μεσημβρίαν  εύρισκόμενος  είς ξένψ  χώραν,  όπου  δέν  είχε  (δικόν  του  μέρος  οϋτε  6- 
σον  ενα  βήμα  ποδός·  ήτο  ξένος,  καί  6  ξένος  έφιλοζέ- νει  ξένους*  διότι  ήτο  πολίτης  των  ούρανών.  Διά  τούτο οϋτε  δταν  ήτο  είς  τήν  γήν  ήτο  ξένος.  Ημείς  θά  είμεθα περισσότερόν  ξένοι  από  έκεϊνον  τόν  ξένον  Αν  δέν  δε 
χώμεθα  ξένους.  Δέν  εΤχεν  οικίαν,  καί  ώς  κατάλυμα είχε  τήν  σκηνήν. 

Καί  ίδε  τήν  γενναιοδωρίαν  έθυσίασε  μόσχον,  καί 
ζυμωσεν  άρτον.  "Ακούσε  καί  τήν  προθυμίαν  πράτ- τει  τούτο  μόνος  του  καί  μέ  τήν  γυναίκα  του.  Πρόσεξε καί  τήν  ταπεινοφροσύνην  προσκυνεΐ  καί  παρακαλες^ δ\  Διότι  πρέπει  νά  Εχη  όλα  αύτά  τά  χαρακτηρ*- 

στικα  έ κείνος  ό  όποιος  φιλοξενεί*  τήν  προθυμίαν,  την 
16.  Γεν.  18,  3 

17,  Αύτάθ.  18. 

I 

Ο 

χαράν,  τήν  γενναιοδωρίαν.  Διότι  ή  ψυχή  τοϋ  ξένου 
δυσκολεύεται  άπό  έ  ντροπήν  καί  αίοχύνεταν  καί  &ν 

δέν  δείξη  ύπερβολικήν  χαράν,  Απέρχεται  ώς  περιφρο- 

νη μένος,  καί  έπομένως  έχει  γίνει  ή  τοιούτου  είδους  ύ- 

ποδοχή  χειροτέρα  άπό  τό  νά  μή  είχε  γίνει  δεκτός.  Δι’ 
αύτό  προσκυνεΐ,  δι’  αύτό  τούς  δέχεται  μέ  τόν  λόγον, 

Βι'  αύτό  μέ  τήν  προσφοράν  καθίσματος.  Διότι  ποιος  θά 
■όρίσκετο  είς  Αμηχανίαν,  έάν  έγνώριζε  ότι  αύτός  (ό 

Αβραάμ)  είχεν  αύτό  τό  έργον; 

'Αλλά  ήμεϊς  δέν  εύριοκόμεθα  είς  ξένην  χώραν; 
Άλλά  άν  θέλωμεν,  θά  ή  μπορέσω  μεν  νά  τόν  μιμηθώ- 

μκν.  Πόσοι  άπό  τούς  Αδελφούς  είναι  ξένοι;  Είναι  κοι¬ 

νή  κατοικία  ή  Εκκλησία,  τήν  όποιαν  δνομάζομεν  ξε¬ 

νώνα-  άσχοληθητε  καί  σείς,  μείνατε  πλησίον  τών  θυ- 
ρών,  ύποδεχθήτε  όσους  έρχονται*  καί  άν  δέν  θέλετε 
είς  τάς  οίκίας  σας,  άλλά  διαφορετικώς  μέ  τό  νά  προσ¬ 
φέρετε  είς  αύτούς  τά  Αναγκαία.  Διστί  λοιπόν;  ή  Εκ¬ 

κλησία  δέν  έχει;  λέγει.  "Εχει*  άλλά  τί  σας  ώφελεΐ 
βύτή  ή  σκέψις;  μήπως  τό  νά  τρέφωνται  αΟτοί  άπό  τά 
κοινά  χρήμοτα  της  Εκκλησίας,  αύτό  δύναται  νά  σας 
ώφελήση ;  διότι  μήπως  άν  προσεύχεται  Αλλος,  ού  δέν 

πρέπει  νά  προσεύχεσαι;  διατί  δέν  λέγεις*  «Διατί  λοι¬ 
πόν;  δέν  ποσεύχονται  οί  Ιερείς;  έγώ  διατί  προσεύχο¬ 

μαι;». 

Άλλ’  έγώ,  λέγει,  δίδω  είς  έκεΐνον  ό  όποιος  δέν  ήμ- 
πορεί  νά  καταλύση  έκεΐ.  Δώσε  τούλάχιστον  είς  Ικεΐ- 
νον*  διότι  έκεΐνο  τό  όποιον  μας  Ενδιαφέρει  τούτο  είναι, 
τό  νά  δίδης  καύ’  ύλοκληρίαν.  "Ακούσε  τί  λέγει  ό  Παύ¬ 
λος*  <"1να  ταϊς  όντως  χήραις  έπαρκέση,  καί  μή  βα- 
ρήται  ή  Εκκλησία»1*.  “Οπως  θέλεις  πραξε,  μόνον 

II.  Α"  Τιΐιό».  5.  1θ 

5 

5 
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πραξε.  Έγώ  δέ  δέν  λέγω-  «Διά  νά  μή  Επιβαρύνεται  ή 
Εκκλησία»,  Αλλά  «διά  νά  μή  Επιβαρύνεσαι  σύν  διότι 

μέ  αύτήν  τήν  σχέψιν  τίποτε  δέν  πράττεις,  Αφήνων  τά 

πάντα  είς  οιύτήν.  Διά  τοΰτο  ύπάρχει  κοινή  κατοικία 

καθωρισμένη  άπό  τήν  Εκκλησίαν,  διά  νά  μή  λέγης 
αύτά. 

’Αλλά  Εχει  δαπάνας  ή  Εκκλησία,  λέγει,  Εχει  χρή¬ 
ματα  καί  Εσοδα,  ΕΙπέ  μου,  Εξοδα  δέν  Εχείί  δέν  Εχει 

καθημερινήν  δαπάνην;  Ναι,  λέγει.  Διατί,  λοιπόν,  δέν 

δοηθεΐς  μετρίως;  Έντρέπομαι  μέν  νά  λέγω  αύτά,  άλλ* 
δμως  τίποτε  δέν  Αναγκάζω.  Έάν  κάποιος  νομίζη  ότι 

αύτά  τά  όποια  λέγονται  είναι  κέρδος,  θά  κάνη  ξενο- 

δοχείον  ίδικόν  του  είς  τήν  οικίαν  του*  τοποθέτησε  Εκεί 

κλίνην,  τοποθέτησε  έκεΐ  τράπεζαν  καί  φωτισμόν*  διότι 
πώς  δέν  είναι  παράλογον,  έάν  μέν  έλθουν  στροπιώται, 

νά  Εχετε  σεις  παραχωρημένα  οίκήματα,  καί  νά  έπιμε- 

λήσθε  μέ  πολλή ν  φροντίδα,  καί  νά  προσφέρετε  τά 

πάντα  εις  αύτούς,  Επειδή  άπο κρούουν  διά  σάς  αύτόν 
τόν  πόλεμον  τόν  αισθητόν,  οΐ  δέ  ξένοι  νά  μή  έχουν, 
ποΰ  νά  διαμένουν; 

Μίκησε  τήν  Εκκλησίαν.  Επιθυμείς  νά  μάς  έλέγ- 

ξης;  Αύτό  πράξε'  νά  ύπερβάλλης  είς  τήν  φιλοτιμίαν* 

£χί)ζ  οίκημα,  όπου  ό  Χριστός  παρευρίσκεται*  είπέ' 
«Αύτό  τό  δωμάτιον  είναι  του  Χρίστου*  ή  οΙκία  αυτή  δι’ 
αύτόν  Εχει  καθορισθή».  Καί  Ον  είναι  κατάλυμα  πτωχόν 

καί  ταπεινόν,  δέν  περίφρονεΐ*  γυμνός  καί  ξένος  ό  Χρι¬ 
στός  περιέρχεται,  Εχων  άνάγκην  μόνον  στέγης*  τούλά- 

χιστον  είς  αύτόν  δίδε*  νά  μή  είσαι  σκληρός  καί  Απάνθρω¬ 
πος.  οΰτε  νά  είσαι  διά  μέν  τά  βιωτικά  τόσον  δραστήρι¬ 

ος,  διά  δέ  τά  πνευματικά  ψυχρός.  ”  Ας  είναι  καί  άπό  τούς 
ύπηρέτας  ό  πιστότερος  ό  όποιος  Εχει  Ανσλάβει  αύτό, 

καί  τούς  άνσπήρους,  τούς  πτωχούς,  τούς  άστέγους 

άς  δέχεται  Εντός.  Αύτά  τά  λέγω  πρός  έ ντροπήν  διό 

Ψ 
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τι  Επρεπε  μέν  έπάνω  είς  τήν  οίκίαν  νά  δέχεσαι  αύτούς, 
έάν  δέ  δέν  θέλης,  τούλάχιστον  κάτω,  τούλάχ  ιστόν  όπου 
αί  ήμίονοι,  τούλάχιστον  όπου  οί  ύπηρέται,  δέξου  τόν 

Χριστόν. 

ίσως  όταν  Ακούετε  αύτά,  αίσθάνεσθε  άποτροτιια· 
σμόν.  ΤΙ  λοιπόν,  δταν  οΰτε  αύτά  τά  πράττετε;  Ιδού 

παροτρύνω,  Ιδού  λέγω*  «'Άς  είναι  αύτό  διά  σάς  άντι- 
κείμενον  φροντίδων».  Αλλά  δέν  θέλετε  τοιουτοτρόπως; 
Λοιπόν  πράξατε  διαφορετικώς.  Υπάρχουν  πολλοί  πτω¬ 
χοί  καί  πτωχαί’  καθορίσομε  νά  μένη  τις  Εκεί  συνεχώς· 
άς  είναι  τούλάχιστον  φόλαξ  της  οΙκίας  ό  πτωχός*  άς 
είναι  διά  σέ  τείχος  καί  φράκτης,  άσπίς  καί  δόρυ.  *Όπου 
ύπάρχει  Ελεημοσύνη,  δέν  τολμφ:  νά  πλησιάση  ό  διά¬ 
βολος,  οΟτε  άλλο  τι  άπό  τά  κακά.  Μή,  λοιπόν,  περι- 
Φρονήσωμεν  τόσον  κέρδος.  Τώρα  δέ  ύπάρχει  καθωρι- 
σμένος  μέν  τόπος  διά  τό  όχημα,  καί  άλλος  διά  τάς  ά- 
μάξας  τών  ήμιόνων,  διά  τόν  Χριστόν  δέ  6  όποιος  πλα- νάται  οΰτε  είς, 

Ο  Αβραάμ,  όπου  Εμενε  ό  ίδιος,  ύπεδέχετο  τούς  ξέ¬ 
νους,  καί  ή  μέν  γυνή  Εστεκεν  είς  τήν  θέσιν  ύπηρετρίας, Εκείνοι  δέ  είς  τήν  θέσιν  τών  κυρίων.  Δέν  έγνώριζεν 
τι  Εδέχετο  τόν  Χριστόν*  δέν  έγνώριζεν  ότι  Εδέχετο  Αγ¬ 
γέλους*  διότι,  άν  βεβαίως  έγνώριζε,  τά  πάντα  θά  τά 
Εχανε.  Ημείς  δέ,  άν  καί  γνωρίζωμεν  ότι  δεχόμεθα 
τόν  Χριστόν,  δέν  δεικνύομεν  οΰτε  τόσην  φροντίδα,  ό¬ 
σην  Εκείνος,  6  όποιος  ένόμιζεν  ότι  φιλοξενεί  Ανθρώ¬ 
πους. 

Αλλά,  λέγει,  είναι  πολλοί  Απατεώνες  καί  Αχάρι¬ 
στοι.  Καί  Απ*  αύτό  μεγαλύτερος  διά  σέ  6  μισθός,  δταν 
τούς  δέχεσαι  διά  τό  όνομα  τοΟ  Χριστού*  διότι  έάν  μέν 
γνωρίζης  ότι  είναι  Απατεώνες,  μή  τούς  δέχεσαι  είς 
τήν  οίκίαν,  έάν  δέ  δέν  γνωρίζης,  διατί  Ανοήτως  κατη- 
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γορείς;  Διό:  τούτο  λέγω  νά  άπέρχωνται  είς  τό  ξ*νο- 
δοχεϊον. 

Ποία  δέ  ιολογία  &ά  ύπάρχη,  δταν,  οΰτε  δσους 

γνωρίζομεν,  ούτε  αύτούς  δεχώμεθα,  Αλλά  είς  δλοιιζ 

κλείωμεν  τάς  θύρας;  "Ας  είναι  ή  οΙχία  μας  τοΰ  Χρί¬ 

στου  τό  πανδοχείον*  &ς  ζητώμεν  άπό  αύτούς  τήν  ά- 

μοιβήν,  δχι  χρήματα,  Αλλά  τό  νά  κάνουν  πρός  χάριν 

μας  τήν  οΙκίαν  μας  Βοχεΐον  του  Χρίστου*  Ας  τρέχωμεν 

πανταχοΟ,  άς  Ελκωμεν,  άς  άρπάζωμεν  τό  κυνήγιον 

(τούς  ξένους)  περισσότερον  εύεργετούμεθα,  παρά 

εύεργετούμεν. 

Δέν  προτρέπω  νά  θυσιάσης  μόσχον  δώσε  άρτον 

είς  έκεΐνον  ό  όποιος  πεινφ,  Ενδυμα  είς  τόν  γυμνόν,  στέ¬ 

γην  είς  τόν  ξένον.  Διά  νά  μή  εόρίσκης  αύτάς  τάς  προ¬ 

φάσεις·  «Υπάρχει  τό  κοινόν  οίκημα  της  Εκκλησίας», 

έκεΐ  πρόσφερε  χρήματα,  καί  ύποδέξου  σύ’  έπειδή  έκεϊ- 

νος  είχε  τήν  άμοιΒήν  καί  δι’  δσα  έγένοντο  Από  τούς  ύ- 
πηρέτας.  Τοιουτοτρόπως  εϊχον  διαπαιδαγωγηθή  καί  οί 

ύπηρέται  του*  ετρεχον  καί  δέν  ήγανάκτουν  δπως  οί  I- 

δικοί  μας’  διότι  ιούς  είχε  κάνει  εύλαβεΐς.  Είς  πόλεμον 

τούς  ώδήγει  καί  δέν  έγόγγυζον*  τόσον  ήσαν  ύπομονη- 

τικοί.  Διότι  έφρόντιζε  όμοίως  δι’  δλους,  δπως  καί  διά 

τόν  έ αυτόν  του-  διότι  σχεδόν  δπως  ό  Ίώβ  Ελεγεν,  δτι 

«όμοίως  έπλάσθημεν  έν  τη  κύτη  γαστρί»19, 

Λοιπόν  καί  ήμεΐς  Ας  φροντίζωμεν  διά  τήν  σωτηρί¬ 
αν  μας,  καί  άς  δεικνύω  μεν  πολλή  ν  φροντίδα  διά  τούς 

ύπηρέτας,  διά  νά  γίνουν  ήθικοί  καί  Εργατικοί*  καί  άς 
είναι  καί  ό  ύπηρέτης  μας  δ ισπαιδ αγωγή  μένος  διά  τά 

περί  τοΟ  θεού.  Δέν  θά  μας  είναι  είς  τό  έξης  δύσκολος 

ή  Αρετή,  έών  έκείνους  δια^τλάσωμεν.  "Οπως  Ακριβώς 

19.  Ίώβ.  33.  β. 
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είς  τόν  πόλεμον,  δταν  οΐ  στρατιώται  είναι  πειθαρχικοί, 

ό  στρατηγός  εύκόλως  πολεμεΐ,  τό  Αντίθετον  δέ  γίνετα
ι, 

δταν  δέν  συμβαίνη  σύτό,  καί  δταν  δέ  οί  ναΰται  συμφω¬ 

νούν,  ά  κυβερνήτης  εύκόλως  διευθύνει  τό  πηδάλιον,  τ
οι¬ 

ουτοτρόπως  καί  έδώ,  έάν  Εχουν  τοιουτοτρόπως  παιδα¬ 

γώγησή  οί  ύπηρέτας  δέν  θά  Αγανακτήσης  εύκόλως, 

δέν  θά  κατηγορήσης,  δέν  θά  όργισθής,  δέν  θά  κακο- 

λογήσης.  Κάποτε  καί  θά  έντραπής  τούς  ύπηρέτας,  έ¬ 
άν  είναι  Αξιοθαύμαστο ι,  καί  θά  σέ  βοηθήσουν,  καί  θά 

σέ  συμβουλεύσουν  τά  ώφέλιμα. 

Άπό  δλους  αύτούς  δέ  τά  πάντα  θά  είναι  σύμφω¬ 
να  μέ  τό  θέλημα  τού  θεοΟ,  καί  τοιουτοτρόπως  δλη  ή 

οίκία  θά  γέμιση  άπό  εύλογίαν,  καί  έάν  έπιτύχωμεν 

αύτά  τά  όποία  είναι  Αρεστά  είς  τόν  θεόν,  θά  Απολαύ- 

σωμεν  πολλή  ν  άπό  τόν  ούρανόν  βοήθειαν,  τήν  όποίαν 

άς  γίνη  νά  έπιτύχωμεν  8λοι  ήμεΐς  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν 

Αγάπην  τοΰ  Κυρίου  ήμών  ΊησοΟ  ΧριστοΟ,  μετά  τοΰ  ό¬ 

ποιου  «Ις  τόν  Πατέρα  συγχρόνως  καί  είς  τό  “Αγιον 
Πνεύμα  Ανήκει  δόξα,  δύναμις  καί  τιμή,  τώρα  καί  πάν¬ 
τοτε,  καί  είς  τούς  αίώνας  τών  αΙώνων.  Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  Μ<Γ  (46). 

{Πράξ.  21,  18-38) . 

«Τ$  δέ  έπν503η  ήμίρα  βίσή«  δ  ΙίαΟλο;  υών  ήμΙγ  πρός 

Ήχωββν,  πάντες  τε  πβ^βγένί νκ  βί  πρ Βββύτ&^ι.  Καί  ά- 

βτχσάμενίί  «ύ'ίύς*  έξηγίΐτο  ν,τΆ'  Εν  Ιυοοχοϋ  Αν  Ιπίίησιν 

δ  θ«ός  έν  τοΤς  Ιδνετι  5ιλ  τ?|ς  ϊιβιωνίας  αύτοΟ»1. 

1.  ΠρόΕ-  21.  10  -  19 
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α'.  Αύτός  ήτο  δ  Αδελφός  του  Κυρίου  καί  έπίσκο- 
πος  τών  Ιεροσολύμων,  Ανθρωπος  σπουδαίος  καί  Α¬ 

ξιοθαύμαστος.  Πρός  αύτόν  έρχεται  6  Παύλος,  όπως  καί 

ττρίν  Από  αύτό  καί  πρός  οαύτόν  στέλλεται*  καί  Ακου*  πως. 
«Τη  δέ  έπιούση  ήμέρα,  λέγει,  είσήει  δ  Παύλος  σύν  ή- 

μίν  πρός  Ιάκωβον*.  Ί  δέ  τήν  ταπεινοφροσύνην.  «Πόν¬ 

τε  ς  τε  παρεγένοντο  σΐ  πρεσβύτεροί1  καί  άσπασάμενος 

αύτούς,  έξηγείτο  καθ’  £ν  έκαστον  ών  έποίησεν  δ  θεός 
έν  τοΐς  έθνεσι  διά  της  διακονίας  αύτοΟ*.  Πάλιν  διηγεί¬ 

ται  είς  αύτούς  τά  σχετικά  μέ  τούς  είδωλολάτρας,  6- 

χι  Από  ματαιοδοξίαν,  μή  γένοιτοΙ  Αλλά  έπειδή  θέ¬ 

λει  νά  κόμη  φανεράν  του  θεού  τήν  Αγάπην,  καί  νά  τούς 

γεμίση  μέ  πολλήν  χαράν.  Πρόσεξε,  λοιπόν,  πώς  δταν 

τά  ήκουσαν  καί  έδόξαζον  τόν  θεόν.  Δέν  έξόψωνον  έκεΐ- 

νον,  ούτε  έθαύμαζον,  Αλλά  «τόν  θεόν  έδόξαζον*·  διότι 
τοιουτοτρόπως  τά  διηγήθη  ώς  νά  τά  Απέδιδε  είς  αύτόν. 

«ΟΙ  δέ  Ακούσαντες  έδόξαζον  τόν  θεόν,  είπόντες 

αύτφ'  θεωρείς,  Αδελφέ,  πόσαι  μυριάδες  είσίν  Ιουδαί¬ 
ων  τών  πεπιστευκότων  καί  πάντες  ζηλωταί  τού  νόμου 

ύπάρχουσι.  Κατηχήθησαν  δέ  περί  σου,  δτι  Αποστασίαν 

διδάσκεις  άπό  Μωύσέως  τούς  κοιτά  τά  έθνη  πάντας  Ι¬ 

ουδαίους,  λέγων  μή  περιτέμνειν  αύτούς  τά  τέκνα,  μη- 

δέ  τοΐς  έθεσι  περιπατεϊν*.  Ίδέ  και  αύτοί  μέ  πόσην  τα- 

πείνωσιν  λέγουν.  Δέν  όμιλε!  ώς  έπίσκοπος  δεσποτικώς, 

Αλλά  αύτόν  -παίρνουν  ώς  συμμέτοχον  της  γνώμης*  ώς 
νά  έλεγον,  έάν  Αμέσως  καί  έζ  Αρχής  ΑπελογοΟντο  Βτι 

«δέν  ήθέλομεν». 

Βλέπεις  τήν  Ανάγκην  τής  ύποθέσεως,  «θεωρείς  πό- 

σαι,  λέγει,  μυριάδες  είσίν  Ιουδαίων  των  πεπιστευκό- 

των*.  Καί  δέν  είπον*  «Πόσον  μεγάλον  Αριθμόν  κατηχή¬ 
σουν*,  Αλλά  «ύπάρχουν».  «Καί  ούτοι,  λέγει,  πάντες 

ζηλωταί  τοΟ  νόμου  ύπάρχουσι*. 

Δύο  είναι  σΐ  αΐτίαι,  καί  ό  μεγάλος  Αριθμός  καί  ή 

άπόφασις·  διότι  οϋτε,  έάν  ήσαν  δλίγοι,  Επρεπε  νά  τούς 

περιφρονήσουν,  ούτε  έάν  ήσαν  πολλοί,  καί  δέν  προση- 

λουντο  δλοι  είς  τόν  νόμον,  Επρεπε  νά  τούς  περιποιούν¬ 

ται.  "Επειτα  καί  τρίτη  αίτια.  «Καί  αύτοί  πάντες  κατη- 

χήθησαν,  λέγει,  περί  σου,  δτι  Αποστασίαν  διδάσκεις 
άπό  ΜωΟσέως  τούς  κατά  τά  έθνη  πάντας  Ιουδαίους, 

λέγων  μή  περιτέμνειν  αύτούς  τά  τέκνα,  μηδέ  τοΐς  ίθε- 

σι  περιπατείν»,  Δέν  είπον  «ήκουσαν» ,  άλλά  «κατηχή- 

θησαν»,  δηλαδή  έδιδάχθησαν  καί  έπίστευσαν  «ότι  ά¬ ποστασίαν  άπό  Μωΰσέως  διδάσκεις,  λέγων  μή  περι- 

τέμνειν  αύτούς  τά  τέκνα,  μηδέ  τοΐς  Ιθεσι  περιπατεΐν», 

Άφοΰ  είπε  αύτό  προσέθεσε1  «Τί  οδν  έστι;  Πάντως  Βει 

πλήθος  συνελθεΐν  άκούσονται  γάρ  δτι  έλήλυθας.  Τού¬ 
το  οδν  ποίησον,  δ  σοι  λέγομεν*.  Λέγουν  αύτά  ώς  έάν 

συνεβούλευον,  ούχί  ώς  έάν  διέταζον. 

«Είσίν  ήμΐν  άνδρες  τέσσαρες,  εύχήν  έχοντες  έφ’ 
έ  αυτών.  Τούτους  παραλαβών,  άγνίσθητι  σύν  αύτοίς,  καί 

δαπάνησον  έπ’  αύτοίς,  ΐνα  ξυρήσωνται  τήν  κεφαλήν, 

και  γνώσι  πάντες  δτι  ών  κατήχηνται  περί  σου  ούδέν 

έστιν,  άλλά  στοιχεϊς  καί  οώτός  φυλάσσων  τόν  νόμον». 

Τόν  συμβουλεύουν  νά  άπολογηθή  έμπράκτως,  καί  β- 

χι  μέ  λόγια,  «ν1να  ξυρήσωνται,  λέγει,  καί  γνώσι  πάν¬ 
τες  δτι  ών  κατήχηνται  περί  σού  ούδέν  έστιν».  Δέν  εί- 
πον  ότι  «διδάσκεις*,  Αλλά  «κατήχηνται»,  πάλιν  μέ  αύ¬ 

τό  δηλώνοντες  τδ  «έδιδάχθησαν*,  καί  ότι  «στοιχείς», 

δηλαδή,  «και  ό  ίδιος  φυλάττεις  περισσότερον  τού  κα¬ 
νονικού  τόν  νόμον» '  διότι  βεβαίως  δέν  ήχο  μόνον  αύ¬ 

τό  άντικείμενον  ένδισφέροντος,  έάν  δέν  διδάσκη  Αλ¬ 
λους,  Αλλά  καί  δτι  6  Ιδιος  τηρεί. 

Τί,  λοιπόν.  Αν  μάθουν  οΐ  είδωλολάτραι,  δέν  θά 

σκανδαλισθούν;  λέγει.  Πώς;  καθ*  δσον  καί  ήμεΐς  οί 
διδάσκαλοι  τών  Ιουδαίων  έστείλαμεν  έπιστολήν  είς 

αύτούς.  «Περί  δέ  τών  πεπιστευκότων  έθνών  ήμεΐς  έ- 
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πεστε  ί  λαμέ  ν,  κρίνα^τες  μηδέν  τοιοΰτον  τηρείν  αύτούς, 
εΐ  μή  φυλάσσεσθαι  αύτούς  τό  είδωλό  θυτον,  καί  τδ  αί- 
μα,  καί  τό  πνικτόν,  καί  πορνείαν».  Έδώ  πρστρεπτι- 
κώς.  Εκείνο  δέ  τό  όποιον  λέγει,  αύτό  σημαίνει-  «*0- 
™ς  ήμεϊς  είς  έκείνους  παρηγγείλαμεν,  άν  καί  κηρύτ- τωμεν  είς  τούς  Ιουδαίους,  τοιουτοτρόπως  καί  σύ,  άν 
καί  διδάσκης  τούς  έθνικσός,  συνεργάσου  μέ  ήμας. 
δέ  τόν  Παύλον,  δέν  λέγει-  «Καί  βεβαίως  ή  μπορώ  νά  πα¬ 
ρουσιάσω  τόν  Τιμόθεον,  τόν  όποιον  περιέτεμον1  καί  μά¬ 
λιστα  δύναμαι  διά  τοΟ  λόγου  νά  πείσω»,  άλλά  ύπήκου- 
σεν  εις  αύτούς,  καί  Ιπραξε  τά  πάντα-  καθ’  όσον  τοιουτο¬ 
τρόπως  ήτο  συμφέρον1  διότι  δέν  ήτο  δμοιον  νά  άπολο- 
γηβη,  καί  ένω  ούδείς  έγνώριζε,  νά  πράξη  ταΟτα.  Διό- 
τι  ήτο  έκτός  Οποψίας  καί  τό  δτι  είχε  άναλωθη.  .Τότε παραλαβών  ό  ΠαΟλος  τούς  άνδρας,  καί  τη  έχομένη  ή- 

μέρ^  σύν  «ύτοίς  άγνισθείς  είσήει  είς  τό ' ιερόν,  δίαγ- γέλλων  τήν  έκπλήρωσιν  των  ήμερών  τοΟ  άγνισμού  ϊ· 
ως  ο5  προσηνέχθη  ύπέρ  ένός  έκάστου  αύτών  Λ  προσ¬ φορά*.  «Διαγγέλλων»,  δηλαδή  «άναγγέλλων»*  ώστε  6 
ϊδιος  ήτο  αύτός  ό  όποιος  Ικανέ  φανερόν  τόν  έαυτόν του  «Ως  δέ  Ιμελλον  αί  έπτά  ήμέραι  συντελεΐσθαι*. 

β  .  Πρόσεξε  πώς  Ιδιαιτέρως  χρονοτριβεί  είς  αύ- 
τους  «ΟΙ  άπό  της  Ασίας  Ιουδαίος  θεασάμενοι  οώ- τον  έν  τη>  ϊερώ,  συνέχεον  πάντα  τόν  όχλον,  καί  έπέβαλ- 
λον  έπ  αύτον  τάς  χειρας,  κράζοντες-  "Ανδρες  Ίσραη- 
λιται,  βοηθεϊτε-  οΒτός  έατιν  ό  άνθρωπος,  δ  κατά  τού λαού  καί  του  νόμου  καί  τού  τόπου  τούτου  πάντας πανταχοο  διδάσκων  Ιτι  τε  καί  “Ελληνας  είσήγαγεν 1εΡόν*  Κα1  «εκοίνωκε  τόν  άγιον  τούτον  τόπον,. 

σϋ^ΡιφθΡ*ν  των  πανταχου  πλήρη  ταραχής, 
και  άνοήτως  νά  κραυγάζουν  είς  τό  κέντρον.  «-ΗσαΤγάρ 

τώΡ«Γ  Γα  Τ^^°ν  Χδν  Έ*έσισν  έν  τή  πόλει  σύν  αύ- τω,  δν  ένόμιζον  δτι  ε[ς  τό  I ερόν  είσήγαγεν  ό  ΠαΟλος. 

Σ1Σ  ΤΑΣ  ΠΡΑϊΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ 
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Έχινήθη  τε  ή  πόλις  δλη,  καί  έγένετο  συνδρο
μή  του  λα- 

οΟ'  καί  έπιλαδόμενοι  του  Παύλου,  εΐλκον  αύτόν  Ιξω 

τοΟ  Ιερού*  καί  εύθέως  έκλείσθησαν  αί  θύραι*. 

«"Ανδρες  *  Ισμαηλίτας  βοηθεΐτε»,  λέγει,  «οΒτός  έ- 

στιν  ό  άνθρωπος,  ό  κατά  τού  λαού  καί  τοΰ  νόμου  
καί 

τοΰ  τόπου  τούτου».  Εκείνα  τά  όποια  κατ’  έξοχήν  τούς 

έτάροοσσον,  δηλαδή  ό  ναός  καί  ό  μωσαΐκός  νόμος,  αύ- 
τά  έ κείνοι  λέγουν.  Καί  διά  τίποτε  δέν  κατηγόρησε  ό 

Παύλος  τούς  Αποστόλους,  άν  καί  ύπέστη  τόσα,  δτι  οΐ  Ι¬ 

διοι  έχουν  γίνει  αίτιοι  αύτών  των  δεινών  δι*  αότόν
  τό¬ 

σον  ήτο  άνθρωπος  μεγαλόψυχος. 

«Καί  είλκον  αύτόν,  λέγει,  έξω  του  Ιερού*  καί  έ¬ 

κλείσθησαν  αί  θύραι»·  διότι  ήθελον  νά  τόν  φονεύσουν, 

καί  δι’  αύτό  τόν  έσυραν  δισίως  6ξω,  ώστε  μέ  περισ- 

σοτέραν  εύκολίαν  νά  πράξουν  αύτό.  «Ζητούντων  δέ 

αύτόν  άποκτεϊναι,  άνέβη  φάσις  τω  χιλιάρ^ίρ  τής  σπεί¬ 

ρας  δτι  δλη  συγκέχυται  Ιερουσαλήμ-  8ς  έξαυτής  πα¬ 

ραλαβών  στρατιώτσς  καί  έκατοντάρχους,  κατΑδρα- 

μεν  έπ’  αύτούς.  Οΐ  δέ,  Ιδόντες  τόν  χιλίαρχον  καί  τους 

στρατιώτας,  έπαύσαντο  τύπτοντες  τόν  ΠαΟλον.  Τότε 

έγγίσας  δ  χιλίαρχος,  έπελάβετο  αύτου,  καί  έκέλευσε
 

δεθήναι  άλύσεσι  δυσί*  καί  έπυνθάνετο  τίς  άν  εΤη  καί  τί 

έστι  πεποιηκώς.  "Αλλοι  δέ  άλλα  έβόων  έν  δχλω». 
Καί  διά  ποιον  λόγον,  ένω  έπρόΐιειτο  νά  τόν  άνακρίνη, 

«έκέλευσε  δεθήναι  άλύσεσι  δυσί;».  ΚατάπραΟνων  τήν 

όργήν  τοΟ  λαού. 
«Μή  δυνάμενος  δέ  γνώναι  τό  άσφαλές  διά  τόν  Θό¬ 

ρυβον,  έκέλευσεν  άγεσθαι  αύτόν  εις  τήν  παρεμβολήν. 

“Οτε  δέ  έγένετο  έπΐ  τούς  ότναβαθμούς,  συνέβη  βαστά- 

ζεσδαι  αύτόν  Οπό  των  στρατιωτών  διά  τήν  βίαν  τοΟ  ό¬ 

χλου1  ήκολούθει  γάρ  τό  πλήθος  του  λαού,  κράζον  ΑΙ- 
ρε  αύτόν;*.  *Ητο  συνήθεια  είς  τούς  Ιουδαίους  αύτό 

νά  λέγουν,  έναντίόν  έκείνων  διά  τούς  όποιους  θά  ήδό- 
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ναντο  νά  έκφράσουν  γνώμην,  δπως  καί  εΐς  τήν  πβ  ρίπτω- 

σιν  του  Χριστού  τό  ίδιο  παρουσιάζονται  νά  πράττουν, 

καί  νά  λέγουν1  «ΤΑρον  οώτόν»^  δηλαδή1  «Άφάνισέ  τον 
άπό  την  γην».  Αύτό  τό  όποιον  είς  την  Εποχήν  μας,  με¬ 

ρικοί  λέγουν,  κατά  τήν  Ρωμαϊκήν  συνήθειαν*  «Ρίψε  τον 

είς  
τά  

σ(γνα»2 3,  

αύτό  

ιτημαίνει  

τό  
«αίρε  

αύτόν*. 

«Μέλλων  δε  εΐς  τήν  παρεμβολήν  είσάγεσθαι  δ  ΠαΟλος 

λέγει  τώ  χιλιάρχφ-  Εΐ  Εξεστί  μοι  είπεΐν  τι  πρός  σέ;». 

“Οδηγούμενος  εΐς  τήν  κλίμακα  του  φρουρίου,  ζητεί  νά 
εΐπη  κάτι  πρός  τόν  χιλίαρχον.  Καί  ίδέ  μέ  πόσην  ήρεμί- 

αν·  «ΕΙ  Εξεστί  μοι  είπεΐν  τι  πρός  σέ;»  λέγει.  «Ό  δέ  ί- 

φη·  “Ελληνιστί  γινώσχεις;  Ούκ  Αρα  σύ  εΐ  ό  ΑΙγύπτιος, 
6  πρό  τούτων  των  ήμερων  Αναστατώσας  καί  Εξαγα- 

γών  είς  τήν  έρημον  τούς  τετρακισχιλίους  άντρας  τών 

σικαρίων;*,  Αύτός  ό  ΑΙγύπτιος  ήτο  κάποιος  άνθρω¬ 

πος  νεωτεριστής  καί  Επαναστάτης^.  Πρός  αύτό,  λοι¬ 

πόν,  Απολογείται  ό  Παύλος,  καί  δι’  δσων  είπεν  Απο- 

μακρύνει  αύτόν  άπό  τήν  όποψίαν,  "Ας  ίδωμεν  δέ  Εξ 
άρχής  τά  δσα  έχουν  Αναγνωσθη, 

«ΕΙσΙν  ήμΐν  άνδρες,  λέγει,  τέσσαρες,  εύχήν  Εχον¬ 

τας  έφ’  Εαυτών  τούτους  παραλαβών,  άγνίσθητι  σύν 
αύτοις».  Πρός  αύτό,  λοιπόν,  δέν  Ανθίσταται  ό  ΠαΟλος, 

άλλά  ύπακούει.  νΟμως  ή  το  φανερόν,  ότι  δέν  ή  το  Ανάγ¬ 
κη,  προηγουμένως  νά  τό  πράξη  αύτό,  (διά  το&το  καί 

τόν  πείθουν),  άλλ’  δτι  ήτο  τό  γεγονός  κατ’  οίκονομί- 
σν  τακταποίησις  καί  ύποχώρησις,  Δέν  ήτο  έπομένως 
αύτό  έμπόδιον  διά  τό  κήρυγμα,  άφυΟ  βεβαίως  καί  οί 

2.  'Ιωόν.  19,  15. 

3.  οίγνον»  είδος  κον>Αμστος  κκράμων  ώνομευιγμίνον  ν&  κήνιν. 

3α.  Πρ6κδιΤ0ι  δΛ  στάαιν,  ή  όποία  βλαβέ  χώραν  ία!  ίχιπρόπου  τΦν 

Ρων^Ιων  Φήλιΐίος,  Τό  γβγονδα  αύτό  μορτυρΕίτοι  κοί  ύπό  τοΟ  Ίιαοήπου 
Π  οι*.  πολ.  2,  13,  5  κοί  Αρχαιολ.  20,  β,  8) 

Ιδιοι  καθώριζον  διά  νόμου  είς  έκείνους  τά  τοιούτου  εί¬ 

δους-  Αύτό,  λοιπόν,  πράττων  κατ'  οικονομίαν  καί  ό  ίδιος, 

έπειτα  κατηγορεί  τόν  Πέτρον3*  καί  αύτό  δέν  τό  πράττει 

άπερισκέπτως’  διότι  αύτό  Ακριβώς  τό  όποιον  Επραξεν 

αύτός  Εδώ,  τοΟτο  6  Πέτρος  έκεΐ,  σιωπών  καί  σταματώ ν 

τήν  διδασκαλίαν  του. 

Καί  δέν  εϊπον  δτι  «δέν  πρέπει  νά  διδάσκης  τούς  Ι¬ 

ουδαίους  τούς  έγ  κατέστη  μένους  μεταξύ  τών  Εθνών*.  ού¬ 

τε  «είναι  Αρκετόν  τό  νά  μή  κηρύξης  έκεΐ»,  άλλά  «πρέ¬ 

πει  καί  κάτι  περισσότερον  νά  πράξης,  διά  νά  πεισθοΟν 
έ  κείνοι  δτι  φυλάττεις  τόν  νόμον  συγκατάβασις  είναι  ή 

ύπόθεσις,  νά  μή  φοβηθης  ούδέν»,  Καί  Ιδέ,  δέν  τόν  πεί¬ 
θουν  προηγουμένως,  έως  δτου  νά  τού  είπουν  πρώτον  τήν 

κατ'  οίκο νο μίαν  τακτοποίησιν  καί  τήν  ώφέλειαν.  Καί  τό 

νά  πράττη  δέ  τούτο  είς  τά  Ιεροσόλυμα,  ή  το  Ανεκτόν. 

Πραξε,  λοιπόν,  αύτό  έδώ.  διά  νά  σοΟ  είναι  δυνατόν  έ  κεί¬ νο  νά  τό  πράττης  Εξω. 

«Τότε  παραλαβών,  λέγει,  ό  Παύλος  τούς  Ανδρσς  τη 

έχομένη  ή  μέρα».  Δέν  μεταθέτει  διά  τό  μέλλον,  άλλά  ά- ποδεικνύων  έμπράκτως  τήν  ύπακοήν,  παίρνει  μαζί  του 

έκείνους,  μετά  τών  όποίων  Επρόκειτο  να  κάμη  τούς  Α¬ 

πό  τόν  νόμον  προ βλ επομένους  άγνισμούς.  Ή  κατ’  οικο¬ 
νομίαν  τακτοποίησις  είναι  ταιούτόν  τι  θερμόν  (δημι¬ 

ουργεί  ζέσιν) . 
Καί  πώς,  λέγει,  οί  Ιουδαίοι  οί  £κ  της  Ασίας  τόν 

είδον  είς  τό  Ιερόν;  *Ητο  φυσικόν  αύτοί  διά  μερικάς  ή- 

μέρας  να  παραμένουν  Εκεί.  Ίδέ  πώς  αύτό  τό  όποιον 

Εγινεν  ήτο  οίκονομία1  διότι  Αφού  έπείσθησαν  οί  Ιου¬ 
δαίοι,  τότε  Επιτίθενται-  εύλόγως,  διά  νά  μή  έπιτεθοΟν 

όμού  καί  έ  κείνοι. 

3β,  Ίδέ  Γολ  2,  11  -14. 
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«Βοηθεΐτε,  λέγει,  άνδρες  Ίσροηλίται*.  Ώς  νά  έ- 

πεσεν  είς  τάς  χεΐροος  των  κάποιος  δυσκόλως  θηρευό- 

μενος  καί  δυσκόλως  ύποτασσό  μένος,  «βοηθεΐτε»,  λέ¬ 

γουν. «Πάντας  πανταχοΟ  ούτός  έστιν  δ  διδάσκων».  Όχι  έ- 

δώ  μόνον,  λέγει,  άλλά  «πανπαχοΰ».  "Επειτα  καί  ή 

κατηγορία  μεγαλυτέρος  Από  τά  παρόντα.  «’Έτι  δέ, 

λέγει,  καί  κεκοίνωκε  τ6  Ιερόν,  άνδρας  "Ελληνας  είσα- 
γαγών».  Καί  βεβαίως  καί  έπί  της  έποχής  του  Χριστού 

άυηλΒον  διά  νά  προσκυνήσουν,  ΑλλΑ  αύτοί  Αναφέρουν 

έχείνους  οί  όποιοι  δέν  θά  προετίμων  νά  προσκυνήσουν, 

«Καί  έπιλαβόμενοι  τοΰ  Παύλου,  λέγει,  εϊλκον  αύ- 

τόν  έξω».  Πρόσεξε-  τόν  βγάζουν  έξω  άπό  τό  Ιερόν* 
διότι  δέν  έσέβοντο  πλέον  νόμους  ούτε  δικαστήρια,  διά 

τοΟτο  καί  τόν  έ κτύπων-  τοιουτοτρόπως  Ατό  δλα  άπο- 
δεικνύονται  δτι  είναι  Αναιδείς  καί  Αναίσχυντοι.  Λάιός 

δέ  τότε  μέν  δέν  Απελογήθη,  έπειτα  δέ  άπελογήθη.  Εύ- 

λόγως·  διότι  τότε  δέν  θά  ήτο  δυνατόν  νά  τόν  Ακούσουν. 

Καί  διατί,  λοιπόν,  έκραύγαζον-  «ΑΤρε  αύτόν»;  Έ- 

φοβούντο  μήπως  διαφύγη.  Άλλα  Ιδέ  μετά  πόσης  τα¬ 

πεινοφροσύνης  όμιλεΐ  ό  Παύλος  είς  τόν  χιλίαρχον.  Διό¬ 

τι  τί  λέγει;  «ΕΙ  Ιξεστί  μοι  εΐιτεΐν  τι  πρός  σέ;».  Τόσον 

ήτο  ταπεινόφρων,  ώστε  καί  έγνώριζε  πανταχοΰ  νά  όμι- 

λή  ̂   μετριοφροσύνην.  «06κ  δρα  σύ  εΤ,  λέγει,  6  Αίγύ- πτιος 

Υ'·  Ίδέ  τήν  δολιότητα  του  διαβόλου.  *Ητο  έκεΐνος 
ό  ΑΙγύπτιος  άπατεών  και  Αγύρτης,  καί  ένόμιζε  βτι  κα¬ 

λύπτει  διά  οκιάς  δΓ  αύτοΟ  καί  ότι  κάνει  μετόχους 

τΟν  έγ κλημάτων  τά  όποΐα  Αρμόζουν  είς  έκείνον  καί 

τόν  Χριστόν  καί  τούς  Αποστόλους,  Αλλά  τίποτε  δέν 

κατόρθωσε,  Αλλ'  όμως  Ακόμη  περισσότερον  Ελαμψεν 
ή  Αλήθεια,  χωρίς  νά  ζημιωθη  είς  ούδέν  Από  τά  τεχνά¬ 

σματα  τοΟ  διαβόλου,  άλλά  καί  περισσότερον  έγινε  λαμ- 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΙΕ1Σ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜ
ΙΛΙΑ  Μζ"  (ΚΕΦ.  21)  Τ7 

πρά*  διότι  έόν  μέν  δέν  ύπηρχαν  οί  Αγύρται
,  καί  έπειτα 

αύτοί  ύπερίσχυον,  ίσως  θά  ήδύνατό  
τις  νά  έναντιωθη 

(και  νά  χατηγορήση) ,  δταν  δέ  καί  έκεΐνοι  έφάνησαν, 

αυτοί  υπερισχύουν,  αύτό  είναι  τό  άξιο
θαύμαστον.  Διά 

τούτο  καί  νά  παρουσιασ&ούν  δέν  έμποδίζ
οντσι,  διά  νά 

λάμψουν  τοιουτοτρόπως  περισσότερον  
όπως  Ακριβώς 

οΟτος  καί  είς  άλλο  αημεΐον  λέγει-  «'Ίνα
  οί  δόκιμοι  φα¬ 

νεροί  γένωνταιΛ  Κάτι  παρόμοιον  ήτο  κα
ί  αύτό,  τό  ό- 

ποιον  καί  6  Γαμαλιήλ  έλεγεν  δτν  *πρό  το
ύτων  των  ή¬ 

μερόν  άνέστη  θευδας»5, 
"Αλλοι  μέν  λέγουν  ότι  αύτοί  οί  σικάριοι  είνα

ι  κά¬ 

ποια  φυλή  ληστών,  (οί  όποιοι  τοιουτοτ
ρόπως  ώνομά- 

ζοντο  Από  τά  ξίφη  τά  όποια  έφερον,  τά  όπ
οια  όνομά- 

ζονται  άπό  τούς  Ρωμαίους  σικαι)4,  άλλοι  δέ 
 δτι  είναι 

Από  μίαν  άίρεσιν  των  Εβραίων.  Διότι  τρεις  ε
ίναι  είς 

αύτούς  αί  καθολιχώς  γνωσταί  αιρέσεις,  Φαρισαίο 
 μ  Σαδ- 

δουκαίοι,  καί  'Εσσηνοί,  οί  όποιοι  λέγονται  καί 
 Οσιοι 

(διότι  αύτό  σημαίνει  τό  όνομα  Έσσηνοί) ,  Ενεκα  της  σε- 

μνότητος  τοΰ  βίου1  οί  ίδιοι  δέ  λέγονται  και  Σικάριο
ι,  έ- 

πειδή  είναι  μετά  ζήλου  άφωσιωμένοι  είς  τήν  θρησκε
ίαν 

των. 
ΑΑς  μή  θλι&ώμεθα,  λοιπόν,  έπειδή  ύπάρχουν  αΙρ4- 

σεις,  καθ'  8ν  χρόνον  καί  ψευδόχριστοι  ήθέλησαν  καί 

είς  τόν  Χριστόν  νά  έπιτεθούν  καί  πρίν  άπ  αυτό  κα
ί 

μετά  Απ’  αύτό,  ώστε  νά  ρίψο&ν  σκιάν.  Άλλά  ή  Αλή¬ 
θεια  λάμπει  καί  είναι  πανταχσΰ  καταφανής. 

Αύτό  συνέβη  καί  είς  τήν  έπσχή  τΰν  προφητών*  εΐ- 

χον  παρουσιασθη  ψευδοπροφήται,  καί  Ελαμψαν  περισ¬ 

σότερον  (οϊ  Αληθείς  προφήται)  Ενεκα  τής  συγκρίσεως, 

4.  Α'  Κορινβ,  11.  19 

5-  Πρόξ.  5.  36. 
β.  5Ι0Α  ·  ΑΕ  =  ρωυοϊκών  έγχειρ  Ιδιον,  ζιφ Ιδιον, 
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Καβ’  όσον  ή  Ασθένεια  φανερώνει  τήν  ύγείαν,  καί  τό 
σκότος  τό  φως,  καί  τήν  γαλήνην  ή  κακοκαιρία 

Δέν  είναι  δυνατόν  νά  εϊπη  τις  άτι  οΐ  "Ελληνες  ή- 
σαν  Απατεώνες  καί  Αγόρται·  διότι  έ  κείνοι  έξητάσθησαν. 

Αύτό  συνέβη  καί  είς  τήν  έποχήν  τοΟ  ΜωΟσέως'  έπέτρε- 
φεν  ό  θεός  τούς  μάγους,  διά  νά  μή  θεωρητή  μάγος  δ 

ΜωΟσής*  τούς  άφησε  νά  διδάξουν  όλους  μέχρι  ποίου 
βαθμού  ή  μαγεία  ήτο  δυνατόν  νά  φαντάζη  (νά  έπαίρβ 
ται)'  περισσότερον  δέ  δέν  έξηπάτησαν,  Αλλά  οί  Ιδιοι 
ώμολόγηοαν  τήν  ήτταν, 

ΕΙς  ούΒΙν  μας  βλάπτουν  οΐ  Απατεώνες,  περισσό¬ 
τερον  δέ  καί  καλυτέρους  μας  κάνουν,  Αν  κάποιος  θέ- 

λη  νά  έχη  προσεκτικήν  τήν  σκέψιν.  Τί,  λοιπόν,  συμβαί- 

νει,  λέγει,  όταν  έχω  μεν  κοινήν  γνώμην  μέ  αύτούς;  "Οχι 
ένώπιον  ήμών,  (δέν  ύπάρχει  σφάλμα  ένώπιον  ήμών) ,  Αλ¬ 
λά  ένώπιον  αύτών  οί  όποιοι  δέν  έχουν  όρθήν  κρίσιν.  ΛΑς 
μή  φροντίζωμεν  πολύ  ήμεΐς  διά  τήν  γνώμην  των  πολ¬ 
λών,  ούτε  νά  ένδιαφερώμεθα  περισσότερον  του  κανονι¬ 

κού  δι*  αύτήν.  Διά  τόν  θεόν  ζώμεν,  όχι  διά  τούς  Αν¬ 
θρώπους·  εΐμεθα  πολίται  του  ούρανοΟ,  όχι  της  γής·  £. κεΐ  ύπάρχουν  τά  βραδεία  καί  τά  έπαθλα  διά  τούς  κό 
,πους  μας·  Από  έκεΐ  άναμένομεν  τούς  έπαίνους,  Από  έ- 
κεΐ  τούς  στεφάνους. 

Μέχρι  αύτοΟ  τοΟ  σημείου  Ας  φροντίζωμεν  διά  τούς 
Ανθρώπους,  μέχρι  του  νά  μή  δίδωμε  καί  νά  μή  προσφέ- 
ρωμεν  είς  αυτούς  Αφορμήν.  "Αν  δέ,  ένώ  ήμεΐς  δέν  π«- 
ρέχομεν  Αφορμήν,  έκεΐνοι  θέλουν  άνοήτως  καί  ματαίως 
νά  κατηγορούν,  Ας  γελώ  μεν,  καί  Ας  μή  δακρύζωμεν. 
Σύ  νά  φροντίζης  τά  όρθά  ένώπιον  του  Κυρίου  καί  τών 
Ανθρώπων  Αν,  ένφ  ού  μέριμνας  διά  τά  όρθά,  έκεϊνος 
έμπαίζη,  πλέον  νά  μή  φροντίζης,  Έχεις  τά  παραδεί¬ 
γματα  είς  τήν  Γραφήν  «"Αρτι  γάρ  Ανθρώπους  πείθω, 

ξΙΣ  ΤΑΣ  ΟΡΑΣΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΤ  (ΚΕΟ.  21)  ?β 

ή  τόν  θεόν;*7  λέγει-  καί  πάλιν'  «Ανθρώπους  πείθομεν, 

θεώ  δέ  πβφανερώμεθα»®. 

Καί  ό  Χριστός  τοιουτοτρόπως  έλεγε  δι*  δσους  έ- 

οκανδαλίζοντο*  «’Άφες  αύτούς,  όδηγοί  είσι  τυφλοί  τυ¬ 
φλών*9-  καί  πάλιν'  «Ούαί  ύμΐν,  όταν  καλώς  ύμας  εΙ· 

πωσι  πάντες  οί  Ανθρωποι*10,  καί  πάλιν*  «Λαμφάτω  τά 

έργα  ύμων,  όπως  ϊδωσιν  οί  άνθρωποι,  καί  δοξάσωσι  τόν 

Πατέρα  ύμών  τόν  έν  τοΐς  ούρανοΐς*11. 

ΈΑν  δέ  είς  Αλλο  σημεΐον  λέγη·  «"Ος  έάν  σκανδα¬ 
λίση  ένα  τών  μικρών  τούτων,  συμφέρει  αύτφ,  ϊνα  κρβ- 

μασθη  μύλος  όνικός  περί  τόν  τράχηλον  αύτου,  καί  κα- 
τοστοντισθη  έν  τφ  πελάγει  τής  θαλάσσης»12,  μή  άπσρή- 

οης'  διότι  δέν  είναι  αύτά  άντίθετα,  Αλλά  καί  πολύ  συμ- 
φωνοΰντα,  Διότι  όταν  μέν  Από  ή  μας  συμβαίνη,  Αλλοί- 

μονον  είς  ή  μας,  όταν  δέ  όχι  Αστό  ή  μας,  όχι  πλέον.  Καί 

πάλιν*  «ΟύαΙ  ύμΐν,  6Γ  οΟς  τό  όνομα  του  θεού  βλασφη- 

μβϊται»13.  Τί,  λοιπόν.  Αν  έγώ  μέν  πράττω  τι  έκ  τών 

πρεπόντων,  ό  Αλλος  δέ  βλάσφημη;  Τίποτε  έναντϊον 

σου,  Αλλά  κατ’  έ  κείνου*  διότι  Από  έκεΐνσν  προήλθε 

ή  βλασφημία  (τοΟ  όνόματος  του  θεού). 

Καί  πώς  είναι  δυνατόν  νά  πράξης  κάτι  Από  τά  πρέ¬ 
ποντα,  καί  νά  δώσης  είς  τούς  Αλλους  Αφορμήν;  Άπό 

που  θέλετε,  Από  τά  ύπάρχοντα  τώρα,  ή  άπό  τά  πα¬ 

λαιό  νά  σας  φέρω  παραδείγματα;  Διά  νά  μή  εΐμεθα 

δειλοί,  θέλετε  αύτό,  λοιπόν,  τό  Ιδιο  τό  τώρα  νά  Ανα- 

7.  Γολάτ.  ι,  ιο, 

8.  Β'  Κορίνβ.  5,  Μ. 
9.  Μοτ$.  15,  14 

10.  Λουκ.  6,  26. 

11.  Μ<π«.  δ.  16. 

12.  Αύτόθ.  16,  6. 

13.  Ρωμ.  2,  24. 
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φέρωμε  μέ  χειροπιαστά  παραδείγματα; 

ΕΤχεν  ό  Παύλος  Ιουδαϊκήν  συμπεριφοράν  είς  ' Ιε¬ 

ροσόλυμα,  άλλά  όχι  πλέον  είς  τήν  Αντιόχειαν*  ίου- 
δάϊζε  καί  έσκανδαλίζοντο,  άλλά  έ  κείνοι  έσκανδαλίζον- 
το  άδίχως.  Λέγεται  ότι  ήοπάσθη  καϊ  τόν  οίνοχόον  καί 
τήν  παλλακίδα  του  Νΐρωνοζ,  πόσα  νομίζετε  ότι  ένάν- 

τίον  του  έχουν  λεχθη  άπ'  σύτούς  διά  τοΟτο;  Άλλ’  άδί- 
κιος  διότι  έάν  μέν  ήσπάσθη  μέ  αίσχράν  διάθεσιν,  ή  μέ 
σκοπόν  πονηρό  πράγματα,  εύλόγως·  έάν  δέ  διά  τόν 
όρβόν  τρόπον  ζωής,  διά  ποιον  λόγον  ΚατηγοροΟν; 

"Ας  είπω  κάτι  τά  όποιον  συνέβη  είς  κάποιον  έκ τών  φίλων  μου. 

Κάποτε  έπέπεσεν  όργή  του  θεού,  καί  ένφ  ήτο  πο¬ 
λύ  νέος  έκεΐνος,  καί  εύρίσκετο  είς  τήν  τάξιν  τού  διακό¬ 
νου,  έπειδή  τότε  έτυχε  νά  άπουσιάζη  ό  έπίσκοπος  κατ’ 
έκείνην  τήν  περίοδον,  καί  δέν  έψρόντιζεν  ούβείς  άπό 
τούς  πρεσβυτέρους,  άλλά  μόνον  έκαμαν  νά  βαπτισθούν 
συγχρόνως  είς  μίαν  νύκτα  πολύ  πλήθος  καί  μόνον  έβα- 
πτίζοντο  όλοι  χωρίς  νά  γνωρίζουν  τίποτε*  αύτούς  έ κεί¬ 
νος  άφού  τούς  έπηρε  κατ’  Ιδίαν  τριακοσίους  συνωμΕλει, 
διά  τίποτε,  άλλο  μέν,  τά  σχετικά  δέ  μόνον  μέ  τά  μυστή¬ 
ρια  της  πίστεως  έλεγε,  διότι  ούδόλως  ήτο  έπιτρεπτόν 
είς  τούς  άμυήτους  νά  παρευρίσκωνται.  Επειδή  αύτός 
έπραττε  τούτο,  ένόμισαν  πολλοί  ότι  πράττει  αύτό  έπει- 
δή  έπιθυμεΐ  τήν  έζουσίαν.  *Αλλά  δέν  έφρόντιζεν  έκεΐνος 
διά  όσα  ένόμιζον  ούτε  όμως  παρέτεινε  τό  πραγμα  έπΐ 
άρκετόν  χρονικόν  διάστημα,  άλλά  άμέσως  έσταμάιη- σεν. 

Τί,  λοιπόν,  έκεΐνος  ήτο  αίτιος  τού  σκανδάλου-  Ε¬ 

γώ  βεβαίως  δέν  νομίζω*  διότι  έάν  μέν,  χωρίς  νά  ύπάρ- χη  αίτια,  τό  έπραττε ν,  εύλόγως  άπέδιδον  είς  έκεϊνον 
τήν  κατηγορίαν,  καί  έάν  πάλιν  παρέτεινε  (τήν  διδα¬ 
χήν).  Διότι  δταν  έμποίζεται  άπό  έχείνα  τά  όποια  φαί- 
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νονται  καλά  είς  τόν  θεόν  έξ  αίτίας  τού  σκανδάλου  άλ¬ 

λου,  πρέπει  νά  τόν  καταφρονώ  μεν*  τότε  δέ  νά  φροντί¬ 

ζω  μεν,  όταν  ούδόλως  άναγκαζώμεθα  έζ  αίτίας  έκεί- 

νου  νά  προσκρούωμεν  είς  τόν  θεόν*  διότι,  είπέ  μου, 

άν,  καθ’  δν  χρόνον  όμιλούμεν  ήμεϊς  καί  περιγελοΟμεν 

έκείνους  οί  όποιοι  μεθύουν,  σκανδαλίζεται  κάποιος,  έ- 

γώ  θά  παυσω  νά  λέγω;  “Ακούσε  τόν  Χριστόν  νά  λέγη* 

*Μή  καί  ύμεΐς  δούλεοθε  ύπάγειν;*Κ 
Τοιουτοτρόπως  δέν  πρέπει  ούτε  νά  περιφρσνώμεν 

οΰτε  νά  προβάλλωμεν  πολύ  τήν  Αδυναμίαν  τών  πολ¬ 

λών.  "Η  δέν  βλέπομεν  ότι  καί  οί  Ιατροί  αύτό  κάνουν, 

καί,  δταν  μέν  έπιτρέπεται,  ότι  ύποχωρουν  είς  τούς  Α¬ 

σθενείς,  όταν  δέ  ή  όποχώρησις  έκείνων  δημιουργή  βλά¬ 
βην,  ότι  δέν  τούς  εύσπλαγχνίζονται  πλέον;  ΠανταχοΟ 

εΐναι  όρθόν  νά  τιμςι  κανείς  τό  μέτρο  ν. 

Έβλοκϊφήμησαν  πολλοί  δνεκεν  κατηχήσεως  κά¬ 

ποιας  ώραίας  κόρης,  ή  όποία  έμεινε  παρθένος*  έψέρθη- 
σαν  έχθρικώς  πρός  αύτήν,  καί  ύβρισαν  έκείνους  οί  ό¬ 

ποιοι  κατηχούν.  Τί  λοιπόν;  έπρεπε  νά  Απομακρυνθούν 

έ κείνοι  £νεκα  αύτού;  Ούδόλως*  διότι  δέν  έπραττον  τί¬ 
ποτε  άντίθετον,  άλλά  καί  πράγμα  τό  όποιον  ήτο  πολύ 

Αρεστόν  είς  τόν  θεόν. 

"Ας  μή  Ιδωμεν  λοιπόν,  έάν  σκανδαλίζωνται  μερι¬ 

κοί,  άλλ’  έάν  δικαίως,  καί  έάν  6χι  μέ  Ιδικήν  μας  βλά¬ 
βην.  «Ε1  βρώμα  σκοτνδαλίζει,  λέγει,  τόν  άδελφόν  μου, 

ού  μή  φάγο>  κρέα  είς  τόν  αιώνα*15.  Εύλόγως*  διότι  τί¬ 
ποτε  δέν  έβλαπτε  τό  νά  μή  φάγω*  έάν  όμως  τόν  σκαν- 

δαλίζη,  έπειδή  θέλω  νά  τό  άπαρνηθώ,  δέν  πρέπει  πλέ¬ 

ον  νά  φροντίζω.  Καί  ποιον,  λέγει,  αύτό  σκανδαλίζει; 

Πολλούς,  γνωρίζω  έγώ  βεβαίως. 

14.  Ιωάν.  «,  07 

16.  Α·  ΚαρΜΙ,  8.  13  κάΙ  Πράί.  13.  2  -  3. 
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"Οταν,  λοιπόν,  είναι  άδιάφορον  τό  έμπόδιον,  άς 

γίνη’  έπειδή,  άν  πρόκειται  προς  αύτό  μόνον  νά  βλέπω- 
μεν,  είναι  δυνατόν  νά  άπσμακρυνβώμεν  άπό  πολλά, 

δπως  άκριβώς,  λοιπόν,  καί  τό  άντίθετον,  έάν  πρόκει¬ 

ται  νά  τό  περιφρονώμεν,  είναι  δυνατόν  πολλούς  νά 

καταστρέψωμεν*  έπειδή  καί  ό  ΠαΟλος  προέβλεψε  διά 

τό  σκάνδαλον  καί  πώς,  άκουε-  «'Ίνα  μή  τη  ώδρότητι, 

λέγει,  ταύτη  τη  διακονουμένη  ύφ'  ήμών>,6'  διότι  είς  τί¬ 

ποτε  δέν  έβλαπτε  τό  νά  άφ  αίρεση  την  ύποψίαν.  “Όταν 
δέ  περιπέσωμεν  είς  τοιαύτην  άνάγκην,  ώστε  νά  γίνουν 

μεγάλα  κακά  4ξ  αιτίας  τού  σκανδάλου  άλλου,  άς  πε- 

ριφρονώμεν  έ  κείνον*  διότι  έ κείνος  μέν  είναι  ύπεόθυνος 

διά  τόν  έσχ/τόν  του,  ήμείς  δέ  ούχΐ  πλέον  όπεύθυνοι"  &εό- 
τι  δέν  ήτο  δυνατόν  νά  τόν  εύσπλαγχνισθώμεν  αύτόν  χω- 

ρίς  βλάβην. 

Πολλοί  έσκανδαλίσθησαν,  διότι  μερικοί  πιστοί  ή- 

σαν  έξαπλωμένοι  είς  Ιερά,  έπειδή  δέν  έπρεπε  νά  είναι 

έξαπλωμένοι’  άλλά  κακώς·  διότι  οΰδεμία  βλάβη  προήλ¬ 

θαν  άπό  οιύτό.  ’Εσκανδαλίζοντο  διότι  έτρωγε  6  Πέτρος 

μέ  τούς  Ιθνικοός-  άλλά'  έκεϊνος  μέν  τούς  Αποφεύγει, 
αύτός  δέ  ΰχι  πλέον. 

Αρμόζει  παντσχοΰ  ήμείς  νά  προσέχωμεν  πολύ,  ό- 

πακούοντες  είς  τούς  νόμους  τοΟ  θεού,  ώστε  νά  μή 

δίδωμεν  ούδεμίαν  άφορμήν  σκανδάλου,  διά  νά  εϊμε- 

θα  καί  οί  Ιδιοι  άνεύθυνοι,  καί  νά  άξιωθώμεν  νά  τΟχω- 

μεν  της  φιλανθρωπίας  τοΟ  θεού  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν 

φιλανθρωπίαν  του  Μονογενούς  του  ΥΙίοΟ,  μετά  τού  ό¬ 

ποιου  συγχρόνως  είς  τόν  Πατέρα  καί  τό  "Αγιον  Πνεύ¬ 
μα  άνήκει  δόξα,  δόναμις,  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί 

είς  τούς  αιώνας  των  οίίώνων.  Αμήν, 

13.  Β'  Κόρινθ.  ε.  20. 

ΟΜΙΛΙΑ  ΜΖ'  (47). 

(Ώράξ.  21,  89-40,  22,  1-16). 

«Είπι  δ*  6  ΠλΟΧο;·  Έγώ  ϊίμι  δνΟψιόπος  ΊσνδΛΐσς, 

Ταρπύς,  ϊί};  Κιλικίας  ούχ  άσήμοσ  πόλιως  πολίτης·  δέ> 

[ιλι  Ζί  σου,  Ιπίτριψίν  μα  λαλν}3αι  πρΑς  -&γ  λαόν.  Χπι- 
χρέψαντσς  δέ  αότοΟ,  ί  ΠαΟλος,  Ιστώς  6πί  των  άναβα&μών, 

ΧΛτ4Μ«Μ  τή  χβιρΐ  τόν  λαόν.  Πολλής  σιγή;  γινομίνης, 

προβίφώντγκ  τή  διαλίκτφ,  λίγων»1. 

α\  Ίδέ  αύτόν,  όταν  όμιλή  πρός  τούς  Εξω,  6τι  δέν 

άποφεύγει  νά  χρησιμοποιή  καί  τάς  βοήθειας  αί  όποίαι 

άπορρέουν  άπό  τούς  νόμους.  Έδώ  τόν  μεταστρέφει  έ¬ 

νεκα  του  δνόματος  τής  πάλεως.  Τοιουτοτρόπως  καί 

προηγουμένως  έλεγε*  «Τύψαντες  ήμδς  δημοσία  άκα- 
τακρίτους  άιθρώπους,  Ρωμαίους  ύπάρχοντας,  Εβαλον 

είς  φυλακήν*2.  Επειδή  δέ  έζήτησε  νά  πληροφορηθή· 
«Σύ  εΐ  ό  ΑΙγύπτισς;*3,  «έγώ  είμι»,  λέγει,  «άνθρωπος 
Ιουδαίος*.  Ταυτα  άφού  είπεν,  άμέσως  τόν  άπεμάκρυ- 

νεν  άπό  αύτήν  τήν  ύποψίαν.  "Επειτα,  διά  νά  μή  θεω¬ 

ρητή  κοττά  τό  Εθνος  Ιουδαίος,  λέγει  τήν  θρησκείαν* 
καβ*  όσον  καί  είς  άλλας  περιπτώσεις  ύνομάζει  τόν  έ- αυτόν  του  Εννομον  Χριστοί. 

1.  ΠράΕ.  21,  39  ·  40 2.  Πρόί.  18,  37 
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4.  δννοροε  ΧριύΤοΰ;  Ιουδαίος  μ£ν  σεβόμενος  τάν  νόμον,  ,άλλό 
δοΟΑοε  Χριστοί. 
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τι  Είναι  αύτό;  Ψεύδεται  ό  Παύλος;  Απομακρύν¬ 

σου  Από  αύτήν  τήν  σκέψιν!  Τί  λοιπόν;  δέν  ήρνήθη; 

γένοιτο I  Διότι  ήτο  Ιουδαίος  καί  Χριστιανός  χηρών  $■ 

σα  Επρεπεν,  έπειδή  καί  είς  τόν  νόμον  έπείθετο  αύτός 

περισσότερον  όπιό  δλους,  πιστεύων  είς  τόν  Χριστόν,  καί 

όμιλών  πρός  τόν  Πέτρον  λέγει*  «Ήμεΐς  φύσει  Ιου¬ 

δαίοι»5, 

«Δέομαι  δέ  σου,  έττίτρεψόν  μοι  λαλήσαι  πρός  τόν 

λαόν».  Και  αύτό  ήτο  Απόδειξις  δτι  δέν  ψεύδεται,  έάν 

βεβαίως  δλους  τούς  πσρουσίαζεν  ώς  μάρτυρας.  Πρό¬ 

σεξε  δτι  αύτός  πάλιν  όμιλεΐ  μέ  ήπιότητσ,  Καί  αύτδ  δέ 

Απόδειξις  είναι  πάλιν  μεγίστη,  δτι  διά  τίποτε  δέν  είναι 

ύπεύθυνος,  δηλαδή  τό  δτι  τοιουτοτρόπως  ήτο  έτοιμος 

νά  Απολογηθή,  καί  δτι  ήθελε  νά  όμιλήση  εις  τόν  λαόν 

των  Ιουδαίων.  Ίδέ  άνθρωπον  ό  όποιος  έχει  έτοιμασβη 

δι’  Αγώνα,  ίδέ  τακτοποίησιν  τής  θείας  Προνοίας1  έάν 

δέν  ήρχετο  6  χιλίαρχος,  έάν  δέν  τόν  έδενε,  δέν  βά  έ- 

χρειάξετο  λόγον  διά  νά  Απολογηθή,  ούτε  βά  ήτο  δυ¬ 
νατόν  νά  έπιτύχη  τόσην  σιωπήν  (εις  τό  πλήθος). 

«Έπιτρέψαντος  δέ  οιύτοΟ,  ό  Παύλος  έστώς  έπΐ  των 

Αναβαθμών*.  Καί  ένεκα  τού  τόπου  ύπήρχε  άρκετή  έύ- 

κολία,  τό  δτι  όμιλεΐ  καί  ένφ  βρίσκεται  ύψηλά  καί  έ¬ 

χει  δεθή.  ΤΙ  όπάρχει  δμοιον  πρός  αυτό  τό  θέαμα,  νά 

βλέπης  τόν  Παύλον  νά  είναι  δεμένος  μέ  δύο  Αλυσίδας 

καί  νά  όμιλοί  πως  δέν  έταρώχθη,  πώς  δέν  Επαθεν  αύγ- 
χυσιν,  βλέπων  τόσον  λαόν,  νά  £χη  έμπλακή  είς  πόλεμον 

(πρός  αυτόν),  ένφ  ήτο  παρών  6  άρχων;  Προηγουμέ¬ 
νως  τούς  άπεμάκρυνε  άπό  τήν  δργήν,  έπειτα  όμιλεΐ. 

Καί  Ιδέ  μέ  πόσην  φρόνησιν’  διότι  έκεΐνο  τό  όποιον  Ε- 
καμεν  είς  τήν  έπιστολήν  πρός  Εδραίους,  αύτό  καί  έδώ 

πράττει*  κατά  πρώτον  τούς  έλκύει  μέ  τήν  συγγένει¬ 

αν  τής  γλώσσης,  έπειτα  μέ  τήν  Ιδίαν  τήν  ήρεμίαν*  διά 
τούτο  καί  αύτό  δηλώνων  προσθέτει1  «Πολλής  δέ  σιγής 

γενομένης,  προσεφώνησε,  λέγει,  τη  Έβράΐδι  διαλέκτψ, 

λέγών»*  «"Αν  Βρες  Αδελφοί  καί  πατέρες,  Ακούσατέ  μου 

της  Ιτρός  ύμας  νύν  Απολογίας»6,  Ίδέ  δτι  0  λόγος  είναι 

άπηλλαγμένος  άπό  κολακείαν  καί  έχει  τήν  Επιείκειαν· 
διότι  δέν  είπε*  «Δεσπόται»,  οΰτε  «κύριοι»,  Αλλά  «Αδελ¬ 

φοί»,  τό  όποιον  Ιδιαιτέρως  έπεθύμουν  ώς  έάν  Ελεγεν 

«Δέν  είμαι  ξένος  Από  σάς  έγώ,  ούτε  έναντίον  σας».  «”Αν- 
δρες  Αδελφοί  καί  πατέρες»,  λέγει.  Αύτό  είναι  Ινδειξις 

τιμής,  έκεΐνο  συγγένειας.  «Άκούσοπέ  μου  τής  πρός  ύ¬ 

μας  νύν  Απολογίας».  Δέν  είπε1  «Διδασκαλίας»,  ούτε 

^δημηγορίας»,  Αλλά  «Απολογίας»·  τοποθετεί  τόν  Εαυ¬ τόν  τόυ  είς  τήν  θέσιν  τού  παρακαλούντος. 

«Άκούσαντες  δέ  δτι  τή  Έβραΐδι  διαλέκτφ  προσε- 

φώνει  αύτοίς,  μάλλον  παρέσχον  ήσυχίαν».  Βλέπεις 

πώς  τούς  έκυρίευσε  τό  άμόγλωσσον;  διότι  είχον  κά¬ 
ποιον  σεβασμόν  πρός  τήν  γλώσσαν  έκείνην.  Ίδέ  καί 

πώς  προετοιμάζει  τήν  όδόν  διά  τού  λόγου,  τοιουτοτρό¬ 

πως  Αρχίζων  καί  λέγων*  «Έγώ  μέν  είμι  Ανήρ  ΊουδοΛ- 

ος,  γεγεννημένος  έν  Ταρσφ  τής  Κιλικίας,  άνατεθραμ- 
μένος  έν  τη  πόλει  ταύτη  παρά  τούς  πόδας  Γαμα- 

Χιήλ,  πεπαιδευμένος  δέ  κατά  Ακρίβειαν  τού  πατρώου 

νόμου,  ζηλωτής  ύπάρχων  τού  θεού,  καθώς  πάντες  ύ- 
μεΐς  έστε  σήμερον».  «Έγώ  μέν  εΐμι,  λέγει,  Ανήρ  Ιου¬ 

δαίος  £■“  αύτό  Ιδιαιτέρως  Από  δλα  ήθελαν  νά  Ακούσουν. 
«Γεγεννημένος  έν  Ταρσφ  τής  Κιλικίας»,  Διά  νά  μή 

νομίσουν  πάλιν  όχι  είναι  διαφορετικόν  τό  γένος,  προσέ¬ 

θεσε  τήν  θρησκείαν. 

5.  ΠράΕ.  22,  1, 

5.  Γολώ*  2,  15, 
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«Άνστεθραμμένος  δέ  έν  τή  πόλει  ταύτη».  Δεικνύει 

τήν  πολλήν  του  φροντίδα  τήν  σχετικήν  μέ  τήν  λατρείαν, 

καθ’  δν  χρόνον  6ε® αίας  καί  Αφοΰ  έγκατέλειψεν  τοιού- 

του  κύροι>ς  -πατρίδα  τόσον  μακράν  Απέχουσο^ν,  έδώ  προ- 
ετίμησε  νά  Ανοπραφή  ένεκα  τοΟ  νόμοι). 

Πρόσεξε  πως  έξ  άρχής  έστρέφετο  εις  τόν  νόμον. 

Αύτά  &έ  τά  λέγει  δχι  μόνον  Απολογού μένος  ένώπιον 

έκείνων,  άλλά  δεικνύων  ότι  δέν  ώδηγήθη  πρός  τό  κή¬ 

ρυγμα  Από  Αν&ρωπίνην  έπιδίωξιν,  άλλά  Από  θείαν  δύ- 

ναμιν*  διότι  δέν  θά  ήτο  δυνατόν  νά  μεταβλη&η  άμ£- 

σως  αύτός  δ  όποιος  ήτο  τοιουτοτρόπως  άνατεθραμμέ- 

νος*  διότι  έάν  μέν  ήτο  κάποιος  άπό  τούς  πολλούς,  φυ¬ 
σικόν  ήτο  αύτό  νά  ύποψιασθοΰν,  έάν  δέ  κάποιος  Α*ό 

αύτούς  οί  όποιοι  περισσότερον  ώπό  δλους  είναι  προσ- 

κεκολλημένοι  είς  τόν  νόμον,  δέν  ήτο  φυσικόν  άπλώς 

καί  χωρίς  νά  Οπάρχη  σοβαρά  άνάγκη  αύτός  νά  Αλ- λάξη. 

’Αλλά  ίσως  θά  εΐπη  τις·  «Τίποτε  δέν  κάμνει  (ούδε- 

μίαν  Αξίαν  £χει)  αύτό,  δτι  δηλαδή  έδώ  άνετράφη  (καλ- 

λιεργήθη  πνευματικώς)  ·  διότι  τί,  έάν  εύρέθης  έδώ  διά 

έμπσρικούς  λόγους  ή  διά  κάποιαν  άλλην  οΛτ ίον ; -» . 

Διά  νά  μή  θεωρηθή,  λοιπόν,  δτι  ήτο  διά  τούτο,  προσέ¬ 

θεσε·  «Παρά  τούς  πόδας  Γαμαλιήλ»·  καί  δέν  είπε 
μόνον  «Παρά  Γαμαλιήλ»,  άλλά  «παρά  τούς  πόδας», 

δεικνύων  τήν  ύπομονήν,  τήν  μετά  ζήλου  έπίδοσιν,  τήν 

φροντίδα  διά  τήν  άκρόασιν,  τόν  πολύ  σεβασμόν  πρός 
τόν  άνδρα. 

«Πεπαιδευμένος  κατά  Ακρίβειαν  τοΰ  πατρώου  νό¬ 

μου»:  "Οχι  άπλώς  «νόμου»,  άλλό  «τού  ποτρώου*  προσ¬ 
θέτει,  άποδεικνύων  δτι  ήτο  τοιοδτος  έζ  άρχής,  καί  δτι 

δέν  έ γνώριζε  άπλώς  τόν  νόμον.  Αύτά  δέ  φαίνεται  δτι 

λέγονται  όπέρ  έκείνων,  ήσαν  δέ  κατ’  έκείνων,  έάν  βε¬ 
βαίως  καί  ένω  τόν  έγνώρισε  τόν  άφησε. 
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Έπειτα,  διά  νά  μή  πρσσθέση  πάλιν  κάποιος·  «Δια- 
τί,  λοιπόν,  έάν  μέν  γνωρίζης  μέ  Ακρίβειαν  τόν  νόμον, 

δέν  τόν  ύπερασπίζεσαι,  ούτε  τόν  Αγαπάς;».  «Ζηλωτής, 

λέγει,  όπάρχων»-  δηλαδή,  «δχι  μόνον  γνωρίζων,  άλλά 
καί  άφωσιωμένος  πολύ  είς  αύτόν». 

Έπειτα,  έπειδή  είπε  δι'  αύτόν  μεγάλους  έπαίνους, 
άνακοινώνει  τόν  ύπόλοιπον  λόγον,  προσθέτων  «Καθώς 

πάντες  ύμεΐς  έστε  σήμερον»*  διότι  δεικνύει  δτι  αύτοί 
πράττουν  δχι  άπό  Ανθρώπινα  κίνητρα,  άλλά  Από  θείαν 

δρμήν.  Λέγει  δέ  αύτό,  ύποχωρών  είς  αύτούς,  καί  προ- 

καταλαμβάνων  τήν  γνώμην  των,  καί  κυριεύων  (αύ¬ 

τούς),  είς  δσα  δέν  ύπήρχεν  ούδεμία  βλάβη. 

Έπειτα  φέρει  καί  Αποδείξεις,  λέγων  «"Ος  τού¬ 
την  τήν  όδόν  έδιωξα  £ως  θανάτου,  δεσμεύων  καί  πα 

ραδιδούς  είς  φυλσκάς  άν&ρας  τε  καί  γυναίκας,  ώς  καί 

Αρχιερεύς  μαρτυρεί  μοι,  καί  παν  τό  πρεσβυτέριον». 

Διά  νά  μή  είπβ  τις'  «Καί  Από  ποδ  αύτό  είναι  φανερόν;» 
φέρει  ώς  μάρτυρας  τόν  Ιδιον  τόν  Αρχιερέα  καί  τούς 

π  ρεσβυτέ  ρους.  Καί  λέγει  μέν  κοίταπρσΟνων’  «Ζηλω¬ 
τής  ύπάρχων  καθώς  ύμεΐς»,  δηλαδή,  «δμοιος  μέ  σας», 

δεικνύει  δέ  μέ  τά  έργα,  δτι  ήτο  Ανώτερος  αώτων  «διότι 

βεβαίως  δέν  έζήτουν  (είχαν  τήν  Αξίωσιν)  νά  τούς  συλ- 

λάβω,  Αλλά  έξήγειρον  καί  τούς  ιερείς,  καί  είς  Αλλους 

τόπους  μετέβσινον,  καί  δέν  έπ ροχώρου ν  μέχρι  (τής  συλ- 

λήψεως)  Ανδρών,  δπως  σείς,  Αλλά  καί  γυναικών  καί 
δένων  πΑντας  καί  ρίπτων  αύτούς  είς  φυλακάς». 

Αναμφισβήτητος  ή  μαρτυρία,  Αδικαιολόγητα  τά 
τών  Ιουδαίων!  Μδέ  πόσους  φέρει  ώς  μάρτυρας,  τούς 

πρεσβυτέρους,  τόν  Αρχιερέα,  τούς  εύρισκομένους  είς 

τήν  πόλιν, 
β'.  Πρόσεξε  δέ  καί  τήν  Απολογίαν  του  δτι  δέν  εί¬ 

ναι  ί-ίνεκα  δειλίας,  άλλά  περισσότερον  ϊνεκα  διδασκα¬ 

λίας  καί  κατηχήσεως·  διότι  έάν  δέν  ήσαν  σκληρό- 
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καρδοι  οΐ  άκροαταζ  θά  Εδιδον  προσοχήν  είς  τά  λεγό· 

μενα'  διότι  μέχρις  αύτου  τού  σημείου  τούς  είχε  μάρ¬ τυρας,  τά  ύπόλοιπα  64  χωρίς  μαρτυρίας. 

«Παρ’  ών  καί  έπιστολάς  δεξάμενος,  πρός  τούς  Α¬ 
δελφούς  είς  Δαμασκόν  Επορευόμην,  άξων  καί  τούς  4- 
κεΐσε  βντας  δεδεμένους  είς  Ιερουσαλήμ,  Τνα  τιμωρη- 
θώσιν.  Έγένετο  54  πορευομένω  μοι  καί  έγγίζοντι  τή 
Δαμασκω  περί  μεσημβρίαν  Εξ  αίφνης  Εκ  του  οόρανοϋ 
περιοτστράψαι  φως  ικανόν  περί  έμέ,  έπεσόν  τε  είς  τό 
έδαφος,  καί  ήκουον  φωνής  λεγούσης  μοι*  Σοοούλ,  Σα- 
ούλ,  τί  μέ  διώκεις;  Έγώ  δέ  άπεκρίθην  ΤΕς  εΤ,  Κύριε; 
Είπέ  τε  πρός  με*  Έγώ  είμι  Ιησούς  Ναζωραίος,  δν  σύ 
διώκεις».  Ιδιαιτέρως  μέν,  λοιπόν,  καί  αύτά  Επρεπε  νά 
είναι  άξια  Εμπιστοσύνης  Εξ  αίτιας  δσίον  προηγήθη- 
σαν  διότι  δέν  θά  ήχο  δυνατόν  νά  άλλάξη.  ΤΙ  λοιπόν, 
έάν  Οπερηφανεύεται;  λέγει.  Ούδόλως.  Διατί,  λοιπόν, 
Εγκατέλειψε  Εξαφνικώς  τόσον  ζήλον;  είπέ  μου.  Άνα- 
μένον  τιμήν;  Καί  δμως  τά  Αντίθετα  ύπέφερεν-  μήπως 
άνεσιν;  ΟΟτε  αύτό’  Αλλά  τί  άλλο;  ’Αλλά  δέν  είναι  δυ¬ 
νατόν  νά  εϋρωμεν  κάτι  άπό  σκέψεις.  Αύτά,  λοιπόν,  ά 
φοΰ  άφησε  είς  αύτούς  νά  συγκεντρώσουν,  διηγείται  τά 
γεγονότα. 

«Έγγίζοντί  μοι,  λέγει,  τη  Δαμασκώ  περί  μεσημβρί¬ 
αν  έξαίφνης  έκ  του  ούρανοΟ  περιαστράψαι  φως  Ικανόν 
περί  έμέ,  έπεσόν  τε  είς  τό  Εδαφος*.  Ί  64  πόσον  τό  μέ¬ 
γεθος  του  φωτός.  Καί  δτι  δέν  ύπερη φονεύομαι,  μαρτυ¬ 
ρούν  οί  συνοδοιπόροι,  σϊ  όδηγοΰντες,  έ κείνοι  ο(  όποιοι είδον  τό  φως, 

«Οί  54  σύν  έμοί  δντες  τό  μέν  φώς  έθεάσανπο,  καί 
Εμφοβοι  έγένοντο,  τήν  64  φωνήν  ούκ  ήκουσαν  τού  λα* 
λούντός  μοι*.  Νά  μή  έκπλαγής,  Επειδή  4δώ  μέν  λέγει 
τοιουτοτρόπως,  είς  άλλο  54  σημείον  λέγει  δτι  «είστή- 
κεισαν  τήν  μέν  φωνήν  άκούοντες,  μηδένα  64  θεωροΟν- 
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τες*7-  Δέν  είναι  αύτό  Αντίθετον1  διότι  δύο  ήσαν 
 αΐ  φο>- 

ναί,  του  Παύλου  καί  του  Κυρίου*  Εκεί,  λοιπόν,  λέγ
ει  τήν 

φωνήν  του  Παύλου,  Εδώ  δέ  καί  προσέθεσε  ν,
  είπών  «Τήν 

φωνήν  ούκ  ήκουσαν  τού  λαλοΰντός  μοι*.
  Επομένως  τό 

«μηδένα  θεωροϋντες*8,  δηλώνει  δχι  τ
ό  δτι  64ν  εΐδον, 

άλλό  τό  δτι  δέν  ήκουσαν-  διότι  δέν  είπεν 
 δτι  δ4ν  6βλε- 

πον  τό  φως,  άλλά  «μηδένα  θεωρούντε
ς  είστήκεισαν*9- 

δηλαδή  «μηδένα  θεωρό Οντες  λαλοοντα*  
(χωρίς  νά 

βλέπουν  κάποιον  νά  όμιλή). 

Εύλόγως  δέ  αύτό  συνέβη-  διότι  έπρεπε  σότό
ς  νά 

ώξιωθή  έκείνης  τής  φωνής*  διότι  &ν  
καί  έκεΐνοι  ήκου- 

ον  δέν  θά  ήτο  τόσον  μέγα  τό  θαύμα  Επειδ
ή,  λοιπόν, 

οί  νωθρότεροι  πείθονται  περισσότερον  μέ  τήν  
βέαν, 

δι’  αύτό  καί  Εκείνοι  είδον  μόνον  τό  φως,  τό  όποίον  ή¬ 

το  ίκοτνόν  νά  τούς  πείση*  διά  τούτο  καί  καταλ
αμβάνον¬ 

ται  άπό  φόβον.  "Αλλωστε  54ν  είργάσθη  τό  φώς  τόσον 

δι'  αύτούς,  όσον  δι*  αύτόν·  καθ*  δσον  του  έβλαψε  τού
ς 

όφθαλμούς,  άφού  έδωσεν  είς  Εκείνους  τήν  
εύκαιρίαν 

νά  φωτισθοΟν,  έάν  βεβαίως  ήθελον,  άπό  ό
σα  συνέβ  αί¬ 

νον  είς  αύτόν.  ΜοΟ  φαίνεται,  λοιπόν,  δτι  Εκ
είνοι  δέν  Ε¬ 

πί  στευσαν  κατ:  σίκονομίαν,  ώστε  νά  είναι  Αξιόπισ
τοι 

μάρτυρες. 
«Είπέ  τε,  λέγει,  πρός  έμέ*  Έγώ  εΐμι  Ιησούς  ό  Ν

α¬ 

ζωραίος,  δν  σύ  διώκεις*.  Όρθώς  καί  ή  πόλις  εύρίσκ
ε- 

ται  πλησίον  (τοϋ  όνόματος) ,  διά  νά  τόν  Αναγνωρίσουν 

αύτοί.  Καί  οί  Απόστολοι  τοιουτοτρόπως  Ελεγον  «Ί  ή¬ 

σουν  τόν  άπό  Ναζαρέτ*,  'ίδέ  καί  αύτός  μαρτυρεί  δ- τι  έδιώκετο. 

7.  Πράί  8,  7 β.  Αίιτόθ 

8.  Αύτώθ. 
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«ΟΙ  δέ  σύν  έμοί  δντες  τό  μέν  φως  έθεάσσντο,  καί 

έμφοβοι  έγένοιτο,  τήν  δέ  φωνήν  ούκ  ήκοοσαν  τοΟ  λα- 

λοΟνχός  μοι.  Εΐπον  δέ·  Τ(  ποιήσω,  Κύριε;  Ό  δέ  Κύρι¬ 

ος  είπε  πρός  με*  Άναστάς  πορεύου  εις  Δαμασκόν,  κά- 
κεΐ  σοι  λοληθήσεται  τί  σε  δεί  ποιήσαι.  Ώς  δέ  ούκ  ένέ- 

δλειτον  άπό  της  δόξης  τοΰ  φωτός  έκείνου,  χειραγωγού¬ 
μενος  ύπό  των  συνόντων  μοι,  ήλθον  είς  Δαμασκόν.  Ά- 

νανίας  δέ  τις,  άνήρ  εύλαβής  κατά  τόν  νόμον,  μαρτυρού- 
μενος  ύπό  πάντων  των  έν  Δαμασκώ  Ιουδαίων,  έλθών 

πρός  με  καί  έπιστάς,  είπέ  μοι*  Σαούλ  Αδελφέ,  άνάβλε- 
ψσν.  Κάγώ  αύτή  τη  ώρφ  άνέβλεψα  είς  αΰτόν*. 

«ΕΙσελθε,  λέγει,  εις  τήν  πόλιν,  κάκεϊ  σοι  λαληθή- 
σεται  τί  σε  δει  ποιήσαι*,  3 Ιδού  πάλιν  άλλος  μάρτυς. 
Καί  Ιδέ  πώς  τόν  καθυστφ  άξιόπιστον.  «*Ανανίας  δέ  τις, 
λέγει,  άνήρ  εύλαδής  κατά  τόν  νόμον,  μαρτυρούμενος 
ύπό  πάντων  τών  Ιουδαίων,  είσελθών  πρός  με  καί  έπι- 
οτάς,  είπέ  μοι*  Άνάβλεψον».  Τοιουτοτρόπως  τίποτε 
δέν  είναι  ξένον.  «Κάγώ  αύτή  τί]  ώρα  άνέθλεψα». 

"Επειτα  ή  μαρτυρία  άπό  τά  γεγονότα.  Καί  Ιδέ  δτι 
αύτό  συντίθεται  <5ητ6  πρόσωπα  καί  πράγματα,  άπό  πρό¬ 
σωπα  καί  φιλικά  καί  ξένα.  Πρόσωπα  είναι  οί  Ιερείς, 
οί  πρεσδύτεροι,  οΐ  συνοδοιπόροι·  τά  πράγματα  δσα  6* 
πραξεν,  δσα  £παθε·  καί  τά  πράγματα  μαρτυρούν  είς 
τά  γεγονότα  όχι  μόνον  τά  πρόσωπα. 

"Η  καί  διαφορετικές-  ξένος  ήτο  ό  Άνανίας·  ίπειτα 
τό  ίδιον  τό  γεγονός,  δηλαδή  ή  άνάκτησις  τής  όράσεως- 
ίπειτα  ή  μεγάλη  προφητεία.  «Ό  δέ  εΐπε  (λέγει)·  Ό 
θεός  των  πατέρων  ήμών  προεχειρίσατό  σε  γνώναι  τό 
θέλημα  αύτοΟ,  καί  Ιδεΐν  τόν  δίκαιον».  Όρ&ώς  είπε1  «Τών 
πατέρων»,  διά  νά  δείξη  δτι  αύτοί  δέν  είναι  Ιουδαίοι, 
άλλά  ξένοι  πρός  τόν  νόμον,  καί  ότι  ένεργοΰν  άπό  φθό¬ 
νον  όχι  άπό  ζήλον.  «Γνώναι,  φησ(,  τό  θέλημα  αύτοΰ,  καί 
ίδεΐν  τόν  δίκαιον».  Επομένως  αύτό  ήτο  θέλημά  του. 
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Ίδέ  πώς  γίνεται  διδασκαλία  είς  τύπον  διηγήαεως. 

*Κ«1  άκοΟσαι  φωνήν  έκ  τού  στόματος  αότοΟ.  δτι 

Εση  μάρτυς  αύτοΟ  πρός  πάντας  Ανθρώπους,  
ών  έώοα- 

κας  καί  ήκουσας». 

«Καί  ίδεΐν,  λέγει,  τόν  δίκαιον»1  κατά  πρώτον  λέγει 

αύτό,  Έάν  δέ  είναι  δίκαιος,  αύτοί  είναι  ύπεύθυνσι.  «Καί
 

άκοΟσαι  φωνήν  έκ  του  στόματος  αύτοΟ».  Ίδέ  πώς  έξυ
- 

«ρώνει  τό  γεγονός.  «"Οτι  6ση,  λέγει,  μάρτυς  αύτοΟ», 

Επομένως  δι'  αύτό  δέν  θά  προδώσης  τό  θέαμα  καί 

τήν  άκρόασιν,  καί  δσων  ϋχεις  Ιδει  καί  δσων  ήκουσες*
 

μέ  κάθε  μίαν  έκ  των  αισθήσεων  τόν  διαόεβσιώνει.
 

.Καί  νυν  τί  μέλλεις;  Άναστάς  δάπτισαι,  καί  άκόλου- 

σαι  τάς  Αμαρτίας  σου,  έπικαλεσάμενος  τό  δνομα  αύ¬ 
τοΟ». 

γ'.  Έδώ  μέγα  πράγμα  εΐπεν’  διότι  δέν  είπεν*  «Είς 

τό  όνομα  αύτοΟ  δαπτίσου»,  άλλ’  «έπικαλεσάμενος  τό 

όνομα  αύτοΟ».  Αύτό  δέ  είναι  χαρακτηριστικόν  τοΟ  ά- 

ποδεικνύοντος  δτι  αύτάς  είναι  θεός1  διότι  δέν  εΐναι  δυ¬ 
νατόν  κάποιον  άλλον  νά  έπικαλεο^η,  παρά  τόν  θεόν. 

"Επειτα  μέ  δσα  λέγει  δεικνύει  δτι  καί  ό  Ιδιος  δέν 

ήναγκάσθη.  «Ό  δέ  Κύριος  είπε  πρός  με’  Πορεύου  είς 

Δαμασκόν,  κάκεΐ  σοι  λαληθήσεται  τί  σε  δει  ποιήσαι». 

Τίποτε  δέν  είναι  χωρίς  μαρτυρίαν,  άλλά  φέρει  τήν  μαρ¬ 

τυρίαν  δλης  τής  πόλεως,  ή  όποια  βεβαίΐος  τόν  είδε  νά 

όδηγήτσι  τυφλός. 
Ίδέ  δέ  δτι  καί  ή  προφητεία  Αξεπληρώθη,  τήν  όποι¬ 

αν  ήκουσεν,  δτι  θά  είναι  αύτός  μάρτυς  του  Κυρίου-  διό¬ 
τι  προίγμοαικώς  έγινε  μάρτυς  αύτου,  καί  μάρτυς  όπως 

πρέπει,  καί  μέ  έκεΐνα  τά  όποια  δπραξε,  καί  μέ  έκεΐνα 
τά  όποια  είπε. 

ΤοιοΟτοι  μάρτυρες  πρέπει  νά  εΐμεθα  καί  ήμεϊς,  καί 

νά  μή  προδίδωμεν  έκεΐνα  τά  όποια  μας  ένεπιστεόθη  ό 

Θεός-  δέν  λέγω  μόνον  διά  τάς  διδασκαλίας,  άλλά  καί 
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ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑίΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 
 ΟΜΙΛΙΑ  Μ2’  (ΚΕ*.  2Α-2Ζ)  « διά  τον  τρόπον  ζωής.  Διότι  παρατήρησε-  δτι  είδεν,  δτι 

ήκουσε,  μαρτυρεί  (6  Παύλος)  είς  όλους  τούς  Ανθρώ¬ 

πους,  καί  τίποτε  δέν  τόν  Εμπόδισε.  Καί  ήμεΐς  ήκοόσαμεν 

δτι  ύπάρχει  ΑνΑστασις  καί  άπειρα  Αγαθά,  είναι  χρέ¬ 

ος  μας,  λοιπόν,  νά  όμολογήσωμεν  εις  βλους  τούς  Αν¬ 

θρώπους. 

Καί  βεβαίως  όμολογοΰμεν,  λέγει,  καί  πιστεύομε ν. 

Πώς,  έφ’  όσον  πράττομεν  τά  Αντίθετα ;  Είπέ  μου,  λοι¬ 

πόν-  «Έάν  κάποιος  ώνόμαζε  τόν  Εαυτόν  του  Χριστια¬ 
νόν,  Επειτα  Απομακρυνθείς  έσκέπτετο  τά  Ιουδαϊκά, 

<3ρά  γε  θά  ήχο  Αρκετή  ή  όμολογία  αύτή;*.  Ουδόλως- 
διότι  Από  τάς  πράξεις  θά  Εζήτουν  τήν  όμολογίαν.  Τοι¬ 

ουτοτρόπως,  λοιπόν,  καί  ήμεΐς,  έάν  λέγομε  ν  δτι  ύ- 

πάρχει  ΑνΑστασις  καί  άπειρα  άγαθά,  Επειτα  περιφρο- 

νώμεν  αύτά,  καί  προτιμώμεν  τά  έδώ,  ποιος  θά  μας  πι 

στεόση;  διότι  όχι  Εκείνα  τά  όποια  λέγομεν,  άλλά  έ- 

κείνα  τά  όποια  πράττομεν  προσέχουν  όλοι  άνεξαιρέ- 
τως. 

«Μάρτυς  Εση,  λέγει,  πρός  πόρτας  Ανθρώπους»,  δ- 

χι  μόνον  προς  τό  φιλικόν  περιβάλλον,  Αλλά  και  προς 

τούς  Απίστους*  διότι  οί  μάρτυρες  τοιουτοτρόπως  είναι, 

δηλαδή  πείθουν  δχι  Εκείνους  οΐ  δποίοι  γνωρίζουν,  Αλ¬ 
λά  Εκείνους  οί  όποιοι  Αγνοούν, 

ΛΑς  γ(νωμε  μάρτυρες  Αζιοι  εμπιστοσύνης.  Πώς  δε 
θά  γ(νωμεν  Αξιόπιστοι;  Άπό  τόν  τρόπον  ζωής.  Έπετί- 

θεντο  είς  Εκείνον  οΐ  Ιουδαίοι*  Επιτίθενται  είς  ήμας  τά 

πάθη,  τά  όποια  προτρέπουν  νά  Απακηρύξωμεν  τήν  όμο- 

λογίσν.  Αλλά  Ας  μή  πειθώμεθα·  εΐμεθα  μάρτυρες  οί 
όποιοι  έστάλημεν  Από  τόν  θεόν, 

Διατυπώνεται  Από  μερικούς  Ανθρώπους  ή  κρίσις  ό¬ 

τι  ό  Θεός  δέν  εΐναι  θεός-  μας  Εστειλε  διά  νά  δμολογή- 

σωμεν  6ι’  σύτόν.  ΛΑς  όμολογήσωμεν  καί  Ας  πε(σωμεν 
τούς  κρίνοντας-  Αν  δέν  όμολογήσωμεν,  εΐμεθα  ύπεύθο- 

νοι  καί  διά  την  πλάνην  Εκείνων.  Έάν 
 δέ  «Ις  τό  δικα- 

στήριον,  όπου  (κρίνονται)  βιωτικά  πρ
άγματα,  δέν  θά 

έδέχετο  κάποιος  μάρτυρα,  6  όποιος  εί
ναι  πλήρης  κα¬ 

κών,  πολύ  περισσότερον  Εδώ,  όπου  ή  Εζ
έτασις  είναι 

διά  τοιούτου  είδους  πράγματα. 

Ημείς  λέγομεν  δτι  ήκοόσαμε  τόν  
Χριστόν,  καί  ό¬ 

τι  πιστεύομεν  είς  δσα  ύπεοχέθη-  Εκείν
οι  λέγουν  «Δεί¬ 

ξατε  αύτό  διά  τών  έργων'  διότι  ό  τρόπος  της  ζωής  σας 

μαρτυρεί  τά  Αντίθετα,  δτι  δηλαδή  δέν 
 πιστεύετε». 

Τούς  κερδίζοντας  χρήματα,  τούς  Λρπαγας,
  τούς  πλε* 

ονέκτας  θέλετε  νά  ίδωμεν;  Εκείνους  οί  όποιοι
  πενθούν, 

οί  όποιοι  ΘρηνοΟν,  οι  όποίοι  οικοδομούν,  οί  όπ
οιοι  τά 

πάντα  Επιχειρούν,  ώς  νά  πρόκειται  νά  μή  Αποθό^/ο
υν; 

Έάν,  λοιπόν,  δεν  πιστεύετε  Ατι  θά  Απσθάνετε,  πράγμα
 

τόσον  Εμφανές  χαΐ  γνωστόν,  πώς  θά  σάς  π  ιστέ ύ
σω  μεν 

δταν  δίδεται  μαρτυρίαν  (Ανευ  Εργων);  Διότι  ύπ
άρ- 

χουν,  ύπ Αρχουν  πολλοί  Εκ  των  Ανθρώπων,  οι  ό
ποιοι  τοι¬ 

ουτοτρόπως  συμπεριφέρονται,  ώς  νά  πρόκειται  νά  μή
 

Αποθάνουν-  διότι  δταν  Αρχίζουν  νά  οικοδομούν  καί  νά 

καλλιεργούν  τήν  γην  είς  βαθύ  γήρας,  πότε  ΘΑ  σκεφθ
ουν 

τόν  θάνατον; 

Δέν  είναι  μικρά  ή  τιμωρία  δι’  ήμάς,  οί  όποιο
ι  Εκλή'- 

θημεν  μέν  είς  όμολογίαν,  δέν  ήδυνήθημεν  δέ  νά  μαρτ
υ¬ 

ρήσω  μεν  όσα  εΐδομεν.  Είδομεν  καί  ήμεΐς  μέ  τούς  ό- 

φθαλμούς  τούς  Αγγέλους  καί  εύκρινέστερον  Απ
ό  έκεί- 

νους  οί  όποιοι  είδον  (τό  φώς  μετά  τού  Παύλου),  Επο¬ 

μένως  Ας  όμολογήσωμεν  διά  τόν  Χριστόν-  δ
ιότι  δέν 

είναι  βεβαίως  μόνον  Εκείνοι  μάρτυρες,  Αλλά  καί  ή- 

μεϊς.  ΔΓ  αύτό  έκεΐνοι  δνομάζονται  μάρτυρες,  διότι,  Ε- 

νφ  διατάζονται  νά  ΑρνηθοΟν,  ύπομένουν  τά  πάντα,  διά 

νά  εΐπουν  τήν  Αλήθειαν-  καί  ήμεΐς.  δταν  διατασσώμεθα 

Από  τά  πάθη  νά  Απαρνηθώμεν,  άς  μή  νικώ  μέθα. 

Ό  πλούτος  λέγει*  «ΕΙπέ  δτι  ό  Χριστός  δέν  είναι  Χρι- 
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στός'  μή,  λοιπόν,  ού  τόν  ΰπακούης  ώς  θεόν,  άλλά  πε- 
ριφρόνησε  τάς  έντολάς  του*.  ΑΙ  πονηραί  έτπθυμίαι  τό 

ίδιον  λέγουν·  άλλά  σΰ  μή  παρασνρθής,  άλλά  σχάσου 

μέ  γενναιότητα,  διά  νά  μή  λεχθή  καί  δι’  ήμάς·  <θεόν 

όμολογούσιν  είδέναι,  τοΐς  δέ  έργοις  άρνσύνται»10*  διότι 
αυτό  δέν  είναι  γνώρισμα  μαρτύρων,  άλλά  τό  άντίθετον. 

Καί  τό  νά  άρνηθούν  άλλοι  μέν,  δέν  είναι  άξιον  ά- 
ιχορίας,  τό  νά  γίνωμεν  δέ  ήμεΐς  άρνηταί,  οΐ  όποιοι  έ- 

κλήθημεν  νά  μαρτυρήσωμεν,  είναι  βαρύ  καί  δυσάρε- 

στον  αύτό  κατ*  έξοχήν  βλάπτει  τά  Ιδικά  μας.  «ΕΙς 
μαρτύριο ν  αύτοΐς  άπο$ήσεται»η,  λέγει,  άλλά,  δταν  δέν 

άποχωρήσωμεν.  όταν  μείνωμεν  σταθεροί1  Έάν  δλοι  ήθέ- 
λομεν  νά  μαρτυρήσωμεν  διά  τόν  Χριστόν,  ταχέως  θά  έ- 
πείθαμε  πολλούς  ώπό  τούς  έθνικούς. 

δ'.  Σημαντικόν  πράγμα  ό  ένάρετος  βίος,  άγαπη- 
τοί·  καί  άν  είναι  κάποιος  πολύ  έπιθετικός,  καί  άν  φα- 
νερώς  δέν  κατηγορώ  έξ  αίτιας  τής  διδασκαλίας,  βμως 
κρυφίως  (ένδομύχως)  έπιδοκιμάζει,  όμως  θά  εϊπη  έ- 
παινετικά,  όμως  θά  θαυμάση.  Καί  άπό  πού.  λέγε  μ  θά 
ήτα  δυνατόν  νά  γίνη  ό  βίος  άριστος;  Άπό  ούδέν  άλ- 
λο  παρά  άπό  θείαν  ένέργειαν, 

Τί,  λοιπόν  (θά  είπωμεν),  δταν  καί  οί  έθνικοΐ  είναι 
τοιοΟτοι  (έχουν  βίον  άριστον) ;  Εκείνοι  έάν  βεβαίως 
Οπάρχουν  τοιούτοι,  άλλοι  μέν  (έχουν  βίον  άριστον) 
έκ  φύσεως,  άλλοι  δέ  άπό  ματαιοδοξίαν. 

θέλεις  νά  μάθης  πόοη  είναι  ή  λαμπρότης  τοΟ  βί¬ 
ου,  πόσην  πειθώ  έχει;  Πολλοί  έκ  των  αιρετικών  τοιου¬ 
τοτρόπως  έ  νίκη  σαν,  καί  άν  καί  αί  διδασκαλίαι  των  ή- 
σαν  έσφαλμέναι,  οι  πολλοί  έκ  των  άνθρώπων  έξ  αίτύ 

10.  ΤΙτ.  1,  16. 

Τ 1 .  Λοιικ.  21,  Τ3 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΙΕΙ Σ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΖ  [ΚΕΟ.  21-22)  Μ 

ας  τοΟ  σεβασμού  διά  τόν  βίον  δέν  ήρεόνησαν  πλέον 

τήν  διδασκαλίαν,  άλλοι  δέ  άν  καί  τούς  κατηγόρησαν 

διά  τήν  διδασκαλίαν,  τούς  έσεβάσθησαν  διά  τόν  βί- 

ον-  ούχί  όρθώς  μέν,  πλήν  όμως  αύτό  έπαθον.  Αύτό  έ- 
δυσφήμηοε  τά  άγια  τής  πίστεώς  μας,  αύτό  άνέτρεψε 

τά  πάντα,  δηλαδή  τά  νά  μή  υπάρχη  ούδείς  έπαινος 

τοΟ  βίου  είς  ούδένα,  αύτό  βλάπτει  τήν  πίστιν, 

Λέγομεν  δτι  ό  Χριστός  εΐναι  θεός,  καί  άπειρα  άλ¬ 

λα  παρουσιάζομε,  μετά  των  άλλων  δέ  καί  αύτό,  βτι  δη¬ 

λαδή  έπεισε  ν  δλους  γενικώς  νά  διάγουν  σωστόν  βίον 

άλλά  αύτό  συμβαίνει  εις  όλίγους.  Βλάπτει  τήν  διδα¬ 
σκαλίαν  της  ώναοτάσεως  ή  αίσχρστης  του  βίου,  τήν 

διδασκαλίαν  τής  άθανασίας  τής  ψυχής,  τήν  περί  κρί- 

σεως-  καί  πολλά  άλλα  προκαλεΐ,  τήν  μοίραν,  τήν  ά- 

ιάγκην,  τήν  άπρονοησίαν,  Διότι  ή  ψυχή,  βυθισθεϊσα  είς 

πολλά  κακά,  προσποΦεΐ  νά  έφευρίσκη  διά  τόν  έ  αυτόν 

της  αύτάς  ώσάν  μερικός  παρηγορίας,  διά  νά  μή  λυπή- 
ται,  έπειδή  σκέπτεται  βτι  ύπάρχει  κρίσις,  καί  βτι  είς 

ήμάς  καταλογίζονται  τά  έργα  τής  άρετής  καί  τής  κα¬ 

κίας. 

"Απειρα  κακά  δημιουργεί  ό  βίος,  κάμνει  τούς  άν- 

θρωπους  θηρία,  καί  περισσότερον  άπερισκέπτους  άπό 

τά  θηρία-  διότι  δσα  άκριβώς  υπάρχουν  είς  κάθε  φύ- 
σιν  των  θηρίων,  αύτά  πολλάκις  συ νε κέντρωσε  είς  ένα 

άνθρωπον,  καί  τό  παν  κοπέστρεψε,  Διά  τούτο  είσήγα- 

γε  ό  διάβολος  τό  πεπρωμένον,  διά  τούτο  εΐπεν  δτι  ό 

κομος  εΐναι  άνευ  προνοίας,  διά  τούτο  δτι  ύπάρχουν  κα¬ 

λοί  έκ  φύσεως  χαρακτήρες  καί  φαύλοι,  διά  τούτο  παραγ- 
γέλλει  δτι  τό  κακόν  είναι  άνευ  ώρχής  καί  ύλικόν,  διά 

τούτο  πράττει  τά  πάντα,  διά  νά  έπιφέρτ]  φθοράν  είς  τόν 

βίον  μας·  διότι  ούτε  άπό  έσφαλμένοις  διδασκαλίας  εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  έκφύγη  (νά  έπανέλθη),  δταν  είναι  κά¬ 

ποιος  τοιούτου  βίου  (διεφθαρμένου),  ούτε  νά  παρα- 
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μείνη  είς  τήν  όρθήν  πίστιν,  Αλλά  Από  Ανάγκην  πολλήν 

είναι  δυνατόν  αύτά  νά  τά  Αποδεχθη-  διότι  έγώ  βεβαί¬ 
ως  δέν  νομίζω  ότι  εύρίσκεται  τοιχέως  κάποιος  Από  έ¬ 

θνους  οι  όποιοι  δέν  ζοϋν  όρθώς,  6  όποιος  νά  μή  σκέ¬ 

πτεται  άπειρα  διαβολικά,  δτι  ύπάρχει  αύτόματος  γέ- 

νεσις,  ότι  τυχαίως  όδηγουνται  τά  πράγματα,  δτι  τά 

πάντα  κυβερνώνται  Ατάκτως  καί  συγκεχυμένως. 

Διά  τοΰτο,  παρακαλώ,  άς  ένδιαφερώμεθα  διά  6 Ι¬ 

ον  καλόν,  μέ  Αποτέλεσμα  νά  μή  άποδεχώμεθα  δι¬ 

δασκαλίας  κακάς.  'Ο  Κάϊν  έτιμωρήθη  νά  στενάζη 
καί  νά  κατέχεται  Από  φόβον.  ΤοιοΟτοι  είναι  οΐ  πονηροί 

καϊ  έκεΐνοι  οϊ  όποιοι  έχουν  συνείδησιν  τών  πολλών  κα¬ 

κών  πολλάκις  έκτινάσσονται  άπό  τόν  ύπνον,  πλήρεις 

θορύβου  είναι  αί  σκέψεις  των,  τεταραγμένοι  οϊ  όφθολ- 

μοί,  τά  πάντα  είναι  πλήρη  ύποψίας,  τά  πάντα  έπιφέ- 

ροον  κατάπληξιν,  πλήρης  ή  ψυχή  των  Από  φοβέραν  Α¬ 

ναμονήν,  άπό  δειλίαν,  συσπειρουμένη  Από  φόβον  καί 

τρόμον,  γίνεται  νωθρά.  Τίποτε  δέν  είναι  δυνατόν  νά  γί- 

νη  περισσότερον  μαλθακόν  άπό  τοιαότην  ψυχήν,  τίπο¬ 

τε  περισσότερον  μωρόν.  "Οπως  Ακριβώς  οϊ  παράφρο- 
νες  εϊναι  έκτός  έσυτών,  τοιουτοτρόπως  καί  ή  τοιούτου 
είδους  ψυχή  είναι  έκτός  έαυτης. 

Πότε,  λοιπόν,  αύτή  Θά  έλθη  είς  συναίσθησιν,  δταν 
Ιχη  τόσην  Αναταραχήν,  ή  όποια  εύχάριστον  είναι,  Α¬ 
φού  Απόλαυση  γαλήνην  καί  ήρεμίαν,  νά  ήμπσρέση  νά 

Αναγνώριση  τήν  τιμητικήν  της  καταγωγήν;  "Οταν  δέ 
τά  πάντα  τήν  φοβίζουν  καί  τήν  ΘορυβοΟν,  καί  δνειρα, 
καί  λόγια,  καί  μορφαί,  καί  ύποψίαι  μόνον,  πότε  Θά  δυ- 

νη&η  νά  ΐδη  τόν  έαυτόν  της,  έάν  είναι  τοιουτοτρόπως 
ταραγμένη  καί  Θορυβημένη; 

Ας  λύσωμε,  λοιπόν,  τόν  φόβον  της,  άς  Θραύσω* 
με  τά  δεσμά  διότι  έάν  δέν  όπηρχε  κόλασις,  αύτά  Από 
ποιαν  κόλασιν  δέν  είναι  χειρότερα,  νά  δηλαδή  πάν¬ 

τοτε  μέ  φόβον,  νά  μή  έχη  ποτέ  θάρρος,  νά  μή  χσλα- 

ρώνη  ποτέ; Αύτά,  λοιπόν,  δλα  ΑφοΟ  γνωρίζομεν  Ακριβώς,  Ας 

γαληνεύω  μεν,  καί  Ας  φροντίζομε  διά  τήν  Αρετήν,  διά 

νά  διέλθωμεν  άμέμπτως  τήν  παρούσαν  ζωήν,  κατέχον- 

τες  όρβήν  διδασκαλίαν  καί  σωστόν  βίον,  καί  νά  ήμπο- 

ρέσωμεν  νά  έπιτόχωμεν  τά  Αγαθά,  τά  όποια  έχει  ύ- 
ποσχεθή  είς  τούς  Αγαπώντας  αύτόν,  μέ  τήν  χάριν  καί 

τήν  φιλανθρωπίαν  του  Μονογενούς  αύτοΟ  ΥίοΟ,  μετά 

τοΟ  όποίου  είς  τόν  Πατέρα,  συγχρόνως  καί  είς  τό  "Α¬ 
γιον  ΠνεΟμα  Ανήκει  δόξα,  δύναμις,  τιμή,  τώρα  καί 

πάντοτε,  καί  είς  τούς  αίώνας  των  αίώνων.  Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  ΜΗ'  (48) 

(Πράξ.  22,  17  -30,  23,  1  -  &) . 

«Έγένιτο  5έ  μβι,  δποβτρίψανη  *Ες  Ιερουσαλήμ, 

πραηυχεμίνου  μβυ  έν  τψ  Ίερφ,  γβνέοθαι  μ·  έν  Ιχ^τάΛΐ, 

καί  ΕδβΤν  λέγσντά  μοι  αύτίν'  ΣπεΟσ^ν,  καί  Εξ*λθ»  Ιν  τάχει 

4ξ  Ίιρονκϊλήμ,  ϊιό-α  ρό  πα ραΙΙ&γτα'.  σου  τήν  μαρτυρίαν 

περί  έμοΟ.  Κάγώ  ιίπσ/·  Κύριε,  :αότοί  έπίτταντα*  δτι  Ιγώ 

ήμην  φυλαχίζων  »* 1  Μμων  χχτ3ι  χλς  τούς  πι¬ 

στεύοντας  £πΙ  σέ'  χαί  ίτε  ϊξεχεΐτ©  τ6  αίμα,  Στεφάνου  τοΟ 
μάρτυρας  σου,  χαί  αότ&ς  ή  μην  Ιφ  ετιώς  καί  σννευδοχων  τή 

άναιμέσίι  *ύτο9,  φυλάαοων  τά  ί  μάτια  τών  άναΐρούντων αΔ~6ν»\. 

».  Πρ4Ε.  22,  17  -  20. 7 
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58 Παρατήρησε  πώς  ώθεί  τόν  έαυτόν  του  μέσα 

είς  τούς  κινδύνους"  διότι  προσθέτει"  «Έγένετο  δέ  μσι 

ύποοτρέψαντι  εις  Ιερουσαλήμ»·  δηλαδή,  «ήλθον  πά* 
λιν  είς  τήν  Ιερουσαλήμ  μετά  Από  έκεΐνο  τό  δραμα». 

«Καί  προσευχομένου  μου  έν  τφ  Ιερφ,  γενέσθαι  με  έν 

έκστάσει,  καί  ίδείν  λέγοντά  μοι"  ΣπεΟσον,  καί  έξελθε 
έν  τάχει,  διότι  ού  παραδέξονταί  σου  τήν  μαρτυρίαν 

περί  έμοΟ».  Ίδέ,  οΟτε  αύτό  είναι  χωρίς  μαρτυρίαν,  άλ¬ 

λα  ή  μαρτυρία  προέρχεται  Από  τό  Αποτέλεσμα.  ΕΙπεν 

ότι  «ού  δέξονταί  σου  τήν  μαρτυρίαν»,  καί  δέν  τήν  έδέ- 

χθησαν  καί  βεβαίως  Από  τούς  ΰπολογισμούς  άπρεπε 

νά  ύποθέση  δτι  όπωσδήποτε  θά  τήν  δεχθούν  «έγώ  γάρ 

ήμην  6  φυλακίζων  καί  δέρων»,  λέγει,  “Επομένως  δι’ 
αύτό  έπρεπε  αύτσί  νά  δεχθούν  τήν  μαρτυρίαν,  καί  δ- 

μως  δέν  τήν  έδέχ&ησαν"  διά  τούτο  καί  πληροφορείται 
αύτό  είς  τήν  έκσταοιν,  ΰτι  δηλαδή  δέν  θά  παραδε¬ 

χθούν  τήν  μαρτυρίαν.  Έδώ  δύο  πράγματα  συνθέτει 

(δι’  δσων  λέγει)  καί  δτι  δέν  ύπάρχει  άπολογία  είς 

αύτούς  (δι’  αύτά),  (διότι  παραλόγως  καί  ώδικαιολο- 
γήτως  τόν  έ&ίωκον),  καί  δτι  6  Χριστός  ήτο  θεός,  έ- 

πιειδή  προφητεύει  τά  έκτος  Αναμονής,  καί  έπειδή.  δέν 

βλέπει  είς  αύτά  τά  όποια  έγιναν,  άλλά  έπειδή  προ- 

γνωρίζει  τά  μέλλοντα,  Πώς,  λοιπόν,  λέγει*  «Ενώπιον 
έθνών  καί  βασιλέων  υιών  τε  Ισραήλ  βαστάσει  τό  ό¬ 

νομά  μου; Λ  «θά  κρατήοη*,  είπεν,  δέν  θά  πείση  όπωσ- 

δήποτε"  άλλως  τε  οί  Ιουδαίοι  είς  άλλα  μέρη  μέν  έπεί- 
θοιτο,  έδώ  δέ  όχι.  Έδώ  όπου  Ιδιαιτέρως  έπρεπε  νά 

πεισθούν,  έπειδή  έγνώριζον  τήν  προηγουμένην  Αγωνι- 

στικότητά  του,  έδώ  δέν  έπείθοντο* 

«Καί  δτε  έξεχείτσ  τό  αίμα  ΣπεφΑνου  του  μάρτυ- 

2.  ΠρώΕ.  9,  »β. 

ρός  σου,  καί  αύτός  ήμην  έφεστώς  καί  συνευδοκών  τη 
αναιρέσει  αύτοϋ*.  Ίδέ  πού  πάλιν  καταλήγει  ό  λόγος, 

είς  τό  δύσκολον  κεφάλαιον  διότι  δεικνύει  δτι  αύτός 

ήτο  ό  παρακινών,  καί  δχι  μόνον  ό  παρακινών,  άλλά 

καί  ό  φονεύων  μέ  πολλάς  χείρας  τόν  Στέφανον.  Τούς 

ύπενθύμισε  φοβερόν  φόνον.  Τότε,  λοιπόν,  Ιδιαιτέρως 

δέν  τό  ήνέχθησαν  έπειδή  αύτό  τούς  ήλεγχε'  καί  πλέον 
έξεπληροΰτο  ή  προφητεία. 

Πολύς,  λοιπόν,  6  ζήλος,  καί  μεγάλη  ή  κατηγορία, 

καί  οί  μάρτυρες  τής  Αλήθειας  τοΰ  ΧριτοΟ  μετά  θάρ¬ 

ρους  όμιλουντες.  ’Αλλά  οΐ  Ιουδαίοι  δέν  ήνέχθησαν 
είς  τό  έξης  νά  Ακούσουν  δλην  τήν  όμιλίαν,  Αλλά  πυρ* 

πόλη  θέ ντε  ς  πολύ  Από  τόν  θυμόν  έκραύγαζον. 

«Καί  είπε  πρός  με*  Πορεύου,  δτι  έγώ  είς  έθνη  μα¬ 

κράν  άποστελώ  σε.  "Ηκουον  δέ  αυτού  άχρι  του  λόγου 

τούτου,  καί  έπήραν  τήν  φωνήν  αύτών,  λέγοντες*  Αίρε 

Από  τής  γης  τόν  τοιούτον*  οό  γάρ  καθήκον  αύτόν  ζήν. 
Κραζόντων  δέ  αύτών  καί  ριπτόντον  τά  I μάτια,  καί  κο- 

νιορτόν  βαλλόντων  είς  τόν  Αέρα,  έκέλευσεν  ό  χιλίαρχος 

είσάγεσθαι  αύτόν  είς  τήν  παρεμβολήν,  είπών  μάστιξιν 

άνετάζεσ&αι  αύτόν,  ίνα  γνφ  δΓ  ήν  αιτίαν  οϋτω  κατε- 
βόων  αύτοΟ».  Καί  ό  χιλίαρχος  έπρεπε  νά  έξετάση  έάν 

αύτά  είχον  τοιουτοτρόπως,  ή  καί  έ κείνοι  οΐ  ίδιοι,  Αύ- 

τός  δέ,  χωρίς  νά  πράξη  τίποτε  περισσότερον,  διατάσ- 

σει  νά  τόν  Ανακρίνουν  μέ  μαστίγωσιν*  «έκέλευσε  γάρ 
αύτόν,  λέγει,  είσάγεσθαι  είς  την  παρεμβολήν,  είπών 

μάστιξιν  Ανετάζεσθαι  αύτόν,  Ινα  γνώ  δι’  ήν  αίτίαν  ού- 
τω  κατεβόων  αύτού», 

Καί  βεβαίως  έπρεπε  νά  πληροφορη&ή  Από  έκεί- 

νους  οί  όποιοι  έκραύγαζον  έναντίον  του,  καί  νά  έρω- 

τήση  έάν  ήσαν  Αντίθετοι  είς  κάτι  Από  όσα  έλέχθησαν 

άλλά  μόνον  χρησιμοποιεί  τήν  δύναμίν  του,  καί  πράτ¬ 

τει  πρός  χάριν  έκείνων"  διότι  δέν  έπεδίωκεν  αύτό,  πώς 
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θά  πράξη  δηλαδή  κάτι  δικαίως,  άλλα  πώς  θά  σταμα- 
τήση  τήν  όργήν  έ  κείνων,  ή  όποια  ήτα  άδικος. 

«'Ως  δε  προοέτεινον  αύτόν  τοΐς  ίμάσιν,  είπε  πρός 

τόν  έστώτα  έκατόνταρχον  ό  Παύλος*  ΕΊ  άνθρωπον 
Ρωμαίον  καί  άκατάκριτον  έξεστιν  ύμΐν  μαστίζειν;». 

Δέν  έψεύσθη  ό  ΠαΟλος,  μή  γένοιτο!  όταν  ώνόμασε 

τόν  έαυτόν  του  Ρωμαίον  (διότι  ήτο  Ρωμαίος  πολίτης)* 
διά  τούτο  κοΛ  ό  χιλίαρχος  φοβείται,  μόλις  τό  ήκουσε. 

Καί  διά  ποιον  λόγον,  λέγει,  έφοβήθη ;  “Αν  διά  τίποτε 
άλλο  δέν  έφοβήθη,  ώλλά  διά  νά  μή  συλληφθή  καί  τιμω- 

ρτγ0τ|  περισσότερον. 

Καί  Ιδέ,  δέν  λέγει  μόνον,  άλλ'  «εί  &ξεστιν  ύμΐν;». 
Δύο  τά  άδική ματα,  διότι  μαστιγώνεται  καί  Αναπολό¬ 
γητος,  καί  ένώ  ήτο  Ρωμαίος. 

Τότε  αύτό  τό  εΐχον  μεγάλο  προνόμιον  αύτσί  οί  ό¬ 

ποιοι  εΐχον  τό  δικαίωμα  νά  όνομάζωνται  τοιουτοτρό¬ 

πως*  καί  δέν  τό  έπετύγχανον  δλοι  αύτό·  διότι  λέγουν 
δτι  άπό  τήν  έποχήν  τοΰ  ΆδριανοΟ  ώνομάσθησαν  6λοι 

Ρωμαίοι,  παλαιότερον  όμως  δέν  ήτο  τοιουτοτρόπως, 

"Η  καί  είπε  τόν  έαυτόν  του  Ρωμαίον,  διά  νά  διαφύγη 
τήν  τιμωρίαν  διότι  θά  Ιγένετα  ευκόλως  καταφρονού* 

μένος  Αν  έμοτοτιγώνετο’  τώρα  δέ  άφου  είπεν  αύτό,  εις 

μεγαλότερον  φόβον  τούς  έμβάλλει.  Έάν  δέ  τόν  έμα- 
στίγωναν,  καί  θά  διέστρεφον  την  ύπόθεσιν,  ή  καί  θά 

τόν  έφόνευον*  τώρα  δέ  δέν  συμβαίνει  τοιουτοτρόπως 
Ίδέ  πώς  ό  θεός  έπιτρέπει  νά  γίνουν  πολλά  καί  άπό 

τόν  Ανθρώπινον  παράγοντα,  καί  ένώπιον  αύτών  καί 
τών  λοιπών. 

Ό  δέ  χιλίαρχος,  άπαντών  δτι  «πολλοΟ  κεφαλαί- 

ου  τήν  πολιτείαν  ταύτην  έκτησάμην»,  δεικνύει  δτι  ύ- 
πωπτεύθη  δτι  είναι  πρόφασις  τό  δτι  εΐπε  ό  Παύλος 

δτι  είναι  Ρωμαίος·  καί  ίσως  αύτό  τό  ένόμισεν  άπό 

τήν  πτωχείαν  τού  Παύλου  ή  όποια  ήτο  καταφανής. 
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«Άκούσας  δέ  ό  έκατόνταρχος,  προσελθών  τφ  χι· 

λιάρχω  Απήγγειλε,  λέγων  "Ορα  τι  μέλλεις  ποιείν·  ό 

γάρ  άνθρωπος  οΰτος  Ρωμαΐός  έστι.  Προσελθών  δέ  ό 

χιλίαρχος  είπεν  αύτφ*  Λέγε  μοι,  εί  σύ  Ρωμαίος  εί; 

Ό  δέ  έφη’  Ναί.  ΆπεκρίΘη  ό  χιλίαρχος*  Έγώ  πολλοΟ 
κεφαλαίου  τήν  πολιτείαν  ταύτην  έκτησάμην.  Ό  δέ 

Παΰλός  φησιν*  Έγώ  δέ  καί  γεγέννημαι.  Ευθέως  δέ 

άπέστησαν  Απ’  αύτού  οί  μέλλοντες  άνετάζειν  αύτόν. 

Καί  ό  χιλίαρχος  δέ  έφοβήθη,  έπιγνούς  δτι  Ρωμαΐός  έ- 

στι,  καί  δτι  ήν  αύτόν  δεδεκώς». 

«Έγώ  δέ,  λέγει,  κσΐ  γεγέννημαι».  Επομένως  ή¬ 

το  άπό  πατέρα  Ρωμαίον  πολίτην,  Τί,  λοιπόν,  γίνεται 

μετά  Από  αύτό;  ΆφοΟ  τόν  έλυσε  τόν  κατέδασεν  είς 

τούς  Ιουδαίους.  Τοιουτοτρόπως  δέν  ήτο  ψεύδος  τό  ό¬ 
τι  είπεν  δτι  είναι  Ρωμαίος  πολίτης,  διότι  καί  ώφελήθη 

άπό  αύτό,  Αφού  έλύθη  Από  τά  δεσμά*  καί  πώς  Ακούε· 
«Τή  δέ  έπαύριον  βουλύμενος  γνώναι  τό  Ασφαλές,  τό  τί 

κατηγορεΐται  ύπό  τών  Ιουδαίων,  έλυσεν  αύτόν,  καί 

έκέλευσε  συνελθείν  τούς  Αρχιερείς  καί  παν  τό  συνέ- 

δριον  αύτών  καί  καταγαγών  τόν  Παύλον  έστησεν  είς 
αύτούς», 

«Άτενίσας  δέ  ό  Παύλος  τφ  συνεδρίω  είπεν»4.  Ού- 
χί  πλέον  πρός  τόν  χιλίαρχον,  Αλλά  πρός  τό  πλήθος  καί 

τόν  λαόν  όμιλεϊ.  Καί  τί  λίγει;  «"Ανδρες  Αδελφοί,  έγώ 

πάση  συνειδήσει  Αγαθή  πεπολίτευμαι  τω  θεφ  άχρι  τού¬ 

της  τής  ή  μέρας».  Αυτό  τό  όποιον  λέγει,  αύτό  σημαί¬ 
νει*  «Δέν  έχω  συναίσθησιν  δτι  σάς  έχω  Αδικήσει  είς  κά¬ 

τι,  ούτε  δτι  πράττω  κάτι  άζιον  δι’  αύτά  τά  δεσμά».  Τί, 

λοιπόν,  (πράττει)  ό  άρχιερεύς;  "Επρεπε  νά  συγχινη- 

θή,  διότι  χάριν  αύτών  Αδίκως  είχε  δεθή  (ό  Παύλος)· 

3  ΠράΕ  23,  1, 



102 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΗ  [ΚΕ«
.  22-23)  100 

αύτός  δέ  καί  ένοτντίον  του  έπιτίθεται  έπιπλέον,  και 

διατάζει  νά  κτυπηθη  αύτός*  αύτό  ήτο  φανερόν  χαΐ  Α¬ 
πό  δσα  προσέθε-σεν,  «Ό  δέ  άρχιερεύς  ΆνανΙας  τοΐς 

παρεστώσιν  αύτω  έπέτοίξε  τυτττειν  αύτοθ  τό  στόμα», 

Ώραΐα  βεβαίως*  έπιεικής  (πράος)  ό  Αρχιερεύς.  «Τότε 

ό  Παύλος  πρός  αύτόν  Είπε*  Τύπτειν  σε  μέλλει  ό  θεός, 

τοίχε  κεκονιαμένε'  καί  σό  κάθη  κρίνων  με  κατά  τόν 
νόμον,  καί  παρανόμων  κελεύεις  με  τύπτεσ&αι;  ΟΊ  δέ 

παρεστώτες  είπον*  Τόν  Αρχιερέα  του  θεοΰ  λοιδορείς; 

νΕφη  τε  ό  Παύλος·  Ούκ  ήδειν,  Αδελφοί,  ότι  έστιν  άρχι^ 

ερεύς·  γέγραπται  γάρ'  "Αρχοντα  τοΟ  λαού  σου  ούκ  δ¬ 

ρεις  κακώς»4. 

8'.  Μερικοί  μέν,  λοιπόν.  Ισχυρίζονται  δτι  γνωρί- 
ζων  εΙρωνεύεται,  έγώ  δέ  νομίζω  δτι  ούδόλως  έγνώρι- 

ζεν  δτι  είναι  άρχιερεύς'  διότι  άληθώς  θά  τόν  έτίμα- 
διά  τοΟτο  καί  Απολογείται,  ώς  έάν  όπήρχε  κατηγο¬ 

ρία,  καί  συμπληρώνει·  «"Αρχοντα  τού  λαοΰ  σου  ούκ 

έρεϊς  κακώς»,  ΤΙ,  λοιπόν;  λέγει*  διότι  έάν  δέν  ήτο  άρ- 

χων  του  λαού,  έπρεπε  άλλον  νά  ύβρίζη ;  Ούδόλως· 
Αλλά  καί  &ν  ύβρίζετο  μάλλον  νά  ύπσμένη.  Είναι  άξι- 

ον  δέ  νά  έρευνήσωμεν  πως,  αύτός  ό  όποιος  είς  άλλο 

σημεΐον  λέγει'  «  Λοιδορούμε  νοι  εύλογου  μεν,  διωκόμε¬ 
νοι  άνεχόμεθα»,  έ&ώ  άντιθέτως  πράττει,  καί  όχι  μόνον 

δέν  ύβρίζετσι,  άλλά  καί  καταραται;  Μακράν  άπό  έδώ! 

ούδέν  άπό  αύτά  φαίνεται  δτι  έχει  πράζει,  άλλά  τά  λό¬ 

για  είναι,  δι’  έκεΐνον  ό  όποιος  μέ  Ακρίβειαν  έξετάζει 
περισσότερον,  προϊόντα  θάρρους  παρά  θυμού  άλλως 

τε  δέν  ήθελε  νά  φσνη  εόκαταφρόνητος  είς  τόν  χιλίαρ¬ 
χον.  Διότι  έάν  οιύτός  μέν  άπέφυγε  νά  τόν  μαστιγώση. 

διότι  βεβαίως  έπρόκειτο  νά  τόν  παραδώαη  είς  τούς  Ι¬ 

ουδαίους,  τό  νά  κτυπηθη  άπό  τούς  ύπηρέτας  θά  καθί
- 

στα  έκεΐνον  (τόν  χιλίαρχον)  θρασύτερον'  διά  το
ύτο  δέν 

Απευθύνεται  πρός  τόν  υπηρέτην,  άλλά  πρός  αύτόν  ό  ό* 

ποιος  έδωσε  τήν  διαταγήν,  αύτό  πραγματοποιών.  Τό 

δέ  «τοίχε  κεκονιαμένε,  καί  σύ  κάθη  κρίνων  με  κατά  τόν 

νόμον»  τό  είπε,  σχεδόν  αύτό  λέγων  είς  αύτόν1 
 «Ένω 

είσαι  ίιπεύθυνος  καί  άξιος  πολλών  τραυμάτων». 

Ίδέ,  λοιπόν,  πως  έξεπλάγη  ό  λαός  διά  τήν  μετά 

θάρρους  όμολογίαν  του*  διότι  £νο  έπρεπε  νά  Αναστα
τώ¬ 

σουν  τό  παν,  περισσότερον  φέρονται  ώς  μεθύοντες. 

Αύτός  δέ  καί  τόν  νόμον  δημοσίως  Αναφέρει,  έπει- 

δή  θέλει  νά  δείξχι  δτι  τά  είπεν  αύτά  τοιουτοτρόπως 

όχι  έξ  αίτιας  του  δτι  έφοβή^η,  ούτε  διά  τό  δτι  δέν  ή- 

το  άξιος  νά  Ακούση,  άλλά  ύπακούων  καί  έδώ  είς  τόν 

νόμον.  Καί  εΐμαι  λίαν  πεπεισμένος  δτι  αύτός  δέν  έ- 

γνώριζεν  δτι  είναι  Αρχιερεύς  (έκεΐνος),  διότι  έπανηλ- 

Θε  μέν  έπειτα  άπό  μεγάλο  χρονικόν  διάστημ
α,  δέν 

συνανεστρέψετο  δέ  συνεχώς  μέ  τούς  Ιουδαίους,  καί  έ- 
κεΓνον  δέ  τόν  είδε  είς  τό  μέσον  μετά  πολλών  άλλων 

διότι  δέν  ήτο  εμφανής  ό  Αρχιερεύς,  έπειδή  ήσαν  πολλοί 

καί  διάφοροι.  Τοιουτοτρόπως  νομίζω  δτι  καί  αύτό  πρός 

έκείνους  Απευθύνεται,  άποδεικνύων  δτι  ύπακούει  εις  τόν 

νόμον,  καί  δι’  αύτό  Απολογείται, 

"Ας  ίδωμεν  δέ  έξ  Αρχής  'τά  δσα  έχουν  λεχθΐγ 
«Προσευχομένου  μου,  λέγει,  έν  τώ  ίερφ,  έγένετο  γενέ- 
σθαι  με  έν  -έκστάσει».  Διά  νά  δείξη  δτι  δέν  ήτο  Απλώς 

δημιούργημα  φαντασίας,  δι'  αύτό  προσέθεσε  τό  «προσ- ευχομένου  μου».  «Σπευσον  και  !ξελθε  έν  τάχει,  λέγει, 

διότι  ού  παράδέξονταί  σου  τήν  μαρτυρίαν».  Έδώ  δει¬ 
κνύει  δτι  έψυγεν  όχι  έπειδή  έφοβεΐτο  τούς  κινδύνους 

αύτών  (οί  όποιοι  προέρχονται  Απ*  αύτούς),  Αλλά  έ- 
πειδή  δέν  έδέχοντο  τήν  μαρτυρίαν  του.  Διατί  δέ  είπεν 

δτι  «αύτοί  έπίστανται  δτι  έγώ  ήμην  δεσμεύων;».  "Ο¬ 

Ι  ΕΕοδ.  22.  29 
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χι  έπειδή  διεφώνει  πρός  τόν  Χριστόν,  μή  γένοιτοί  άλλ* 
έπειδή  ήθελε  νά  μάθη  τό  τόσον  παράδοξον.  «Πορεύου, 
λέγει,  δτι  Ιγώ  είς  Ιθνη  μακράν  έξαποστελώ  σε».  Ίδέ' 
δέν  τόν  έδίδαξεν  δ  Χριστός  τ(  πρέπει  νά  πράττη,  άλλά 
είπε  μόνον  νά  άναχωρήση,  καί  ύπακούει-  τόσον  ήτο έντελώς  ύπάκουος  [ 

«Καί  έπηραν  τήν  φωνήν  αώτων,  λέγει,  λέγοντες- 
ΑΤρε  οώτόν1  ού  γάρ  καθήκον  αύτάν  ζην».  '  Οποία  αύ- θάδεια!  καί  όμως  Βέν  έπρεπε ν  σείς  νά  ζήτε,  δχι  αύ- τός  ό  όποιος  εϊς  δλα  πείθεται  εις  τόν  θεόν. 

Ώ  βδελυροί  καί  ώνθρωποκτόνοι  ί  *Καί  τά  Ιμάτια 
έκτινάσσοντες,  λέγει,  κονιορτόν  έβολον».  Τοΰτο  *ράτ- 
τσυν  ώστε  νά  γίνη  φοβερωτέρα  ή  έξέγερσίς  των,  η 
καί  έπειδή  ήθελον  νά  φοβήσουν  τόν  άρχοντα  Καί  πρό¬ 
σεξε·  δέν  λέγουν  τήν  αιτίαν,  διότι  τίποτε  δέν  ήδύνάντο νά  εϊποον,  άλλα  νομίζουν  «τι  θά  έπιφέρουν  κατάπλη- 
ξίν  μέ  τόν  θόρυβον  καί  δμως  έπρεπε  νά  μάθη  άπό  τούς κατηγόρους, 

„  *  χιλίαρχος  έφοβήθη,  λέγει,  έπιγνούς  δτι  Ρω- 
μαΐός  έστιν».  Δέν  ήτο  βεβαίως  ψευδός  τό  δη  είπεν  ό 
Παύλος  δη  είναι  Ρωμαίος.  «Καί  Ιλυσεν  αύτόν  άπό  των 
δεσμών,  λέγει,  καί  κατσγαγών  έστησεν  είς  τό  συνέ¬ 
δριο  ν».  Αύτό  άπρεπε  νά  πράξη  άπό  τήν  άρχήν,  καί 
οΟτε  νά  τόν  δέση,  ούτε  νά  θελήση  νά  τόν  μαστίγωση 
άλλά  νά  τόν  άφήση  άφού  δέν  Ρπραξε  κάτι  τοιουτον’ ώοτε  καί  νά  είναι  δεμένος.  «Και  Ιλυσεν  αύτόν,  λέγει, 
καί  καταγοιγών  είς  αυτούς  έστησε*.  Διά  τούτο  Ιδιαι¬ 
τέρως  ήπόρησαν  οι  Ιουδαίοι. 

«Ατενίσας  δέ  Παύλος  τφ  συνεδρίιρ,  λέγει,  είπεν1 
Ανδρες  ά&ελφοί».  Έδώ  δεικνύει  τήν  παρρησίαν  του, 

τό  απτόητον.  Αλλά  ίδέ  καί  τήν  θρασύτητα  έκείνων 
διότι  προσέθεσε V  «Ό  δέ  άρχι ερεύς  Άνανίας  τύπτε ιν 
αυτού  τό  στόμα  έπέταξε».  Διατί  κτύπος;  διότι  τί  είπε 
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προσβλητικόν;  "Ω  τής  άναισχυντίας!  ώ  τής  θρασύτη- 

τος! 

ιΤότε  ό  Παύλος  πρός  αύτόν,  λέγει,  είπε*  Τύπτειν 

σε  μέλλει  6  θεός,  τοίχε  κεκονιαμένε».  Όποια  παρρη¬ 

σία  1  Τόν  έμπαίζει  διά  προσποίησιν  καί  παράβασιν  τών 

νόμων  διά  τούτο,  λοιπόν,  καί  άναχαιτίζεται.  Καί  αύ- 

τός  μέν  εύρισκόμενος  είς  άμηχανίαν  δέν  τσλμ^  νά  εί- 

πη  τίποτε,  άλλά  οί  πλησίον  αύτού,  έπειδή  δέν  ύπέφε- 

ρον  τήν  παρρησίαν  του.  Τοιουτοτρόπως  είδον  άνθρω¬ 

πον  νά  έπιθυμή  νά  άπσθάνη,  καί  θέν  ήνέχθησαν.  *Ούκ 

ήδειν,  λέγει,  δτι  άρχιερεύς  έστιν».  Επομένως  ήτο  προϊ¬ 

όν  άγνοιας  ή  έπίπληξις1  διότι  έάν  δέν  ήτο  αύτό,  τούλά- 

χ ιστόν  θά  άπήρχετο  (ό  άρχιερεύς) ,  άφου  τόν  έλάμβα- 
νε  (τόν  Παύλον)  ,  καί  δέν  θά  έσιώπα,  (ή)  τούλάχιστον 
θά  τόν  παρέδιδεν  είς  αύτούς  ό  χιλίαρχος. 

γ'.  Έδω  δεικνύει  δτι  έκουσίως  ύφίσταπαι,  δσα  ύ- 

φίσταται·  καί  τοιουτοτρόπως  Απολογείται  πρός  αύτούς, 

ύπακούων  είς  τόν  νόμον,  δχι  έπειδή  θέλει  νά  έπιδει- 

χθή  είς  αύτούς·  διότι  έκείνους  καί  πολύ  τούς  είχε  κα¬ 

τηγορήσει.  Διά  τόν  νόμον,  λοιπόν,  Απολογείται,  καί 

δχι  διά  τόν  λαόν,  Εύλόγως-  διότι  τό  νά  φονεύουν  αύ¬ 
τόν  ό  όποιος  δέν  είχε  δισπράξει  ούδέν  άδίκημα,  ό  δ- 

ποίος  ήτο  Δς  πρός  αύτά  άθωος,  ήτο  παράνομον.  Επο¬ 

μένως  δέν  είναι  ύβρις  αύτό  τό  ’όποΐον  έλέχθη  άπό  αύ¬ 
τόν,  έκτός  άν  θά  Ιλεγε  κότχοιος  δτι  είναι  ί>8ρις  καί  τά 

λόγια  τού  Χριστού,  δταν  λέγη’  «ΟύσΙ  ύμϊν,  Γραμμα¬ 

τείς  καί  Φαρισαίοι,  δτι  παρομοιάζετε  τάφοις  κεκονια- 

μένοις»5, 

Ναί,  λέγει-  άλλά,  έάν  είπε  πρίν  νά  κτυπηθη,  δέν 

ήτο  προϊόν  θυμού,  άλλα  παρρησίας.  Άλλά  εΐπον  τήν  σί- 

5.  Ματΰ.  23.  27. 
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τίαν,  ότι  δέν  ήθελε  νΑ  περιφροιηθη.  Καί  βεβαίως  6 

Χριστός  είς  πολλάς  περιπτώσεις  ύβρισε  τούς  Ιουδαί¬ 

ους,  δταν  6  ϊδιος  ύδρίσθη,  όπως,  δταν  λέγη*  *Μή  δοκεΐ- 

τε  δτι  έγώ  κατηγορήσω  ύμών»β,  Αλλά  δέν  είναι  αύ- 

τό  δβρις,  μή  γένοιτο  ί 

Ίδέ,  λοιπόν,  μέ  πόσην  ήπιότητα  όμιλε!  πράς  έ- 

κείνους,  «Ούκ  ήδειν  δτι  άρχιερεύς  έστι,  λέγει,  του  θε¬ 

ού».  Είπεν  αύτό,  καί  δέν  έσταμάτησεν,  Αλλά  δεικνόων 

δτι  Βέν  εΙρωνεύεται,  συμπληρώνει-  *  "Αρχοντα  τοΰ  λα¬ 
ού  σου  ούκ  έρεΐς  κακώς».  Βλέπεις  πώς  καί  Αρχηγόν 

του  λαού  Ακόμη  τον  όνομάζει; 

"Ας  μάθωμεν,  λοιπόν,  καί  ήμεΐς  τήν  έπιείκειαν, 
διά  νά  εϊμεθα  άρτιοι  είς  κάβε  Εν  έκ  τών  δύο-  διότι 

ύπάρχει  Ανάγκη  πολλής  ΑκριδεΕας  (όρθης  χρίσεως), 

ώστε  νά  μάθωμεν,  τΐ  είναι  αύτό  μέν,  τί  δέ  έκείνο*  ύ- 

πάρχει  Ανάγκη  δέ  Ακρνδείας,  διότι  λανθαΛόντως  εύρί 

σκονται  πλησίον  αύτών  αί  κακίαι,  είς  μέν  τήν  παρρη- 

σίοτν  ή  θρασότης,  είς  δέ  τήν  έπιείχειαν  ή  δειλία-  καί 
είναι  πρέπον  νά  έρευνώμεν  μήπως,  ένώ  κάποιος  κα¬ 

τέχει  τήν  κακίαν,  νομΕση  δτι  έχει  τήν  Αρετήν  δπως 

Ακριβώς  έάν  κάποιος  δέν  έγνώριζεν,  νομΕζων  δτι  συν- 

ευρΕσκεται  μέ  τήν  κυρίαν,  ένφ  συνευρίσκεται  μέ  τήν 

υπηρέτριαν. 

ΤΙ  είναι,  λοιπόν,  έπιείκεια,  καί  τί  δειλία;  "Οταν 
δέν  υπερασπίζω  μεν  άλλους  οί  όποιοι  Αδικούνται,  άλ- 

λά  οί  ίδιοι  σιωπώμεν,  οτύτό  είναι  γνώρισμα  δειλίας, 

όταν  δέ  οί  ίδιοι,  κακοποιούμενοι,  ύπο.μένωμεν,  αύτό 

είναι  έπιείκεια  (πρσότης).  ΤΕ  είναι  παρρησία;  Πάλιν 

τό  ίδιο,  δταν  άγωνιζώμεθα  ύπέρ  άλλων.  ΤΙ,  λοιπόν, 

ί.  Ίωύν.  5,  45 

θρασύτης  (αύθάδεια) ;  "Οταν  θέλωμε  νά  άγωνιζώμε¬ 
θα  &Γ  ή  μάς  τούς  Ιδιους. 

Επομένως  ή  μεγαλοψυχία  είναι  μαζί  μέ  τήν  παρ¬ 

ρησίαν,  καί  ή  θρασύπης  πάλι  μέ  τήν  δειλίαν-  διότι  έ  κεί¬ νος  ό  όποιος  δέν  πονά  διά  τόν  έαυτόν  του  δυσκόλως  θά 

πονέση  διά  τούς  άλλους,  έκεΐνος  δέ  ό  όποιος  δέν  άγω¬ 
ν  Εζεται  διά  τόν  έαυτόν  του  δυσκόλως  Βέν  θά  όπερασπ ί¬ 

ση  τούς  άλλους-  διότι  δταν  είναι  Ανόθευτος  ό  χαρακτήρ 

μας  άπό  πάθη,  δέχεται  καί  τήν  άρετήν,  "Οπως  Ακρι¬ 
βώς  δν  σώμα  έλεόθερον  άπό  πυρετόν  Εχει  δόναμιν,  τοι¬ 
ουτοτρόπως,  λοιπόν,  καί  ή  ψυχή,  &ν  δέν  δισστραφή  άπό 

τά  πάθη,  έχει  δύναμιν.  Μεγάλης  δυνάμ-εως  ψυχικής 

χαρακτηριστικόν  είναι  ή  έπιείκεια-  διά  τήν  έπιείκειαν 

χρειάζεται  ψυχή  γενναία  καί  νεανική  καί  πολύ  Ανωτέ- 

ρα.  ”Η  νομίζεις  δτι  είναι  μικρόν  τό  νά  κακοποιή- 

σαι,  καί  νά  μή  γίνεσαι  άγριος;  Καί  δέν  Θά  σψάλη  κά¬ 

ποιος,  Αν  όνομάση  τήν  φροντίδα  διά  τούς  πλησίον  Αν¬ 
δρείαν  διότι  έκεΐνος  6  όποιος  έγινε  τόσον  δυνατός,  ώ¬ 
στε  νά  δυνηθη  νά  ύπερισχύση  τόσον  μεγάλου  πάθους, 

θά  ήμπορέση  καί  είς  άλλο  (πάθος)  νά  έπιτεθη  μέ  τόλ· 

μην. 

Λοιπόν,  δύο  είναι  αύτά  τά  πάθη,  ή  δειλία  καί  ό  θυ¬ 

μός-  άν  έξουσιάσης  τόν  θυμόν,  είναι  φκχνερόν  δτι  θά  έ· 
ζουσιάσης  και  τήν  δειλίαν  κατανικάς  δέ  τόν  θυμόν,  Αν 

είσαι  έπιεικής-  έπομένως  δν  κατσνικήσης  καί  τήν  δει¬ 
λίαν,  θά  είσαι  άνδρείος.  Πάλιν,  άν  δέν  ύπερισχύσης  τού 

θυμού,  εχεις  γίνει  θρασύς-  αύτου  δέ  έάν  δέν  ύπερισχύ- 
σης,  δέν  θά  ήμπορέσης  οΰτε  τόν  φόβον  νά  κατανική- 

σης-  έπομένως  θά  είσαι  καί  δειλός*  καί  τό  ίδιον  συμ¬ 
βαίνει,  όποιον  θά  συν  έβαινε,  έάν  ή  το  Εν  σώμα  τόσον 

Ασθενές  καί  μέ  κακήν  κρασί ν,  ώστε  νά  μή  Αντέχη  κα¬ 

νένα  πόνον*  αύτό  τογέως  κυριεύεται  καί  Από  τό  ψυ¬ 

χρόν  και  Από  τό  θερμόν  διότι  έκείνο  τό  όποιον  έχει 
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κακήν  κρασιν  είναι  τοιούτου  είδους,  έκεΐνο  δέ  τό  ό¬ 

ποιον  έχει  καλήν  κράσιν  τά  πάντα  ύπομένει. 

Πάλιν,  είναι  ή  μεγαλοψυχία  Αρετή,  καί  λανθανόν- 

τως  είναι  πλησίον  αυτής  ή  άσωτία.  Είναι  Αρετή  ή  οικο¬ 

νομία  καί  τό  νά  είναι  τις  οικονόμος,  κρυφίως  είναι  έγ- 

γύς  ή  φιλαργυρία  καί  ή  φειδώ  διά  τά  Ασήμαντα.  Εμ¬ 

πρός,  λοιπόν,  Ας  συΥκεντρώσωμεν  πάλιν  τάς  Αρετάς. 

δ'.  Βεβαίως  δεν  είναι  ό  Ασωτος  μεγαλόψυχος.  Πώς; 
Διότι  έκεΐνος  6  όποιος  κυριεύεται  Από  Απειρα  πάθη 

πώς  Θά  ήτο  δυνατόν  νά  είναι  γενναίος  είς  τήν  ψυχήν; 

Διότι  δέν  είναι  αύτό  (ή  Ασωτία)  τά  νά  καταφρονή 

(κάποιος)  τά  χρήματα,  Αλλά  τό  νά  διατάσσεται  Α¬ 

πό  Αλλα  πάθη-  δπως  Ακριβώς  δέν  θά  ήτο  κάποιος  έ- 
λεύθερος,  έάν  διετάσσετο  Από  τούς  ληστάς  νά  ύπα- 

κούη  είς  έκείνους  διότι  δέν  συμβαίνει  ή  σπατάλη  Α¬ 

πό  τήν  περιφρόνηση/  τών  χρημάτων,  Αλλά  Από  τήν  Α¬ 

γνοιαν  τοΰ  νά  διαχειρίζεται  κανείς  πρεπόντως’  έπει&ή 
τοιουτοτρόπως  θά  ήθελεν,  έάν  βεβαίως  ήτο  δυνατόν  καί 

νά  ̂ Χίΐ  καί  νά  Απολσμβάνη  4 κείνα.  Έκεΐνος  ό  όποιος 

έξοδεύει  κατά  τό  πρέπον  τά  χρήματα,  αύτός  είναι  με· 

γαλόψυχος·  διότι  μεγάλη  πραγματικώς  ψυχή  (είναι) 
έκείνη  ή  όποια  δέν  είναι  δούλη  είς  τά  πάθη,  έκείνη  ή  ό¬ 

ποια  θεωρεί  δτι  τά  χρήματα  δέν  είναι  τίποτε. 

Πάλιν  ή  οίκονσμία  είναι  καλόν  τοιουτοτρόπως  καί 

ό  οίκονόμος  θά  ή  το  Αριοτος,  ό  όποιος  4  ξοδεύει  κατά 

τάς  Ανάγκας,  καΐ  όχι  άνοήτως  μετά  σπατάλης.  Ή  φι- 

λαργυρία  δμως  δέν  είναι  τό  ίδιο.  Διότι  έκεΐνος  μέν  έ 

ξοδεύει  τά  πάντα  κατά  τό  πρέπον,  οώτός  δέ,  οΰτε  δταν 

τό  Απαιτή  Αναπόφευκτος  Ανάγκη,  δέν  έγγίζει  τά  χρή¬ 

ματα. 
Ό  μή  σπάταλος,  λοιπόν,  θά  ήτο  δυνατόν  νά  είναι 

Αδελφός  του  γενναιοψύχου.  Επομένως  θά  τοτιοθετή- 

σωμεν  μαζί  τον  μεγαλόψυχον  καί  τόν  οίκονόμον,  καί 

τόν  σπάταλον  καί  τόν  φλάργυρον’  διότι  καί  οι  δύο  αύ¬ 
τό  τό  παθαίνουν  Ινεκα  μικροψυχίας,  δπως  Ακριβώς 

βεβαίως  καί  έκεΐνοι  ένεκα  γενναιοψυχίσς. 

ΛΑς  μή  όνομάζωμεν,  λοιπόν,  μεγαλόψυχον  έ  κεί¬ 

νον  ό  όποιος  Αλογίστως  έξοδεύει,  Αλλά  έκείνον  6  όποι¬ 

ος  κατά  την  Ανάγκην  έξοδεύει-  μήτε  τόν  σίκονόμον  φι- 

λάργυρον  καί  φειδωλόν,  Αλλά  έκείνον  6  όποιος  εις  Α¬ 
κατάλληλον  περί  στάσιν  λυπάται  τά  χρήματα. 

Πόσα  έξώδευσεν  έκεΐνος  ό  πλούσιος,  6  όποιος  έ- 

νεδύετσ  πορφυρά  καί  μετάξινα  ένδύματα;  Αλλά  δέν 

ήτο  γενναιόψυχος*  διότι  κατείχετο  ή  ψυχή  του  Από 

σκληρότητα,  καί  Από  πολλάς  Απολαύσεις*  ή  δέ  τοιοό- του  είδους  ψυχή  πώς  θά  ήτο  δυνατόν  νά  είναι  μεγάλη; 

Γενναιόψυχος  ήτο  ό  “Αβραάμ,  6  όποιος  έξώ&ευε 
διά  τήν  ύποδοχήν  τών  ξένων,  έθυσίαζε  τόν  μόσχον, 

καί  δπου  έχρειάζετο,  δέν  έλυπεΐτο  όχι  μόνον  χρήμα¬ 

τα,  ι3λλά  οΟτε  τήν  ζωήν  του. 

"Αν,  λοιπόν,  ίδωμεν  κάποιον  να  παραθέτη  γεΟμα 

πολυτελές,  νά  Εχη  κοινάς  γυναίκας  καί  παράσιτους, 

ώς  μή  τόν  όνομάσωμεν  μεγαλόψυχον,  Αλλά  πολύ  μικρό- 

ψυχον  διότι  ίδέ  είς  πόσα  πάθη  είναι  δούλος  καί  ύπο- 
τάσσεται,  είς  τήν  γαστριμαργίαν,  είς  τήν  άπρεπη  ή&ο- 

νήν,  είς  τήν  κολακείαν  αύτόν  δέ  6  όποιος  κατέχεται 

Από  τόσα  πάθη  καί  δέν  δύναται  νά  Απαλλαγή  ούτε  Α¬ 
πό  €ν  έκ  τούτων  πώς  είναι  δυνατόν  νά  τόν  όνομάση 

κάποιος  μεγαλόψυχον;  Επομένως  αύτόν  τότε  κατ'  έ¬ 
ξοχή  ν  θά  τόν  όνομάσωμεν  μικρόψυχον,  δταν  Ιδιαιτέ¬ 

ρως  πολλά  έξοδεύη*  διότι  δσον  περισσότερον  έξοδεύει, 

τόσον  φοΛ-ερώνει  τήν  καταδυνάστευσιν  έκείνων  τών  πα¬ 
θών*  διότι  έάν  δέν  τόν  έξουσίαζον  πολύ,  δέν  θά  έξώδευε 
πολλά. 

Πάλιν,  Αν  ίδωμεν  κάποιον  νά  μή  προσφέρη  τίποτε 

είς  κανένα  έξ  αύτών,  νά  συντηρη  δέ  τούς  πτωχούς  καί 
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νά  βοηθή  τούς  έχοντας  Ανάγκην,  δ  Ιδιος  δέ  νά  6χη  γεύ¬ 

μα  λιτόν,  αύτόν  άς  λέγωμεν  πολύ  μεγ  ολόψυχο  V  διότι 

πραγματικές  είναι  γνώρισμα  γενναίας  ψυχής,  νά  πε¬ 

ριφρονώ  μέ  τήν  προσωπικήν  άνάπαυσιν,  νά  φροντίζω 

δέ  διά  τήν  (Αναψυχήν)  τδ>ν  άλλων,  Διότι  είπέ  μου,  έάν 

ΐδης  κάποιον,  να  περιψρονή  μέν  δλους  τούς  τυράννους, 

καί  νά  θεωρή  δτι  δέν  είναι  τίποτε  αΐ  προσταγαΐ  έκεί- 

νων,  νά  σώζη  δέ  έκείνους  οί  όποιοι  όπ’  έκείνων  κατα- 
δυναστεύονται  καί  κακοποιούνται,  άρά  γε  δέν  θά  τδ 

έθεώρεις  τούτο  σπουδαίον; 

Αυτό,  λοιπόν,  καί  έδώ  άς  σκεπτώμε'θα.  Καταδονά- 

στευσις  είναι  τά  πάθη·  έάν  λοιπόν  τά  περιψρονήσωμεν, 

θά  είμεθα  έξαίρετοι’  έάν  δέ  καί  άλλους  σώσω  μεν,  πο¬ 

λύ  μεγαλύτεροι*  Εύλόγως'  διότι  αύτοί  οί  όποιοι  δέν 

προστατεύουν  μόνον  τούς  έαυτούς  των,  Αλλά  καί  τούς 

άλλους,  μεγαλύτεροι  (είναι)  άπό  αύτούς  οί  όποιοι  δέν 

πράττουν  ούτε  τό  £ν  ούτε  τό  άλλο.  “Αν  δέ,  κάποιος  δια- 
ταοσόμενος  άπό  τόν  τύραννον,  άλλον  μέν  έκ  τών  ύπη- 

κόων  κτυπά,  άλλον  δέ  σύρτ]  διά  της  βίας,  άλλον  δέ  ύ- 

βρίζη,  3ρά  Υ£  εϊπωμεν  αότό  γνώρισμα  μεγαλοψυ¬ 

χίας  ;  ΟύχΙ  άσφαλώς'  καί  τόσον  περισσότερον,  δσον  άν 
είναι  μέγας. 

Τοιουτοτρόπως  καί  είς  ήμβς’  διότι  τώρα  μέν  εύ- 

ρίσκεται  έμπρός  ή  ψυχή,  ή  όποία  είναι  εύγενής  καί  έ- 

λευθέρα*  διέταξε  δέ  ό  άσωτος  νά  κτυπηθή  αύτή  άπό 
τά  πάθη·  αύτόν,  λοιπόν,  ό  όποιος  πληγώνει  τόν  έαυτόν 
του,  αύτόν  βά  τόν  όνομάσωμεν  μεγαλόψυχον;  Ούδόλως, 

Επομένως  άς  μάθωμεν  ποία  (είναι)  μέν  ή  γενναίο- 

ψυχία,  ποία  δέ  ή  άσωτία,  ποία  ή  οίκονομία  καί  ποία  ή 

φυλαργυρία,  ποία  ή  ήπιότης  καί  ή  δειλία,  ποία  ή  παρ¬ 

ρησία,  καί  ποία  ή  αύθάδεια,  διά  νά  ήμπορέσωμεν,  άψοΟ 

διακρίνω  μεν  αύτά  μεταξύ  των,  νά  διέλθωμεν  τόν  παρόν¬ 

τα  6ίον  όπως  άρέσει  εις  τόν  Κύριον,  καί  νά  έπιτύχω- 
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μεν  των  μελλόντων  Αγαθών  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φι¬ 
λανθρωπίαν  τοΟ  Μονογενούς  του,  μετά  τού  όποίου  είς 

τόν  Πατέρα  συγχρόνως  καί  είς  τό  "Αγιον  Πνεύμα,  Α¬ 
νήκει  δόξα,  δύναμις,  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς 

τούς  οΛώνας  των  αίώνων.  Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  Μθ'  (49). 

(Πρά*  23,  6  -  30) . 

<Γνονς  δέ  6  Παύλος  δτι  τό  !ν  μόρο;  έοιΛ  Σαόδοοκα ί¬ 

ων,  τό  δέ  Ιυερ^ν  ΦαρΛκΐαίγ,  Ικραξιν  Ιν  τφ  συνείρίψ'  Άν- 
δρ*ί  άΙ8κΧερ«*ί,  έγώ  Φαρισαίος  κί-ιζ,  υϋ.·  ΦαριοαΕΐν  κερί 
έλπίϊος  καί  Λντνττάΰίως  νεκρών  έγώ  χρίνομαι.  ΤαΟτα  δέ 

οοίτοΟ  λαλ-ήταντο;,  Ιγένετο  στάσις  τΰν  Σαόδίοκαίων  καί 

Φα-Κιτζίων,  κλΙ  έσχίαθϊ}  τό  Σα££  ν^/ιχία  μέν  γ&ρ 

λίγ«κ>3ΐ  μή  <Ιν9Λ  άνάαταπ,ν,  μηδέ  δγγελον,  μήτί  π·νβύ*μα. 

Φαρί δέ  δμΛλογοΟσι  τά  άμφό^ροί1 , 

α'.  Πάλιν  όμιλεΐ  διά  τού  Ανθρωπίνου  παράγον¬ 
τος,  καί  δέν  Απολαμβάνει  είς  8λ<χς  τάς  περιπτώσεις 

της  θείας  χάριτος,  Αλλά  καί  έπιτρέπεται  νά  είσαγάγη 

κάτι  Από  τόν  έαυτόν  του*  αύτό,  λοιπόν,  καί  πράττει, 

καί  είς  αύτό  καί  είς  τό  μετά  άπό  αύτά  Απολογείται, 

θελων  νά  διχάσ^  τό  πλήθος,  τό  όποιον  συνωμοτεί  έ¬ 
να  ντ ίο ν  του.  Καί  δέν  ψεύδεται  ούτε  έδώ,  όνομάζων 

τόν  έαυτόν  του  Φαρισαίον  διότι  ήτο  Φαρισαίος  άπό 

1  Πρόε.  23,  β  -  8 
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τούς  προγόνους  του.  Δι’  αύτό  καί  τοιουτοτρόπως  Α¬ 
πολογείται;  «Φαρισαίος  έγώ  είμι,  υΙός  Φαρισαίου,  καί 
περί  έλπίδος  καί  άναστάσεως  νεκρών  έγώ  κρίνο  μα  ι». 
Διότι  έπειδή  έκεΐνοι  δέν  ήθελον  νά  είπουν  διατί  τόν  δι¬ 

κάζουν,  Αναγκάζεται,  λοιπόν,  6  ίδιος  νά  Αναφέρ^. 
«Φαρισαίοι  δέ,  λέγει,  όμολογοΰσι  τά  άμφότερα». 

Καί  όμως  είναι  τρία,  πως,  λοιπόν,  λέγει1  «Άμφότε- 
ρα;».  "Η  διότι  τό  πνεύμα  καί  ό  άγγελος  είναι  έν,  ή 
διότι  ή  λέζις  (Αμφότερα)  λαμβάνεται  όχι  μόνον  διά 
τά  δύο,  άλλα  καί  διά  τά  τρία.  Καθ'  ύπερβολήν,  λοι¬ 
πόν,  τοιουτοτρόπως  είπε,  καί  όχι  κυριολεκτικές. 

Και  ϊδέ,  όταν  ήλθε  μέ  τό  μέρος  των,  τότε  Απολο- 

γοΰνται  ύπέμ  αύτοΰ’  «έγένετο  γάρ,  λέγει,  κραυγή  με¬ 
γάλη·  καί  άνσιστάντες  οί  γραμματείς  τοΟ  μέρους  των 
Φαρισαίων,  διεμάχοντο,  λέγοντες-  Ούδέν  κακόν  εόρί- 
σκομεν  έν  τφ  Αιθρώπω  τούτςι'  εί  δέ  πνεύμα  έλάλησεν 
αύτω  ή  άγγελος,  μή  θεομαχώμεν».  Καί  διατί  δέν  άπε- 
λογήθησαν  ύπέρ  οώτοΰ  πρίν  άπό  τούτο;  Διότι  δέν  εί- 
χεν  ώς  τώρα  μέ  αύτούς  έπικοινωνίαν,  οΟτε  ήτο  φανε¬ 
ρόν  πρίν  Απαλό  γηθή,  ότι  είναι  έζ  Αρχής  Φαρισαίος. 

Βλέπεις,  πως,  όταν  ύποχωρήσουν  τά  πάθη,  βρί¬ 
σκεται  ή  Αλήθεια;  Αύτό  δέ  τό  όποιον  λέγουν,  τούτο 
σημαίνει1  «Ποιον  Αδίκημα  (έχει  διαπράξει),  £άν  άγ¬ 
γελος  ώμίλησεν  εΙς  αύτόν,  έάν  πνεύμα,  καί  ΑφοΟ  κα- 

τηχήθη  όπ'  αύτοΰ,  τοιουτοτρόπως  διδάσκει  τά  περί  Α- ναστάσεως;  Λοιπόν  άς  Απομακρυνθώ  μεν  Από  αύτόν, 
μήπως,  μαχόμενοι  έναντίον  του,  εόρεθώμεν  καί  θεομά¬ 

χο^· Παρατήρησε  ότι  αύτοί  μέ  σύνεσιν  τόν  ύπεραοπί- 
ζουν,  καί  δτι  ό  Παύλος  δέν  τούς  δίδει  ούδεμίαν  Αφορ¬ 
μήν.  «Πολλής  δέ  γενομένης  στάσεως,  φοβηθείς  ό  χιλίαρ¬ 
χος  μή  διασπασ&ή  ό  Παύλος  6π·  αύτών,  έκέλευσε  τό 
στράτευμα  κ οπαδόν  άρπάσαι  αύτόν  έκ  μέσου  αύτών,  ά· 
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γαγεΐν  τε  είς  τήν  παρεμβολήν*,  Φοβείται,  λοιπόν,  ό  χι¬ 

λίαρχος  μήπως  κακοποιηθή,  έπειδή  εΐπεν  δτι  ε
ίναι  Ρω¬ 

μαίος1  διά  τούτο  καί  δέν  ήτο  άνευ  κινδύνου  τό  πράγμα 
Βλέπεις  δτι  δικαίως  Ανέφερεν  δτι  είναι  Ρωμαίος 

πολίτης;  διότι  Αληθώς  οΰτε  τώρα  θά  ήτο  δυνατόν  νά 

φοβηθή.  Καί  τό  μέν  στράτευμα,  λοιπόν,  τόν  Αρπάζει, 

μόλις  δέ  είδον  οί  βδελυροί  τά  πάντα  νά  μή  έχουν  έπι- 
τευχθη,  μόνοι  των  πράττουν  τό  παν,  Αν  καί  ήθέλησαν 

μέν  καί  πρίν  άπό  αύτό,  Αλλά  ήμποδίσθησαν1  τοιουτο¬ 

τρόπως  πουθενά  δέν  σταμστφ  ή  κακία  άν  καί  έμποδί- 
ζεται  Από  τόσα,  καίτοι  πόσαι  φροντίδες  κατεβλήθησαν 

Οπό  της  θείας  Προνοίας,  ώστε  καί  τόν  θυμόν  νά  Αφή- 

σουν,  καί  νά  μάθουν  έκεΐνα  διά  των  όποιων  ήδυναντο 

νά  συνέλθουν.  Άλλ’  ουδόλως  όλιγώτερον  συμπεριφέ¬ 

ρομαι  έχθρικώς.  ΤΗτο  λοιπόν  Αρκετή  έ κείνη  ή  Απολο¬ 
γία,  τό  δτι  Αρπάζεται  ό  άνθρωπος  έπειδή  έπρόκειτο 

νά  κομματιαστή,  καί  νά  διαφύγρ  τόσους  κινδύνους. 

«Τή  δέ  έπιούση  νυκτί  έπιστάς  αύιφ  ό  Κύριος  είπε- 
θάρσει,  Παϋλε-  ώς  γάρ  διεμαρτύρω  τά  περί  έμοΰ  είς 

•Ιερουσαλήμ,  ο&τω  σε  δει  καί  είς  Ρώμην  μαρτυρησαι. 

Γενομένης  δέ  ή  μέρας,  ποιήσαντες  οί  Ιουδαίοι  συστρο- 
φήν,  άνεθε  μάτισαν  έ αυτούς  μή  φαγεΐν  μηδέ  πιεΐν,  £ως 

οδ  άνέλωσι  τόν  Παϋλον.  ^Ησαν  δέ  πλείους  τεσσαρά¬ 
κοντα  οΐ  ταύτην  τήν  συνωμοσίαν  πεποιη κότες*. 

«Άνεθε μάτισαν  έαυτούς*,  λέγει.  Βλέπεις  πώς  εί¬ 

ναι  βίαιοι  καί  έκδί'κητικοΐ  διά  τήν  κακίαν;  Τ[  σημαί¬ 

νει1  «Άνεθαμάτισαν;»  Αντί  τοΟ  «είπαν  νά  είναι  §ξω 

Από  τήν  πίστιν  είς  τόν  θεόν,  έάν  δέν  κατορθώσουν  έ¬ 
ναντίον  τοΟ  Παύλου  έκεΐνο  τό  όποιον  νομίζουν  (σω¬ 

στό*.  Επομένως  διά  παντός  είναι  έκεϊνοι  κατη ραμέ¬ 

νοι*  διότι  δέν  έφόνευσαν  τόν  Παύλον.  Καί  συγκεντρώ¬ 

νονται  μαζί  τεσσαράκοντα*  διότι  τοιοΟτον  ήτο  τό 

έθνος,  δταν  μέν  πρέπ^  νά  συμφωνήση  διά  τό  καλόν,  οΰ- 

Β 
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τε  δύο  δεν  σπεύδουν,  δχαν  δέ  διά  τό  κακόν,  όλόκληρος 

ό  λαός.  Καί  έχουν  ώς  συμμετόχους  καί  τούς  άρχοντας- 

διά  τούτο,  και  αυτό  δηλώνων,  προσέθεσεν*  «Οϊτινες, 

προσελθόντες  τοίς  άρχιερεύσι  καί  τοΐς  πρεσβυτέροις, 

είπον.  Άνσθέματι  Ανεθε  ματίσα  μεν  έαυτούς  μηδενός 

γεόσασθαι,  έως  οΰ  άποκτείνωμεν  τόν  Παύλον.  ΝΟν  οδν 

Ομεΐς  έμφανίσοτε  έαυτούς  τφ  χιλιάρχιρ  έν  τφ  συνε 

δρίω,  δπως  αύτόν  καταγάγη  πρός  ύμδς,  ώς  μέλλον¬ 

τας  διαγινώσκειν  Ακριβέστεροι·  τά  περί  αύτοΰ·  ήμεΐς 
δέ  πρό  τοϋ  έγγίσαι  αύτόν  έτοιμοί  έσμεν  του  Ανελεΐν 

αύτόν.  Άκούσας  δέ  ό  υίός  της  Αδελφής  Παύλου  τό  6- 

νεδρον,  παροτγενόμενος  καί  είσελβών  είς  τήν  παρεμ¬ 

βολήν,  Απήγγειλε  τφ  Παύλφ.  Προσχαλεσάμενος  δέ  0 

Παΰλος  ένα  των  έκατοντάρχων,  έφη·  Τόν  νεανίαν  τού¬ 

τον  Απάγαγε  πρός  τόν  χιλίαρχον  έχει  γάρ  τι  Απαγ- 

γεΐλαι  αύτφ'  Ό  μέν  οδν  παραλαβών  αύτόν  ήγαγε  πρός 
τόν  χιλίαρχον». 

Πάλιν  σώζεται  Από  τήν  άνθρωπίνην  πρόνοιαν.  Καί 

ίδέ·  ό  Παΰλος  είς  οΰδένα  έπιτρέπει  νΑ  πληροφορηθή, 
οϋτε  ό  έκατόνταρχος,  ώστε  νά  μή  γίνη  τό  πράγμα 

γνωστόν. 
♦Καί  έλθών  ό  έκατόνταρχος  Ανήγγειλε  τφ  χιλι- 

^ΡΧ^'  λέγων'  Ό  δέσμιος  Παΰλος  προσκαλεσάμ£νός 
με  ήρωτησε  τοΰτον  τόν  νεανίοτν  Αγαγεΐν  πρός  σε,  £- 
χοντά  τι  λαλήσαί  σοι.  Έπιλαβό  μένος  δέ  τής  χειρός 
αύτου  ό  χιλίαρχος,  καί  άνοιχωρήσας  κατ'  Ιδίαν,  έπυνθά- 

νετο'  Τί  έστιν,  δ  έχεις  Απαγγεΐλαί  μοί;  Είπε  δέ  δτι  οΐ 
)  ουδαΐοι  συνέθεντο  τοΟ  έρωτησαί  σε,  όπως  αϋριον  τόν 
Παύλον  καταγάγης  είς  τό  συνέδριον,  ώς  μέλλοντές  τι 

άκριβέστερον  πυνθάνεσΟαι  παρ’  αύτοΟ,  Σύ  οδν  μή  πει- 
σθτ]ς  αύτοΐς’  ένεδρεύουσι  γάρ  έξ  οώτών  άνδρες  πλεί- 
οος  τεσσαράκοντα,  οΐτινες  Ανεθεμάτισαν  έαυτούς  μή¬ 
τε  φαγεϊν,  μήτε  πιεϊν,  έως  ού  Ανέλωσι  τόν  Παύλον·  καί 

νυν  έτοιμοί  είσι  προσδεχόμενοι  τήν  παρά  σοΟ  έπαγγε- 

λίαν,  Ό  μέν  οδν  χιλίαρχος  Απέλυσε  τόν  νεανίαν,  πα· 

ραγγείλας  μηδενί  έκλαλήσαι  δτι  ένεψάνισας  ταΰτα 

πρός  με». 
β'.  Όρβώς  διατώσσει  ό  χιλίαρχος  νά  τό  άποκρύ- 

ψη,  ώστε  νά  μή  γίνη  φανερόν.  Καί  τότε  λέγει  είς  τούς 

έκαχοντάρχους,  όταν  καί  έπρεπε  νά  γίνη1  καί  στέλλε- 
ται,  λοιπόν,  εις  τήν  Καισάρειαν,  διά  νά  όμιλήση  καί 

έκεΐ  εις  μεγαλύτερον  θέατρσν  καί  έξαιρετικώτερον 

άκροατήριον,  διά  νά  μή  δύνανται  νά  λέγουν  οί  Ιου¬ 
δαίοι,  δτι  έάν  έβλέπομεν  τόν  ΠαΟλον,  έάν  τόν  ήκοόο- 
μεν  νά  διδάσκω,  θά  έπιστεύομεν.  Καί  αύτή,  λοιπόν,  ή 

άπολογία  είς  αύτούς  έξ  αύτοΰ  έμποδίζετσι. 

«Καί  έπιοτάς,  λέγει,  ό  Κύριος  είπεν  αύτφ'  θάρ- 
σει,  Παύλε-  ώς  γάρ  διεμαρτύρω  τά  περί  έμοΰ  εις  Μ  6- 

ρουσαλήμ,  οΰτω  σε  δεΐ  καί  είς  Ρώμην  μαρτυρήσαι». 

Ίδέ,  καί  μετά  τήν  έμφάνισιν  πάλιν  τόν  άφήνει  νά  σω- 
θη  διά  του  Ανθρωπίνου  παράγοντος.  Καί  ήτο  Αξιόν  νά 

Απορήση  ό  Παύλος  πώς  δέν  έταράχθη,  ούτε  είπε·  «Τί, 
λοιπόν,  σημαίνει  οώτό;  άρά  γε  μήπως  έχω  έξαπατηθή 

άπό  χόν  Χριστόν;»,  Άλλα  τίποτε  τοιουτον  δέν  έσκέφθη-, 

οΟτε  ύπέστη,  άλλά  μόνον  έπίστευσεν  βεβαίως,  δέν  έ- 

μεινεν  άπρακτος  έπειδή  έπίστευσεν,  άλλά  δσα  ήτο  δυ¬ 

νατόν  μέ  τήν  άνθρωπίνην  σοφίαν  (έξυπνάδα)  νά  κα- 

τανοήση  δέν  τά  άπέρριψε.  -· 
.  Καί  παρατήρησε  πώς  έκείνοι  προσήψαν  είς  τούς 

έαυτούς  των  κάποιο  έξαναγκ αστικόν  μέσον  διά  του  Α¬ 

ναθεματισμού.  Ιδού  ή  νηστεία  μήτηρ  Ανθρωποκτονί¬ 

ας·  δπως  Ακριβώς  0  Ηρώδης  έπέβαλεν  είς  τόν  έαυτόν 
του  τόν  έξαναγκαομόν  έξ  αιτίας  του  δρκου,  τοιουτο¬ 

τρόπως,  λοιπόν,  καί  αύτοί-  διότι  τοιούτου  είδους  εί¬ ναι  αί  διαδολικαί  παγίδες,  μέ  τό  πρόσχημα  δήθεν 

της  εύλαβείας  τοποθετούν  τούς  δούλους.  Καί  βεβαίως 
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έπρεπε  νά  προσέλθουν,  έπρεπε  νά  κατηγορήσουν»  νά 

συγκροτήσουν  δικαστή  ριον*  διότι  αύτά  δέν  είναι  γνω¬ 

ρίσματα  Ιερέων,  άλλά  Αρχηγών  ληστών,  αύτά  δχι  Αρ¬ 

χηγών  λαού,  άλλά  καταστροφέων. 

Καί  16  έ  μεγαλσποίησιν  κακίας.  Δέν  άρκοΟνται  μό¬ 
νον  (δέν  Ικανοποιούνται)  Αφού  δ  [.έφθειραν  ύ  είς 

τόν  άλλον,  άλλά  -προσπαθούν  νά  διαστρέφουν  μαζί  καί 

τόν  άρχοντα·  διά  τοΟτο  ύπό  τής  θείας  Προνοίας  έτα- 

κτοπσιήθη,  ώστε  καί  έκεΐνος  νά  πληροφορηθή  τήν  ένέ- 

δραν.  Αύτοί  δέ  δχι  μόνον  έκ  του  δτι  δέν  ήδύναντσ  νά 

εϊ-πουν  τι,  άλλά  καί  έκ  τοΟ  δτι  κρυφίως  έπεχείρουν, 

Απέδειξαν  τούς  έαυτούς  των,  δτι  δέν  ήσαν  τίποτε.  ΤΒ· 
το  φυσικόν  δέ  δτι  καί  μετά  τήν  Αποστολήν  αΰτοδ  προ* 

σήλθον  οΐ  Αρχιερείς  παρακαλοΟντες  καί  δτι  κατησχύν- 
θησαν,  άφοΟ  έφυγαν  άπρακτοι.  Εύλόγως  δέ  πράττει 

αύτό  ό  χιλίαρχος·  διότι  βεβαίως  Βέν  ήθελεν  οΰτε  νά 

κάνη  χάριν,  οϋτε  νά  συγκατατεθή.  Καί  πώς,  λέγει,  έπί- 

στευσεν,  δτι  είναι  άληθή  τά  δσα  έγνωστοποιήθησαν  Λ- 

πό  τόν  νεανίαν;  Άπό  δσα  ήδη  έγένοντο  έσκέφθη  δτι  ή¬ 

τα  φυσικόν  αύτοί  νά  τό  πράξουν  καί  αύτό.  Καί  ίδέ  τήν 

δολιότητα-  ώς  Ανάγκην  παρουσίασαν  (αύτό)  καί  εις 

τούς  Αρχιερείς.  Καί  μή  άπορή σης-  διότι  έάν  τοσοΟτον 
αύτοί  έκυριεύθησαν  καί  Απεδέχθησαν  δλον  τόν  κίνδυ¬ 

νον,  πολύ  περισσότερον  ή  το  φυσικόν  καί  έκεΐνοι  νά  πρΑ- 

ξουν  τοΟτο. 

Βλέπεις  πώς  μέ  τήν  ψήφον  των  Ικτός  (τών  μή  1  Ιου¬ 
δαίων)  Αθωώνεται  ό  Παύλος,  δπως  καί  δ  Χριστός  άπό 

τόν  Πιλάτον;  Άλλά  παρατήρησε  δτι  καί  ή  κακία  άπό 

μόνη  της  καταργεΐται-  διότι  τόν  παρέδωκαΛ'  μέν  καί 
διά  νά  (τόν)  φονεύση  καί  νά  (τόν)  κατσδικάση,  συμ¬ 
βαίνει  δέ  τό  άντίθετον,  καί  σώζεται,  καί  εύρίσκεται 

Αθώος-  διότι  έάν  δέν  (συνέδαινε)  τοιουτοτρόπως,  του¬ 

λάχιστον  θά  έκακοποιεΐτο,  έάν  δέν  (συνέβαινε)  τοιου¬ 

τοτρόπως,  τούλάχιστον  θά  έχάνετο,  τούλάχ  ιστόν  θά  κχχ- τεδικάζετο. 

“Οχι  μόνον  δέ  άπό  έκείνην  τήν  έπίθεσιν  τόν  Απαλ¬ 

λάσσει  ό  χιλίαρχος,  άλλά  καί  γίνεται  βοηθός  του,  ώ¬ 

στε  άχινδύνως  νά  διασωθή  μετά  τόσης  παρατάξεως' 
καί  άκου  πώς-  διότι  προσθέτει·  «Καί  προσκαλεσάμενος 

δύο  τινάς  τών  έκατοντάρχον,  εΐπεν*  έτοιμάσατέ  μοι 

στρατιώτας  διακοσίους,  δπως  πορευθώσιν  είς  Καισα¬ 

ρείαν,  καί  Ιππείς  έδδομήκοντα,  καί  δεζιολάβους  διακο- 

σίους,  άπό  τρίτης  ώρας  της  νυκχός*  κτήνη  τε  παραστή- 
σαι,  Γνα,  έπιβιβάσαντες  τόν  Παύλον,  άγάγωγι  πρός 

Φήλικα  τόν  ήγεμόνα'  γράψας  έπιστολήν,  περιέχουσαν 
τόν  τύπον  τοϋτον  Κλαύδιος  Λυσίσς  τώ  κρατίστφ  ή* 

γεμόνι  Φήλικι  χαίρειν.  Τόν  άνδρα  τούτον,  συλληφθίν- 

τα  6πό  τών  Ιουδαίων,  καί  μέλλοντα  άναιρεϊσθαι  θπ’ 
αύτών,  έπιστάς  σύν  τω  στρατεύματι  έξειλόμην  αύτόν, 

μαθών  δτι  Ρωμαϊός  έστι.  Βουλό μένος  δέ  γνώναι  τήν 

αιτίαν,  δι’  ήν  ένεκάλουν  αύτφ,  κατήγαγον  αύτόν  είς 

τό  συνέδριον  αύτών.  "Ον  εδρον  έγκαλούμενον  περί 

ζητημάτων  του  νόμου  αύτών,  μηδέν  άξιον  θανάτου  ή 

δεσμών  έγκλημα  έχοντα.  Μηνυθείσης  δέ  μοι  έπιβουλής 

μέλλε  ιν  έσεα&αι  είς  τόν  Ανδρα  ύπό  τών  Ιουδαίων,  έξ  αύ- 

τής  έπεμψα  πρός  σε,  παραγγείλας  καί  τοΐς  κατηγό- 

ροις  λέγειν  τά  πρός  αύτόν  έπίτ?οΟ.  “Ερρωσο». 

Παρατήρησε  δτι  καί  ή  έπιστολή  Απολογείται  υπέρ
 

αύτοϋ,  («ούδέν  γάρ,  λέγει,  εύρον  άξιον  θανάτου  έγκλη¬ 

μα  έχοντα»),  κατηγορεί  δέ  έκείνους  παρά  αύτόν*
  τοιου¬ 

τοτρόπως  έπε θύμουν  τόν  θάνατον.  Καί  πρώτον  μέν  λέ¬ 

γει  δτι  «μέλλοντα  άναιρεϊσθαι  ύπό  τών  Ιουδαίων  έ¬ 

ξειλόμην»,  έπειτα  προσθέτει  δτι  «καί  κατήγαγον  αύ¬ 

τόν  πρός  αύτους»,  καί  ούτε  τοιουτοτρόπως  έκεϊνοι  εδ- 

ρον  κάτι  νά  κατηγορήσουν  καί  ένφ  Ιπρεπε  διά  τό 

προηγούμενον  νά  κοποπΛαγοΰν  καί  νά  έντροπιασθούν, 
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ΐϊβ 

■πάλιν  προσπαθούν  νά  (τόν)  φσνεύσουν,  ώστε  νά  γίνη 

■πάλιν  σαφέστερος  δ  λόγος  ύπέρ  αώτου .  Καί  διά  ποίσν 
λόγον  στέλλει  τούς  κατηγόρους;  Διά  νά  φκνη  Αθώος 

είς  τό  δικαστή ριον,  δπου  αύτά  μέ  περισσοτέραν  Ακρί¬ 

βειαν  έξετάζονται,  *Ας  Ιδωμεν,  λοιπόν,  έξ  Αρχής  τά 
λεχθέντα, 

«.Εγώ,  λέγει,  Φαρισαΐός  είμι»,  ΕΙπεν  οώτό,  ώστε 

νά  κερδηθοΟν  αύτοί,  "Επειτα,  διά  νά  μή  φανή  δτι  κο¬ 

λακεύει,  συμπληρώνει"  *Περί  έλπίδος  καί  Αναστάσεως 
νεκρών  εγώ  κρίνομαι».  Άπό  τήν  κατηγορίαν  των  καί 

τήν  συκοφαντίαν  ουνίστα  τόν  έ αυτόν  του. 

«Σαδδουκαϊοι  μέν  γάρ  λέγουσι  μή  είναι  άγγελον, 

μήτε  πνεύμα».  Τίποτε  άσώματον  δέν  Αναγνωρίζουν  οί 

Σαδδουκαϊοι,  ίσως  οϋτε  τόν  θεόν,  έπειδή  ήσαν  μερι¬ 

κοί  νωθροί,  διά  τούτο  δέν  ήθελον  νά  πιστεύουν  ούτε 
δτι  ύπάρχει  άνάστασις. 

«Και  Αναστάντες,  λέγει,  οί  γραμματείς  του  μέρους 

των  Φαρισαίων,  διεμάχοντο  λέγσντες'  Ούδέν  κακόν  εύ- 

ρίσκομεν  έν  τφ  άνθρώπω  ταάτω». 

Υ'*  Ίδέ’  Ακούει  και  ό  χιλίαρχος  δτι  τόν  Απήλλαξαν 
Από  τώς  κατηγορίας  οί  Φαρισαίοι,  καί  Απεφάσισον  διά 

ψήφου  υπέρ  αύτοϋ,  καί  μέ  περισσότερον  θάρρος  τόν  Α¬ 

ποσπά.  Καί  αύτά  δέ  τά  όποια  έλέχθησαν  ύπό  τοΟ  Παύ¬ 

λου  ήσαν  πλήρη  φιλοσοφίας. 

«Τή  δέ  έπιούση  νυκχΐ  έπιστάς  αύτφ  δ  Κύριος,  είπε· 

Θάρσει,  Παύλε"  ώς  γάρ  διεμα ρτύρω  τά  περί  έμοΟ  είς 
Ιερουσαλήμ,  οϋτω  σε  δει  καί  είς  Ρώμην  μαρτυρησαι». 

Πρόσεξε  πόση  είναι  ή  παρηγορία*  πρώτον  τόν  επαινεί, 
έπειτα  δέν  Αφήνει  νΑ  φοβηθή  οϋτε  τό  Αγνωστον  τής  με- 

ταβάσεως  είς  τήν  Ρώμην*  ώς  έάν  έλεγεν"  «Δέν  θά  Α- 

πέλθης  μόνον  καί  έκεϊ,  Αλλά  θά  έκδηλώσης  καί  τό¬ 

σην  παρρησίαν».  Άπό  αύτό  δέν  έδηλώνετο  δτι  θά  σο- 

θ$,  άλλ'  άτι  καί  &ά  μαρτυρήση  διά  μεγάλους  στ
εφά¬ 

νους  είς  τήν  μεγάλη ν  πόλιν. 

Διατί  δέ  δέν  έφάνη  είς  αύτόν  πρίν  νά  περιέλθη  είς 

τήν  δυσκολίαν;  Διότι  πάντοτε  ό  θεός  είς  τάς  θλίψεις 

πάρηγορεΐ,  (διότι  τότε  γίνεται  περισσότερον  ποθητό
ς), 

καί  είς  τάς  δυσκολίας  μας  Ασκεί*  άλλως  τε  τότε  μέ
ν 

εύρίσκετο  είς  άνεσιν,  έπειδή  άπηλλάγη  των  δεσμών, 

τώρα  δέ  έπρόκειτο  να  τόν  Ακολουθήσουν  δεινά. 
«"Οτι  ΑνεΘε  ματ  ίσαμε  ν  έ  αυτούς,  λέγει,  μή  φαγεΐν, 

μηδέ  πιεΐν»,  Πώ,  πώί  πόοη  μανία!  Υποβάλλουν  
τούς 

έαυτούς  των  είς  τό  Ανάθεμα  άπερισκέπτως, 

τ'Όπως  κατατάγη  αύτόν,  λέγει,  πρός  ύμας,  ώς  μέλ¬ 

λοντας  Ακριβέστερον  διαγινώάχειν  τά  περί  οώτού*.  ΤΙ 

λέγεις;  δέν  ώμίλησε  πρός  σδς  διά  δευτέροτν  φοράν; 

δέν  ώνομάσθη  Φαρισαίος;  ποιον,  λοιπόν,  τό  περιττόν; 

Τοιουτοτρόπως  ούδέν  έφοθοΟντο,  οϋτε  τά  δικαστήρια, 

οϋτε  τούς  νόμους·  τοιουτοτρόπως  δέν  ύπήρχε  τίποτε  δι* 

αύτούς  τό  όποιον  νά  μή  τολμούν.  Καί  τό  σχέδιο  ν  προ¬ 

τείνουν,  καί  τήν  πραξιν  ύπόσχονται. 

*.Άκούσας  δέ  ό  υιός  τής  Αδελφής  Παύλου  τό  2- 
νεδρον*.  Τούτο,  λοιπόν,  ήτο  Αποτέλεσμα  τής  θείας 

προνοίας,  τό  νά  μή  Αντιληφθοΰν  δηλαδή  αύτοί  δτι  θά 

(τό)  πληροφορηθή.  ΤΙ  (ίπραξε),  λοιπόν,  ό  Παύλος; 
Δέν  έταράχθη.  Αλλά  κατενόησέν  δτι  αύτό  ήτο  2ργον 

τοΰ  θεού,  καί  Αφού  τό  παν  είς  αύτόν  Ανέθεσεν,  Απέ¬ 

κτησε  τήν  σωτηρίαν  μέ  τήν  πραξιν.  Καί  πρόσεξε  πως 

6  θεός  τά  πάντα  πρός  τό  καλόν  προνοητικώς  έτακτο- 
ποίησεν.  ΕΙπεν  ό  νέος  τήν  ένέδραν,  έγινε  πιστευτός,  καί 

κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον,  λοιπόν,  σώζεται  ό  Παύλος,  Καί 

Αν  άπηλλάγη,  λέγει,  Από  τήν  κατηγορίαν,  διατί  έ¬ 

στειλαν  τούς  κατηγόρους;  "Ωστε  νά  γίνη  περισσότε¬ 

ρον  άκριβής  ή  έρευνα*  ώστε  περισσότερον  νά  κα&αρ- 

θή  ό  άνθρωπος. 



120 

ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑίΕΙΣ 
ΤΟΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΟ'  (ΚΕΦ

.  23)  121 
Γ®ιουτοο  είδους  αΐ  ηρόνοιατι  τοΰ  Θεο0·  δι’  αύτών 

διά  τών  όποίων  βλαπτόμεθα,  διά  τοάτων  ώφελούμ*. 
,  Τοιουτοτρόπως  καί  τόν  Ιωσήφ  έπεβουλεύετο  ή  άρ- 

χοντισσα,  καί  ένόμιζε  μέν  δτι  τόν  έπιβουλεύεται,  σκε- 
πτομέ\η  δέ  κακώς  (έναντίον  του)  τόν  κατέστησεν  * 
σφαλη’  διότι  τό  δεσμωτήριον  ήτσ  πολύ  περισσότερον ήμερον  άπό  τήν  οίκίαν,  δπου  έτρέφετο  έκεϊνο  τό  6η. 
Ρ  0ν„  &ιώτ^  έκεϊ  ̂ έν  «ύριακόμενος,  Αν  καί  τόν  περιε- ποιοΟντο,  δμως  εύρίσκετο  είς  συνεχή  φόβον  μήπως  κά¬ ποτε  έπιτεβη  ή  κυρία,  καί  ό  φόβος  Επιπτεν  είς  αύτόν 
χεφότερον  άπό  τό  δεσμωτήριον,  μετά  τήν  κατηγο¬ ρίαν  δέ  εύρίσκετο  είς  τό  έζής  είς  Ασφάλειαν  καί  ήσνχί- αν,  ώφου  Απηλευθερώθη  Από  έκείνο  τό  θηρίον  κα!  Από 
τήν  αισχρότητα  καί  τήν  έπιβουλήν  ( -  συκοφαντ(αν)  · ι  η  ήτο  καλύτερον  δι’  αύτόν  νά  συναναστρέφεται  μέ 

^αιπωρημένους,  παρά  μέ  Αρχόντισσαν 
ρ  ψρονα.  Εδω  μέν,  λοιπόν,  παρηγόρει  τόν  έαυτόν 

του,  δτι  ένεκα  σωφροσύνης  ένεπλάκη,  έκεϊ  δέ  έφοδεϊ- 
το  μήπως  πληγωθή  είς  τήν  ψυχήν*  διότι  δέν  όπάρνει τίποτε  περισσότερον  δυσάρεστον  Από  τήν  έρομέιίιν 
διά  τόν  νέον  ό  όποιος  δέν  θέλει,  τίποτε  βδελυ ρώτΤρον, τίποτε  φορτικώτερον  άπό  «λα  τά  δεσμά  αύτό  είναι 
φοβερωτερον.  Επομένως  δέν  έπεσεν  είς  φυλακήν,  <*λ- 
λά  ήλευθερωθη  Από  φυλακήν  κατέστησε  πολέμιον  είς αυτόν  τόν  κύριον,  άλλά  τόν  συνεφιλίωσε  μέ  τόν  θεόν 

ΓΡίσσ6ΓΡθν  φ[λον  ε1ς  τόν  πΡανματικως 
άληθη  Δεσπό^ν*  τόν  άπεμάκρυνεν  Από  τήν  διοίκησιν της  οίκιας,  άλλα  τόν  έκαμε  φίλον  του  Δεσπότου. 

,  Τώ^  ̂ °αν  ο1  *δελΦο[  του,  άλλά  τόν  ή- λευτέρωσαν  Από  τούς  έχθρούς  οί  όποιοι  κατώκουν  μα- 
ζ(των^  δηλαδή  άπό  φθόνον  καί  πολλήν  κακολογίαν  ά- τιό  Σημερινήν  έπιβουλήν,  χόν  ώπεμάκροναν  Νό¬ 
σους  τόν  έμίσουν  διότι  τί  εΐνα!  φσδερώτ£ρον  ^ό  α(·. 

τό,  δταν  δηλαδή  κόιιοιος  Αναγκάζε
ται  νά  συγκατοική 

μέ  Αδελφούς  οί  όποιοι  τόν  φθονο
Ον,  δτατν  τόν  ύποπτεύ- 

ωνται,  δταν  τόν  έπιβουλεύωνται;  Επομέν
ως  άλλα  μέν 

έπροάτον  καί  αύτοί  καί  έκεΐνοι,  άλλα
  δέ  μεγάλα  κατά 

τήν  Πρόνοιαν  του  θεοΟ  έτακτσποιου
ντο  όπέρ  τοΟ  δικαι* 

ου.  "Οταν  εύρίσκετο  είς  τιμήν,  τότε  έκι
νδύνευεν  δταν 

ήτιμώζετο,  τότε  ήτο  Ασφαλής*  δέν
  τόν  άνέφερον  (-  έ- 

νεθυμοϋντο)  οί  εύνοϋχοι*  καί  όρθώς,  διό  νά
  γίνη  Χαμ- 

πρότερον  τό  Θέμα  τής  άπελευθερώσεως
,  διά  νά  μή  ά- 

ποδίδρ  τά  πάντα  είς  τήν  άνβρωπίνην 
 εύεργεσίαν,  ΑΧΧ’ 

είς  τήν  θειον  Πρόνοιαν,  διά  να  τόν  έλευθ
ερώση  είς  κα¬ 

τάλληλον  περίστασιν,  δταν  εύρεθή  (δ  Φαραώ)
  είς  Α¬ 

νάγκην,  διά  νά  τόν  έκβάλη  άπό  τήν  φυλακή
ν  ό  Φαραώ 

ούχΐ  εύεργετών,  Αλλ’  εύεργετούμενος. 
 Δέν  έπρεπε  νά 

γίνη  τό  δώρον  δούλος,  άλλά  νά  Ελθη  είς  Α
νάγκην  ό 

βασιλεύς*  έπρεπε  νά  γίνη  φανερά  ή  σοφία  του, 
 Διά 

τοΰτο  λησμονεί  ύ  εύνοΰχας,  διά  νά  μή  λησμονήση  ή  Αί¬ 

γυπτος,  διά  νά  μή  τόν  άγνοήση  ό  βασιλεύ
ς. 

Έάν  τότε  έδραπέτευε,  ίσως  θά  ήτα  δυνατόν  
καί 

νά  έπιθυμήση  νά  άπέλθη  είς  τήν  πατρίδ
α  του*  διά  τού¬ 

το  κρατείται  ύπό  πολλών  έζαναγκ αστικών  μέσων,  πρ
ώ¬ 

τον  άπό  τήν  έζουσίαν,  δεύτερον  άπό  τήν  φυλακήν,  τρί¬ 

τον  είς  τήν  βασιλείαν,  διά  νά  τακτοποιηθούν  
αύτά  κατά 

τήν  πρόνοιαν  τοΰ  θεού.  Ωσάν,  λοιπόν,  κάποιον  έ
κλεκτσΟ 

είδους  πώλον,  ό  όποιος  έπιθυμεΐ  νά  φυγή  πρός  τούς  ί- 

δικσύς  του,  τόν  έκράτει  ό  θεός  έκεΐ  διά  κατηγορίας
 

εόλογοφανεΐς.  Διότι  δτι  έπεθύμει  νά  Ιδη  τόν  πατέρα  του 

καί  νά  τόν  έλευθερώση  άπό  τήν  θλΐψιν  είναι  φανερόν 

έκ  τοϋ  δτι  τόν  έκάλεσε  έκεΐ. 

5'.  θέλετε  καί  άλλας  έχθρικάς  ένεργε(ας  νά  ίδω¬ 

μεν,  δτι  γίνονται  ύπέρ  ήμών,  δχι  μόνον  μέ  τό  νά  ί!χω- 

μεν  Αμοιβήν,  άλλά  καί  μέ  τό  νά  πράττω  μεν  είς  αύτήν 

τήν  περίστασιν  τά  πρός  τό  συμφέρον  μας;  Έσκέφθη  κα- 
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κόν  διά  τόν  πατέρα  αότου  6  θείος  του,  (δ  ΉσαΟ),  καί 

τόν  έδίωζεν  Από  την  πατρίδα"  τΐ  λοιπόν;  Καί  αύτός  τόν 
ΑπεμάΉρυνεν  ώπδ  τούς  κινδύνους,  (διότι  καί  ό  Ιδιος  ή- 

σφαλίσθη)  τόν  κατέστησε  εύσεβέστερον,  τόν  Ικανέ  νά 

Ιδη  τό  δνειρον. 

Αλλά  εΐργάσθη  είς  ξένον  μέρος;  Αλλά  νυμφεύε¬ 
ται  όταν  έπηγεν  είς  τούς  ίδικούς  του  (συγγενείς),  καί 

φαίνεται  άξιος  εις  τόν  πενθερόν.  ’Αλλ*  έκεΐνος  τόν  έ 
ξηπάτησεν;  Αλλά  καί  αύτό  άπέβη  εις  καλόν,  διά  νά 

γίνη  πατήρ  πολλών  τέκνων.  Άλλ’  ήθέλησε  νά  σκεφθη 

κακόν;  "Ομως  καί  αύτό  είς  καλόν,  διά  νά  έπιστρ^· 
ψη,  λοιπόν,  είς  την  πατρίδα  του  διότι  άν  ηύτύχει,  δέν 

θά  έπεθύμει  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  τήν  πατρίδα  του. 

Αλλά  τού  έοτέρησε  τόν  μισθόν;  “Αλλά  Ιγινε  πλουσιώ- 
τερος,  Τοιουτοτρόπως,  πανταχοΟ  όσον  έσκέπτοντο  κα¬ 
κά  έναντίον  του,  τόοον  έπετύγχανεν  είς  αύτά. 

Έάν  δέν  Ιπαιρνε  τήν  μεγαλυτέραν,  δέν  θά  έγίνε 

το  ταχέως  πατήρ  τόσων  τέκνων,  άλλά  θά  διήνυε  πολύν 

χρόνον  είς  Ατεκνίαν,  καί  θά  έθλίβετο,  δπως  Ακριβώς 

και  ή  γυνή-  διότι  έκείνη  μέν  εύλόγως  έθλίβετο,  έπει- 

δή  δέν  έγένετο  μήτηρ,  αύτός  δέ  έχει  παρηγοριάν*  διά 
τούτο  καί  τήν  Απο  μακρύνει. 

Πάλιν,  έάν  δέν  τόν  έστέρει  των  μισθών,  δέν  θά  έ· 

πεθύμει  νά  ΐδη  τήν  πατρίδα  του,  δέν  θά  έφαίνετο  ή  Ιγ- 

καρτέρησις  του  Ανδρος,  δέν  θά  προσεκολλώντσ  περισ 

σότερον  εις  αύτόν  (αί  γυναίκες  του).  Διότι  Ιδέ  τί  λέ¬ 

γουν-  «Καταδρώσει  κατέφαγεν  ή  μάς  καί  τό  άργύριον 

ήμών»5.  Επομένως  αύτό  έγένετο  αιτία  τής  Αγάπης. 

Είχε,  λοιπόν,  δούλας  Αντί  γυναικών,  καί  ή γ απα¬ 

τό  Αϊτό  αύτάς,  του  όποιου  τίποτε  δέν  θά  ήτο  Ισάξιον  Α- 

πόκτημα·  διότι  τίποτε,  τίποτε  δέν  είναι  περισσότερον 

πολύτιμον  άπό  τό  νά  άγαπάται  κάποιος  τόσον  Από  τήν 

γυναίκα  καί  νά  (τήν)  Αγαπά.  «Καί  γυνή,  λέγες  άνδρΐ 

συμπεριφερσμένη»3.  "Εν  άπό  τά  ζηλευτά  παρουσιάζει 
αύτό  ό  σοφός·  διότι  όταν  ύπάρχη  αύτό,  κάθε  πλούτος, 

κάθε  εότυχία  ύπάρχει*  δπως  Ακριβώς,  λοιπόν,  όταν  δέν 

ύπάρχη,  ούδεμία  ώφέλεια  Από  τά  άλλα,  Αλλά  τά  πάν¬ 

τα  καταστρέςονται,  καί  είναι  πλήρη  Αηδίας  καί  τα- 

ραχής. 
Λοιπόν  καί  ήμεΐς  αι>τό  πρό  πάντων  δς  ζητώ  μεν. 

Εκείνος  δ  όποιος  ζητεί  χρήματα,  δέν  ζητεί  τούτο.  Αύ- 

τά  άς  έπιδιόκωμεν,  τά  όποια  ήμπορούν  νά  είναι  μόνι¬ 

μα.  "Ας  μή  έπιδιώκωμεν  γάμον  Από  πλούσιας,  διά  νά 

μή  φέρη  είς  τήν  γυναίκα  ή  Αφθονία  της  περιουσίας  ύ· 

περηφάνειαν,  διά  νά  μή  γίνη  ή  Αλαζονεία  αίτια  δια¬ 

φθοράς.  Δέν  βλέπεις  τί  έπραξεν  δ  θεός;  πώς  τήν  όπέ- 

τάξε; 

Διατί  είσαι  Αγνώμων;  Βιατί  Ασυνείδητος;  Έκεΐνο 

τό  όποιον  σου  έδωρήθη  έκ  φύσεως,  αύτοΰ  σύ  μή  δια· 

φθείρης  τήν  βοήθειαν. 
Επομένως  δέν  πρέπει  νά  έκζητώμεν  πλουσίαν,  Αλ¬ 

λά  νά  λάβωμεν  κοινωνόν  τού  βίου  (συμμέτοχον)  διά 

τεκνοπο ιΐθΛ',  *Όχι  διά  νά  προσφέρη  χρήματα  ή  γυνή, 

διό  τούτο  δέν  τήν  έδωκεν  6  θεός,  Αλλά  διά  νά  είναι 

βοηθός"  ή  δέ  προσφέρουσα  χρήματα,  καί  ύπουλος  γίνε¬ 
ται  καί  δεσποτική  γίνεται1  ή  ϊσως  θηρίον  ΛντΙ  γυναικός 

γίνεται,  έχουσα  τήν  άξίωσιν  νά  ύπερηφανεύεται  Ινε- 
κα  τοΰ  πλούτου. 

Τίποτε  δέν  είναι  περισσότερον  έπονείδ ιστόν  άπό 

Ανδρα,  ύ  όποιος  θέλει  τοιουτοτρόπως  νά  πλουτήση·  διό- 

1 

2.  Γεν.  31.  15. 3.  Σοφ.  Σειρ.  25,  1. 
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τι  έάν  ό  ϊ&ιος  6  πλούτος  είναι  πλήρης  πειρασμών,  που 

θά  τοποθετήσω  μεν  τόν  τοιουτοτρόπως  Αποκτώ  με  νον 

πλούτον;  Διότι  μή  ΐδης  «ύτό,  έάν  κάποιος  σπανίως  καί 

παρά  τό  συνήθως  συμβαΐνον  χαΐ  πέραν  του  λογικού  έ- 

πέτυχεν,  (διότι  δέν  πρέπει  νά  στρέφωμεν  τήν  προσο¬ 

χήν  είς  τά  άλλα  πράγματα,  τά  όποια  μερικοί  Απολαμ¬ 
βάνουν,  καί  έπιτυγχάνουν  παραδόξως),  άλλά  αυτό  τό 

λογικόν  άς  ίδωμεν,  έάν  δέν  εΐναι  τό  πράγμα  πλήρες  Αη- 
δίας. 

Δέν  είσαι  μόνος  6  ΐ&ιος  όνυπόληπτος,  άλλά  καί  τά 

τέκνα  έντροπιάζεις,  άφοΟ  (τά)  έγκατέλειψες  πτωχά, 
έάν  τύχη  νά  άπέλθης  πρώτος,  καί  είς  αύτήν  (τήν  γυ¬ 

ναίκα)  δίδεις  πολλάς  Αφορμάς  διά  νά  συναναστροφή 

πάλιν  μέ  δεύτερον  σύζυγον.  Ή  δέν  παρατηρείς  8τι 

είς  πολλάς  αύτή  έχει  γίνει  ή  δικαιολογία  διά  δεύτε¬ 

ρον  γάμον,  τό  νά  μή  περιψρονήται  δηλαδή,  τό  νά  έπι- 

ζητή  Εκείνους  οί  όποιοι  όπερέχουν  είς  τάς  περιουσίας; 

"Ας  μή  πράττωμεν,  λοιπόν,  τόσα  κακά  έξ  αίτιας 
χρημάτων,  άλλά  άς  άπορρίπτωμεν  τά  πάντα,  καί  άς 

ζητώμεν  καλήν  ψυχήν,  διά  νά  έπιτύχωμεν  καί  ώγάπην. 

Αύτός  (εΐναι)  ό  πολύς  πλούτος,  αύτός  ό  μέγας  θησαυ¬ 

ρός,  «ύτά  τά  άπειρα  Αγαθά  των  όποιων  άς  γίνη  νά 

άπολαύσωμεν  δλοι  ήμεϊς  πρεπόντως,  καί  νά  ζήσωμεν 

συμφώνως  πρός  τάς  έντολάς  του  θεοΰ,  διά  νά  ήμπο- 

ρέσωμεν  νά  έπιτύχωμεν  καί  τά  μέλλοντα  άγαθά  μέ  τήν 

χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Κυρίου  ήμών  ’  Ιησού 
Χρίστου,  μετά  τού  όποιου  εΐς  τόν  Πατέρα  συγχρόνως 
καί  είς  τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  δόξα,  δύναμις,  τιμή, 
τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων. 

Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  Ν'  (50). 

(Π.5λξ.  23,  31  -  3δ,  24,  1  -  21)  - 

*0ί  μέν  ούν  <τ.ρατι0,ί4ΐ  κατά,  τά  ίικτιταγμένον  αυ¬ 
τοί;  άναλαβόντβς  τ&ν  Παύλον,  ήγαγαν  διά  ννχτδς  ιΐς  τήν 

Άντιτ.αιτ^ίδα.  Γή  τ»  Επαύριον  Ησαντ*;  τςύς  ίππ«ίς  π©- 

ρ«ύ*αθ«  ονν  αύΐψ,  Οπ«οτρβψαν  *Ες  τήν  παρ «μβολήν’  οϊ- 
τινβ;,  έλ&άντες  ιίς  τήν  Κ.αι·τλρ*κ*ν,  καί  ά.να*ό*^τας  τήν  I- 

πιττολήν  τώ  ήγίμόν*,  τα,ρίίκηο αν  καί  τόν  Π*θλον  αύτφ*1. 

α'.  Ός  νά  ήτο  κάποιος  βασιλεύς  τόν  αυνώ&ευον 

σωματοφύλακες  μετά  τόσου  πλήθους  καί  κατά  τήν  νύ¬ 
κτα,  έπειδή  έφοβουντο  ιήν  όργήν  τής  έπιθέσεως  του 

λαοΰ.  "Οταν,  λοιπόν,  τόν  Εβαλον  Ιξω  της  πόλεως,  τά 

τε  Απομακρύνονται.  Δέν  θά  τόν  Εστελλε  &έ  ό  χιλίαρ¬ 

χος  μέ  τόσην  άσφάλ&ιαν,  Αν  καί  ό  ίδιος  δι’  ούδέν  δέν 
τόν  είχε  κατηγορήσει,  καί  έάν  δέν  έγνώριζε  τήν  φονι¬ 

κήν  διάθεσιν  έ κείνων. 

ί,Άναγνούς  δέ  ό  ήγεμών,  καί  έπερωτήσας  έκ  ποι¬ 

ας  έπαρχίας  έστί,  ,καί  πυθόμενος  δτι  άπό  Κιλικίας, 

διακούσομαί  σου,  Εφη,  δτοΛ'  καί  οί  κατήγοροί  σου  πα- 
ρογένωνται.  Έκέλευσέ  τε  σύτόν  έν  τφ  πραιτωρίω  του 

Ήρώδου  φυλάσσεσθαι*.  "Ηδη  άπελογήθη  ύπέρ  αύτοΟ 

ό  Λυσίας'  άλλ’  δμως  καί  τώρα  Ακόιμη  οΐ  Ιουδαίοι  έπι- 

τίθενται,  καί  καταλαμβάνουν  έκ  τών  προτέρων  τόν  ά- 

1,  Πράε.  23,  31  33 
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κροοττήν,  καί  πάλιν  ρίπτεται  εις  δεσμό:,  καί  άκουε 

πώς-  διότι  προσθέτει"  «Μετά  δέ  πέντε  ήμέρας  κατέβη 
ό  άρχιερεύς  Άνανίας  μετά  πρεσβυτέρων  καί  ρήτορος 

Τερτύλλου  τινός,  οϊτινες  ένεφάνησαν  τφ  ήγεμόνι  κατά 

τού  Παύλου*2.  Ί&έ  πώς  οϋχε  τοιουτοτρόπως  ύπεχώρη- 

σοτν,  άλλά  Ερχονται,  άν  καί  έμπσδίζωνται  άπό  πολλά 

Εμπόδια,  ώστε  νά  καταιοχυνθοΰν  και  έκεΐ. 

«Κληθέντος  &έ  αύτοΰ,  ήρξατο  κατηγορεΐν  ό  Τέρ- 

τυλλος,  λέγων’  Πολλής  ειρήνης  τυγχάνοντες  διά  σού, 
καί  κατορθωμάτων  γινομένων  τώ  Εθνει  τούτ^  διά  τής 

σής  προνοίας,  πάντη  τε  καί  πανταχου  άποδεχόμεθα, 

κράτιστε  Φήλιξ,  μετά  πάσης  εύχαριστίας.  νΙνα  δέ  μή 
έπί  πλέον  σε  έγκόπτω,  παρακαλώ  άκσΟσαι  συντόμως 

ήμών  τη  ση  Επιεικείς^,  Καί  βεβαίως  σείς  τούτο  τό  Εχε¬ 

τε  πρόξει,  ποια,  λοιπόν,  άνάγκη  ρήτορος;  Ίδέ  πώς  καί 

αύτός  ώμέοως  Εκ  των  προτέρων  θέλει  νά  τόν  παραδώ- 

ση  ώς  νεωτερίζοντα  καί  Επαναστάτην,  καί  προκατα¬ 

λαμβάνει  τόν  δικαστήν  μέ  τούς  Επαίνους.  "Επειτα,  ώς 
άν  είχε  νά  εϊπη  πολλά,  Ενεκα  σπουδής  τά  παραλείπει, 

καί  μόνον  αυτό  λέγει-  «Ή  να  δέ  μή  έπΊ  πλέον  σε  έγκό¬ 

πτω»,  Ίδέ  πώς  Εμπνέει  εις  τόν  δικαστήν  τήν  Επιθυμί¬ 

αν  τής  τιμωρίας,  Εάν  βεβαίως  έπρόκειτο  νά  συλλά- 

βη  Εκείνον  ό  όποιος  άναταράσοει  τήν  οικουμένην,  καί 

τό  θεωρούν  ώς  σπουδαΐον  κατόρθωμα. 

«Εύρόντες  γάρ  τόν  άνδρα  τούτον  λοιπόν,  καί  κι¬ 

νούντο  στάσεις  πάσι  τοΐς  Ίουδαίοις  τοΐς  κατά  τήν  οι¬ 

κουμένην,  πρωτοστάτην  τε  της  τών  Ναζωραίων  αίρέ- 

σεως,  δς  καί  τά  Ιερόν  έπείρασε  βεβηλώσαι-  δν  καί 

έκρατήσαμεν,  καί  κατά  τόν  ήμέτερον  νόμον  ήθελήσα- 

μεν  κριναι.  Παρελθών  δέ  Λυσίας  ό  χιλίαρχος  μετά  ττολ- 

2.  24,  1. 

λής  δίας  έκ  τών  χειρών  ήμών  άπήγαγε,  κελεύσας  τούς 

κατηγόρους  αώτου  Ερχεσθαι  έπί  σου-  παρ’  οδ  δυνήση 
αύτός,  άνακ ρίνας  περί  πάντων  τούτων,  έπιγνώναι  ών 

ήμεΐς  κατηγοροΟμεν  αύτοΰ*, 
«Τοΐς  κατά  τήν  οικουμένην,  λέγει,  Ίουδαίοις  στά¬ 

σεις  κινοΰντα».  Τόν  συκοφοτντούν,  λοιπόν,  ώς  κατα- 

στροφέα  καί  χσινών  Εχθρόν  του  Εθνους  καί  πρωτοστά¬ 

την  τής  αίρέσεως  τών  Ναζωραίων.  Έθεωρεΐτο  αύτό  8- 

τι  είναι  έπονείδιστον,  ή  αΤρεσις  δηλαδή  τών  Ναζωραί¬ 

ων-  διά  τούτο  καί  αύτό  παρουσίασαν,  καί  άπ’  αάτό  πά¬ 
λιν  τόν  έσυκοφάντουν'  διότι  ή  Ναζαρέτ  ήτο  άσημος. 

«Καί  εύρόντες»,  λέγει.  Πρόσεξε  πώς  βαρέως  τόν 

συκοφαντούν  ώς  νά  είχε  δραπετεύσει,  καί  ώς  νά  έπέ- 

τυχον  (τήν  σύλληψιν)  μετά  δυσκολίας,  άν  καί  εύρί- 

σκετο  Επτά  ήμέρσς  είς  τόν  ναόν.  «"Ον  καί  έκρατήσα- 
μεν,  καί  κατά  τόν  ήμέτερον  νόμον  ήθελήσαμεν  κριναι». 

Παρατήρησε  πώς  ύδρίζουν  καί  τόν  νόμον,  Εάν  βε¬ 

βαίως  δέν  ήτο  χαρακτηριστικόν  τού  νόμου  αύτό,  τό  νά 

κτυπούν  δηλαδή,  τό  νά  φονεύουν,  τό  νά  Ενεδρεύουν. 

"Επειτα  κατηγορούν  καί  τόν  Λυσίαν-  «Παρελθών  δέ 
Λυσίας  ό  χιλίαρχος  μετά  πολλής  βίας  έκ  τών  χειρών 

ήμών  άπήγαγεν»-  πράττων  πραξιν  ή  όποια  δέν  ήρμο- 

ζεν  είς  αύτόν,  όμως  τήν  Επραξε,  «Παρ’  οδ  δυνήση  αύ¬ 
τός,  άνακρίνας  περί  τούτων  πάντων,  γνώναι  ών  ήμεΐς 

κατηγορούμεν  αώτου,  Συνεπέβεντο  δέ  καί  οι  Ίου&αΐοι, 
φάσκοντες  ταυ  τα  οϋτως  Εχειν». 

Τί  (πράττει),  λοιπόν,  ό  Παύλος;  άρά  γε  σιωπ§ 

δι’  αύτά;  Ούδόλως-  άλλά  όμιλεΐ  πάλιν  μετά  παρρησί¬ 

ας,  καί  Αποκρίνεται*  (καί  τοΰτο  συμβαίνει  Επειδή  ήθέ- 

λησεν  ό  ήγεμών)-  προσέθεσε  λοιπόν-  *Άπεκρ(θη  &έ  6 

Παύλος,  νεύσαντος  αύτώ  τού  ήγεμόνος  λέγειν-  Έκ  πολ¬ 
λών  έτών  ΰντα  σε  κριτήν  δίκαιον  τώ  Εθνει  τούτφ  έπι- 

στάμενος,  εόθυμότερον  τά  περί  ΕμαυτοΟ  Απολογούμαι, 
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δυναμένου  σου  γνώναι  δτι  ού  πλείους  είσί  μοι  ήμέραι 

δέκα  δύο,  άψ’  ής  άνέβην  προσκυνήσων  έν  Ιερουσαλήμ· 
καί  ούτε  έν  τφ  Ιερφ  εΟρόν  με  πρός  τινα  διαλεγόμενον  ή 

έπισύστασιν  ποιοΰντα  όχλου,  ούτε  έν  ταΐς  συναγω- 

γαΐς,  οΰτε  κατά  τήν  πόλιν’  οΰτε  παραστήααι  νΟν  δύ- 
νανται,  περί  ών  νυν  κατηγορο&σί  μου».  Δέν  είναι  αύ- 

τά  τά  λόγια  (λόγια)  κολακείας,  τό  δτι  δηλαδή  ώ- 

μολόγησεν  εις  τόν  δικαστήν  δικαιοσύνην,  άλλά  μαλ- 

λον  έ κείνα,  τό  δτι  εΐπον'  «Πολλής  εΙρήνης  τυγχάνον- 
Τες  διά  σου», 

Διστί,  λοιπόν,  Αδίκως  φιλονικείτε;  έξέτασε  δέ-  Ε¬ 

κείνοι  πάρε  κινούν  πρός  Αδικίαν,  αύτός  έζήτει  τώ  δί· 

καιον,  διά  τοΰτο  καί  Ελεγεν*  «Εύθυμότερον  χά  περί 
έμαυτού  Απολογούμαι»,  έπειτα  καί  έξ  αίτιας  του  χρό¬ 

νου  (τό)  ισχυρίζεται-  «έκ  πολλών  έτών  γάρ,  λέγει,  όν¬ 
τα  σε  κριτήν  έπιστάμενος*.  Καί  τί,  αύτό  συνέβαλλε 

πρός  άπόδειζιν;  Πολύ*  διότι  δεικνύει  ότι  καί  ό  Ιδιος 
δέν  γνωρίζει  τίποτε  άπό  δσα  κατηγορεΐται  δτι  έχει 
πράξει.  Έάν  δέ  έδημιούργησε  ποτέ  έζέγερσιν,  θά  τό 

έγνώριζεν,  άφου  ήτο  δικαστής,  καί  δέν  θά  του  διέφευ¬ 

γε  τήν  προσοχήν  τά  τοιοϋτον.  "Επειτα,  έπειδή  ό  κατή¬ 
γορος  δέν  ήδύνατο  νά  δείζη  (τό  όποιον  συνέβη)  είς 
Ιεροσόλυμα,  Ιδέ  τί  λέγει*  «Τοΐς  κατά  τήν  οικουμένην 
πάσιν  Ίουδαίοις»,  έπινοήσας  ψεύδος  έπί  ψεύδους.  Διά 
τούτο  ό  Παύλος,  άποσπών  αύτόν  άπ5  αύτό,  «προσκυ¬ 
νήσων  άνέβην*  λέγει,  Απολογούμενος  σχεδόν  δι*  αύ- 
τοϋ,  δτι  δηλαδή  τόσον  μακράν  εύρίσκομαι  άπό  τοΰ  νά 
προκαλώ  έπαναστάσεις*  καί  έμμένει  είς  αύτό  τό  δίκαι¬ 
ον,  τό  όποιον  ήτο  Ισχυρόν  διότι  συμπληρώνει"  «Καί  ού¬ 
τε  έν  τώ  ίερώ,  ούτε  έν  τή  πόλει,  ούτε  έν  τή  συναγωγή 
εδρόν  με  πρός  τινα  διαλεγόμενον»·  τό  όποιον  ήτο  καί 
άληθές.  Καί  έ κείνος  μέν  «πρωτοστάτην*  λέγει,  ώσόΛ/  είς 
περίπτωσιν  μάχης  καί  έζεγέρσεως,  αύτός  δέ  ίδέ  πώς  ά* 
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ποκρίνεται  μέ  ήπιότητα'  «Όμολογώ  δέ  τοΟτό  σοι,  δτι 

κατά  τήν  όδόν,  ήν  λέγουσιν  αίρεσιν,  οΰτω  λατρεύω  τφ 

πατρώω  θεώ,  πιστεύων  πάσι  τοΐς  κατά  νόμον  καί  έν  τοΐς 

προφήταις  γεγραμμένοις,  έλπί&α  Εχων  είς  τόν
  θεόν, 

ήν  καί  αύτοί  προσδέχονται,  άνάστασιν  μέλλε  ιν  Εσεσθαι 

νεκρών,  δικαίων  τε  καί  άδίκων*. 

β'.  Παρατήρησε1  έκεϊνοι  τόν  έζεχώριζον  (άπό  τόν 

νόμον),  αύτός  συνεισάγει  καί  καθιστφ  τάν  Εαυτόν  του 

φίλον  .μέ  τόν  νόμον,  μέ  έκεΐνα  διά  τών  όποιων  Απολο¬ 

γείται*  καί,  πιστοποιών  έκεϊνο  τό  όποιον  είπε,  πάλιν 

προσθέτει*  «’Εν  τούτφ  δέ  καί  αύτός  Ασκώ,  Απρόσκο- 
πον  συνείδησιν  Εχων  πρός  τε  τόν  θεόν  καί  πρός  τους 

Ανθρώπους  διά  παντός.  Δι’  έτών  δέ  πλειόνων  παρεγε- 

νόμην,  έλεημοσύνας  ποιήσω ν  είς  τό  Εθνος  μου  καί  προσ¬ 

φοράς,  έν  οίς  εδρόν  με  ήγνισμένον  έν  τώ  Ιερφ  ού  μετά 

όχλου,  ούδέ  μετά  θορύβου  τινός». 
Διατί,  λοιπόν,  άνέβης;  διατί  ήλθες;  «Προσκυνησαι, 

έλεημοσύνας,  φησί,  ποιήσαι»-  ώστε  αύτό  δέν  ήτο  ίδιον 

φιλονίκου.  "Επειτα  καί  άφαιρεΐ  τό  προσωπεΐον  των,  λέ¬ 
γω  ν  άκαθορίστως*  «Έν  οίς  εΰρόν  μέν  τινες  τών  άπό  της 

Ασίας  Ιουδαίοι·  οΰς  Εδει  έπί  σου  παρεΐναι,  καί  κατη- 

γορεϊν  εΐ  τι  έχοιεν  πρός  με.  ΛΗ  αυτοί  ούτσι  είπάτωσαν, 
εΐ  τι  ε&ρον  έν  έμοί  Αδίκημα,  στάντος  μου  έπί  τοϋ  συνε¬ 

δρίου-  ή  περί  μιας  ταύτης  φωνής,  ής  έκέκραξα  έστώς  έν 

αύτοΐς,  δτι  περί  άναστάσεως  νεκρών  έγώ  σήμερον  κρί- 

νομαι  ϋφ’  ύμών».  Αύτό  (είναι)  ή  άφθονος  ϋπαρξις  δι¬ 
καίου  τό  νά  μή  άποφεύγη  δηλαδή  τούς  κατηγόρους, 

άλλά  νά  είναι  προετοιμασμένος  εις  δλους  νά  λογοδοτή, 

«Περί  άναστάσεως  νεκρών  έγώ  σήμερον,  λέγει,  κρί* 

νομαι».  Καί  δέν  εΐπε  τίποτε,  άπό  δσσ  ήδύνατο  εύλόγως 

νά  εϊπη,  δτι  δηλαδή  τόν  έσυκσφόίντησαν,  δτι  τόν  συνέλα- 
βον,  δτι  του  Εκαμαν  ένέδραν,  (διότι  αύτά  λέγεται  δτι 

Εγιναν  άπό  έκείνους’  άπό  αύτόν  δέ,  καί  ένφ  ύπήρχε  κίν* 

9 



130 

ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Ν'  (ΚΕΟ.  23-24)  131 

δυνος,  δχι  -πλέον) ,  άλλά  σιωποξ  καί  μόνον  άπολογεϊται, 
Λν·  καί  δύναται  νά  είπη  άπειρα.  Αύτό  καί  είς  τήν  Και- 
σάρειαν  τόν  καθιστα  έπιφανή,  τό  δτι  δηλαδή  ήλθε  μέ 
τόσην  συνοδείαν. 

«Έν  οϊς  εορόν  με,  λέγει,  ήγνισμένον  έν  τφ  ίερώ». 
Πώς,  λοιπόν,  τό  έμίανε;  διότι  δέν  ήτο  χαρακτηριστικόν 
τοΟ  ίδίου  καί  νά  έπιτελή  άγνιστικάς  τελετάς  καί  νά 

προσκυνη,  καί  δι’  αύτόν  τόν  σχσπόν  νά  άρχεται  καί  νά 
βεβηλών  η,  Τοΰτο  καϊ  ένέχει  ύπόνοιαν  δικαιολογίας  τό 

νά  μή  έπιτρέπη  νά  γίνεται  λόγος  έπί  μακρόν.  Καί  κά¬ 

νει  χάριν  είς  τόν  δικαστήν.  Έγώ  δέ  νομίζω  δτι  δι'  έ- 

κείνον  περικόπτει  τήν  άπολογίαν.  ’Αλλά  άς  Ιδωμεν  έξ 
άρχής  τά  λεχθέντα. 

Επειδή  πρό  αύτοϋ  ώ μίλησε  διά  πολλών  ό  Τέρτυλ- 

λος,  δεικνύων  δτι  κουράζεται,  δέν  είτιεν*  «"Ακούσε  τήν 
ύπόθεσιν»,  άλλ’  «ΐνα  σε  μή  έπί  πλεΐον  «γ  κόπτω,  παρα¬ 
καλώ  άκοϋσαί  σε  ήμών  τη  σή  έπιεικεί^*.  Δήθεν  σεβό¬ 

μενος  αύτόν  τοιουτοτρόπως  όμιλει-  ή  καί  πραγματικώς 
αύτό  (είναι)  άπόδειξις  εΟμενείας,  έάν,  Ινώ  ήτο  δυνα¬ 
τόν  νά  εΐπη  πολλά,  λέγη  όλίγα  κάποιος  διά  νά  μή  έ- νοχλή. 

«Εΰρομεν  γάρ  τόν  άνδρα  τούτον  λοιμόν  δς.  λέ¬ 
γει,  καί  τό  ιερόν  έπείρασε  βεβηλώσαι*.  Λοιπόν,  δέν 
έμίανε.  Τί,  λοιπόν,  έάν  αύτά  τό  Ιπραξεν  εις  άλλην  πε- 
ρίπτωσιν;  Ουδόλως*  διότι  βεβαίως  καί  θά  (τό)  £λεγε· 
τώρα  δέ  «έπείρασε»  μέν  λέγει,  τό  πώς  δέ  δέν  προσθέ¬ 
τει,  Καί  αύτά  μέν  τά  όποια  είναι  έναντίον  τοΟ  Παύλου 

τοιουτοτρόπως  τά  έμεγ  αλοπο  ίησεν,  παρατήρησε  δέ  τά 
άφορώντα  εις  αύτούς  πώς  τά  έλαττώνει. 

«"Ον  καί  έκρστήσαμεν,  λέγει,  καί  ήθελήσαμεν  κρί- ναι  κοπά  τόν  ήμέτερον  νόμον.  Παρελθών  δέ  Λυσίας  ό 
χιλίαρχος  μετά  πολλής  βίας  έκ  τών  χειρών  ήμών  άπή- 
γαγεν».  Έδώ  δεικνύει  δτι  καί  ένοχλοΰνται,  έρχόμενοι 

είς  ξένα  δικαστήρια,  καί  δτι  δέν  θά  τόν  ήνώχλουν, 

Ιάν  δέν  τούς  ήνώγκαζεν  έκεΐνος  (ό  χιλίαρχος),  καί 

έάν  δέν  ήρπαζε  τόν  άνδρα  καθ’  δσον  δέν  ήτο  άρμό- 
ζον  είς  αύτόν'  διότι  τά  άδική ματα  ήσοη/  έναντίον  μας, 

καί  τό  δικαστήριον  έπρεπε  νά  γίνη  ένώπιόν  μοις,  "Οτι 

δέ  τούτο  σημαίνει,  ίδέ  τό  έξης-  «Μετά  πολλής,  λέγει,  βί¬ 
ας»·  διότι  αύτό  είναι  βία. 

«Παρ*  οδ  δυνήση  γνώναι».  Δέν  τολμφ  οΰτε  νά  κα- 
τη γορήση,  (διότι  ήτο  της  Ιδίας  γνώμης  ό  άνήρ),  οϋτε 

άπλώς  τό  παραβλέπει.  "Επειτα  πάλιν,  6ιά  νά  μή  ψανή 
δτι  ψεύδεται,  όρίζει  τόν  ίδιον  τόν  Παύλον  κατήγορον  τού 

έοιυτοΟ  του.  «Παρ’  οδ,  λέγει,  δυνήση  άνακρίνας  περί 
πάντων  τούτων  έπιγνώναι». 

"Επειτα  καί  οί.  μάρτυρες  τών  δσων  έλέχθησοεν* 
«Συνεπέθεντο  δέ  καί  οί  Ιουδαίοι,  φάσκοντες  ταύτα  οδ- 

τως  Ιχειν».  Οί  κατήγοροι  (είναι)  οί  Ιδιοι  καί  μάρτυρες καί  κατήγορου 

’Αλλ’  ό  Παύλος  «έκ  πολλών  έτών  ΰντα  σε  κριτήν 
έπιστάμενος  δίκαιον»  Αποκρίνεται.  Δέν  είναι  έπομένως 

κάποιος  άγνωστος,  ούτε  ξένος,  οδτε  νεωτεριστής,  έάν 

βεβαίως  γνωρίζη  τόν  δικαστήν  άπό  πολλά  έτη.  Καί  όρ- 
θώς  συνε-πλήρωσε  τό  «δίκαιον»,  διά  νά  μή  προσέξη  (6 

δικαστής)  τόν  άρχιερέα,  ούτε  τόν  λαόν,  ούτε  τόν  κα- 

τήγσρον.  Ίδέ  πώς  δέν  έπροχώρησεν  είς  αύθάδειαν(ά- 
λαζονείαν),  &ν  καί  βεβαίως  ήτο  άναπόψευκτον. 

«Πιστεύων,  λέγει,  πασι  τοΐς  κατά  νόμον».  ΕΙπεν  αύ¬ 
τό,  δεικνύων  δτι  δέν  θά  ήχο  δυνατόν  νά  πράξη  ποτέ 

τοιαΟτα  όαθρωπος,  ό  όποιος  πιστεύει  δτι  θά  ύπάρζη 

άνάστασις,  τήν  όποιαν  καί  ούτοί  οί  ίδιοι  προσμένουν. 
Αέν  είπε  περί  σύτών  δτι  πιστεύουν  είς  ΰσα  έγρ άφησαν 

είς  τούς  προφήτας,  (διότι  δέν  έπίστευον),  άλλ’  αύτός 
είς  δλα  έπίστευεν,  ούχί  έκεΐνοι*  πώς  δέ  (πιστεύει) ,  θά 

έχρειάζετο  μακρηγορίας  νά  λέγη  τώρα. 
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Τόσα  είπε,  κοΛ  είς  ούδέν  σημείο  ν  έχει  μνημονεύσει 

τόν  Χριστόν.  Έδώ  &έ  είπών,  «πιστεύων»,  καί  τά  σύμ¬ 

φωνα  πρός  τήν  διδασκαλίαν  τοΰ  Χριστού  περιέλαβεν, 

όέλλά  κατά  πρώτον  άσχολεΐται  μέ  τόν  λόγον  τής  Ανα* 

στάσεως,  ή  όποία  ήτο  κοινή  εις  αύτούς  πίστις,  καί  κα- 
τήργει  τήν  ύποψίαν  κάθε  διαφωνίας. 

"Επειτα  καί  ή  αΙτία  τής  πορείας  (είς  Ιεροσόλυ¬ 
μα).  «Έλεημοσύνας,  λέγει,  καί  προσφοράς  ποιήσων 

είς  τό  έθνος  μου,  παρεγενόμην»,  καί  αύτό  «δι'  έτών 
πλειόνων*.  Πώς,  λοιπόν,  θά  ήτο  δυνατόν  νά  θορυβήση 

έκείνους  διά  τούς  όποίους  τόσην  άδόν  διήνυσεν,  ώστε 

νά  κάμη  έλεημοσύνην; 

*Ού  μετά  δχλοο,  λέγει,  ©Οδέ  μετά  θορύβου».  Παν- 

ταχου  άνασκευάζει  τήν  κατηγορίαν  διά  στάσιν.  Όρθώς 

δέ  καί  καλεϊ  ώς  μάρτυρας  τούς  κατηγόρους,  τούς  πρσ- 

ερχσμένους  άπό  τήν  *  Ασίαν,  λέγων'  «ΟΟς  δει  έπί  σοΟ 
κατηγορεΐν,  εϊ  τι  έχοιεν  πρός  με».  Τόσον  είχε  πεποίθη- 

σιν  δτι  είναι  Αθώος  δι’  δσα  κατηγορεΐτο,  ώστε  καί  τούς 

καλεϊ  ώς  μάρτυρας.  "Οχι  μόνον  δέ  τούς  προερχομένους 
άπό  τήν  Ασίαν,  άλλά  καί  τούς  έζ  Ιερουσαλήμ  δέν  Αρ- 

νεΐται  ώς  κατηγόρους,  άλλά  καί  αύτούς  καλεϊ  πάλιν, 

προσθέτων  «ΛΗ  αυτοί  ούτοι  είπάτωσαν»·  καθ'  δσον  δι’ 

αύτό  έζ  Αρχής  έταράσσοντο,  δτι  έκήρυττε  τήν  Ανάστα- 

σιν.  Καί  όρθώς  έπραττε  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  διότι 
δταν  αύτό  άπεδεικνύετο,  εύκόλως  καί  τά  άναφερόμενα 

είς  τόν  Χριστόν  θά  παρουσιάζοντο,  δτι  δηλαδή  άνέστη. 

«Τί  εδρον,  λέγει,  4ν  έμοί  ώδίκημα,  στάντος  μου  έ- 

πΐ  τού  συνεδρίου;».  *Έν  τω  συνεδρίφ»,  είπε,  δειχνύων 

δτι  τίποτε  δέν  εδρον,  όχι  ώφοδ  έγινε  ιδιαιτέρως  ή  Α· 

νάκρισις,  άλλά  ένώ  ήτσ  παρών  ό  λαός  καί  μέ  Ακρί- 

βειοα’  Ανέ  κρίνε. 

γ'.  "Οτι  δέ  αυτά  τά  λέγω  Αληθώς,  μαρτυρούν  οί 
περί  αύτού  κατηγορούντες.  Διά  τούτο  καί  Ιλεγεν·  «Έν 
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τούτω  δέ  αύτός  άσκώ.  άπρόσκοπον  συν  είδη  σιν  £χων 

πρός  τε  τόν  θεόν  καί  τούς  Ανθρώπους*1  διότι  αύτή  εί¬ 

ναι  ή  τελεία  Αρετή,  δταν  δηλαδή  ούτε  είς  τούς  άνθρώ 

πους  δίδωμεν  άφορμάς,  καί  δταν  φροντίζω  μεν  νά  είμε- 
θα  ένώπιον  του  θεού  άμεμπτοι. 

«*Ης  έκέχραξα,  λέγει  έν  τω  συνεδρίω».  Καί  τήν 

βίαν  αυτών  φανερώνει  μέ  τό  νά  εϊπη*  «Έκέκραξα»  ώς 
έών  έλεγεν  «Δέν  δύνανται  νά  εϊπουν  δτι  Επραττες  αύ- 

τά  μέ  τό  πρόσχημα  της  έλεημοσύνης»1  διότι  δέν  έπρατ- 

τον  τούτο  μετά  τοΟ  λαού  ούτε  μετά  θορύβου"  άλλως  τι, 
άν  καί  έγινε  έρευνα  περί  αύτοΰ,  τίποτε  πλέον  δέν  εύ 

ρίσκετο. 
Εΐδες  ήπιότητα,  Αν  καί  ύπηρχον  κίνδυνοι;  Είδες  μα¬ 

λακόν  τρόπον  έκφράσεως,  καί  πώς  δν  έπιδιώκει  μόνον, 

νά  άπαλλάξη  τόν  έαυτόν  του  Από  τήν  κατηγορίαν,  δ- 

χι  νά  περιδάλη  καί  έκείνους  μέ  Αδικήματα,  έκτός  έάν 

κάπου  ήναγκάζετο,  δταν  ΑπελογεΓτο;  δπως  Ακριβώς 

καί  ό  Χριστός  έλεγεν  «Έγώ  δαιμόνιον  ούκ  έχω,  Αλλά 

τιμώ  τόν  Πατέρα  μου-  Ομεΐζ  δέ  Ατιμάζετέ  με»3. 

Αύτόν  άς  μιμούμεθα  καί  ήμεϊς,  έπειδή  καί  αύτός 

ήτο  μιμητής  του  Χριστού.  Έάν  έκεινος  δέν  είπε  τίποτε 
τό  βαρύ  δι*  αύτούς  οί  όποιοι  έφθασαν  μέχρι  φόνου  καί 

σφαγής,  ποίας  συγγνώμης  θά  εΤμεθα  ήμεΐς  Αξιοι,  οί  ό¬ 
ποιοι  έζαγριούμεθα  είς  τόν  όνειδισμόν  καί  τάς  προσ- 
βολάς,  σί  όποιοι  όνομάζομεν  τούς  έχθρούς  μας  Ακα¬ 

θάρτους  καί  βδελυρούς;  ποιαν  δέ  Απολογίαν  θά  έχω· 

μεν,  δταν  έχωμεν  καθ’  δλοκληρίαν  έχθρούς;  Δέν  Α¬ 
κούεις  δτι  έκεινος  ό  όποιος  Αποδίδει  τιμήν,  τόν  έαυ¬ 

τόν  του  τιμά;  Ήμεΐς  δέ  προσβάλλομεν  τούς  έαιηοός 

μας. 

3  Ίωάν.  8,  49. 
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Κατηγορείς  διότι  προσεβλήθης,  διατί,  λοιπόν,  έμ- 

πίπτεις  εις  τό  Αδίκημα;  διατί  περιβάλλεις  τόν  έαυτόν 

σου  μέ  συμφοράν;  Μείνε  Ατάραχος,  μείνε  Ανεπηρέα¬ 

στος*.  μή  περιδληθής  μέ  τά  κακόν,  έπειδή  έπιθυμεΐς  νά 
πλήξης  άλλον.  Διότι  δέν  μάς  φθάνει  ή  άλλη  ταραχή 

της  ψυχής,  ή  όποια  διαταράσσεται  χωρίς  νά  Οπάρχη 

δ  ταράσσων,  (όπως  αΐ  έπιθυμίαι  αί  άπρεπες,  αί  λ£ 

παι  καί  αί  Χιποψυχίαι  και  δσα  όμοια),  Αλλά  καί  άλ- 

λας  προσθέτομεν.  Καί  πώς  εΐνοι  δυνατόν  νά  Ανέχεται 

κάποιος  όταν  ύβρίζεται,  λέγει;  Πώς  δέν  εΐναι  δυνα¬ 

τόν;  είπέ  μου-  τραύμα  γενναται  είς  ήμάς  Από  τούς 
λόγους;  μώλωπες  εις  τά  σώματα;  ποια,  λοιπόν,  βλά¬ 
βη  γίνεται  είς  βάρος  μας; 

Επομένως,  Αν  θέλωμεν,  ήμποροϋμε  νά  υποφέρω- 

μεν,  "Ας  θέσωμεν  είς  τούς  έαυτούς  μας  έντολήν  νά  μή 
Θλιβώμεθα,  καί  θά  Ανεχώμεθα*  άς  εΐπωμεν  πρός  τούς 
έαυτούς  μας-  «Δέν  είναι  γνώρισμα  έχθρας,  είναι  γνώ¬ 
ρισμα  Ασθενεί  ας*-  καθ'  δσον  πραγματικώς  είναι  γνώ¬ 
ρισμα  Ασθενείας·  διότι,  έπειδή  δέν  είναι  έχθροις  ούτε 
μοχθηρότητος,  ήθελε  καί  έκεΐνος  νά  τούς  Αναχαίτιση 
καί  ήτο  ήδικη μένος  είς  άπειρα. 

"Αν  τούτο  μόνον  κατανοήσω  μεν,  δτι  δηλαδή  είναι 
ίδιον  Ασθενείας,  θά  άνεχώμεθα,  καί  θά  συγχωρήσωμεν 
μέν  έ  κείνον,  θά  προσπαθήσωμεν  δέ  νά  μή  περιπέσωμεν 
(είς  αύτά)  καί  οί  ίδιοι.  Διότι  έρωτώ  δλους  τούς  παρόν¬ 

τος-  7Αρά  γερ  Αν  θελήσετε,  ή  μπορείτε  νά  φέρεσθε  μέ 
έγκαρτέρησιν,  τοιουτοτρόπως  ώστε  νά  ύπομένετε  τούς 
ύ  βρίζοντας;  Εγώ  βεβαίως  νομίζω. 

Λοιπόν,  σέ  ύβρισε  χωρίς  νά  τό  θέλη,  άλλά  Αναγκα¬ 
ζόμενος  άπό  τήν  Ασθένειαν  τής  ψυχής-  συγκραττήσου. 
Δέν  βλέπεις  σύτούς  οί  όποιοι  κατέχονται  Από  δαιμό¬ 

νια;  "Οπως  Ακριβώς  έκεΐνος  όχι  τόσον  άπό  ϊχθραν,  ό¬ σον  άπό  Ασθένειαν  τό  ύπο μένει  αύτό,  τοιουτοτρόπως 

καί  ήμεΐς  δέν  ταρασσόμεθα  άπό  τό  είδος  τών  ύβρεων, 

δσον  άπό  τούς  έαυτούς  μας-  διότι  πώς  ύποψέρομεν  τους 

παράφρσνας,  οί  όποιοι  τά  ίδια  υβρίζουν; 

Πάλιν,  έάν  είναι  φίλοι  οί  ύβρίζοντες  ή  καί  Ανώτε¬ 

ροι,  καί  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον  Ανεχόμεθα,  πώς,  λοι¬ 
πόν,  δέν  εΐναι  παράδοξον,  δτσν  μέν  είναι  αότοί  οί  τρεις, 

καί  φίλοι  καί  παράφρονες  καί  Ανώτεροι,  νά  Ανεχώμεθα. 

8ταν  δέ  είναι  ισότιμοι  ή  καί  κατώτεροι,  νά  μή  άνεχώ¬ 

μεθα;  Πολλάς  φοράς  είπον*  τό  πράγμα  είναι  ροπή  καί 

συναρπσγή'  «ς  ύπομείνωμεν  δι'  όλίγον,  καί  έκερδί- 

σαμε  τό  παν.  “Οσον  ύδρίζει  κάποιος  περισσότερον,  τό¬ 
σον  περισσότερον  είναι  Ασθενής. 

Γνωρίζεις  πότε  πρέπει  νά  θλιβώμεθα;  “Οταν,  ένφ 

ύδρίσαμεν  ήμεΐς,  έκεΐνος  σιωπήση’  (διότι  τότε  οώτός 

μέν  είναι  δυνατός,  ήμεΐς  δέ  Ασθενείς)  -  Αν  δέ  συμβή  τό 
Αντίθετον  καί  νά  χαίρωμεν  πρέπει-  έλαβες  στέφανον, 

άνεκηρύχθης  νικητής-  χωρίς  να  όδηγηθής  είς  άγώνα, 

καί  χωρίς  νά  όποφέρης  τήν  ένόχλησιν  τοΟ  ήλίου  καί 

της  θερμότητος  καί  τής  κόνεως,  ούτε  νά  Αγωνισθής 

καί  νά  δώσης  άφορμάς,  άλλά  μόνον  έπειδή  ήθέλησες, 

καί  κσθήμενος  ή  όρθιος,  έλαβες  τόν  μέγαν  στέφοινον· 

καί  όχι  μόνον  μέγαν,  άλλά  πολύ  άνώτερον  Από  έ κεί¬ 
νους*  διότι  δέν  είναι  δμοιον  νά  καταβάλης  έχθρόν  Αν¬ 

τίπαλον,  καί  νά  κατανικήσης  τά  βέλη  τής  όργής.  Έ νί¬ 

κησες  χωρίς  νά  δώσης  Αφορμήν,  καΐενίκησες  τό  πά¬ 

θος  σου,  έφόνευσες  τό  διηγηγερμένον  θηρίον,  καί  έφί- 

αωσες  τόν  μαινόμενον  θυμόν,  ώς  κάποιος  Αρ ιστός  ποι- 

μήν*  έπρόκειτο  ή  μάχη  νά  είναι  έμφύλιος,  ό  πόλεμος 

έντόπιος.  Διότι  όπως  Ακριβώς  έκεΐνοι  οί  όποιοι  κάθον¬ 

ται  πλησίον  τών  τειχών  καί  πολιορκούν  άπ’  έξω  έμβάλ- 
λσυν'  είς  έμψυλίους  πολέμους  καί  τότε  ύπερισχύουν, 

τοιουτοτρόπως,  λοιπόν,  καί  έκεΐνος  ό  όποιος  προσβάλ¬ 

λει.  Αν  δέν  διεγείρη  τό  έντός  ήμών  πάθος,  δέν  θά  ή- 
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μπορέσει  νά  έπικρατήση*  έάν  ήμεΐς  δέν  έξάψωμεν  τούς 
έαυτσύς  μας,  έκεΐνος  δέν  έχει  ούδεμίαν  δύναμιν. 

“Ας  ύπάρχη  είς  ή  μάς  δ  σπινθήρ  της  όργής,  ώστε 
νά  άνάπτεται  είς  καταλλήλους  περιστάσεις,  όχι  έναν- 

τίον  ήμών  των  Ιδίων,  ούτε  διά  νά  μας  έμ&άλη  είς  πολ- 

λάς  συμφοράς.  Δέν  βλέπετε  είς  τάς  οΙκίας  ότι  τό  πυρ 

είναι  τοπσθετημένον  είς  Βν  μέρος  καί  δχι  πανταχοΟ  δι- 

εοκαρπισμένον,  ούτε  είς  χόρτον,  ούτε  είς  ένδύματα,  ού¬ 
τε  τυχαίως  (έδο  και  έκεΐ)  ώστε,  δταν  φυσήση  άνεμος, 

νά  μή  δυναμώση,  άλλά,  καί  άν  έχη  λύχνον  κάποια  όπη- 

μέτριας  καί  άν  δ  μάγειρος  άνάπτη  τήν  πυράν,  δίδεται 

έντονος  έντολή  μήτε  είς  τόν  άνεμον,  μήτε  πλησίον  ζά¬ 

λου,  μήτε  κατά  τήν  νύκτα  νά  τό  πρώττη  αύτό,  άλλά, 

δταν  ή  νύκτα  έξαπλωθή,  τήν  κοιμίζομεν  (τήν  πυράν), 
έπειδή  φοβοόμεθα  μήπως  κάποτε  άνάψη,  ένφ  ήμεΐς  θά 
κοιμώμεθα,  καί  ένώ  ούδεϊς  θά  είναι  βοηθός  καί  δλους 
μάς  κατακάψη. 

Τούτο  άς  γίνεται  καί  είς  τήν  περίπτωσιν  τοΰ  θυ- 

μοΰ·  άς  μή  Εχη  διασπαρή  είς  όλα  τά  μέρη  τών  σκέ- 
ψεών  μας,  άλλά  είς  κάποιον  βάθος  τοΰ  νοΟ,  ώστε  νά 

μή  φθάνη  εύκόλως  5  άνεμος  6  προερχόμενος  άπό  τά 
λόγια  του  άντιθέτου,  <5λλ  ώπό  ήμάς  νά  δέχεται  τόν 
άνεμον,  οί  όποιοι  γνωρίζομεν  πρεπόντως  καί  χωρίς 
κίνδυνον  νά  θέτωμεν  αύτό  (τό  πϋρ)  είς  Ινέργειαν,  Άν 
άιτ  έξω  δέχεται  τόν  άνεμον,  δέν  γνωρίζει  τό  μέτρον, 

άλλά  τά  πάντα  €ά  κατακαύση*  πολλάς  φοράς  καί  ένφ 
ήμεΐς  κοιμώμεθα  αύτός  ό  άνεμος  8ά  έμπέση  καί  τά 
πάντα  θά  κοττα καύση. 

Άς  ύπάρχη,  λοιπόν,  είς  ήμας  (τοιοΟτος  θυμός), 
ώστε  νά  άνόπτη  μόνον  φως  (διότι  ό  θυμός  άνάπτει  φως, 
δταν  κοτά  τό  πρέπον  έμφανισθη)-  καί  άς  Ιχωμεν  φλό¬ 
γας  έναντίον  έ κείνων  οί  όποιοι  άδικουν  άλλους,  έναντί- 
ον  του  διαβόλου.  Άς  μή  εύρίοχεται  πανταχοΰ,  μήτε  νά 

6ΧΪ1  *  σπινθή  ρ,  άλλά  άς  τόν  φυλάττωμε
ν  είς  τήν 

στάχτην,  καί  άς  τόν  κοιμίζωμεν  είς  τ
άς  τοπεινάς  σκέ¬ 

ψεις.  Δέν  τόν  Βχομεν  άνάγκην  πάντοτε, 
 άλλά,  δταν  πρέ- 

πη  νά  έπιτελέση  καί  νά  πράξη  κάτι  ήπιον
,  δταν  πρέπρ 

νά  καταστήση  μσλακήν  τήν  άσυνειδησίαν,  ότα
ν  (πρέπη) 

νά  καταδικάση  τήν  ψυχήν. 

Πόσας  συμφοράς  έπετέλεσαν  θυμοί  καί 
 όργαίΐ 

Καί  τό  πλέον  φοβερόν,  όταν  άνορθωθώμεν, 
 δέν  είμεθα 

άκόμη  κύριοι  διά  νά  συνέλθωμεν,  άλλ
ά  άλλους  άνα- 

μένομεν  ό  κάθε  ένας  έντρέπεται  καί  κοκκι
νίζει,  «χαν 

έπανέλθη  διά  νά  συμφιλιώση  τόν  άλλ
ον.  Μδέ*  δέν  έ  ν¬ 

τρέπεται  μέν  νά  διαχωρίζεται  καί  νά  δημιουργή
  σχί¬ 

σμα,  άλλά  γίνεται  άρχηγός  τοΟ  κακοΟ, 
 έντρέπεται  δέ 

νά  προσέλθη  και  νά  συνδέση  χό  διεστ&τα
*  καί  συμβαί¬ 

νει  τό  ίδιον,  τό  όποιον  θά  συνέβσινε,  άν  κάποιος  μέν
  δέν 

διστάζη  νά  άποκόψη  τό  μέλος  του,  έντρέπετ
αι  δέ  νά  τό ένώση- 

ΤΙ  λέγεις  άνθρωπε;  έκανες  μεγάλος  ά&ικίας,  καί 

ό  Ιδιος  Εγινες  αίτιος  της  συμπλοκής;  Λοιπόν  θά  ήσου
ν 

δίκαιος  νά  άναχωρήσης  πρώτος  καί  νά  συμφιλίωσης, 

έπειδή  ό  ίδιος  έδωσες  τήν  άφορμήν. 

Άλλά  έκαμαν  άδικίας,  καί  έκεΐνος  είναι  αίτιος. 

Λοιπόν,  καί  δι’  αύτό,  διά  νά  σέ  θαυμάσουν  περισσότε¬ 

ρον,  διά  νά  Εχης  τά  πρωτεία  έκτός  άπό  τήν  πρώτην 

φοράν,  καί  είς  τήν  δειπέραν,  δπως  άκριβώς  δέν  είσαι
 

αίτιος  διά  νά  δημισυργηθή  ή  Βχθρα,  τοιουτοτρόπως 

ούτε  διά  νά  έπεκταθή  ή  Εχθρα  περισσότερον*  ίσως  καί 

έκεΐνος  έντρέπεται  καί  κοκκινίζει,  έπειδή,  έχει  συναί- 
σθησιν  πολλών  (κακών). 

Άλλ'  εύρίσκεται  είς  παραλογισμόν;  Τόσον  περισ¬ 

σότερον  νά  μή  διατάσης  νά  προστρέξης*  καθ'  5σον  
εί¬ 

ναι  διπλοΰν  είς  αύτόν  τό  πάθος,  καί  ό  παραλογισμός 

δηλοίδή  καί  ή  όργή.  Σύ  είπες  τόν  λόγον,  διά  τόν  
Αποί- 
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ον  όφείλεις  πρώτος  νά  Ατιέλθης,  (σύ)  5  όποιος  είσαι  ύ- 

γιής,  ό  όποιος  δύνασαι  νΰο  βλέπης-  διότι  έκεΐνος  εόρί- 
σκεται  εις  τό  σκότος1  διότι  τοιοΰτον  είναι  ή  Αργή  καί 
ή  ύπερηφάνεια.  Σύ  δέ  ό  όποιος  είσαι  Απηλλαγμένος 

&ηό  αύτά  καί  ύγιής  πρόσελθε,  ό  Ιατρός  πρός  τόν  Ασθτ- 

νη.  Μήπως  λέγει  κάποιος  έκ  των  Ιατρών*  «Επειδή  εί¬ 

ναι  Ασθενής,  δέν  πηγαίνω;».  Αλλά  δι’  αύτό  ιδιαιτέρως 
πηγαίνουν,  όταν  ΐδουν  κάποιον  ό  όποιος  δέν  ήμπορεΐ  νά 

£λθη·  δι’  έκείνους  μέν  σΐ  όποιοι  ήμποροΟν,  φροντίζουν 
καί  όλιγώτερον,  Επειδή  δέν  Ασθενούν  βσρέως,  διά  δέ 
έκείνους  οί  όποιοι  κεΐνται  Ασθενείς  έπί  κλίνης  δέν  φρον¬ 
τίζουν  όλιγώτερον. 

'  Η  δέν  νομίζεις  δτι  ή  Ακρισία  καί  6  θυμός  είναι 
φοβερότερα  τής  άσθενείας;  ό  μέν  (-θυμός)  δέν  ό  μοιά¬ 
ζει  μέ  κάποιον  σφοδρόν  πυρετόν,  ή  δέ  (όργή)  μέ  σώ¬ 

μα  τό  όποιον  φλογίζεται  καί  πρήσκεται;  Εννόησε  πό¬ 
σον  κακόν  είναι  νά  έχη  πυρετόν  καί  πρήξιμον  πήγαι¬ 

νε,  σβήσε  τό  πΰρ'  διότι  ή  μπορείς  μέ  τήν  χάριν  του  θε 
οΰ’  ώς  δι’  ΰδατος  κατανίκησε  τήν  φλόγωσιν, 

Τί,  λοιπόν,  άν  με  αύτό  τό  ίδιον  περισσότερον  ύπε- 

ρη φονεύεται;  λέγει.  Τίποτε  διά  σέ'  διότι  σύ  μέν  έπρα 
ζες  τό  έξαρτώμενον  άπό  τόν  έαυτόν  σου,  έκεΐνος  δέ. 

άς  σκέπτεται  δια  τόν  έ αυτόν  του·  δς  μή  μας  κατηγο- 
ρή  ή  συνείδησις,  ότι,  έπειδή  ύστερουμεν  είς  κάτι  Από 
τά  πρέποντα,  συμβαίνει  τούτο. 

«Ψώμιζε,  λέγει,  τόν  έχθρόν  σσυ'  τούτο  γάρ  ποιων, 
άνθρακας  πυρός  σω ρεύσεις  έπΐ  τήν  κεφαλήν  αύτοΰ»4. 

Καί  δμως,  καί  τούτου  συμβαίνοντος,  προτρέπει  νά  Α- 
πέλθωμεν  καί  νά  συμφιλιωθώμεν  καί  νά  εύεργετώμεν, 
όχι  διά  νά  συγκεντρώνω  μεν  κάρβουνα  Αναμμένα,  Αλ 

4,  Ρωμ.  12,  20. 

λά  διά  νά  καταπραύνεται  έκεΐνος,  όταν  άντιληψθη 

τοΟτο,  διά  νά  κατέχεται  άπό  τρόμον,  διά  νά  φοβήται 

περισσότερον  τάς  εύεργεσίας  των  έχθρών  καί  τάς  φι¬ 

λίας  παρά  τάς  επίβουλός-  διότι  δέν  βλάπτει  τόσον  6 

έχθρός  ό  μνησίκακος  έ κείνον  τόν  όποιον  μισεί,  Βσον  έ¬ 

κεΐνος  ό  όποιος  ώφελεΐ  καί  εόεργετΕΪ*  διότι  όταν  είναι 

μνησίκακος,  καί  τόν  έαυτόν  του  καί  έκεΐνον  ίσως  βλά¬ 
πτει  όλίγον,  δταν  δέ  εύεργετή,  κάρβουνα  Αναμμένα 

συγκεντρώνει  είς  τήν  κεφαλήν  του.  Επομένως  δέν 

πρέπει  νά  πράττωμεν,  λέγει,  διά  νά  μή  συγκενπρώ- 

ικομεν  κάρβουνα;  Αλλά  διαφορετικώς  θέλεις  νά  συγ- 
κεντρώνης  κάρβουνα  είς  τήν  ίδικήν  σου  κεφαλήν; 

καθ’  δσον  καί  αύτό  τό  έπιτελεΐ  ή  μνη σι  κακία. 

Αλλά  περισσότερον  νά  έπεκταθώμεν;  Ούδόλως- 
διότι  δέν  τό  πράττεις  σύ  τούτο,  άλλά  έκεΐνος  ό  θηριώ¬ 

δης·  διότι  έάν,  ένώ  σύ  εύεργετεΐς  καί  τιμάς  καί  συμφι¬ 

λιώνεις,  έκεΐνος  συνεχίζη  νά  φυλάσση  τήν  Αποστροφήν, 

διά  τόν  έαυτόν  του  Εχει  Ανάψει  τό  πυρ,  ό  ίδιος  έκσυσε 

τήν  κεφαλήν  τοα-  ού  δέ  είσαι  Αθώος. 

Νά  μή  γίνης  περισσότερον  φιλάνθρωπος  Από  τόν 

θεόν,  διότι  θά  πάθης  μύρια  δεινά-  μάλλον  δέ,  οΰτε  δν 

θέλης  θά  ήμπορέσης,  ούτε  δι’  όλίγον.  Διότι  πώς;  «*Ό· 
σον  άπέχει  ό  ούρανός  Από  της  γης,  λέγει,  τοσοΟτον  ά- 

πέχουσιν  αΐ  βουλαί  μου  άπό  των  βουλών  ύμών»5,  κάΐ 

πάλιν-  «ΕΙ  ύμεΐς  λέγει,  πονηροί  δντες,  οίδατε  δόματα 

Αγαθά  διδόνσι  τοΐς  τέκνοις  ύμών,  πόσω  μάλλον  ό  Πα¬ 

τήρ  ύμών  ό  ούράνιος  δώσει  όμΐν;»6. 

Αλλά  αύτά  είναι  πρόσχημα  καί  πράφασις.  "Ας  μή 
σκεπτώμεθα,  λοιπόν,  δολίως  τάς  έντολάς  τού  θεού.  Καί 

5.  Ηο.  55.  β-9. 6.  Ματθ.  7,  11. 
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πώς  δολίως  σκεπτόμεθα;  λέγει·  Είπε·  «Τούτο  ιιοιών, 

(ΪΜϊρακας  πυρός  σω  ρεύσεις  έπΐ  τήν  κεφαλήν  αύτοΰ»7, 

σΟ  δέ  λέγεις1  «Φοβούμαι  τόν  έχθρόν,  διότι  Ινήργησεν 
είς  βάρος  μου  μεγάλας  άδικίας*.  Δέν  λέγεις  αύτά;  Πώς 

δέ  είχες  έχθρόν  καθ'  όλοκληρίαν;  Φοβείσαι  έκεΐνσν  δ 
όποιος  (σέ)  ήδίκησε,  τόν  έαυτόν  σου  δέν  τόν  φοβείσαι; 

Εΐθε  νά  έφρόντιζες  διά  τόν  έαυτόν  σου!  Μή  πράττης 

μέ  τοιουτον  σκοπόν  μάλλον  δέ  πραξε  τοίλάχιστον  μέ 

τοιοΟτον  σκοπόν.  Αλλά  δέν  πράττεις.  Δέν  σοΟ  λέγω 

δτι  θά  συγκεντρώσω ς  κάρβουνα  άναμμένα,  άλλό  καί 

κάτι  άλλο  έπΐ  πλέον  λέγω-  μόνον  πραζε.  Διότι  όλα  αύ- 
τά  τά  λέγει  6  Παύλος,  διά  νά  σέ  προτρέψη  ν&  λύσης 

τήν  έχθραν  μέ  τήν  προσδοκίαν  της  τιμωρίας.  Επειδή 

εΐμεθα  θηριώδεις,  καί  δέν  θά  άνεχόμεθα  διαφορετι- 

κώς  νά  άγαπήσωμεν  τόν  έχθρόν,  έάν  δέν  άναμένωμεν 

κάποιαν  τιμωρίαν,  ώς  είς  κάποιο  θηρίον  δίδει  αύτήν 

τήν  τροφήν·  διότι  είς  τούς  “Αποστόλους  δέν  λέγει  αά- 

τό,  άλλά  τι;  «"Οπως  γένηοθε  βμοιοι  τού  Πατρός  ύμών 
τοΟ  έν  ούρανοΐς»0.  "Αλλως  τε  δέν  είναι  δυνατόν  νά  πα- 

ραμείνη  κάποιος  έχθρός,  δταν  εύεργετή  καί  εύεργε- 

τήταν  δι“  αύτό  έθεσεν  (ίγραψεν  αύτά) , 

Διατί  ένω  μέ  τά  λόγια  φιλοσοφείς,  μέ  τά  Εργα  δέν 

φυλάττεις  οΟτε  τό  μέτριον;  Όρθώς,  δέν  τόν  τρέφεις, 

διά  νά  μή  συσσωρΕόσης  κάρβουνα  άναμμένοτ  λοιπόν, 

λυπάσαι;  λοιπόν  άχαπφ;,  κα  Ιμέ  τοιουτον  σκοπόν  πράτ¬ 

τεις;  Γνωρίζει  ό  θεός,  έάν  μέ  τοιοΟτον  σκοπόν  λέγεις1 

καί  βεβαίως  ένώπιόν  μας  δολίως  σκέπτεσαι  καί  προ¬ 

βάλλεις  ώς  πρόφασιν  τόν  λόγον.  Φροντίζεις  διά  τόν 

έχθρόν  καί  φοβείσαι  μήπως  τιμωρηθη;  Λοιπόν,  2σβη- 

7.  Ρωμ.  12,  2ο. 

β,  Ματ*.  5.  45. 
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σες  τήν  όργήν·  διότι  έκείνος  ό  όποιος  τόσον  άγαπφ,  ώ¬ 

στε  νά  παραβλέπη  τήν  προσωπικήν  ώφέλειαν  Οπέρ  τΰν 

δσων  είς  έκείνον  συμφέρουν,  δέν  έχει  έχθρόν.  θά  ήδύνα- 

σο  νά  εϊπης  τούτο-  «Μέχρι  ποιον  σημείον  παίζομεν  με 

έκεΐνα  τά  όποια  δέν  πρέπει  νά  παίζωμε,  καί  τά  όποια 

δέν  συγχωροΟνται ; 

Διά  τοΟτο  παρακαλώ  τήν  ίδικήν  μας  άδελφότητα, 

ήγαπημένοι  άπό  τόν  Κύριον  καί  θεόν  καί  Σωτήρα  ή- 

μών  Ίησούν  Χριστόν,  καί  σάς  παρακαλώ  καί  Ικετεύω, 

άφοΰ  άφαιρέσωμεν  αύτάς  τάς  προφάσεις,  νά  μή  περι¬ 

φρονώ  μεν  τούς  θείους  νόμους,  μήτε  νά  παραβλέπω 

μεν  τάς  έντολάς  του,  διά  νά  ήμπορέσωμεν  νά  διέλθω- 
μεν  τήν  παρούσαν  ζωήν  εύαρέστως  είς  τόν  Κύριον,  καί 

νά  έπιτύχωμεν  τά  άγαθά  τά  όποία  μάς  ϋχει  ύποσχε- 

θή,  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου 

ήμών  ΊησοΟ  Χριστού,  μετά  τού  όποιου  είς  τόν  Παπέ- 
ρα  συγχρόνως  καί  είς  τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  δόξα, 

δύναμις,  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αΙώνας 

των  αιώνων.  *Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  ΝΑ'  (51). 

{Ήρ4£.  24,  22-27,  25,  1-22). 

«Άνββάλετο  ίέ,  λίγει,  ό  Φϊ)λ·.ξ 

είδώς  τά,  «ερί  τή;  65«0,  ε&ών’  Όταν  Λι*σ!*φ  ό  χιλίαρχος 

χ&ταβ-ζ,  διαγνώίομαι  καθ’  6;ΐΛζ.  Διατα  τε  τφ  έ- 

ΊΜΖΟντίφγ-β  χηρβϊοθΛΐ  τόν  ΙΙαΟ'λον,  ϊχειν  τβ  4νισιν,  «χί 

δέν*  χωλύιιν  τ®ν  Ιδίων  ύτιηρετειν  ή  π?«4φχ*5θα?.  αότφ»1 . 

1  Πράε  24.  22  -  23 
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α,' .  ’ίδέ  -πόσος  έλεγχος  γίνεται  πρός  έξακρίδωσιν 

της  άλη  θείας,  -πρώτον  μέν  (ώνακρίνεται)  άπό  πολλούς, 
έπειτα  καί  έπί  μακρόν  χρόνον,  ώστε  νά  μή  είπουν  δτι 

έξηπατήθη  τό  δικαστήριον,  Διότι,  έπει&ή  ό  ρήτωρ  ά- 
νέφερε  τόν  Λυσίαν,  εΊπών  ότι  διαίως  τόν  άπέσπασε, 

προσέθεσεν  καταλλήλως  τά  σχετικά  μέ  τόν  Φήλικα, 

καί  λέγει'  ι*Ανε6άλετο  51  ό  Φήλιξ  αυτούς,  άκριβέστε- 

ρον  εΐδώς  τά  περί  τής  όδοΰ»*  δηλαδή,  «σκοπίμως  κα¬ 

θυστέρησε»*  δχι  έπειδή  έχρειάζετσ  νά  μάθη,  άλλά  έ 
πειδή  ήθελε  νά  άπομακρύνη  τούς  Ιουδαίους.  Δέν  ή¬ 

θελε  νά  τόν  έλευθερώση  ένεκα  εκείνων*  νά  τόν  τιμο 

ρήση  πάλιν  Βέν  ήτο  δυνατόν*  διότι  ήτο  άναισχυντία. 

Διά  τοϋτο  καί  άργοπορεΐ,  εΙπών*  «"Οταν  Λυσίάς  ό  χι¬ 

λίαρχος  καταδή,  διαγνώσομαι  τά  καθ’  ύμας,  Διατα- 
ξάμενός  τε  τώ  έκατοντάρχη  τηρείσθαι  τόν  Παύλον,  €- 

χειν  νε  άνεσιν,  καί  μηδένα  κωλύειν  των  ιδίων  ΰπηρε- 

τεΐν  ή  προσέρχεσαι  αύτφ*. 

«“Εχειν  τε,  λέγει,  άνεσιν».  Τοιουτοτρόπως  καί  αύ- 
τός  τόν  άθώωσεν  άπό  τά  άδικήματα.  Διατί,  λοιπόν,  τόν 

κρατεί  άφοΰ  τόν  άπήλλαξε;  Κίόμνων  χάριν  είς  έκεί- 

νους,  ή  καί  άκόμη  άναμένων  δτι  θά  λάθη  χρήμοετα.  Διά 

τούτο  καί  έκ  νέου  καλεΐ  τόν  Παύλον*  καί  δτι  διά  τούτο 

τόν  έκάλεσε,  μάς  τό  κσθιστςΐ  φανερόν  ό  συγγροοφεύς, 

προσθέτων  καί  λέγων*  «Μετά  δέ  τινας  ή  μέρας  παρα- 
γενόμενος  6  Φήλιξ  ούν  Δρουσίλλη  τη  γυναικί  αύτού, 

ούση  Ίουδαίφ,  μετεπέμψατο  τόν  Παύλον,  καί  ήκουσεν 

αύτού  περί  της  εΐς  Χριστόν  Ίηοούν  πίστεως.  Διαλεγο- 

μένου  δέ  αύτού  περί  δικαιοσύνης  καί  έγκρατείας  καί 

τού  κρίματος,  τού  μέλλοντος  έσεσθαι,  έμφοβος  γενόμε- 

νος  ό  Φήλιξ,  άπεκρίθη*  Τό  νυν  £χον  πορεύου*  καιρόν  δέ 

μεταλαδών  μετακαλέσομαί  οε.  ’Ά'μα  καί  έλπίζων  ότι 
τά  χρήματα  δοθήσεται  αύτώ  6πό  τού  Παύλου,  δπως  λό- 
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ση  αύτόν  διό  καί  πυκνότερον  αύτόν  μεταπεμπό  μένος 

ώμίλει  αύτφ». 

Ίδέ  πώς  τά  γραφόμενα  άκολουθούν  τήν  άλήθειαν. 
Έκάλει  δέ  αύτόν  συνεχώς,  6χι  διότι  τόν  έθαύμαζεν, 

ούτε  διότι  έπεδοκίμαζε  τά  όσα  έλέγοντο,  ούτε  διότι 

ήθελε  νά  πιστεύση,  άλλά  τί;  «Προσδσκών,  λέγει,  χρή¬ 

ματα  δοθήσεσθαι  αύτφ», 

Πρόσεξε  πώς  δέν  κρύπτει  έδώ  τό  σχέδιον  του  δι- 

καστοΰ*  άν  καί  δέν  θά  έπραττε  τούτο  έάν  τόν  κοπεδί- 
καζε,  ούτε  θά  ήθελε  νά  άκούση  άπό  κατάδικον  καί 

φαυλον.  Καί  ίδέ  ότι  ό  Παύλος,  άν  καί  δμιλή  είς  άρχον¬ 

τα,  δέν  λέγει  τίποτε  άπό  αύτά,  μέ  τά  όποια  ήτο  φυσι¬ 

κόν  νά  καταστήση  τήν  ψυχήν  αύτού  ήπιαν,  άλλά  τοι- 

αϋτα  (λέγει),  άπό  τά  όποια  καί  φοβείται,  καί  τρομά¬ 

ζει  τήν  σκέψιν*  «διαλεγόμενος  γάρ,  λέγει,  περί  δικαιο¬ 
σύνης  καί  έγκρατείας  καί  τού  μέλλοντος  κρίματος  8- 

σεαθαι.  “Εμφοβος  ό  Φήλιξ  έγένετο».  Τόσον  μεγόλη  ή- 

το  ή  δύναμις  τών  λόγων  τού  Παύλου,  ώστε  καί  τρομά¬ 

ζουν  τόν  άρχοντα.  Καί  αύτός  μέν  άντικατεστάθη  (ά- 

πά  άλλον),  καί  τόν  ώφήνει  δέσμιο ν,  &ν  καί  θεΑαίως 

δέν  έπρεπε,  άλλά  τόν  άφησεν,  άφ’  ένός  διά  νά  θέση 

τέλος,  ώφι’  έτέρου  κάμνων  χάριν  είς  έκείνους. 
ΑύτοΙ  δέ  τοιουτοτρόπως  έπετίθεντο,  διά  νά  κατη¬ 

γορήσουν  πάλιν,  άν  καί  είς  ούδένα  τών  Αποστόλων  έ 

πετόθησαν  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον,  άλλά  ένφ  έπετίθεντο 

πάλιν  άπεμσκρύνοντο.  Τοιουτοτρόπως  κατ'  οίκονο μί¬ 
αν  Απομακρύνεται  άπό  τά  Ιεροσόλυμα,  εύρισκόμενος 

άπέναντι  τοιούτων  θηρίων,  καί  Βμως  Ιχοσν  τήν  άξίω- 

σιν  νά  όδηγηθη  πάλιν  αύτός  έκεΐ  διά  νά  δικασθη, 

’ΑΧλά  καί  έδώ  είς  τό  έξης  προνοητικώς  έτακτο- 

ποίησεν  ό  θεός,  μη  δίδων  έξουσίαν  είς  τόν  άρχοντα* 
διότι  ή  το  φυσικόν  αύτός,  έπειδή  προσφάτως  άνήλθεν 

είς  τήν  έξουσίαν,  καί  νά  θελήση  νά  κάμη  χάριν,  άλ- 
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λώ  δέν  έπέτρεψΕν  6  θεός.  “Οταν  δέ  έπανηλθον  είς  τήν 
πατρίδα  των,  είς  τό  έξης  κατηγόρουν  άναιδώς  καί 

περισσότερον  καί  έπειδή  δέν  ήδυνήθησαν  νά  τόν  συλ- 

λώβοον  συμφώνως  μέ  τάς  διατάξεις  τού  νόμου,  πάλιν 

κατά  τά  συνηθισμένον  είς  αύτσύς  έθιμο  ν  άνεχ,Ενουν  τώ 

σχετικά  μέ  τόν  ΚαΙσαρα,  πραγμα  τό  όποιον  καί  είς 

τήν  περίπτωσιν  του  Χριστού  έπρατταν  διότι  τό  νά  Απο- 

λογηθη  ό  Παύλος  διά  τά  Αδικήματα  κατά  του  ΚαΕσα- 

ρος,  ή  το  τούτο  φανερόν,  διά  τούτο  κοαΐ  αύτό  έζηγών 

συμπληρώνει-  «Διετίας  δέ  πληρωθείσης,  ίλαβε  διάδο¬ 

χον  ό  Φήλιξ,  Πόρκιον  Φηστον.  βέλων  δέ  χάριν  κοίτα· 

θέσδαι  τοίς  ’ Ιουδαίο ις  6  Φήλιξ,  κατέλιπε  τόν  Παύλον 
δεδεμένον*. 

«Φήστος  οδν,  έπιβάς  τή  έπαρχία.,  μετά  τρεις  ή  μέ¬ 

ρας  Ανέβη  είς  Ιεροσόλυμα  άπό  Καισαρείας.  Ένεφά- 
νισάν  τε  αύτώ  οί  άρχ ιερείς  καί  οί  πρώτοι  τών  Ιου¬ 
δαίων  κατά  τού  Παύλου,  καί  παρεκάλουν  αύτόν,  αΐτού- 

μενοι  χάριν  παρ’  αύτου,  όπως  μεταπέμψηται  αύτόν  ε!ς 
Ιερουσαλήμ,  Ινεδρον  ποιούντες  άνελείν  αύτόν  κατά 

τήν  όδόν.  Ό  μέν  ούν  Οήστος  ΑπεκρΙΒη  τηρεΐσθαι  τόν 
Παύλον  έν  Καισαρεία,  έαυτόν  δέ  μέλλειν  έν  τάχει  έκ 
πορεύεσθαι.  Οί  οδν  δυνατοί  έν  ύμϊν,  λέγει,  συγκοίτα- 
βάντες,  εί  τΕ  έστιν  έν  τφ  άνδρΐ  τούτφ,  κατηγορείτω- 
σαν  αύτου.  Διατρίψσς  δέ  έν  αύτοΤς  ή  μέρας  πλείους 
ή  δέκα,  καταδάς  είς  Καισάρειαν,  τη  έπαύριαν  χαθίσας 
έπί  του  βήματος,  έκέλευσε  τόν  Παύλον  άχθη  ναι.  Παρα- 
γενομένου  Βέ  αύτου,  περιέστησαν  οί  άπό  Ιεροσολύμων 
καταβεβη κότες  Ιουδαίοι,  πολλά  καί  βαρέα  αίτιάματα 
φέροντες  κατά  τού  Παύλου,  δ  ούκ  Τσχυον  Αποδείξαι,  Α- 
πολογουμένου  αύτοΟ  ότι  ούτε  είς  τόν  νόμον  τών  Ιου¬ 
δαίων,  ούτε  είς  τό  ιερόν,  ούτε  εις  Καίσαρά  τι  ήμαρ- 
τον.  Ό  Φήστος  δέ,  τοΐς  Ίουδαίοις  Βέλων  χάριν  κατα¬ 
θέσει,  άποκριθείς  τφ  Παύλφ,  είπε1  θέλεις,  είς  Ίε- 

ροσόλυμα  ώναβώς,  έκεί  περί  τούτίαν  κρίνεε^σι  έπ*  έ- 

μου;»2. 

Παρατήρησε  πώς  καί  αύτός  κάμνει  χάριν  είς  τούς 
Ιουδαίους,  είς  Βλον  τόν  λαόν,  καί  είς  τήν  πόλιν.  Διά 

τούτο  πάλιν  καί  αύτόν  τόν  τρομάζει  (ό  Παύλος),  χρη- 

σιμ οποίων  Ανθρώπινα  μέσα*  καί  Ακούε  πώς 

«Είπε  δέ  δ  Παύλος1  έπί  τού  βήματος  Καίσαρος  έ 

στώς  είμι,  ού  με  δεί  κρίνεσθαι.  Ιουδαίους  ούδέν  ήδί- 

κησα,  ώς  καί  ού  κόλλιον  έπιγινώσκεις*  εί  μέν  γάρ  Α¬ 
δικώ,  καί  Αξιόν  θανάτου  πέπραχά  τι,  ού  παραιτούμαι 

τό  άποθανείν,  εί  δέ  ούδέν  έστιν  ών  ο&τοι  κατηγορούσΐ 

μου,  ούδείς  με  δύναται  αύτοΐς  χαρίσασθαυ  Καίσαρα 

έπικαλοϋμαι».  ’Αλλά  θά  ή  δυνατό  νά  εϊπη  κάποιος  έ- 

δώ·  «Καί  διά  ποΐον  λόγον,  ένφ  ήκουσε  δτι  «καί  έν  Ρώ¬ 

μη  σε  δει  μαρτύρησα  ι  τά  περί  έμοϋ»3,  έπραττε ν  αύτά 

ώς  νά  μή  έπίστευε;».  Μή  γένοιτο!  Αλλά  καί  £χων  πολ- 
λήν  πίστιν.  Περιοσότερον,  λοιπόν,  ήτο  γνώρισμα  έχεί- 

νου  6  όποιος  έμβάλλει  (τόν  θεόν)  είς  πειρασμόν  τό  νά 

πιστεύη  είς  έκείνην  τήν  άπάφασιν,  καί  τό  νά  ρίπτ β  τόν 

έαυτόν  του  είς  μυρίους  κινδύνους,  καί  νά  λέγη'  «"Ας 
ίδωμεν  έάν  ήμπορή  ό  θεός  καί  τοιουτοτρόπως  νά  μέ 

λύτρωση».  ’Αλλά  δέν  πράττει  αύτό  ά  Παύλος,  Αλλά  τά 
πάντα  δσα  έξαρτώνται  Από  τόν  έαυτόν  του  τά  προσ 

φέρει,  ΑναΒέτων  τό  παν  είς  τόν  θεόν  μέ  ήρεμίαν  δέ  καί 

προσβάλλει  τόν  Αρχοντα,  κατ’ -αύτόν  τόν  τρόπον  Απο¬ 
λογούμενος*  διότι  τούτο  σχεδόν  λέγει*  «Έάν  μέν  Αδι¬ 
κώ,  καλώς*  έάν  δέ  δέν  Αδικώ,  διατί  μέ  παραδίδεις;*. 

«Ούδείς  δύναταί  με,  λέγει,  χαρίσασθαι*.  Τόν  έφόβισεν, 

ώστε  ούτε  Αν  ήθελε  νά  κάμη  χάριν,  άλλά  καί  πρός  έ· 

2.  ΠράΕ.  25,  1  ·  6 
3.  ΠρΦΕ.  23,  11 

¥ 

10 
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κείνους  νά  έχη  ώς  Απολογίαν  τήν  έπιιθυμίαν  (του  Παύ¬ 
λου}. 

«Τότε  ό  Φήστος,  συλλαλήσας  μετά:  του  συμβουλί¬ 

ου,  Απεκρίθη·  Καίσαρα  έπικέκλησαι,  έπί  Καίσαρα  πο- 

ρεύση». 

β'.  Ίδέ,  Ανακοινώνεται  είς  τόν  ΆγρΙιπΚχν,  ώστε 
καί  άλλο»  να  γίνουν  πάλιν  Ακροαταί,  καί  6  βασιλεύς, 

καί  ό  στρατός,  καί  ή  Βερνίκη.  Έπειτα  δέ  πάλιν  Απο- 
λογία. 

«Ήμερων  δέ  διαγενομένων,  Άγρίππας  6  βασιλεύς 

καί  Βερνίκη  χατήντησαν  είς  Καισάρειοιν,  άσπασόμενοι 

τόν  Φηστον.  Ώς  δέ  πλείους  ήμέρας  διέτριβον  έκεΐ,  ό 

Φηστος  τω  βασιλεΐ  Ανέθετο  τά  κατά  τόν  Παύλον,  Χέ- 

γων*  Άνήρ  τ(ς  έστι  καταλελειμμένος  Οπό  Φήλικος  δέ¬ 
σμιος,  περί  ού,  γενομένου  μου  είς  Ιεροσόλυμα,  ένε- 

φάνισαν  οΐ  Αρχ ιερείς  καί  οί  πρεσβάτεροι  των  Ιουδαί¬ 

ων,  αίτούμενοι  κατ*  αύχοΟ  δίκην  πρός  οϋς  Απεκρίθην 
δτι  ούκ  Εστιν  έθος  Ρωμαίοις  χαρίζεσθαί  τι  να  άνθρω¬ 

πον  είς  Απώλειαν,  πριν  ή  ό  κατηγορούμενος  κατά  πρό¬ 

σωπο  ν  Εχοι  τούς  κατηγόρους,  τόπον  τε  άπολογίας  λά- 

βοι  περί  τού  έγ  κλήματος.  Συνελθόντων  οδν  αύτών  έν- 

θάδε,  Αναβολήν  μηδεμιαν  ποιησάμενος,  τη  έξης  καθί- 

σας  έπί  τού  βήματος,  έκέλευσα  Αχθήναι  τόν  άνδρα1  πε¬ 
ρί  οΰ  σταθέντες  οΐ  κατήγοροι  ούδεμίαν  αιτίαν  έπέφε- 

ρον,  ών  ύπενόουν  έγώ*  ζητήματα  δέ  τινα  περί  τής  Ι¬ 
δίας  δεισιδαιμονίας  είχον  πρός  αύτόν,  καί  περί  τίνος 

Ιησού  τεθνηκότος,  δν  έφασκεν  ό  Παύλος  ζην.  Άπο- 

ρούμενος  δέ  έγώ  περί  τήν  τούτου  ζήτησιν,  έλεγον  εΐ 

βούλοιτο  πορεύεσθαι  είς  Ιερουσαλήμ,  κΑκεΐ  κρίνεσθαι 
περί  τούτων.  Τού  δέ  Παύλου  έπικαλεσα  μενού  τηρηθή- 

ναι  αύτόν  είς  τήν  τού  Σεβαστού  διάγνωσιν,  έκέλευσα 

τηρεΐσθαι  αύτόν,  έως  άν  πέμψω  αύτόν  πρός  Καίσαρα. 

Αγρίππας  δέ  πρός  τόν  Φηστον  £φη·  Έβουλόμην  καί 

αύτάς  τού  Ανθρώπου  άκοΰσαι,  Ό  δέ,  αύριο  ν,  φησίν,  Α- 

κοΰση  αύτοΟ». 

Ίδέ  πάλιν  κατηγορία  διά  τούς  Ιουδαίους,  όχι  Α- 

πό  τόν  Παύλαν,  άλλά  Από  τόν  άρχοντα,  «Ένεφάνισαν, 

λέγει,  οί  Αρχιερείς  καί  σί  πρεσβύτεροι  των  Ιουδαίων, 

αΐτούμενοι  κατ*  αύτού  δίκην1  πρός  οϋς  έγώ  άπεκρί- 

θην».  Πρόσεξε  καί  τί  Αποκρίνεται  πρός  έντροπήν  των1 

ότι  «οϋκ  έστιν  έθος  Ρωμαίοις  χαρίζεσθαί  τινα  Ανθρω¬ 

πον  είς  Απώλειαν»*  δηλαδή,  «πρίν  νά  δώσουν  έπειτα 
είς  αύτόν  τόν  λόγον  είναι  Αδύνοπον  νά  χαρισθη  (είς 

έκείνους)  Ανευ  λόγου». 

Αφού  δέ  έπραξε  κοιτά  τό  σύνηθες,  δέν  εύρεν  αίτί- 

αν  διά  τούτο  εύρίσκεται  είς  Αμηχανίαν  δι’  αύτόν.  Καί 

είναι  φανερόν  αύτό,  Από  όσα  συνεπλήρωσε,  λέγων*  «*Α- 
πορούμενος  δέ  έγώ  περί  τήν  τούτου  ζήτησιν».  Τοιου¬ 

τοτρόπως  είπε,  καλύπτων  τό  σφάλμα  του.  Καί  έκεΐνος 

μέν  καλύπτει,  δ  Αγρίππας  δέ  έπιθυμεΐ  νά  τόν  Ιδη. 

Ίδέ  δτι  πάντοτε  οί  άρχοντες  Αποφεύγουν  τήν  Ι¬ 

ουδαϊκήν  ένόχλησιν,  καί  δτι  Αναγκάζονται  πυλλάκις 

νά  πράττουν  παρά  τό  δίκαιον,  καί  έπιζητοΰν  προφα 

σεις  δι’  Αναβολήν  διότι  Ανέβαλε  δχι  Αγνοών,  Αλλά 
καλώς  γνωρίζω  ν,  Ό  δέ  Αγρίππας  δχι  μόνον  δέν  Ανα¬ 

βάλλει,  Αλλά  καί  έπιθυμεΐ  νά  Ακούση*  αύτό  είναι  καί 
άξιον  θαυμασμού,  Από  ποιαν  αίτίαν  έφθασεν  είς  έπιθυ- 

μίοεν  νά  θέλη  νά  ΐδη  άνθρωπον,  "Αν  καί  Αδίκως,  όμως 
κατηγορούμενον. 

Τοιουτοτρόπως  ή  το  καί  αύτό  Αποτέλεσμα  κατ’  οι¬ 
κονομίαν  τακτοποιήσεως-  διά  τούτο  καί  ή  σύζυγός  του 

Ακούει  μετ’  αυτού,  καί  δέν  ύπολείπεται  τής  Ακροάσε- 
ως.  Καί  δέν  παρακολουθεί  μόνον,  Αλλά  καί  μέ  πολλή  ν 

έκτίμησιν.  Τόσον  μεγόλην  είχε  τήν  έπιθυμίαν*  διότι  δέν 
θά  έζητοΰσε  να  Ακούση,  έάν  δέν  έπεθύμει,  ούτε  θά  έκα¬ 

νε  καί  τήν  γυναίκα  μέτοχον  τής  άκροάσεως,  έάν  δέν 
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είχε  σπουδαίαν  γνώμην  δι'  αύτόν.  Έγώ  64  νομίζω  δτι 
καί  έκείνη  αύτό  έπεθύμει.  Καί  Ιδέ  τόν  Παύλον  Αμέσως 

νά  όμιλή  6χι  μόνον  περί  πίστεως,  οΰτε  περί  Λφέσεως  ά¬ 

μοιρε  ιών,  Αλλά  καί  περί  αώτων  τά  όποια  πρέπει  νά  προτ* 

χθαϋν.  *Αλλά  άς  ίδωμεν  έξ  άρχής  τά  λεχθένυα. 

«Τό  νϋν  Εχον,  λέγει,  πορεόου·  καιρόν  δέ  λαβών, 

μετακαλέσομαί  σε».  Ίδέ  τήν  άσυνειδησίαν*  ένφ  άκούβι 
χοιούτοα  είδους  λόγους,  Ανέμενε  ν  δτι  θά  λάβη  χρήμοηά 

άπό  αυτόν.  Καί  δέν  είναι  μόνον  αύτό  τό  φοβερόν,  Αλλά 

καί  δταν  συνωμίλησε  δέν  τόν  ήλευθέρωαεν,  Αλλά,  έπει- 

&ή  εύρίσκετο  πρός  τό  τέλος  τής  περιόδου  της  έξουσιας 

του,  τόν  άφησε  δέσμιον,  διά  νά  κόμη  χάριν  είς  τούς  Ι¬ 

ουδαίους*  ώστε  δέν  έπεΰύμει  σφοδρώς  μόνον  τά  χρή¬ 

ματα,  άλλά  και  τήν  δόξαν.  Πώς  ζητείς  χρήματα,  Αχρείε, 

Από  άνθρωπον,  ό  όποιος  τό  Αντίθετον  κηρύττει:  “Οτι 
δέν  Ελαδεν,  είναι  φανερόν  έκ  τοΰ  δτι  τόν  άφησε  φυλα- 

κισμένον,  διότι  θά  τόν  ήλευθέρωνεν,  έάν  βεβαίως  έ- 
λώμβανεν.  Αύτός  ώμίλει  διά  τήν  έγκράτειαν,  έκεΐνος 

δέ  άνέμενε  νά  λάθη  χρήματα  Από  αυτόν,  ό  όποιος  δι' 
αύτά  συνωμίλει.  Καί  δέν  είχε  θάρρος  μΑν  νά  ζητήση, 

(διότι  τοιοΰτον  πράγμα  είναι  ή  κακία,  δειλία  δηλαδή 

καί  ύποψία  διά  τά  πάντα),  ήλπιζεν  όμως*  έπσμένως 

εύλόγως  έκαμε  χάριν  είς  αύτούς,  έπει'δή  τόσον  χρόνον 
έ κυβέρνησε ν  Ακεΐ. 

«Φήστος  οδν,  έπιβάς  τή  έπαρχίφι*  ένεφάνισαν  αύ· 

τ&  δ  τε  άρχιερεύς  καί  ο{  πρώτοι  τών  ’ Ιουδαίων  κατά 
Παύλου»,  λέγει.  Αμέσως  καί  είς  τήν  άρχήν  προσήλ- 

θον  οί  Ιερείς,  καθ’  δσον  δέν  θά  έδίσταζον  καί  είς  τήν 
Καισώρειαν  νά  έλθουν,  έάν  δέν  Ανήρχετο  (αύτός)  πρό 

όλίγου,  δπου  βεβαίως  Αμέσως  προσέρχονται  (είς  αύ- 
τόν)  δταν  Ανήλθεν. 

«Καί  κσταθάς  έν  Καισαρεία  διατρίβει  δέκα  ή  μέ¬ 

ρας»,  Αμέσως,  νομίζω,  ώστε  νά  εύρεθή  μεταξύ  έκεί· 
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νων  σί  όποιοι  θέλουν  νά  τόν  φονεύσουν.  Ό  Παύ
λος  δέ 

εύρίσκετο  είς  τήν  «φυλακήν. 

«Καί  παρεκάλουν  αύτόν,  λέγει,  δπως  μετσπέμψη- 

ται  αύτόν  είς  Ιερουσαλήμ».  Καί  διατί  έζήτησαν  χ
ά¬ 

ριν,  έάν  είναι  δίκαιον  νά  Αποθάνη ;  ’Λλλά  τοιουτοτρό¬ 

πως  καί  εις  Ακεΐνον  έγινε  φανερά  ή  έπιβουλή,  ώστε 
 νά 

είπη  δταν  ώμίλει·  «"Ανδρες  σί  συμπσρόντες,  θεωρείτ
ε 

τοΟτον,  περί  οθ  τό  πλήθος  ένέτυχόν  μοι  ήών 
 Ιουδαί¬ 

ων»^*  διότι  διά  του  «ένέτυχόν»  φανερώνει  τό  «ότι  ζη¬ 

τούν  έναντίον  αύτου  χάριν»,  “Οστε  ήθελον  πλέ
ον  νά 

έκδώση  αύτός  Απόφασιν,  έπειδή  έφοβ οΟντο  τ
ήν  όμιλίαν 

τού  Παύλου. 

Διατί  φοβεΐσθε;  διατί  Επισπεύδετε;  (Διότι  αότό  φα¬
 

νερώνει  τό  «φυλάττεσθαι  αύτόν*).  Διότι  μήπως  φεύγει; 

«ΟΙ  ούν  έν  ύμϊν,  λέγει,  δυνατοί  κστηγορείτωσαν  
αύτοΟ». 

Πάλιν  κατήγοροι  εύρίσκονται  είς  τήν  ΚαισάρειανΤ
  καί 

πάλιν  ό  Παύλος  έζάγεται  (έκ  τής  φυλακής).  «Τη  δέ  έ 

παύριον  καθίσας,  λέγει,  έπΐ  τοΟ  βήματος*. 

γ'.  Μδέ,  άμέσως  δταν  ήλθεν  έκάθισεν  είς  τήν  δικα¬
 

στικήν  Εδραν*  τοιουτοτρόπως  τόν  έπίεζον  μέ  τόσην  βια¬ 

σύνην,  τοΐουτοτρόπ«ι>ς  τόν  έξαναγκάζουν.  Κα
θ'  δσον, 

μέν,  λοιπόν,  δέν  είχε  λάβει  ποτέ  Εως  τότε  πείραν  τώ
ν 

Ιουδαίων  καί  τής  τιμής  της  έξ  αύτών  προερχόμενης, 

ύρθώς  άπήντησεν,  δταν  δέ  εύρέθη  είς  τά  Ιεροσόλυμα
, 

καί  αύτός  προσφέρει  χάριν  είς  αύτούς·  δχι  μόν
ον  δέ 

προσφέρει  χάριν,  Αλλά  τό  πράττει  αύτό  μετά
  πανουρ¬ 

γίας·  καί  άκουε  πώς*  διότι  συμπληρώνει*  «θέλεις  είς 

Ιεροσόλυμα  άναβάς,  έκεΐ  περί  τούτων  κρίνεσθα
ι  έπ*  έ 

μοΰ Ώς  Ιάν  Ελεγεν*  «Δέν  σέ  παραδίδω  είς  αύτούς. 

Αλλά  ό  Ιδιος  θά  είμαι  δικαστής».  Λέγει  δέ  «ύτό,  καί 

4.  Πρ«.  25,  24 
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Κώμνει  αύτόν  κύριον,  διά  νά  τόν  άλλοιώση  διά  της  τι¬ 

μής·  έπειδή,  έόν  ύπηρχεν  άπόφασις,  καί  πολύ  άδιών- 
τροπον  έφαίνετο,  ενώ  ούδόλως  έξητάσθη,  έκβΐ  νά  θέ- 
λη  νά  (τόν)  όδηγήση.  Ό  δέ  Παύλος  δέν  είπε-  «Δέν  θέ¬ 

λω»,  μήπως  καί  κώμη  τόν  δικαστήν  σκληρότερον,  άλ- 
λά  πάλιν  μετά  θάρρους  όμιλεΐ,  καί  λέγει-  «ΈπΙ  τοΟ 
βήματος  ΚαΙσαρος  έστώς  εΐμι,  οδ  με  δει  κρίνεσθαι». 

Μεγάλη  ή  μετά  θάρρους  όμολογία.  Καί  Ιδέ  πώς 

τούς,  ύπολογίζει-  διότι  λέγει  τούτο  σχεδόν  δι’  δσων  ά- 
πολογεΐται·  «Μέ  έζεδίωξαν  μίαν  φοράν  αύτοί,  καί 
αύτό  νομίζουν  ότι  μέ  καταδικάζει,  τό  νά  δεικνύουν  δ- 
τι  έχω  σφάλει  ένώπισν  τοΟ  ΚαΙσαρος-  θέλω  νά  διχασθώ 
ένώπιον  αύτοΰ,  ό  όποιος  ήδικήθη».  Τοιουτοτρόπος  εΐ- 
πών,  συμπληρώνει-  «Ιουδαίους  ούδέν  ήδίκησα,  ώς  κοιί σύ  κάλλιον  έπιγινώσκεις», 

Τόν  ώνεΐδισε,  λοιπόν,  αύτόν,  καί  έπειδή  προσφέρει 

χάριν.  "Επειτα,  έπειδή  τόν  ώνείδισε,  πάλιν  σταματά 
τόν  λόγον,  προσθέτων-  «ΕΙ  μέν  οδν  άδικώ,  ή  άξιόν  τι 
θανάτου  πέπραχα,  οό  παραιτούμαι  τό  άττοβανεΐν».  Κα¬ 
τά  τού  έ αυτού  μου  ψηφίζω,  λέγει. 

Τούτο  δέν  είναι  γνώρισμα  Ιπιθυμούντος  τόν  θάνα¬ 
τον,  άλλά  πολύ  θαρραλέου,  μέ  δσα  έλεγε-  διότι  μετά 
τής  παρρησίας  πρέπει  νά  ύπάρχη  καί  ή  μετ'  έπιχειρη- 
μάτων  ύπεράσπισις.  ώστε  νά  τόν  μεταβάλη. 

«ΕΙ  δέ  οιΐιδέν  έοτιν,  ών  κατηγορουσί  μου,  ούδείς  με 
δύναται  χαρίσασθαι».  Καί  άν  θέλη,  λέγει,  δέν  θά  ήμπο- 
ρέση.  Δέν  εΓπε-  «Δέν  είμαι  άξιος  νά  άποθάνω»,  ούτε  ̂ .νά 
άπελευθερωθώ»,  άλλά  «έτοιμος  νά  δικοισθώ  ένώπιον 

τού  ΚαΙσαρος»·  συγχρόνως  καί  έπειδή  ένεθυμήθη  τό  β¬ 
ρομά,  περισσότερον  έλαβε  Θάρρος  διά  νά  έπικαλε- 
σθή  (τόν  Καίσαρα).  Καί  δέν  είπε-  *Σύ»Τ  άλλά  «ούδείς», 
καί  προσέθεσε-  «Καίσαρα  έπι  καλούμαι»,  διά  να  μή  προσ- βάλη  4 κείνον. 
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«Τότε  ό  Φήστος,  συλλαλήσας  μετά  τού  συμβουλ
ί¬ 

ου,  άπεκρίθη'  Καίσαρα  έπικέκλησαι-  έπΐ  Καί
σαρα  πο· 

ρεύση».  Είδες  πώς  κάμνει  χάριν;  Διότι  τούτο  ε
ίναι  χά¬ 

ρις,  τό  νά  σύμφωνη  μέ  τούς  κατηγόρους,  πράγμ
α  τό  ό¬ 

ποιον  είναι  δείγμα  κακοήθους  γνώμης  καί  (γνώμης) 

ή  όποΐα  διαταράσσει  τήν  τώξιν, 

Παρατήρησε  δτι  πόιλιν  πσρατείνεται  ή  δίκη  του  
καί 

δτι  γίνεται  ή  συκοφοιντία  άφορμή  διά  τό  
κήρυγμα-  διό¬ 

τι  οώτά  κατά  πρόνοιαν  θεού  τακτοποιούνται,  ώστε  μετ 

εύκσλίας  καί  μέ  συνοδείαν  νά  όδιηγηθή  αύτάς  είς  τά  Ί 
 ε- 

ροσόλυμα,  χωρίς  νά  διατρέχη  κίνδυνον 
 άπό  κανένα-  διό¬ 

τι  δέν  ήτο  δμοιον  τό  νά  έλθη  άπλώς,  καί  (τό  νά  π
αρου- 

σιασθή)  μέ  αύτήν  τήν  κατηγορίαν-.  Αύτό  καί  
έκαμε  τούς 

Ιουδαίους  να  συγκεντρωθούν  έκεϊ. 

"Επειτα  πάλιν  περνφ:  καιρός,  ένώ  αύτός  παραμέ¬ 

νει  είς  τά  Ιεροσόλυμα,  διά  νά  μάθης  δτι,  &ν  καί  διήλ- 

Θε  χρόνος,  τίποτε  δέν  κατορθώνουν  τά  
τής  συκοφαντί¬ 

ας  έναντίον  του,  έπειδή  ό  θεός  δέν  έπιτρέπει. 

«Άγρίππας  6έ  οδτσς  ό  βασιλεύς  καί  Βερνίκη  κα- 

τήντησαν  είς  Καισάρειαν».  (Αύτός  6  Άγρίππας  δ  όνο-
 

μαζόμενος  καί  Ηρώδης,  νομίζω  δτι  εΐναι  άλλο
ς,  δτι  εί¬ 

ναι  αύτός  τέταρτος  μετά  άπ*  έκεΐνον  τόν  έπί  τής  
έπο- 

χής  του  Ιακώβου) 4σ.  Ί5έ  δτι  σί  έχθροί  συνεργάζονται 

άκουσίως,  Ήθέλησεν  ό  Άγρίππας  νά  άκούση,  ώστε  νά 

γίνί)  πολύ  τό  άκρσατήριον  καί  δέν  άκούει  άπλώς,  
άλ¬ 

λά  μέ  κάθε  προετοιμασίαν.  Καί  παρατήρησε  τήν  άπολο 

γίαν,  τήν  όποιαν  λέγει  ό  άρχων*  «ιΚαί  αύτού  5έ  το
ύτου 

έπικαλεσαμένου  τόν  Σεβαστόν,  έκρινα  πέμπε ιν  αύτόν. 

περί  οδ  άσφαλές  τι  τώ  κυρίφ  γράψαι  ούκ  έχω»5. 

40.  Πράγγστι,  πρόκειται  διό  τόν  ι*Ιών  τού  ΆγρίπτίΟ,  6 
 όποϊοο  έθο- 

νότωοε  τόν  Απόστολον  Ίήκωδον,  Ι5ύ  ΠράΕ.  12.  2  *.£Ε 

5  ΠράΕ.  25,  25  -  2β 
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Τοιουτοτρόπως  γράφει  ό  Φήστος,  καί  διασύρεται 
ή  Ιουδαϊκή  σκληρότης*  διότι  δταν  τά  λέγη  αυτά  ύ  άρ- χων,  είναι  έκτός  ύποψίας  («τι  τά  λέγει  πρός  όποστήρι- ξιν  του  Ποώλοο).  Διά  τούτο  δέ  τά  λέγει,  ώστε  κοΛ  ̂  
αότδν  νά  κατηγορηθούν  ο(  Ιουδαίοι·  μετά  Βέ  άττό  τήν κατηγορίαν  «λων  πρός  αύτούς,  τότ*  δ  θεός  διαφέρει τήν  τιμωρίαν. 

α  ^  κατηγόρησεν  δ  Λυσίας,  κατηγόρησεν 
δ  Φήλιξ,  κατηγόρησεν  δ  Φήστος  καί  αύτοί  οί  όποίοι 
καμαν  χάριν  εις  αύτούς,  κοπηγόρησεν  δ  Άγρίππας.  ΤΙ 
λοιπόν;  Τούς  κατηγόρησαν  καί  οί  Φαρισαίοι.  Καί  δτι 
τους  κατηγόρησεν,  άχουε  αύτόν  νά  λέγη1  «Ούδεμίαν 
αιτίαν  έπέφερον,  δν  ύπενόουν  έγώ».  Καί  βεβαίως  προ- 
σήγαγον,  άλλα  δέν  τόν  κατεδίκασαν  (δέν  ήσαν  κατα- 
δικαστικοί  «I  κατηγορίαι)·  διότι  ή  μέν  συκοφαντία καί  τό  τόλμημα  έπέτρεπε  τούτο  νά  ύπσψιάζεται,  ή  δέ ερευνά  ούδέν  τοιοΟτον. 

«Καί  περί  τίνος,  λέγει,  Ιησού  τεθνηκότος».  Εύλό- 
γως  «περί  τίνος»  λέγει,  διότι  ήτο  άνθρωπος  είς  τήν 
έξουσίαν  καί  δέν  έφρόντ,ζε  δι’  αύτά.  "Ενεκα  αύτης 
της  αΐτίςχς  καί  τό  «άπσρούμενος  έγώ»,  εΓπεν,  «είς  τήν 
ττερ  τούτων  έξέτασιν»*  καθ’  δσον  πραγματικές  έξέ- φευγε  ώπό  τήν  άκ*νή«  τοιούτου  κριτοΟ  ή  έξέτασις 
τοιουτων  πραγμάτων,  Καί  Ιάν  εύρίσκεσαι  είς  άπορϊ- 
“V”*  τ<ί,ν  °ύρε*ς  είς  Ιεροσόλυμα;  Διά  τοδτο  καί 
δ  Παύλος,  προβάλλων  τήν  άζίωσιν  νά  μή  διχασθη  &■ ττο  αυτόν,  έπικαλεϊται  τόν  Καίσαρα,  λέγω\τ  «ΈπΓτοΟ 
βήματος  Καίσαρος  έστώς  «[μι,  ο0  με  δει  κρίνεοθαι»· καθ  δσον  περί  τούτου  (τόν)  κατηγόρουν.  Ακούεις 
επιθυμίαν;  άκούεις  συκοφαντίαν  των  Ιουδαίων,  άκού- εις  συμπεριφοράν; 

δ'.  "Ολα  αύτά  παρώτρυναν  τόν  Άγρίππαν  καθώς ηκουε  ν*  έπιθυμήστ,  νά  μάθι,.  Καί  6  ΦήοΐΏς  ιοΟ  κώνει 

χήν  χάρο/,  καί  γίνεται  6  Παύλος  είς  τό  έξης  έπιφοη/έ
- 

στερος  Τοιαΰτα,  δπως  άκριβώς  εΤπον»  αί  αυκοφαντίαι 

προεξένησαν.  ’Εάν  δέν  συνέβαινον  αύτά,  ούδείς  έζ,  αύ- 

τών  των  Λεόντων  θά  είχε  τήν  άζίωσιν  νά  τόν  άκού- 

ση,  ούδείς  (θά  ήκουε)  μέ  τάσην  σιγήν  καί  ήσυχίαν. 

Καί  φαίνεται  μέν  δτι  διδάσκει  καί  Απολογείται,  όμιλε! 

δέ  μάλλον  μετά  πολλής  πειθαρχίας,  "Ας  μή  θεωρή¬ 
σω  μεν,  λοιπόν,  τάς  συκοφαντίας  ώς  φοβερόν  πραγμα. 

}ίαθ*  δσον  δέν  θά  σκεπτώμε&α  κακόν  διά  τούς  έαυτούς 

μας,  ούδείς  δέν  θά  ήμπορέση  νά  σκεφθη  κακόν  έναν- 

τίον  μας,  μάλλον  Βέ  σκέπτονται  μέν  κακόν,  ουδόλως  δέ 

βλάπτουν,  άλλά  καί  μας  ώφελοϋν  τά  μέγιστα*  ώστε 

ήμ*ϊς  είμεθα  κύριοι  του  έαυτού  μας,  καί  διά  νά  δυ¬
 

στυχήσω  μεν  καί  διά  νά  μή  δυστυχή σωμεν. 

Ιδού,  όμαλογώ  μέ  παρρησίαν,  καί  λέγω  μεγαλο¬ 
φώνως  καί  δυνατώτερον  άπό  σάλπιγγα,  καί,  έάν  ή  το 

δυνατόν  νά  κραυγάσω,  ΛφοΟ  άνεργό μουν  είς  ύψηλόν 

μέρος,  δέν  θά  άπέφευγον  (νά  κραυγάσω) ,  δτι  τόν  Χρι¬ 

στιανόν  ούδείς  έκ  των  Ανθρώπων,  οί  όποιοι  κατοικούν 

είς  τήν  γήν,  θά  ήμπορέση  νά  τόν  βλάψη.  Καί  διατί  λέ¬ 

γω  έκ  τον  άιθρώπων;  Οΰτε  ό  Ιδιος  ό  δαίμων,  6  βασα¬ 

νιστής,  ό  διάβολος,  έάν  δέν  άδική αη  ό  Ιδιος  τόν  έαυτόν 
του-  καί  άν  κάποιος  θελήση  νά  πρώζωμεν  ήμεϊς  δ,τι&ή- 

ποτέ  κοτκόν,  ματαίως  θά  προσπαθήση.  Διότι  δπως  άκρι 

βώς  ούδείς  θά  ήδύνατο  νά  βλάψη  άγγελον,  4ά\'  εύρί- 

οκετο  έπΐ  γής  ώς  άνθρωπος,  τοιουτοτρόπως  ούτε  άν¬ 
θρωπος  άνθρωπον.  Άλλά  ούτε  σύτός  θά  ήμπορέση  νά 

βλόψη  άλλον,  δσον  θά  είναι  άγαθός, 

ΤΙ,  λοιπόν,  θά  έγίνετο  ίσον  πρός  αύτό,  δταν  δέν  66- 

ναται  οδτε  νά  βλάβη,  ούτε  νά  βλάψη  άλλον;  Διότι  αύ¬ 
τά  δέν  είναι  μικρότερον  έκείνου,  δηλαδή  τό  νά  μή  θέ· 

λη  νά  βλάπτη  όΛλον.  Επομένως  είναι  κάποιος  άγγε¬ 

λος  καί  δμοιος  μέ  τόν  θεόν  διότι  τοιούτος  είναι  καί 

I 
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δ  βεός'  Αλλά  έκεϊνος  μέν  έκ  φύσεως,  αύτός  δέ  Από  έ- 
λευθέραν  βούλησίν. 

Οϋτε,  λοιπόν,  ήμπορεί  νά  βλάβη,  οϋτε  νά  βλάψη 

άλλον.  Τό  δέ  ?δέν  ήμπορεΐ*  μή  τό  νομίσης  Ιδιον  Αδυ¬ 

ναμίας  (διότι  ή  Αδυναμία  είναι  τό  Αντίθετον),  Αλλά 

τό  μή  δεκτικόν  έννοώ-  διότι  6  χαρακτήρ  έ κείνος  οϋτε 

βλάβην  δέχεται,  οΰτε  νά  άδικη  άλλον-  διότι  καί  αύτό 

είναι  άλλη  βλάβη-  διότι  διαφορετικές  δέν  βλάπτομεν 
τούς  έ αυτούς  μας,  παρά  μέ  τό  νά  βλάπτωμε  τόν  άλ- 

λον,  καί  τά  μεγαλύτερα  Από  τά  άμαρτήματά  μας  τοι 

ουτοτρόπως  γίνονται  Από  τήν  Αδικίαν  εις  τόν  έαυτόν 

μας. Επομένως  κσ\  διά  τούτο  6  Χριστιανός  δέν  δύνα- 

ται  νά  βλάβη,  διότι  οϋτε  νά  βλάπτη  δύναται.  Πως  δέ, 

ένώ  βλάπτομεν  άλλους,  τούς  έαυτούς  μας  βλάπτομεν, 

έμπρός  διά  κάθε  §ν  έκ  των  πραγμάτων,  ΑφοΟ  προετεί- 

ναμε  τόν  λόγον,  άς  έξετάσωμεν  τό  λεγόμενον, 

"Ας  άδικη  κάποιος,  άς  Ορίζη,  άς  είναι  πλεονέκτης- 
ποιον  Αρά  γε  έβλαψεν  αύτός;  δχι  πρώτον  τόν  έαυτόν 

του;  ΕΕς  κάβε  ένα  βεβαίως  είναι  φανερόν  είς  άλλον 

μέν  ή  ζημία  είναι  χρηματική,  είς  άλλον  δέ  ψυχική*  καθ’ 
όσον  είς  όλεθρον  καί  είς  τιμωρίαν  παραδίδεται  ή  ψυ¬ 

χή  τοϋ  τοιούτου. 

Πάλιν  άλλος  άς  φβονή'  ποιον,  λοιπόν,  6  τοιούτου 
είδους  έβλαψεν;  όχι  τόν  έαυτόν  του;  είπέ  μου.  Διότι 

τοιοΟτος  είναι  ό  χαρακτήρ  τής  Αδικίας-  βλάπτει  πρώ¬ 
τον  άπείρως  έκεΐνον  ό  όποιος  (τήν)  δημιουργεί,  όλί- 

γον  δέ  τόν  άλλον,  μάλλον  δέ  ούτε  όλίγον  τόν  βλάπτει. 

Αλλά  καί  τόν  ώφελεΐ. 

Αλλά  δέν  Ιχω  εΤπει  τίποτε  πειστικόν.  "Εστω,  λοι¬ 

πόν,  κάποιος  πτωχός  (διότι  κυρίως  είς  αδτούς  ύπάρ- 

χει  τό  παν},  ό  όποιος  έχει  όλίγα  χρήματα,  καί  έχει 

την  άναγκσίαν  τροφήν,  άλλος  δέ  πλούσιος  καί  εόκα- 

τάστατος,  ό  όποιος  έχει  καί  πολλήν  οικονομικήν  δύνα- 

μιν,  καί  άς  λαμβάνη,  λοιπόν,  τά  (υπάρχοντα)  τοΟ  πτω¬ 

χού,  άς  τόν  γυμνώνη,  καί  άς  τόν  παραδίδη  είς  πτωχεί¬ 
αν,  6  Τδιος  δέ  άς  ε βρίσκεται  είς  Απόλαυσιν  μέ  έ κείνα 

τά  όποια  δλοοβεν  Αδίκως  ώπό  έκεΐνον-  ό  τοιουτος  όχι 

μόνον  δέν  τόν  έβλαψε ν  είς  τίποτε,  άλλά  καί  τόν  ώφέλη- 
σεν,  ό  ίδιος  δέ  6χι  μόνον  δέν  ώφελήθη,  άλλά  έβλώβη. 

Πώς;  Πρώτον  μέν  βασανιζόμενος  Από  τήν  συναίσθη- 

σιν  τής  πονηρός  πράξεως,  καί  καθημερινώς  κεντρι- 
ζόμενος,  και  Από  δλσυς  κατηγορούμενος,  έπειτα  δέ 

είς  τήν  μελλοντικήν  τιμωρίαν,  ’Αλλά  δτι  ό  ίδιος  μέν 

βλάπτεται,  έγινε  φανερόν  Απ”  έδώ,  είπέ  δέ,  πώς  ώφε- 
λεΐται  έκεϊνος  Διότι  τό  νά  κακοπάθη  (κάποιος)  καί 

νά  ύποφέρη  μέ  γενναιότητα,  έχει  μέγο  κέρδος'  διότι 
τό  νά  κακοπάθη  είναι  έξιλέωσις  Από  τά  Αμαρτήματα, 

είναι  άσκησις  φιλοσοφίας,  είναι  διδασκαλία  Αρετής. 

"Ας  ίδωμεν,  λοιπόν,  ποιος  εύρίσκεται  είς  συμφο¬ 

ράς,  αύτός  ή  έκεϊνος*  διότι  έκεϊνος  μέν,  &ν  είναι  καρτε¬ 
ρικός,  θά  ύποφέρη  μέ  γενναιότητα,  αυτός  δέ  καθημερι¬ 

νώς  θά  εύρίσκεται  είς  τρόμον  καί  Αμφιβολία^-  ποιος, 
λοιπόν,  Αδικείται,  αύτός  ή  έκεϊνος; 

Λέγεις  φανταστικός  διηγήσεις,  λέγει*  διότι  δταν 
κάποιος  δέν  έχη  νά  φάγη,  καί  Αναγκάζεται  νά  θρη- 

νολογή  καί  νά  έγκαταλείπεταί  Αποθαρρυνόμενος  ή  δ¬ 

ταν  δέν  λάβη  Αφοΰ  προσήλθε  διά  νά  έπαιτήση,  δέν  χά¬ 

νει  καί  τήν  ψυχήν  καί  τό  σώμα; 

Σύ  λέγεις  φανταστικά  πράγματα-  διότι  έγώ  παρου¬ 

σιάζω  τά  πράγματα.  Διότι  είπέ  μου,  ούδείς  έκ  των  πλου¬ 
σίων  δέν  έγκαταλείπεται  Αποθαρρυνόμενος;  Διατί, 

λοιπόν;  μήρτως  ή  πενία  είναι  αίτια  αύτου;  Άλλά  δέν 

πάσχει  έκ  πείνης;  Καί  τί  είναι  αύτό;  Μεγαλυτέρα  είναι 

ή  τιμωρία,  δταν  πράττη  τούτο  μέ  πλούτον.  Διότι  ούτε  ό 

πλούτος  τον  κάνει  γενναϊον,  οϋτε  ή  πενία  Αδύνατον* 
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έπειδή  ούδείς  θά  Ιζη  «(ον  Αθλιον  έκ  των  πλουσίων, 

ούτε  θά  κατηρατο  τόν  έαυτόν  του  σόδείς  έκ  τών  πτω- 

χδν. "Οτι  (είναι)  δέ  πραγματικώς  φανταστικά  τά  Από 
σας  λεγάμενα,  Από  έκε|  θά:  σάς  τό  κάμω  φανερόν.  Εί- 

πέ  μου,  ό  Παύλος  εύρίσκετο  είς  πτωχείαν,  ή  είς  πλού¬ 

τον;  Ιπασχεν  έκ  πείνης,  ή  δχι;  Είναι  δυνατόν  νά  Α- 

κοΟσωμεν  τόν  ίδιον  νά  λέγη'  «Έν  λιμώ  καί  δίψει»6.  Οί 

προφήται  Ιπασχον  έκ  πείνης,  ή  όχι;  Καί  έκεϊνοι  έγ- 
κ  ατελ  ε  ίπο ντο  Αποθαρρυνό  μενο  ι , 

Πάλιν  μού  παρουσιάζεις  τόν  Παύλον,  πάλιν  τούς 

προφήτας,  δέκα  χαί  είκοσιν  Ανθρώπους.  Αλλά  Από 

πσϋ  θέλεις;  Άπό  τούς  πολλούς  λέγει,  δείξε  μου  μερι¬ 

κούς  νά  ύπομένουν  μέ  γενναιότητα.  Αλλά  πάντοτε  εί¬ 

ναι  τοιουτον  τό  σπάνιον,  καί  όλίγοι  ο(  καλοί. 

Έάν  Βέλης  δέ,  Ας  όξετάσωμε  καί.  τό  ίδιον  τό  πρά¬ 

γμα.  "Ας  ίδωμεν  ποίου  ή  μέριμνα  είναι  μεγαλυτέρα 
χαΐ  όζυτέρα  καί  ποιου  έλαφροτέρα.  Δέν  φροντίί^ι  6 

μέν  διά  τήν  άπαρσίτητον  τροφήν,  6  δέ  άφήνων  αύτήν 

(μέριμνα)  διά  μύρια  πράγματα;  Δέν  φοβείται  διά  πεί¬ 

ναν  ό  πλούσιος,  άλλα  δι*  άλλα  φοβείται*  πολλάκις  6ιά 
τήν  (δίαν  τήν  σωτηρίαν.  Δέν  Ιχει  ό  πτωχός  τήν  άμερι- 

μ  νησί  αν  τής  τροφής,  Αλλά  έχει  τήν  άλλην  Αμέριμνη- 

σίαν,  τήν  άσφάλειαν,  τήν  ήρεμίοτν,  τήν  άφοβίαν. 

ε'.  "Αλλωστε,  έάν  δέν  είναι  κακόν  ή  άδικία,  Αλ· 
λά  καλόν,  διά  ποιον  λόγον  έντρεπόμεθα;  διατί.  κρι> 

πτόμεθα;  διατί  δταν  κακολογούμεθα  άγανακτούμεν 

καί  δυσφορουμεν;  Έάν  είναι  κακόν  τό  νά  Αδικσύμεθο; 

διατί  μεγαλαυχοΰμεν  καί  καυχώμεθα  διά  τό  γεγονός, 

καί  δικαισλογούμεθα  δι’  αύτό;  θέλεις  νά  μάθης  πώς 
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πώτό  είναι  καλύτερον  έκείνου;  *1δέ  τούς  (ε
ύ ρίσκο- 

μένους)  αύτό,  (είς  τήν  Αδικίαν),
  ίδέ  τούς  (εύ- 

ρισκ  ο  μένους)  είς  έκεΐνο  (είς  τό  δίκαιον)
. 

Διατί  (ύπάρχουν)  νόμοι;  διατί  δικα
στήρια;  δια- 

τί  πιχναί;  6χι  δ*·  έ κείνους  (τούς  άδικους)  έπε
ιδή  Α¬ 

σθενούν  καί  υποφέρουν;  ’Αλλά  ή  εύχαρίστησις
,  λέ¬ 

γει,  είναι  μεγάλη.  "Ας  μή  εΐπωμεν  τ
ά  μέλλοντα·  τά 

παρόντα  Ας  έξετάσωμεν.  Τί  είναι  χειρότερον
  Ανθρώ¬ 

που,  ό  όποίος  έχει  τοιούτου  είδους  ύποψίαν
;  τί  Αβε- 

βαιότερον;  τί  Ασταθέστερον;  δέν  εύρίσκετα
ι  πάντοτε 

εις  καταστροφήν;  Καί  Αν  πράττη  κάτι  δί
καιον,  δέν 

γίνεται  πιστευτός,  καταδικαζόμενος  άπό  δλου
ς  δικαι¬ 

ωματικών  (διότι  δλους  τούς  συμπολίτας  Ιχει 
 κατηγό¬ 

ρους)·  δέν  δύναται  νά  £χη  φιλίαν·  διότι  ούδείς  θά
  προ- 

ετίμα  Αμέσως  νά  γίνη  φίλος  Ανθρώπου,  ό  όποι
ος  Εχει 

τοιούτου  είδους  φήμην,  ώστε  νά  μή  συμμδτέχη  μέ  αύτόν 

είς  τήν  υπόνοιαν.  "Οπως  Ακριβώς  τό  θηρίον,  τοι
ουτο- 

τρόπως  όλοι  τόν  Αποφεύγουν1  ώς  καταστρσ
φέα  καί  έ- 

χθρόν  καί  άνθρωπο  κτόν  ον  καί  έναντίον  της  φύσεως, 
 τόν 

άδικον  άνθρωπον  (Αποφεύγουν).  ΛΑν  έμπλακή  είς  &ι-
 

καστήριον,  δέν  έχει  Ανάγκην  οϋτε  κατηγόρου  έ  κε
ίνος 

ό  όποιος  Ιχει  Αδικήσει,  διότι  τόν  καταδικάζει  ή  φήμη 
Αντί  κάθε  κατηγόρου, 

’Αλλά  ούχί  τοιουτοτρόπως  έ  κείνος  ό  όποιος  Αδικεί¬ 

ται,  Αλλ’  Ιχει  τούς  πάντας  ,προστάτας,  συμπαθοΟντας, 

έκτείνοιαας  χεΐρα  βοήθειας-  Ιχει  εύρεθη  είς  Ασφάλει¬ 

αν.  Έάν  είναι  καλόν  ή  Αδικία  καί  Ασφαλές,  Ας  όμολο- 

γή  τιςδτι  είναι  Αδικος·  έάν  &έ  δέν  τολμά,  διατί,  λοιπόν,
 

τό  Ασκεί  ώς  Αγαθόν; 

-Ας  ίδωμεν  δέ  πώς  καί  πόσα  κακά  συμβαίνουν  είς 

ή  μάς  τούς  ίδιους,  Αν  συμβαίνη  οώτό.  Διότι  είπέ  μου, Αν  κάποιο  έκ  των  υπαρχόντων  έντός  ήμών  (όργάνων) , 

ΑφοΟ  ύπερβή  τό  κατάλληλον  μέτρον,  έπιθυμή  τό  Αλλο, 
5  0 '  Κσρινβ-  11,  27. 
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ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΓΊΡΑΪΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ  ΟΜίΛΙΑΝΒ'  (ΚΕΦ.  25-26)  Ιβί 

καί  άν  Φελήση  ό  σπλήν  Λφήνων  τόν  κατάλληλον  τό¬ 
πον  νά  καταλάβη  τό  άλλο  μετά  τού  ΙδικοΟ  του  (μέ· 
ρους) ,  δέν  είναι  αύτό  Ασθένεια ; 

Τό  ύγρόν  πάλιν,  τό  όποιον  εύρίσκεται  έντός  ήμών, 

τό  στομαχικόν  ύγρόν  δηλαδή  -έάν  γεμίση  τά  πάντα,’ δέν  είναι  αύτό  Οδρωπικία;  Μέ  έκεΐνο  πάλιν  ή  χολή  Ας 
έπιζητί;  εύροχωρίαν,  καί  πανταχοϋ  άς  διασκορπίζε¬ ται  τό  αίμα 

ΤΙ  δέ,  είς  τήν  ψυχήν  6  θυμός,  ή  έπιθυμία  καί  βλα 
τά  άλλα,  Αν  ύπερβοΟν  τό  μέτρον,  δέν  καταστρέφουν 
συγχρόνως  τόν  άνθρωπον;  Τοιουτοτρόπως  καί  ή  τρο¬ 
φή·  έάν  ληφθή  περισσό  τέρα  Από  όσην  είναι  δυνατόν  νά 
κατεργααθή  διά  τής  πέψεως,  περιεκύκλωσε  τό  σώμα 
με  άσθενείας·  διότι  Από  τί  (προέρχονται)  α(  Ασθένειαι 
των  ποδων;  Από  τί  αί  παραλύσεις  καί  οϊ  σπασμοί  τού 
σώματος ;  άρά  γε  όχι  Από  τήν  ύπερδολήν  τών  τροφών; 

Πάλιν  είς  τό  σώμα,  Αν  θελήση  ό  όφθαλμός  νά  λά- 
«Π  περισσότερον  (φως),  ή  θελήση  νά  ίδη  περισσότε¬ 
ρον  του  καθορισμένου,  ή  λάβη  μεγαλύτερον  φως,  £ 
«λαψιε  μάλλον  παρά  ώφέλησεν  ή  ύπερβολή.  Έάν  84,  4- κεϊ  όπου  τό  φως  είναι  κάτι  ώφέλιμον,  ό  όφθαλμός  έάν 
θελήση  νά  Ιδη  περισσότερον,  καταστρέφεται,  Βταν  Ι¬ 
δη  φωτεινότερον,  κατάλαβε  ώς  πρός  τό  κακόν. 

Η  άκοή  έάν  δεχθή  μεγάλην  φωνήν,  ό  νούς  ύφίστα- 
ται  Αποπληξίαν1  ή  διάνοια,  όταν  σκεφθή  τά  ύπέρ  τήν δυναμίν  της,  μένει  έκπληκτος,  καί  έκεΐνο  τό  όποιον  γί¬ νεται  ύπέρ  τό  κανονικόν  χάνεται  Αδίκως-  διότι  αύτό 
(είναι)  πλεονεξία,  τό  νά  ?ΧΓ)  δηλαδή  περισσότερον  τοΟ καθορισμένου. 

Τοιουτοτρόπως,  λοιπόν,  καί  ώς  πρός  τά  χρήματα, 
όταν  θέλωμεν  νά  έπιθέσωμεν  περισσότερα  φορτία,  καί- 
τοι  δέν  τό  άντιλαμβίτνάμεθα,  τρέφομεν  έντός  μας  φο- 
δερόν  τό  θηρίον,  μέ  τό  νά  έχωμεν  πολλά,  μέ  τό  νά  £- 

χωμεν  άνάγκην  πολλών,  έμβάλλοντες  τούς  έαυτούς 

μας  είς  άπειρους  φροντίδας,  δίδοντες  πσλλώς  άφορ- 
μάς  είς  τόν  διάβολον.  Διά  τούτο  δέν  ύπάρχει  Ανάγ- 

κη  μόχθου  είς  τόν  διάβολον  διά  τούς  πλουσίους"  διότι £νεκα  τού  πλούτου  γίνονται  έτοιμοι  πρός  προσβολήν 

ύπ1  αύτοΟ.  Άλλ’  δχι  καί  δι’  έκείνους  οΙ  όποιοι  συζούν 

μετά  της  πτωχείας,  άλλά  παν  τό  άντίθετον.  Τοιουτο¬ 
τρόπως  αύτά  τά  Ιδια  τά  πράγματα  καταστρέφουν. 

Διά  τούτο  παρακαλώ  νά  ώπέχετε  άπό  τήν  έπιθυ- 

μίαν  αύτών,  διά  νά  ήμπορέσωμεν  νά  διαφύγωμεν  τάς 

παγίδας  του  πονηρού,  καί,  φροντίζοντες  διά  τήν  Αρε¬ 

τήν,  νά  έπιτύχωμεν  τά  αιώνια  Αγαθά,  μέ  τήν  χάριν 

καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρι¬ 
στού,  μετά  τού  όποιου  εΙς  τόν  Πατέρα,  συγχρόνως  είς 

τό  Αγιον  Πνεύμα,  ΑνΑήκει  δόξα,  δύναμις,  τιμή,  τώρα  καί 

πάντοτε,  καί  είς  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  ΝΒ'  (52). 

«Τθ  οδν  έτ.ζύριον  έλθόντες  τοΟ  Άγρίπ,πα  χαΐ  τής 

Ββ,ονίκής  μετά  πολλής  φ  αντλίας,  καί  ίίαρλθά/των  βίς  -Λ 

άχ,οσχτήρ'.ον  σύν  ι»  τοΐς  χιλιόρχοις  καί  ά,'Λράσι  τοΓς  κατ’ 
έξοχήν  οδαι  τής  πόλβως  καί  χϊλιόααντος  τοΟ  Φέρτου,  ή- 

χθη  ό  ΙΙαΟλος»1. 
αΓ.  Ίδέ  όποιον  Ακροατή ριον  συγκεντρώνεται  είς 

1.  ΠρώΕ.  25,  23 

(Πράξ.  25,  23  -27,  26,  1-29). 
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τόν  Παύλον.  «Τοϊς  κατ'  έζο-χήν,  λέγει,  τής  πόλεως*·  &*ό- 
τι  Αφού  συνεκέντρωσεν  ό  άρχων  καί  ό  βασιλεύς  όλους 
τους  Ακολούθους,  τοιουτοτρόπως  τόν  συναντούν.  Μαζί  δέ 
μ4  αύτούς  καί  οι  χιλίαρχοι  καί  οί  πρόκριτοι  τής  πόλε- 

ως  παρευρίσ  κοντοί*  αύτούς  δέ  όνομάζει  «κατ’  έζοχήν*. 
“Επειτα  όθηγεϊται  καί  ό  ΠαΟλος·  καί  ίδέ  πώς,  όταν 
αύτός  ώδηγήθη,  Αναγγέλλεται  Οπό  τοΟ  Ψήστου1  διότι 
όχι  μόνον  τόν  Απαλλάσσει  τών  κατηγοριών,  Αλλά  καί 
Απολογείται  υπέρ  αύτοΰ.  Τ(  λέγων; 

*  Αγρίχκα  θαιλευ,  καί  πόρπες  οί  συμπαρόντες  ή- 
μίν  Ανδρε  ς,  θεωρείτε  τούτον,  περί  οΰ  παν  τό  πλήθος 
τών  Ιουδαίων  ένέτυχόν  μοι  έν  τε  Ίεροσολύμοις  καί 
ένθάδε,  έπιβοωντες  μή  δεΐν  ζην  αύτόν  μηκέτι.  ’Εγώ 
δέ,  κατσλαβόμενος  μηδέν  Αξιόν  θανάτου  αύτόν  πεπρα- 
χέναι,  καί  αύτοΰ  δέ  τούτου  έπικαλεσαμένου  τόν  Σεβα¬ 
στόν,  €  κρίνα  πέμπε  ιν  αύτόν.  Περί  οδ  Ασφαλές  τι  γράψαι 
τφ  κορ (ςρ  ούκ  Εχω’  διό  προήγαγον  αύτόν  έψ’  υμών,  καί 
μάλιστα  έπί  σου,  βασιλεύ  Άγρίππα,  όπως,  τής  Ανακρί- 
σεως  γενομένης,  σχω  τι  γράψου  άλογον  γάρ  μοι  δο- 
κεί  πέμποντα  δέσμιον  μή  καί  τάς  κατ’  αύτοΰ  αίτιας 
σημαναι». 

Πρόσεξε  πώς  κατηγορεί  μ£ν  έκεΐνους,  αύτόν  δέ 

τον  Αθωώνει.  *Ή  Αφθονία  δικαιώσεως!  δέν  εύρίσκει ό  Αρχών  αιτίαν  διά  νά  κατοίδικάση,  ένφ  έγινε  συ¬ 
στηματική  έξέτασις·  έκείνοι  δέ  ίσχυρίζοντο  δτι  αύτός 
είναι  άξιος  θανάτου,  Δι'  αύτό  καί  Ελεγεν*  «Έγώ  δέ  κα- 
ταλαβό μένος,  λέγει,  μηδέν  άξιον  θανάτου  πεπραχέναι 
αύτόν»·  έπειτα  προσέθεσε,  λέγων  «Περί  οδ  Ασφαλές τι  γράψαι  τφ  κυρίω  ούκ  έχω*.  Καί  σϋτό  είναι  άπόδει- 
ζις  της  Αθωότητος  του  Παύλου,  δηλαδή  τό  νά  αή  δόνα- 
ται  ό  δικαστής  νά  εΐπη  ό,τιδήποτε  δι’  αύτόν. 

«Διό  προήγαγον  αύτόν,  λέγει,  έφ*  όμών'  άλογον 
γάρ  μοι  δοκεΐ  είναι  πέμποντα  δέσμιον  μή  καί  τάς  κατ’ 
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αώτου  αιτίας  σημδναι*.  Παρατήρησε  ε
ίς  ποιας  ρεγά¬ 

λας  Αμφιβολίας  ένέβαλον  οί  Ιουδαίο
ι  τους  άρχοντάς 

των.  ΤΙ,  λοιπόν,  πράττει  “Αγρίτατας;  θέλ
ων  νά  μάθη 

κάτι  δι*  οώτά,  είπε  πρός  τόν  Παΰλον* 

«Επιτρέπεται  σοι  ύπέρ  σεαυτοΰ  λ
έγειν»1.  “Ενεκα 

τής  πολλής  ίπιθυμίας  νά  άκσύση 
 ό  βασιλεύς  τοΟ  έπι* 

τρέπει  νά  όμιλήση.  Ό  ΠαΟλος  δέ  όμιλεϊ,  μετ
ά  θάρρους, 

λοιπόν,  όχι  κολακεύων,  άλλά  λίγων  δ
τι  διά  τοΟτο  εί¬ 

ναι  εύτυχής,  έπειδή  όμιλεί  ένώπιον  αύτ
οΰ  ό  όποιος  γνω¬ 

ρίζει  τά  πάντα*  καί  δτι  (είναι  εύτυχής)  δι'
  αύτό,  Ακούε 

δσα  λοιπόν  προβάλλει,  λέγων*  «Τότε  ό  Π
αΟλος  Απελο- 

γεΐτο,  έκτείνσς  τήν  χειρ®·  Περί  πάντων
,  ών  έγ καλού¬ 

μαι  ύπώ  Ιουδαίων,  βασιλεύ  Άγρίππσ,  ήγημεα 
 έμαυ- 

τόν  μακάριον,  έπί  σοΰ  μέλλω ν  άπολογεΐσθα
ι  σήμερον, 

μάλιστα  γνώστην  δντα  σε  πάντων  τών
  κατά  Ιουδαί¬ 

ους  έθών  καί  ζητημάτων  διό  δέομαι  σου 
 μακροθύ- 

μως  Ακοοσαί  μου».  **Αν  καί  έπρεπε  νά  φοδηθή
  βεβαί- 

ως,  ίάν  ήσθάνετο  ένοχήν,  έπειδή  έκρίνετο 
 ένώπισν  τοΰ 

γνωρίζοντος  τά  πάντα*  άλλά  αύτό  είναι  γνώρι
σμα  κα¬ 

θαρός  συνειδήαεως,  τό  νώ  μή  άποφεύγη  δηλαδή  δικα
¬ 

στήν.  ό  όποιος  γνωρίζει  μέ  Ακρίβειαν  όσα  Εχ
ουν  συμ- 

βή,  Αλλά  καί  νά  χαίρη*  διά  τούτο  καί  θεωρε
ί  τόν  έαυ- 

τόν  του  εύτυχή,  καί  λέγει*  «Δέομαι  σου  μακροθύμως 

άκοΰσαί  μου». 

Επειδή  πρόκειται  να  παρατείνη  τόν  λόγον  καί  νά 

εΐπη  κάτι  διά  τόν  έαυτόν  του,  δι’  αώτό  προλαμβάνων 

παρεκάλεσε,  καί  λέγει*  «Τήν  μέν  οδν  βίωσίν  μου  τήν 

έκ  νεότητας,  τήν  Απ'  Αρχής  γενομένην  έν  τώ  έθνει  μου 

έν  Ίεροσολύμοις,  Ισασι  πάντες  οί  Ιουδαίοι,  προγινώ- 

σκοντές  με  άνωθεν  (έάν  θέλωσι  μαρτυρεΐν),  δτι  κατά 

2.  ΠρόΕ  20,  ι 
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τήν  άκριβεστάτην  αίρεσιν  τής  ή  μητέρας  θρησκείας  Ιζη- 

αα  Φαρισαίος»,  Αυτό  τό  όποιον  λέγει.,  τούτο  σημαίνει* 
«Πώς  Θα  έγενόμην  έπαναστάτης  έγώ  ό  όποιος  ήμουν 

τοιούτος  ώς  νέος  καί  όμολογούμενος  ύπό  πάντων;».  "Ε¬ 
πειτα  καί  άπό  τήν  αίρεσιν  (των  Φαρισαίων)  φαίνεται 

ή  Αξιοπ ιστία  έ κείνου  τό  όποιον  είπεν*  διότι  προσθέτει* 
«Κατά  τήν  Ακριβεστάτην  αΤρεσιν  τής  θρησκείας  έζη- 

σα».  Καί  έπειδή  πάλιν  ήτο  φυσικόν  νά  εΐπουν  μερικοί* 

«Τί  λοιπόν,  όαν  ή  μέν  αΐρεσις  (είναι)  θαυμαστή,  σύ  δέ 

φαύλος;»  Ιδέ  πώς  τακτοποιεί  αύτό  τό  όποιον  δολίως 

καιροφυλακτεί  (τήν  κατηγορίαν  αύτήν)*  διότι  καλεϊ  ώς 
μάρτυρας  όλους  τούς  Ιουδαίους,  οΐ  όποιοι  γνωρίζουν 

τον  βίον  του  καί  τήν  Αναστροφήν*  «ϊσασι  γάρ,  λέγει, 
πάντες  Ιουδαίος  π ρογινώσ κοντές  με  άνωθεν,  έάν  Θέ- 

λωσι  μαρτυρεΐν*. 

«Καί  νΟν  έπ”  έλπίδι  τής  πρός  τούς  πατέρας  ήμών 
γενομένης  έπσγγελίας  ύπό  του  Θεού,  έστηχα  κρινόμε- 

νος,  είς  ήν  τό  δωδεκάφυλον  ήμών,  έν  έχτενείφ  νύκτα 

καί  ή  μέραν  λατρεύον,  έλπίζει  καταντήσαι*  περί  ής  έλ- 
πίδος  έγ  καλούμαι,  βασιλεύ  Άγρίππα,  ύπό  Ιουδαίων, 

ΤΙ;  άπιστον  κρίνεται  παρ’  ύμΐν,  εί  ό  θεός  νεκρούς  έγεί- 
ρει Δύο  συλλογισμούς  έκθέτει  περί  της  άναστάσε- 

ως,  £να  μέν  άπό  τούς  πρσφήτας,  (καί  δέν  Αναφέρει 

προφήτην,  Αλλά  τήν  (δίαν  τήν  γνώμην  τών  Ιουδαίων), 

άλλον  δέ  (συλλογισμόν),  τόν  καί  περισσότερον  Ισχυ¬ 

ρόν,  Από  τά  γεγονότα.  Ποιον,  λοιπόν,  Αναφέρει  (αχυ- 

ρόχερον)  ;  "Οτι  ώμίλησεν  είς  αύτόν  δ  Χριστός,  6  όποι¬ 
ος  άνέστη  έκ  νεκρών.  Καί  έτοιμάζει  τήν  πραγματο- 

ποίησιν  καί  αύτοΰ  έκ  τών  συλλογισμών,  διηγούμενος 

μέ  Ακρίβειαν  τήν  προηγουμένην  μομίαν  του'  έπειτα  καί 
μέ  έπαινον  τών  Ιουδαίων.  «Νύκτα  καί  ήμέραν  λατρευ- 

ον  έλπίζει,  λέγει,  καταντήσαι».  Επομένως,  καί  άν  δέν 

ήμουν  άνεπιλήπτου  βίου,  δέν  έπρεπε  δι*  αύτά  νά  κρί- 
νωμαι,  βασιλεύ  Άγρίππα. 

"Επειτα  καί  άλλη  σκέψις.  «ΤΙ;  άπιστον  κρίνεται 

παρ’  ύμΐν,  εί  ό  θεός  νεκρούς  έγείρει;».  Διότι  έάν  δέν 

ύπήρχε  τοιαύτη  δοξασία,  διότι  έάν  δέν  ήσαν  άνοθρεμ- 

μένοι  μέ  τοιαύτας  διδασκαλίας,  τώρα  δέ  είσήγετο,  ί¬ 

σως  δέν  θά  ήτο  δυνατόν  νά  δεχθή  κάποιος  τόν  λόγον, 

"Επειτα  λέγει  πώς  ήτο  διώκτης,  (καί  αύτό  προετοι¬ 

μάζει  τό  συμπέρασμα)  καί  παρουσιάζει  ώς  μάρτυ¬ 

ρας  τούς  άρχ ιερείς,  καί  τάς  πόλεις  αί  όποια ι  εΐναι  έ¬ 
ξω  Από  τά  σύνορα  της  ’ίουδσίας,  καί  ότι  ήκουσε  νά  τοΟ 

λέγη*  «Σκληρόν  σοι  πρός  κέντρα  λακτίζειν». 
Έπειτα  δεικνύει  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  του  θεού, 

ότι  &ν  καί  έδιώκετο  παρουσιάσθη,  καί  ότι  «δέν  εύερ- 

γέτησε  μόνον  έμέ,  άλλά  καί  είς  τούς  άλλους  έστειλε 

(αύτόν)  διδάσκαλον». 

β'.  Καί  τήν  προφητείαν  δέ,  τήν  όποιαν  ήκουσε,  φα¬ 

νερώνει*  «Είς  τούτο  ώφθην  σοι*  έξαιρούμενός  σε  έκ  τού 
λαού  καί  τών  έθνών,  είς  οΰς  έγώ  σε  Αποστέλλω».  Αύτά 

όλα  δεικνύων,  έλεγεν*  «Έγώ  μέν  οδν  ίδοξα  έμαυτφ 

πρός  τό  όνομα  ’ίησοΟ  τού  Ναζωραίου  δεΐν  πολλά  έ- 
ναντία  πραξαι*  δ  καί  έποίησα  έν  1  I  εροσολύμοις,  καί 
πολλούς  τών  άγίων  έγώ  φυλακαΐς  κατέκλεισα,  τήν  πα¬ 

ρά  τών  Αρχιερέων  έξουσίαν  λαβών  άναιρουμένων  τε 

αύτών  κατήνεγκα  ψήφον*  καί  κατά  πάσας  τάς  συναγω- 
γάς  πολλά  κις  τι  μωρών  αύτούς  ήνάγκαζον  βλασφημεΐν 

περισσώς  τε  έμμαινόμενος  αύτοϊς,  έδίωκον  έως  καί  είς 

τάς  έξω  πόλεις.  Έν  οίς  καί  πορευόμενος  είς  τήν  Δαμα¬ 

σκόν  μετ’  έξουσίας  καί  έπιτροπης  τής  παρά  τών  Αρχιε¬ 
ρέων,  ήμέρας  μέσης  κατά  τήν  όδόν  εϊδον,  βασιλεύ,  ού· 

ρανόθεν  ΰπέρ  τήν  λαμπρότητα  τού  ήλίου  περιλάμψαν 

με  φώς,  καί  τούς  σύν  έμοί  παρευομένους.  Πάντων  δέ 

καταπεσόντων  ήμών  είς  τήν  γην,  ή κουσα φωνήν  λάλου- 
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σαν  πρός  με,  καί  λέγουσαν  τή  Έβραΐδι  6ιαλέκτ<ρ'  Χα- 
ούλ,  Σαούλ,  τί  με  διώκεις;  σκληρόν  σοι  πρός  κέντρα 

λακτίζειν,  Έγώ  &έ  εΐπον1  Τίς  εί,  Κύριε;  Ό  δέ  είπεν*  Ε¬ 

γώ  είμι  Ιησούς,  δν  σύ  διώκεις.  'Αλλά  Ανάστηβι,  καί 

στη&ι  έπί  τούς  πόδας  σου1  εις  τούτο  γάρ  ώφθην  σοι, 
προχειρίσασΘαί  αε  ύπηρέτην  καί  μάρτυρα  ών  τε  είδες, 

ών  τε  όφθήσομαί  σοι,  έξαιρούμενός  σε  έκ  τού  λαού  καί 

τών  έθνών,  είς  ούς  έγώ  σε  Αποστέλλω,  άνοΐξαι  όφθαλ- 

μούς  αστών  τού  Αποστρέψαι  Από  σκότους  είς  φώς,  καί 

της  έξουσίας  του  Σατανά  έπΐ  τόν  θεόν,  τού  λαβεΐν  αύ- 

τούς  Αφεσιν  άμαρτιών  και  κλήρον  έν  τοΐς  ήγιασμένοις 

πίστει  τη  είς  έμέ*. 

Πρόσεξε  μέ  -πόσην  ήρεμίαν  όμιλεΐ*  Ό  θεός,  λέγει, 
μοΰ  είπε  δτι  «ώφθην  σοι  προχΕίρίσαα&αί  σε  ύπηρέτην 

καί  μάρτυρα  ών  τε  είδες,  ών  τε  όφβήσομαί  σοι,  έξαι- 

ροάμενός  σε  Ικ  τού  λαού  καί  των  έθνών,  είς  οΟς  έγώ 

σε  Αποστέλλω,  Ανοΐξαι  όφώαλμούς  αύτών,  τού  άπο- 

στρέψαι  Από  σκότους  εις  φως,  καί  της  έξουσίας  τού  Σα¬ 

τανά  έπΐ  τόν  θεόν,  τού  λαβεΐν  αύτούς  Αφεσιν  άμα ρτ ιών». 

ΤΩς  έάν  £λεγε'  «Δι'  αύτών  έπείσθην,  δι’  αύτης  τής  όπτα- 
σΐας  μέ  καθοδήγησε,  καί  τόσον  μέ  έπεισεν,  ώστε  νά  μή 

Αναβάλλω  δι'  άλλον  χρόνον*, 

■ί'Όθεν,  βασιλεύ  Άγρίππα,  ούκ  έγενόμην  Απειθής 
τΠ  ούρανίιρ  όπτασίφ,  άλλα  τοΐς  Ιν  Δοτμασκφ  πρώτον 

καϊ  Ίεροσολύμοις,  είς  πασάν  τε  τήν  χώραν  τής  Ιου¬ 

δαίος,  καί  τοΐς  ίβνεσιν  άπαγγέλλω  μετανοεΐν  καί  έ- 

πιοτρέφειν  έπΐ  τόν  θεόν,  άξια  τής  μετάνοιας  έργα  πράσ¬ 

ο  όντας».  (Έγώ,  λοιπόν,  ό  όποιος  διαπαιδοιγωγώ  τούς 

άλλους  διά  βίον  άριστον,  πώς  θά  ήτο  δυνατόν  ό  ίδιος, 

λέγει,  νά  έχω  γίνει  άρχηγός  έπαναστάοεως  καί  έρι- 
δος)  ; 

«  Ενεκα  τούτων  ο(  Ιουδαίοι  με  σύλλαβό μενοι  έν 
το  ίερώ  έπειρώντο  διαχειρίσασθαι.  Επικουρίας  ούν  τυ¬ 

χών  τής  παρά  τού  θεού,  Αχρι  της  ήμέρας  τού
της  &στη- 

κα.  μαρτυρύμενος  μικρφ  τε  καί  μεγάλφ,
  ούδέν  έκτος 

λέγων  ών  τε  οί  προφήται  έλ  όλη  σαν  μελλόν
των  γίνε- 

σθαι  καί  Μωϋσης,  εί  ποθητός  ό  Χριστός,  εΐ  πρώτος  έξ 

Αναστάσεως  νεκρών  φώς  μέλλει  κατσγγέλλε
ιν  τώ  τε 

λαφ  καί  τοΐς  Ιθνεσιν».  Παρατήρησε  πώς  ό  λόγος
  του 

είναι  έκτός  κολακείας,  καί  πώς  τό  πδν  Αποδίδει  είς
  τόν 

θεόν. 

"Επειτα  ή  μετά  Θάρρους  όμολογία  «Άλλ
’  ούδέ 

νύν  Αφίσταμαιι,  καί  τό  βέβαιον  διότι  άπό  τούς  προφή
- 

τας  Ισχυρίζομαι,  «εί  πα&ητός  ό  Χριστός,  εί  πρώτο
ς  έξ 

άναστάσεως  νεκρών  φώς  μέλλει  κατσγγέλλειν*
*  ώς  έάν 

έλεγεν  δτι  *  Πρώτος  ό  Χριστός  άναατάς  ούκέτι  Απο
θνή¬ 

σκει»3.  Είναι  φανερόν  έκ  τού  δτι  έκήρυξαν  αύτό  είς  δ- 

λους-βτι  καί  διά  τούς  έαυτούς  των  Αναμένουν. 

"Επειτα,  Ιδών  ό  Φηστος  τό  ΘΑρρσς,  έπει&ή  ώμίλει 

πρός  τόν  βαοσιλέα,  μή  καταπαύων  Από  τοΟ  
νά  είναι  έ- 

στραμμένος  πρός  αύτόν,  ώς  νά  έπαθε  κάτι,  
καί  λέγει1 

«Μαίνη,  Παύλε».  “Οτι  δέ  τό  λέγει  τούτο  ώς  νά  £παθε  κά 

τι,  Ακούε  τά  έξης*  «Τούτα  δέ  αύτου  διαλεγαμένου,  ό 

Φήστος  μεγάλη  τή  φωνή  έ'φη*  Μαίνη,  Παύλε1  
τά  πολλά 

σε  γράμματα  είς  μανίαν  περιτρέπει»,  ΤΙ  (πράττει) 
,  λοι¬ 

πόν,  ό  Παύλος;  Απαντών  μέ  έπιείκειαν,  λέγει,  «ού  μαί¬ 

νομαι,  κράτιστε  Φήστε,  Αλλά- Αλήθειας  καί  σωφροσύ¬ 

νης  ρήματα  άπο φθέγγομαι».  "Επειτα  κοΛιστφ  
γνω¬ 

στήν  καί  τήν  αίτίαν,  διά  τήν  όποίαν  άπηύθυνε  τόν  λό¬ 

γον  πρός  τόν  βασιλέα  «Έπίσταται  γάρ  περί  τούτων  ό 

βασιλεύς,  πρός  δν  καί  παρρησιαζόμενος  λαλώ*  
λαν- 

θάνειν  γάρ  τούτων  αύτόν  χι  οδ  πείθομαι  ούδέν*  ού  γάρ 

έστιν  έν  γωνίφ  πεπραγμένον  τούτο.  Πιστεύεις,  6<«η- 

3.  Ριπμ.  6,  8. 
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λεΟ  Άγρίππα,  τοΐς  προφήταις;  ΟΙδα  ότι  πιστεύεις». 

Τοιουτοτρόπως  είπεν  αύτό,  .σχεδόν  έμπαίζων  καί 

Χέγων  πρός  αύτούς1  «Γνωρίζω  δη  γνωρίζει  τά  πάντα 

μέ  Ακρίβειαν1  καί  έπρεπε  μέν  πρώτοι  σεις  νά  γνωρίζε¬ 
τε  αύτά  (διότι  αύτό  τό  ΑποΤον  προσθέτει  τούτο  φανε¬ 

ρώνει,  τό  «ού  γάρ  έστιν  έν  γωνίςι  πεπραγμένον  τοΟ¬ 

το»),  Αλλά  δέν  ήθελήσατε*. 

«Πιστεύεις,  βασιλεύ  ’Αγρίππα,  τοΐς  προφήταις; 
ΟΙδα  δτι  πιστεύεις.  Ό  δέ  Άγρίππσς  πρός  τόν  Παύλον 

ίρη·  Έν  όλίγω  με  πείθεις  Χριστιανόν  γενέσθαι.  Ό  δέ 
Παύλος  είπεν  Εύξαίμην  Αν  τφ  θεώ  καί  Αν  όλίγω  καί 
έν  πολλφ  ού  μόνον  σέ,  Αλλά  καί  πάντας  τούς  Ακούον- 
τάς  μου  σήμερον  γενέσθαι  τοιούτους,  όποιος  κΑγώ  εΐ- 
μι  παρεκτός  των  δεσμών  τούτων*.  Ί8Α  πώς  εύχεται, 

λέγων1  «Εύξαίμην  Αν  έγωγε  τφ  θεφ  (ούκ)  Αν  όλίγφ», 
δηλαδή  «παρ'  δλίγον».  Καί  δέν  προσεύχεται  Απλώς, ΑλλΑ  καί  Αντατικώς.  «Τοιούτους,  λέγει,  γενέσθαι  πάν¬ 
τας,  ού  μόνον  σέ,  Αλλά  καί  πάντας,  όποιος  κΑγώ  ε(μι». 
Επειτα  καί  συμπληρώνει*  «Παρεκτός  των  δεσμών  τού¬ 

των».  Ούχί  Αποθαρρυνόμενος  διά  τά  δεσμά,  ούτε  έν- 
τρεπόμενος,  έπίιδή  εΐχε  δεθή,  (διότι  αύτό  ήτο  δι*  αύ- 
τόν,  περισσότερον  παντός  Αλλου,  Αξιόν  δόξης),  ΑλλΑ 
Αποβλέπω ν  πρός  τήν  προκατάληψιν  Α κείνων,  τοιουτο¬ 

τρόπως  εΤπε'  δι*  αύτό  προσέθεσε  τό  «παρεκτός  τών  δε¬ 
σμών  τούτων».  Αλλά  Ας  ίδωμεν  έζ  Αρχής  τά  δσα  Ανε- 
γνώσθησαν. 

«Τή  οΒν  έπαύριον  είσελθόντων  είς  τά  Ακροατή ριον, 
κελεύσαντος  τοΰ  Φήστου,  λέγει,  ήχθη  ό  ΠαΟλος».  Ά- 
πεμακρύνθησαν,  λοιπόν,  οΐ  Ιουδαίοι,  έπειδή  έκεινος  έ- 

κάμε  χρήσιν  τής  έπιθυμίας  (του),  καί  τότε  γίνεται  δι’ 

αύτόν  (τόν  Παύλον)  έξαίρετον  τό  θέστρον*  διότι  μέ 
πολλήν  έπίδειζιν  ̂ φβασαν  ό  βασιλεύς  καί  δλον  τό  πλή¬ 
θος  τών  Ιουδαίων  όχι  μόνον  ο!  μέν,  καί  οί  Αλλοι  όχι 
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(Αλλά  όλοι  μέ  έπίδεϋξιν).  «Τό  πλήθος  τών  Ιου
δαίων, 

λέγει,  ουνέτυχόν  μοι  Αν  τε  Ίεροσολύμοις  καί 
 ένθάδι, 

έπιβοώνπες  μή  δείν  αύτόν  ζην  μηκέχι». 

γ'.  Ί6έ  τήν  μανίαν  (παραφροσύνην)1  Ακραυγαζον, 

λέγοντες  ότι  πρέπει  αύτός  νά  Αποθάνη.  Άπό  άύ
τό  Απ» 

δειχνύει  ότι  δικαίως  έπεκαλέσ&η  τόν  Καίσαρα1  διό
τι  έ- 

άν  δέν  ήδύνσντο  νά  είπουν  τίποτε  φοβερόν,  έκείνοι  δ
έ  εδ 

χον  κυριευθή  έκ  παραφροσύνης,  εύλόγως  έρχεται  π
ρός έ  κείνον. 

«"Οπως,  τής  Ανακρίσεως  ύφ'  ύμών  γενομένης,  σχώ· 

τι  γράψου*,  λέγει.  Βλέπεις  πώς  πολλάκις  Αξετάζεται 

τό  γεγονός;  Καί  αύτης  τής  Απολογίας,  λοιπόν,  
αίτιοι 

οί  Ιουδαίοι,  τήν  όποιαν  έπρόκειτο  νά  μάθουν  καί  οΐ  Αν 

Ρώμη  εύρισκόμενοι. 
«Περί  πάντων,  ών  έγκαλοΰμαι,  βασιλεύ  Άγρίππα, 

λέγει,  ήγημαι  έμαυτόν  μακάριον,  μέλλων  
έπΐ  σου  Απσ- 

λογεΐσθαι».  Παρατήρησε  πώς  χωρίς  τήν  θέλησίν  των 

γίνονται  κήρυκες  καί  τής  ϊδικής  των  κακίας  καί  τής  Α¬ 

ρετής  τού  Παύλου  καί  εις  τόν  ίδιον  τόν  Αρχοντ
α1  ώστε 

μέ  περισοοτέραν  λαμπρότητα  ώδηγεΐτο  ένώπιον  τής
 

Αρχής  ό  ΠαΟλος,  παρά,  έάν  Απήρχετο  χωρίς  δεσ
μά1 

διότι  ώδηγεΐτο  ούχΐ  πλέον  ώς  Αγύρτης  καί  πλάνος ( —  Α- 

πατεών),  Απειδή  τόν  ήθώωσαν  τόσοι  δικασταί.  Αφ
ού, 

λοιπόν,  άπέβαλε  τά  πάντα,  ένώπιον  αύτ&ν,  πλησίον 

τών  όποίων  Αγεννήθη  καί  έτράφη,  όχι  Απλώς,  Αλλά  τό¬ 

σον  καθαρός  Από  ύποψίαν  Αναβαίνει  εις  τήν  Ρώμην. 

Καί  δέν  είπε*  «Διατί,  λοιπόν,  αύτό;  μίαν  φοράν  έ- 

πεκαλέσθην  τόν  Καίσαρα1  Απείρους  φοράς  έπέρασα  Α 

πό  δίκην*  μέχρι  πότε;»  Αλλά  τί;  Πάλιν  ήτο  έτοιμος  νά 

λογοδοτήση  καί  ένώπιον  του  γνωρίζοντος  ιδιαιτέρως 

τά  σχετικά  μέ  τούς  Ιουδαίους,  Διά  τούτο  Απολογεί¬ 

ται  καί  μέ  πολύ  θάρρος,  διότι  δέν  έχουν  έξουσίαν  αύ- 

τοΐ  οί  όποιοι  τόν  καταδικάζουν  αύτός.  Αν  καί  δέν  6- 
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γονν  αύτοί  Εξουσίαν,  άλλά  Ενώ  Ιχει  ίσχύν  Εκείνη  ή  ά* 
πόφσσις,  δτι  «πρός  Καίσαρα  πορεύση»·*,  δμως  λογο¬ 
δοτεί,  καί  (δίδει)  πολλάς  λογοδοσίας  δι’  δλοτ  βχι  μά, 
νον  διά  τά  μέν,  καί  διά  τά  άλλα  δχμ 

Σχεδόν  δέ  τοοτο  λέγει  μέ  έκεϊνα  διά  τών  όποιων 

άποκρίνεταΐ'  «Κατηγορούν  δι'  Επανάστασιν,  κοπηγο- 
ρουν  διά  αΐρεσιν,  καί  δτι  Εβεβήλωσα  τόν  ναόν,  δι’  δλα 
Απολογούμαι.  «Τι^ν  μέν  οδν  «ίωσίν  μου  τήν  έκ  νεότη- 
τος  ίσα  σι  πάντες  οί  Ιουδαίοι»*  δτι  μέν  δέν  είναι  ©ιον 
του  ίδικοΰ  μου  χαρακτήρος  τ6  νά  κάνω  Επαναστά 
σεις,  μάρτυρες  είναι  οί  ίδιοι  οί  κατήγοροι*.  Αύτό  τό 
όποιον  λέγει  καί  πρό  αύτο0'  «Ζηλωτής  ύπάρχων  των 
πατρικών  μου  παραδόσεων»,  αύτό  καί  Εδώ  ύπαινίσσε- 

ται  μέ  τό  νά  λέγη'  «Τήν  έκ  νεύτητός  μου  βίωσιν»,  Καί 
δταν  ήτο  παρών  δλος  ό  λαός,  τότε  ζητεί  τήν  μαρτυρί¬ 
αν  των.  Δέν  πράττει  αύτό  μόνον  Ενώπιον  του  δικαστη¬ 
ρίου  τοΟ  Λυσίου,  Αλλά  καί  Ενώπιον  τοΟ  Φήστου*  καί 
πάλιν  έδώ,  δταν  ήοο^  παρόντες  περισσότεροι-  Εκεί  δέ 
δέν  ύπηρχεν  άνάγκη  πολλής  Απολογίας,  Επειδή  τόν  ή- θώωνον  αί  έπιστολαΐ  τοΟ  Λυσίου, 

4  ΐΌασι,  λέγει,  πάντες  ’ίουδαιοι  προγινώσκοντΕς 
μέ  άνωθεν».  Καί  δέν  λέγει  ποιου  είδους  εΐναι  6  βίος 
του,  άλλά  Αφήνει  είς  τήν  συνείδησιν  αύτών,  καί  τοπο¬ 
θετεί  τό  παν  είς  τήν  αίρεσιν,  δεικνώων  άπ’  αύτό  δτι 
δέν  θά  προετίμα  αύτήν,  Εάν  ήτο  φαύλος  καί  κακόβου¬ 
λος,  Διά  ιήν  θρησκευτικήν  αύτήν  δοξασίαν,  λέγει,  διά 
τήν  όποιαν  Εχω  εύρεθή  είς  κρίσιν  αύτή  καί  άπό  αύ- 
τούς  γίνεται  Αποδεκτή,  δι’  αύτήν  προσηύχοντο,  δι’  αύ¬ 
τήν  λατρεύουν,  διά  νά  τήν  Επιτύχουν  αύτήν  έγώ  κη¬ 
ρύσσω,  καί  δι’  αύτήν  τήν  Ελπίδα  κατηγοροΟμαι·  Επο- 

4.  Πρόξ.  25,  12, 

μένως  είναι  ίδιον  παραφρόνων  νά  πράττουν
  μέν  τά  πάν¬ 

τα,  διά  νά  τήν  Επιτύχουν,  νά  Εκδιώκουν
  δέ  Εκείνον  ό 

όποίος  πιστεύει  είς  αύτήν. 

«Έγώ  μέν  οΟν  έ&οξα  έμαυτφ  πρός  τό  όνομα
  Ιη¬ 

σού  τοΟ  Ναζωραίου,  λέγει,  δεϊν  πολλά  έ
ναντία  πρά- 

ξαι*-  δηλαδή  «προέκρινα  νά  πράττω  αύτά,  έπει&ή  δέ
ν 

ήμουν  Εκ  τών  μαθητών  του  Χρίστου,  άλλά  ήμ
ουν  4ξ 

αύτών  οι  όποιοι  τόν  έπολέμουν».  Διά  τούτο  καί
  είναι 

Αξιόπιστος  μάρτυς,  ΰτι  ό  πράττων  πολλά,  
καί  ό  πάλε- 

μών  Εκείνους  οί  όποιοι  πιστεύουν,  καί  ό  άναγκόζω
ν 

νά  βλαστημούν  καί  ό  κινών  τά  πάντα,  πόλεις,  άρχο
ν¬ 

τας,  καί  έκτελών  αύτά  μόνος  του,  τόσον  αίφνιδίω
ς  έ¬ 

χει  μεταβληθή. 

"Επειτα  πάλιν  οί  μάρτυρες  οί  συμπορευόμενοι1  έ¬ 

πειτα  παρουσιάζει  τόν  έαυχόν  του  δτι  ΕπείσΘη  δικαίως 

καί  άπό  τό  φώς,  καί  άπό  τούς  προφήτας,  καί  ώπό  τά 

Αποτελέσματα,  καί  άπό  δσα  τώρα  έχουν  συμβή-  διότι 

προσέθεσεν  «Ημέρας  μέσης  κατά  τήν  δδόν  εϊ
δον  πε- 

ριλώμψαν  με  φως,  καί  τούς  σύν  έμοί  πο ρευσμέν
ους». 

Ίδέ,  λοιπόν,  πώς  καί  άπό  τούς  προφήτας  καί  άπό  αύτά 

πείθει  αύτούς.  Διότι  διά  νά  μή  φανή  ότι  εισάγει  καινό* 

ταμίας,  άν  καί  δύναται  νά  εΐπη  σπουδαία,  πάλιν  κατα
¬ 

φεύγει  είς  τούς  προφήτας,  καί  τά  ίδικά  των  (λόγια) 

φέρει  είς  τό  μέσον,  Αύτό  μέν,  λοιπόν,  είναι  περισσ
ό¬ 

τερον  άξιόπ ιστόν,  διότι  Εγινε  τώρα,  άλλά,  έπειδή  τό 

είδε  μόνος,  πάλιν  Επιβεβαιώνει  αύτό  άπό  τούς  προφή¬ 

τας.  Καί  πρόσεξε  δτι  αύτός  δέν  όμιλεΐ  όμοίως  είς  τό 

δικαστήριον  καί  είς  τήν  Εκκλησίατν*  έκεΐ  μέν,  λοιπόν, 

λέγει  δτι  καί  *Έφα  νεάσατε»,  έδώ  δέ  τίποτε  τοιούτου  εί¬ 

δους.  ώστε  νά  μή  τούς  παροξύνη  περισσότερον,  άλλά 

τό  ίδιον  φανερώνει,  είπών*  *ΕΙ  παθητός  ό  Χριστός». 

Τοιουτοτρόπως  τούς  Ελευθερώνει  άπό  τά  Εγκλήματα. 

Εκείνο  τό  όποιον  έγώ,  λοιπόν,  κηρύσσω,  Ιόν  Ανέστη 
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πρώτος  έκ  των  νεκρών,  Από  τούς  προφήτας  τό  άπο· 

δεικνύω*  καθ’  όσον  καί  οΐ  προφήται  αύτό  κηρύσσουν. 
Επομένως  δεχθήτε  τόν  λόγον  του  ώς  έάν  ή  το  τών  προ¬ 

φητών.  Επειδή  δέ  είπε  τό  όραμα,  καί  μέ  άφοβίαν  ες 

τά  έξης  λέγει  καί  τά  έπιτεύγματα.  Ποΐα  είναι  αύτά ; 

«Τού  άνοΐξαι  αύτών,  λέγει  όφθαλμούς,  καί  άπο- 

στρέψαι  άπό  σκότους  είς  φώς,  καί  άπό  της  έξουσίας 

τοΟ  Σατανά  έιτί  τόν  θεόν'  είς  τούτο  γάρ  ώφθην  αοιν 
δηλαδή,  «όχι  διά  νά  τόν  τιμωρήση,  άλλά  διά  νά  τόν 

κάμη  Απόστολον* . 
Ίδέ,  παρουσιάζει  τά  κακά  τά  όποια  συνθλίβουν 

τούς  άπιστους,  τόν  Σαταναν,  τό  σκότος,  όπως  καί  τά 

καλά  των  πιστών,  τό  φως,  τόν  θεόν,  τήν  κληρονομιάν 

των  άγιων.  Καί  δέν  προτρέπει  άπλώς  νά  μετανοούν, 

άλλά  καί  νά  έπι δε  Ιξουν  βίον  άίξιον  θαυμασμού.  ΚοΛ 

ίδέ  πστνταχού  τούς  έθνικούς  συνδεομένους  είς  τόν  λό¬ 

γον*  διότι  οΐ  παρευρισκόμενοι  προήρχσντο  άπό  έθνι- κούς. 

«Μαρτυρόμενος,  λέγει,  μικρφ  τε  καί  μεγάλω», 

δηλαδή  «καί  εΙςέπΓσημον  καί  είς  άσημον».  Αύτό  τό  εί¬ 

πε  τοιουτοτρόπως  διά  τούς  στρατιώτας.  "Επειτα,  έγ- 
καταλείπων  τήν  θέσιν  τού  ώπολογουμένου,  Ιλοοβε  τήν 
θέσιν  τού  διδασκάλου*  διά  τούτο  καί  6  Φήστος  τού  λέ¬ 
γει*  «Μαίνη». 

"Επειτα,  διά  νά  μή  φανή  ότι  είναι  6  Ιδιος  διδάσκα¬ 
λος,  προσθέτει  τούς  προφήτας,  τόν  Μωύσέα*  «ΕΙ  ποθη¬ 
τός,  λέγει,  ό  Χριστός,  εΐ  πρώτος  έξ  άναστάσεως  νε¬ 

κρών  φως  μέλλει  καταγγέλλειν  τω  τε  λαώ  καί  τοΐς 

έ’θνεσιν».  «Ό  Φηστσς  μεγάλη  τη  φωνή  £φη».  Τοιουτοτρό¬ 
πως  ή  φωνή  ήτσ  φωνή  θυμοΟ  καί  όργής. 

δ'.  ΤΙ,  λοιπόν,  (πράττει)  ό  Παύλος;  «Ού  γάρ  έστι, 
λέγει,  έν  γωνία  πεπραγμένον  τούτο».  Έδώ  τό  λέγει 

αύτό  διά  τόν  σταυρόν,  διά  τήν  άνάστασιν*  καί  ότι  Εχει 

διαδοθή  ή  διδασκαλία  είς  όλα  τά  μέρη  τής  οίκουμένης, 

«πιστεύεις,  λέγει,  βασιλεύ  Άγρίππα;».  Δέν  εΐπεν  «είς 

τήν  άνάστασιν»,  άλλά  «είς  τούς  προφήτας».  "Επειτα 

τόν  προκαταλαμβάνει,  καί  λέγει*  «ΟΙδα  ότι  πιστεύεις*. 

Πρός  αύτόν  (όμιλεΐ)  καί  ό  Άγρίππας*  «Έν  όλίγφ 
με  πείθεις  Χριστιανόν  γενέσθαι».  Δέν  άντελήφθη  ό 

Παύλος  τί  σημαίνει  «έν  όλίγω»,  άλλ’  ένόμισεν  ότι 

«παρ’  όλίγον»,  διά  τούτο  καί  πρός  αύτό  άπαντφ'  τό¬ 

σον  ήτο  Απλούς.  Καί  δέν  είπε*  «Δέν  θέλω»,  άλλά  «εύχο¬ 
μαι  ού  μόνον  σέ,  άλλά  καί  πάντας  τούς  Ακούοντας», 

Ίδέ  ότι  ό  λόγος  είναι  άπηλλαγ μένος  Λπό  κολα¬ 

κείαν.  «Εΰχομαι,  λέγει,  σήμερον  γενέσθαι  πάντας  τοι- 
ούτους,  όποιος  καί  έγώ  είμι,  παρεκτός  των  δεσμών 

τούτων».  Παρατήρησε*  αύτός  ό  όποιος  καυχαται  διά 

τά  δεσμά,  ό  άναφέρων  αυτά  ώς  χρυσήν  άλυσίδα,  τώ¬ 

ρα  δι’  αύτά  Απεύχεται.  Καί  μή  άπο ρήσης*  διότι  άκόμη 
εύρίσκοντο  είς  άσθενεστέρσν  κστάσταοιν,  καί  εΐχε  τόν 

λόγον  περισσότερον  έπιεική.  Διότι,  ότι  τά  δεσμά  τά  έ- 
θεώρει  δτι  είναι  καλύτερο  πράγμα,  άκουε  πώς  πάντο¬ 
τε  είς  τάς  έπιστολός  τοποθετεί  (αύτά)  πρό  πάντων 

των  άλλων,  λέγων*  «Παύλος  δέσμιος  Ίησοΰ  Χριστού»4 

καί  πάλιν  «Τούτου  χάριν  τήν  άλυσιν  περίκειμαι,  άλλ’  ό 
λόγος  τού  θεού  ού  δέδεται»7  καί  «άχρι  δεσμών  ώς  κα¬ 

κούργος**. 
Παρατήρησε*  όχι  μόνον  «δεσμών»,  άλλά  καί  «ώς 

κακούργος»  προσόθεσεν,  σύζάνων  τήν  έκ  τών  δεσμών 
δόξαν.  Ήτο  δέ  διπλή  ή  τιμωρία,  καί  ότι  είχε  δεθη,  καί 

ότι  ώς  κακούργος*  διότι  έάν  μέν  τοιουτοτρόπως  είχε 

6.  Γύλάτ.  1,  14. 

β  Έφ$σ.  3,  1. 
7.  Β'  ΤφοΒ.  2,  9  κΰί  Κώλικτ.  4,  3. 
0.  Β'  Τιμοθ.  2,9. 
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δε&η,  ώς  διά  καλάν,  θά  έφερε  κάποιαν  παρηγοριάν 

τά  γεγονός,  τώρα  δέ  καί  ώς  κακουργώ,  καί  ώς  συλ- 

ληφθείς  διά  τά  φοβερά  καί  δμως  διά  τίποτε  έξ  αυ¬ 
τών  δέν  φρόντιζε. 

ΤοιοΟτον  πράγμα  ή  ψυχή  (γίνεται),  δταν  λάβη 

πτερά  άπό  τάν  ούράνιον  έρωτα-  διότι  έάν  έκεΐνοι  οί  ό¬ 
ποιοι  αισθάνονται,  αύτάν  τόν  αίοχρόν  έρωτα  ούδέν  θε¬ 

ωρούν  οΟτε  ένδοξον  οϋτε  πολύτιμον,  άλλ’  έκεΐνα,  δσα 

τούς  έν ισχύουν  πρός  τήν  έπιθυμίαν,  αύτά  κρίνονται 

καί  ένδοξα  καί  πολύτιμα,  καί  αύτό  είναι  διά  τούτους 

τά  πάντα,  δηλαδή  ή  έρωμένη,  πολύ  περισσότερον  οι 

κυριευθέντες  Από  αυτόν  τόν  έρωτα,  ούδέν  θεωρούν  τάς 
τιμωρίας. 

Έάν  δέ  δέν  άντιλαμβανώμεθα  δσα  λέγονται,  δέν 

είναι  Αξιόν  Απορίας*  διότι  δέν  έχομεν  πείραν  αύτής 
τής  φιλοσοφίας.  Διότι  Αν  κάποιος  κυριευθή  άπά  τά  πΰρ 

του  Χρίστου,  γίνεται  τοιοΰτος,  όποιος  θά  γίνη  κάποιος 
άνθρωπος  μόνος  κατοίκων  εις  τήν  γην  τοιουτοτρόπως 
ούδέν  τόν  ένδια  φέρει,  διά  τήν  δόξαν  καί  τήν  ίλλειψιν 

δόξης,  άλλ’  όπως  Ακριβώς,  ϊάν  κατσικών  μόνος  ούδε- 
νός  θά  έφρόντιζεν.  τοιουτοτρόπως  ούτε  τότε  ό  τοιοΟτος 

φροντίζει, 
Τάς  ταλαιπωρίας  δέ  τόσον  τάς  περιφρονεί  καί  τάς 

μαστιγώσεις  καί  τάς  φυλακάς,  Ακριβώς  ώς  έάν  αύτά 

τά  ύφίστατο  μέ  άλλο  σώμα,  ή  ώς  έάν  είχε  άκαμπτον 

(Απρόσβλητον)  σώμα*  τά  εύχάριστα  δέ  εις  τόν  βίον 
τοιουτοτρόπως  τά  χλευάζει,  καί  δΓ  αύτά  θέν  γίνεται 

αισθητός,  όπως  ήμεϊς  διά  τά  νεκρά  σώματα,  ή  οί  ίδιοι 

δταν  εϊμεθα  νεκροί.  Τόσον  δέ  άπέχει  άπό  τό  νά  κυ- 

ριεοθή  άπό  κάποιο  πάθος,  δοον  ό  χρυσός  δταν  δο¬ 

κιμάζεται  εις  τήν  φλόγα  ό  καθαρός  θά  άπέχΐ)  άπό 
τόν  ρύπον.  Διότι  όπως  ώκριβώς  τά  έντομα  δέν  θά  ή¬ 
χο  δυνατόν  νά  έμπέσουν  εις  τό  μέσον  της  φλογός,  άλ- 

λά  Απομακρύνονται,  τοιουτοτρόπως  καί  τά  πάθη  δέν 

τολμούν  νά  τόν  πλησιάσουν.  Καί  έπεθύμουν  μέν  6ι’  αύ¬ 
τά  νά  δύναμαι  νά  παρουσιάσω  παραδείγματα  άπό  ή- 

μδς,  έπειδή  δέ  εύρισκόμεθα  είς  Απορίαν  (=  Αμηχανί¬ 

αν)  είναι  Ανάγκη  νά  καταφύγω  πρός  αύτόν  τόν  ίδιον. 

Ί  δέ,  λοιπόν,  πώς  συμπεριεφέρετο  σύτός  πρός  & 

λον  τόν  κόσμον,  «ΈμοΙ  κόσμος  έσταύρωται,  λέγει,  κά- 

γώ  τφ  κόσμω»®*  δηλαδή,  «είμαι  νεκρός  διά  τόν  κόσμον, 

καί  έκεΐνος  δι’  έμέ  νεκρός>·  καί  πάλιν*  «2ώ  δέ  ούκέτι 

έγώ,  ζή  δέ  έν  έμοί  Χριστός»15.  Αύτό  είναι  δυνατόν  νά 

τό  λέγη  μόνος  ό  Παύλος,  διότι  ήμεϊς,  οί  όποιοι  άπέχο- 
μεν  τόσον  έκείνου,  δσον  άπό  τήν  γήν  ό  ούρσνός,  νά 

καλυπτώμεθσ,  ώστε  μήτε  τό  στόμα  νά  τολμώ  μεν  νά 
άνοίξωμεν, 

νΟτι  δέ  ήτο  ώς  είς  έρημον  τόπον,  καί  τοιουτοτρό¬ 
πως  Ιθεώρει  τά  παρόντα,  Ακούε  αύτόν  νά  λέγη.  «Μή 

σκοπούντων  ήμών  τά  βλεπόμενα,  άλλά  τά  μή  βλεπόμε¬ 
να»1*.  Τί  λέγεις;  Καί  βεβαίως  τό  Αντίθετον  συμβαί' 

νει  (είς  ή  μάς)  άπό  έ  κείνο  τό  όποιον  λέγεις  διότι  τά 

μέν  άόρατα  δέν  τά  βλέπομεν,  τά  δέ  όρστά  τά  δλέπο- 

μεν.  "Οπως  είναι  οΐ  όφθαλμοί  τούς  όποιους  είχες,  τοι- 
οΟτοι  είναι  έκεΐνοι  οί  όποιοι  άπό  τόν  Χριστόν  ίχουν  δο- 

θή*  διότι  δπως  Ακριβώς  αυτοί  (οί  ίδικοί  μας)  τά  μέν 

βλεπόμενα  ( =·  όρατά)  βλέπουν,  τά  δέ  άόρατα  δέν  τά 

βλέπουν,  τοιουτοτρόπως  έκεΐνοι  τό  Αντίθετον  ούδείς,  ό 

όποιος  βλέπει  τά  άόρατα,  βλέπει  τά  όρατά-  ουδείς.  ό  ό¬ 

ποιος  βλέπει  τά  όρατά,  βλέπει  τά  άόρατα.  “Η  δέν  συμ¬ 
βαίνει  αύτό  καί  είς  ή  μας;  Διότι  όταν,  συγκεντρώσαντες 

τόν  νουν,  σκεπτώμεθα  κάτι  έκ  των  Αοράτων,  οί  όφθαλ- 

8.  Γαλάτ.  6.  14, 

10.  Αύτόθ.  2,  20. 

11  Β'  Κορινθ.  4,  18 
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μοί  γίνονται  εις  ήμας  Αλλαγμένοι  άπό  δραστηριό¬ 

τητας  (παραμένουν  Ακίνητοι,  χωρίς  νά  Βραστή ριοπσι- 
οϋνται) . 

ΛΑς  περιφρονήσωμεν  τήν  δόξαν,  άς  έπυθυμώμεν 
περισσότερον  νά  χλευαζώμεθα  παρά  νά  έπαινώμεθσ* 
διότι  έκεΐνος  μέν  ό  όποιος  χλευάζεται  ουδόλως  βλά 

πτεταη  έκεΐνος  δέ  δ  όποιος  επαινείται,  (Βλάπτεται)  πο¬ 

λύ.  *' Ας  μή  ύπερηφανευώμεθα  δι*  έ κείνα  τά  όποια  τρομά¬ 
ζουν  τους  άνθρώπους,  άλλά  άς  πράττω  μεν  αύτό  ώς  είς 

τήν  περίπτωσιν  των  παίδων*  διότι  οϋτε,  έάν  ίδωμεν  κά¬ 

ποιον  νά  τρομάζ^  τά  παιδιά,  τόν  θαυμάζομεν1  διότι 

έάν  κάποιος  φοβίζη,  παιδιά  .φοβίζει-  διότι  δέν  θά  ήτο 
δυνατόν  νά  τρομάξη  άνδρα.  Και  όπως  Ακριβώς  αύτοί 
οί  όποιοι  έκφοβίζουν  τό  πράττουν  αύτό  η  οηκώνοντες 

πρός  τά  έπάνω  τάς  βλεφαρίδας,  ή  διαφορετικως  παρα- 
μορφώνοντες  τό  πρόσωπον,  έάν  εϊχον  δέ  είς  κατάστα- 

σιν  φυσικήν  καί  ήρεμον  τό  βλέμμα,  δέν  θά  ήδύναντα 
νά  πράξουν  τοΟτο,  τοιουτοτρόπως,  λοιπόν,  καί  αότοί, 

διαστρέφοντες  τήν  όξυδέρκειαν  το&  νοΟ,  αύτό  πράτ¬ 
τουν.  Επομένως  άνθρωπον  βεβαίως  ήπιον  καί  καλόν 

εις  τήν  ψυχήν  οόδείς  θά  έφοδεϊτο,  άλλά  ΰλοι  τόν  συμ- 

παθοΰμεν,  τόν  τιμώμεν,  τόν  σεβόμεθα.  Δέν  βλέπετε 

πώς  ό  προκαλών  φόβον  καί  μισητός  εΐναι  καί  είς  8- 

λους  ήμας  άνεπιθύμητος;  Διότι  τί  δέν  άπΐοστρεφόμεθα 
άπό  έκεϊνα  τά  όποια  δόνανται  νά  μάς  τρομάζουν  μό¬ 
νον;  ουχΐ  τά  θηρία,  ούχί  τάς  φωνάς,  οόχί  τάς  μορφάς, 
οόχί  τόπους,  ούχί  τόν  άέρος  δπως  τό  σκότος; 

ε  ■  Ας  μή  θεωρώ  μεν  σπουδαίο  ν,  έάν  μάς  φοβούν¬ 
ται  οί  άνθρωποι1  διότι  πρώτον  μέν  οΟδεΙς  άνθρωπος 
μάς  φοβείται,  δεύτερον  καί  άν  μας  φοβούνται  (άς  μή 
νομίζωμεν)  δτι  τοΰτο  δέν  είναι  σπουδαΐον  πράγμα.  Μέ- 
γα  Αγαθόν  εΐναι  ή  άρετή-  καί  Ιδέ  πώς  είναι  μέγα.  ΛΑν 
καί  θεωρώμεν  άθλια  τά  πράγματα,  διά  τών  όποιων  έχει 

συαταθή,  τήν  Ιδίαν  τήν  θαυμάζομεν  καί  τήν  μακαρί¬ 

ζομε  ν·  διότι  ποιος  δέν  6ά  έκαλοτύχιζε  τόν  φιλόσοφον, 

άν  καί  (ύπάρχη)  πενία,  καί  Βσα  τοιαΰτα  φαίνονατι  δ- 
τι  είναι  Αξιολύπητα;  'Όταν,  λοιπόν,  (ή  άρετή)  λάμπβ 

δι'  έκείνων  τά  όποια  θεωρούνται  ότι  είναι  άθλια,  Ιδέ 
τήν  ύπεροχήν. 

Ύπερηφανεύεσαι,  άνθρωπε,  διά  τήν  έξουσίαν;  Καί 

ποία  εξουσία,  είπέ  μου,  έξελέγη  διά  χειροτσνίας;  "Ε¬ 

γινες  δυνατός  άπό  τούς  άνθρώπους*  έσωτερικώς  χει¬ 
ροτόνησε  τόν  έαυτόν  σου.  Διότι  δέν  είναι  άρχων  έκεΐ¬ 

νος  ό  όποιος  όνομάζεται  (άρχων)  Τ  άλλά  έκεΐνος  ό  ό¬ 
ποιος  είναι.  Διότι  όπως  άκριβώς  δέν  θά  ήδύνατο  νά 

κόμη  ό  βασιλεύς  Ιατρόν  οϋτε  ρήτορα,  τοιουτοτρόπως 

οϋτε  άρχοντα*  διότι  οϋτε  τά  γράμματα  οϋτε  τό  όνομα 
κάνουν  τόν  άρχοντα.  Επειδή,  έάν  θέλης,  άς  κατασκευ¬ 

άσει  κάποιος  ΐατρεΐον,  άς  έχη  καί  μαθητάς,  άς  έχη  καί 

όργανα  καί  φάρμακα  καί  άς  εΙσέρχεται  είς  τούς  Α¬ 

σθενείς,  άρά  γε  είναι  άρκετώ  αύτά  νά  τόν  κάμουν  Ια¬ 

τρόν;  Ούδόλως*  άλλά  όπάρχει  άνάγκη  της  τέχνης,  καί 

χωρίς  αύτήν  όχι  μόνον  δέν  ώφ ελοΟν  αύτά,  άλλά  καί 

βλάπτουν*  διότι  ό  μή  Ιατρός  είναι  καλύτερον  νά  μή  £· 

Χϊ]  οϋτε  φάρμακα.  Εκείνος  μέν,  λοιπόν,  ό  όποιος  δέν 

έχει,  οϋτε  σώζει,  οϋτε  καταστρέφει,  έκεΐνος  δέ  ό  όποι¬ 

ος  έχει  καταστρέφει,  μή  γνωρίζων  πώς  θά  τά  χρησι¬ 

μοποιήσω  έπει&ή  δέν  όπάρχει  ή  σωτηρία  μόνον  είς  τήν 

φόσιν  τών  φαρμάκων,  άλλά  καί  εις  τήν  τέχνην  τοΟ  προσ- 

κομίζοντος*  διότι  έάν  αυτός  δέν  όπάρχη,  τά  πάντα  έ¬ χουν  καχαοτραφή, 

ΤοιοΟτος  είναι  καί  6  άρχων*  έχει  όργανα,  τήν  φω¬ 

νήν,  τήν  όργήν,  τούς  δημίους,  τάς  έξορίας,  τάς  τιμάς, 

τάς  δωρεάς,  τοός  έπαινο υς*  έχει  καί  φάρμακα,  τούς  νό¬ 

μους*  ?χει  καί  Ασθενείς,  τούς  Ανθρώπους1  έχει  έργαστή- 

ριον,  τό  δικαστήριον1  έχει  μα&ητάς,  τούς  στρατ ιώτας1 
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<3ν,  λοιπόν,  δέν  γνωρίζη  τήν  Ιατρικήν  έπιστήμην,  ούδε- 

μία  ή  ώφέλεια  αύτών. 

Ό  δικαστής  είναι  Ιατρός  των  ψυχών,  6χι  των  σω¬ 

μάτων-  έάν  δέ  αύτή  (ή  σωτηρία)  των  σωμάτων  Εχει 
άνάγκην  τόσης  έπιμελείας,  πολύ  περισσότερον  ή  τής 

ψυχής,  έπειδή  καί  σπουδαίο  τέρα  είναι  ή  ψυχή  άπό  τά 

σώματα, 

Επομένως  τό  νά  έχη  (κάποιος)  τό  όνομα  άρχον 

τος  δέν  σημαίνει  ότι  είναι  άρχων*  διότι  καί  άλλοι  έ¬ 

χουν  σπουδαία  όνόματα,  (δπως·  Παύλος,  Πέτρος,  Ιά¬ 

κωβος,  Ιωάννης),  άλλά  δέν  είναι  (σπουδαίοι)  άπό  τά 
όνόματα  διά  τών  όποιων  όνομάζονται,  όπως  άκριβώς 

οϋτε  έγώ'  άλλά  είμαι  μεν  όμοιος  κατά  τό  όνομα  μέ  έ- 
κεΐνον  τόν  μακάριον,  όχι  όμως  τής  αύτής  σημασίας1 
δέν  είμαι  6  Ιωάννης,  άλλά  όνομάζομαι. 

Τοιουτοτρόπως  καί  έ κείνοι  δέν  είναι  άρχοντες,  άλ 
λώ  όνομάζονται.  Είναι  δέ  έκείνοι  άρχοντες  καί  χωρίς 
αυτά,  όπως  καί  ό  Ιατρός,  και  άν  δέν  μεταχειρίζεται  τήν 

επιστήμην,  τήν  έχει  &έ  είς  τήν  ψυχήν,  είναι  Ιατρός,  Εί- 
ναι  άρχοντες  οΐ  όποιοι  είναι  κύριοι  των  έαυτών  των. 
Διότι  αύτά  τά  τρία  είναι  είς  τήν  ψυχήν,  ή  οΙκία,  ή  πόλις, 

ή  οικουμένη·  καί  προχωρούν  εις  τήν  όδόν  τά  πράγμα¬ 
τα.  Πρέπει,  λοιπόν,  έκεΐνος  ό  όποιος  πρόκειται  νά  Ι¬ 
δρυση  οίχίαν,  καί  νά  τήν  οΐκοδομήση  όρθώς,  προηγου¬ 

μένως  νά  τακτοποιή  τήν  ψυχήν  του1  διότι  εΐναι  οίκία 

Ιδική  του’  Ιάν  &έ  δέν  ήμπορή  (νά  ροθμίζη)  τήν  Ιδικήν 
του,  όπου  είναι  μία  ψυχή,  όπου  κύριος  ό  ίδιος,  όπου 
πάντοτε  συνευρίσκεται  μέ  τόν  έ αυτόν  του,  πώς  θά  οί- 

κοδομήση  τούς  άλλους;  Εκείνος  ό  όποιος  ήμπορεΤ  νά 
κανονίζη  τήν  ψυχήν  του,  καί  πράττων  τό  μέν  νά  άρχη, 
τό  δέ  νά  άρχετσι,  σύτός  καί  οΙκίαν  θά  δυνηθή  (νά  ρυ- 
θμ(ση)·  αύτός  δέ  (ό  όποιος  θά  δυνηθή  νά  ρυθμίση)  οί- 
κ(αν,  καί  πάλιν.  Έκεΐνος  δέ  ό  όποιος  θά  δυνηθή  πόλιν, 

καί  οίκουμένην.  Έάν  δέ  δέν  ήτο  δυνατόν  τήν  ψυχήν  (νά 

τακτοποιήση) ,  πώς  θά  ήμπορέση  τήν  οίκουμένην; 

Αύτά  ύπ’  έμοΟ  έλέχθησαν,  διά  νά  μή  εΐμεθα  φοβι¬ 

σμένοι  ώς  πρός  τάς  έζουσίας,  διά  νά  γνωρ(ζωμεν  τ(, 

λοιπόν,  είναι  έξουσία’  διότι  αύτό  δέν  είναι  έξουσία,  άλ¬ 

λα  χλευασμός  καί  δουλεία,  καί  άπειρα  άλλα  θά  ήδύ- νατο  κάποιος  νά  (τήν)  όνομάση. 

ΕΙπέ  μου  τί  είναι  χαρακτηριστικόν  τοΰ  άρχοντος; 

άρά  >ε  όχι  τό  νά  ώφελή  καί  νά  εύεργετή  τούς  ΰπηκά- 
ους;  Τί,  λοιπόν,  όΛ’  αύτό  δέν  συμβαίνη;  πώς  θά  ώφελή- 

ση  άλλους  αύτός  ό  όποιος  δέν  ώφέλησε  τόν  έαυτόν  του ; 
αύτός  ό  όποιος  Ιχει  άπειρους  τυραννικάς  έξουσίας 

τών  παθών  είς  τήν  ψυχήν  πώς  θά  έξολοθ  ρεύση  τάς  των 

άλλων; 

Τοιουτοτρόπως  καί  ή  άπόλαυσις1  δέν  είναι  αύτή 
άπόλαυσις,  άλλά  άλλη.  Διότι  όπως  άκριβώς  άρχων 

δέν  έδείχθη  αύτός,  άλλά  άλλος,  τοιουτοτρόπως  καί  ό 

άπολαμβάνων  άλλος  είναι1  διότι  φαίνεται  μέν  ότι  είναι 
καλοπέρασις  τό  νά  άπολαύης  τής  ήδονης  καί  τό  νά 

τρώγης  καθ*  περβολήν,  δέν  είναι  όμως  αύτό,  άλλά  τό 
άντίθετον,  τό  νά  έχης  ψυχήν  άζιοθαύμαστον  καί  τό  νά 

εύρίσκεσαι  είς  εύχαρίστησιν.  Διότι  Ιστω  κάποιος,  ό 

όποιος  τρώγει,  πίνει,  σπαταλφ,  έπειτα  άς  φροντίζη 

καί  άς  λυπήται,  μήπως  ήμπορεΐ  αύτός  νά  είναι  είς  κα¬ 
τά  στάσιν  ώπολαύσεως;  Επομένως  δέν  είναι  τό  νά 

τρώγης  καί  νά  πίνης  άπόλαυσις,  άλλά  τό  νά  εύρίσκε- 
σαι  είς  κατάστασιν  εύχαριστήοεως. 

“Ας  είναι  κάποιος  ό  όποιος  λαμβάνει  ξηρόν  άρ¬ 

τον,  καί  άς  χορταίνη  μέ  εύχαρίστησιν,  άρά  γε  αύτό 

είναι  ήδονή ;  Ασφαλώς  καί  άπόλαυσις. 

"Ας  ίδωμεν,  λοιπόν,  είς  ποιον  παρευρίσκεται  αύ- 
τη,  είς  τούς  πλουσίους  ή  είς  τούς  μή  πλουσίους;  Ού¬ 

τε  μόνον  είς  αύτούς,  ούτε  είς  έκείνους,  άλλά  είς  έκεί- 
νους  οι  όποιοι  τοιουτοτρόπως  τακτοποιούν  τήν  ψυχήν 

12 
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των,  ώστε  νά  μή  έχη  πολλάς  άφορμάς  λύπης.  Καί  ποι¬ 
ος  είναι,  αύτός  ό  βίος;  Ισως  θά  είπη  κάποιος;  διότι 

βλέπω  δλους  άνεζαιρέτως  νά  έχουν  άνοΙξε  ι  τό  στόμα 

καί  νά  θέλουν  νά  Ακούσουν  ποιος  είναι  αύτός  ό  βίος, 

6  όποιος  δέν  έχει  λύπας.  Βεβαίως  άς  όμολογηθη  άπό 

σας  πρώτον  ότι  αύτό  είναι  εύχαρίστησις,  αύτό  άπόλαυ- 

σις,  8ταν  δέ  ένοχλη  λύπη,  καί  δέν  άτταιτή  άπό  έμέ  κρέ¬ 

ας,  καί  οίνον,  καί  μπαχαρικά,  καί  ένδύματα  μετοιξωτά 

καί  πλήθος  φαγητών.  Αλλά  άν  Αποδείξω  δτι  είναι  πα¬ 

ρών  6  τοιοΟτος  βίος  άνευ  οώτών,  αώτήν  τήν  εύχαρίστη- 

σιν  Αγάπηοε,  αύτόν  τόν  βίον  διότι  τά  πολλά  έκ  των  λυ¬ 

πηρών  παρευρίσκονται  εις  ή  μάς  Ενεκα  του  δτι  δέν  σκε- 
πτόμ&θα  πρε  πάντως. 

Ποιος,  λοιπόν,  θα  λυπηθή  περισσότερον,  αύτός  ό 

όποιος  δέν  φροντίζει  διά  τίποτε  έξ  αύτών  ή  έ κείνος  ό  ό¬ 

ποιος  φροντίζει;  αύτός  ό  όποιος  φοβείται  τάς  μεταβο- 

λάς  ή  ό  μή  φοβούμενος;  ό  φοβούμενος  βασκανίαν,  φθό¬ 

νον,  συκοφαντίας,  έπιβουλάς.  ώφανισμόν,  ή  ό  έκτός  αύ- 

τών  (εύρισκόμενος) ;  έ  κείνος  6  όποιος  έχει  άνάγκην 

περισσοτέρων  η  ό  ούδενός;  ό  δουλεύων  είς  πολλούς;  ή 

εις  ούδένα;  ό  Εχων  Ανάγκην  άπειρων,  ή  ό  έλεύθερος; 

ό  φοβούμενος  ένα  κύριον,  ή  ό  πολλούς; 

Λοιπόν,  μεγαλυτέρα  ή  άπόλαυσις  έβώ.  Λύτην,  λοι¬ 

πόν,  άς  έπιδιώκωμεν,  καί  άς  μή  είμεθα  φοβισμένοι  διά 

τά  παρόντα,  Αλλά  άς  χλευάζωμεν  πάσαν  έξωτερικήν 

έμφάνισιν  του  βίου  καί  άς  εΰρισκώμεθα  πάντοτε  είς 

Αρμονίαν,  διά  νά  ήμπορέσωμεν  νά  διέλθωμεν  αύτόν 

τόν  βίον  χωρίς  λύπην  καί  νά  έπιτύχωμεν  τά  Αγαθά 

τά  όποια  μάς  Εχει  υποσχεθή  (ό  θεός)  μέ  τήν  χάριν 

καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ  Κυρίου  ήμών  Ίησου  Χρι- 

στοΟ,  μετά  του  όποίου  είς  τόν  Πατέρα  συγχρόνως  είς 

τό  άγιον  Πνεϋμα  άνήκει  δόξα,  δύναμις,  τιμή,  τώρα  καί 

πάντοτε  καΓ  είς  τούς  αιώνας  τών  αΙώνων,  *Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  ΝΓ'  (53). 

(ΙΙράς.  2β,  30-32,  27  καί  28,  1). 

«Άνέατη  οι  6  βασιλεύς  καί  ό  ήγιμών,  ή  -λ  Βίρ-νίχη, 

χαΐ  &ί  σνγκΛβήμίνΛ  «ύτοΐς'  καί  ά*χχωρήσαντες  έλάλο*>ν 

πρός  αλλήλονς»  λέγοντες  δτ;  ούδέν  θανάτοο  ·&ςιον  ή  δ« 
αμών  πρέαα&ι  6  ίν&ρωπος  ούτος.  ΆγρίίΜίας  δέ  τψ  Φήτχφ 

5φτ(·  ’Απ&λίλύοί*»!  Ιδύνατα  δ  &νθρ«ι πος  οδτος,  ίί  μή  έπι* 

κέκλιΐι»  Καίοαρα»1. 

αλ  *ίδέ  πώς  καί  πάλιν  διά  της  ψήφου  τάσσονται 

( -  άποφαο(ζουν)  ύπέρ  αύτοϋ,  καί  μετά  άπό  τό  δτι  βΤ- 

πεν.  (ό  Φήστος)  «Μςείνη»  άπαλλάσσουν  αύτόν  δχι  μό¬ 

νον  Από  τόν  θάνατον,  Αλλά  καί  άπό  τά  δεομά'  καί  δρι- 
στικώς  θά  τόν  άπήλλασσον,  έάν  δέν  είχεν  έπικαλεσθη 

τήν  Κςχίσαρα.  Αλλά  αύτό  έχει  συμβή  κατ*  οΐκόνομίαν* 
όχι  μόνον  δέ  αύτό,  άλλα  καί  τό  νά  άπέλθη  μέ  τά  δε- 

σμά.  Διά  τούτο  έλεγε*  «Μέχρι  δεσμών  ώς  κακούρ¬ 
γος»  ·  διότι  έάν  δ  Κύριός  του-κστετάχθη  μεταξύ  τάν 

παρανόμων,  πολύ  περισσότερον  αύτός.  Διότι  τότε  φαί¬ 
νεται  τά  άξιον  θαυμασμού,  τό  νά  Εχης  Αναμειχθή  μέ 

αύτούς  χωρίς  ού.δόλως  νά  βλάβης  άπ*  οώτούς. 
«Ώς  δέ  έκρίθη  του  άποπλεϊν  ή  μας  είς  τήν  Ιταλί¬ 

αν,  παρεδίδουν  τόν  τε  Παΰλον  καί  τινας  έτέροσς  δε¬ 

ι,  Πρόί.  2β.  30  ·  32. 
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σμώτας  έκατοντάρχη,  όνόματι  Ίουλίφ,  σπείρας  Σεβα¬ 
στής.  Έπιβάντες  δέ  πλοίιμ  Άδραμυττηνώ,  μέλλοντες 

πλεϊν  τούς  κατά  τήν  Ασίαν  τόπους,  Ανήχθημεν,  όντας 

σύν  ήμϊν  Άριστά  ρχου  Μακεδόνος  θεσσαλονικέως.  Τη 

δέ  έτέρφ  κατήχθημεν  εις  Σιδώνα»2.  Πρόσεξε  μέχρι 

που  συμβαδίζει  ό  Άρίσταρχος  μέ  τόν  Παύλον.  Όρ- 

θώς  καί  χρησίμως  παρευρίσκεται  ό  Άρίσταρχος,  διό- 

τι  πρόκειται  #λσ  γενικώς  νά  τά  Αναφέρη  &1ς  τήν  Μα¬ 
κεδονίαν. 

«Φιλανθρώπως  τε  ό  Ιούλιος  τφ  Παύλίρ  χρησά- 

μενος,  έπέτρεψε  πρός  τούς  φίλους  πορευθέντα  Επιμέ¬ 

λειας  τυχεΐν.  ΚΑκεϊθεν  Αναχθέντες  όπεπλεύσαμεν  τήν 

Κύπρον  διά  τό  τούς  Ανέμους  είναι  Εναντίους». 

«’Επέτρεψε,  λέγει,  Ιούλιος  φιλανθρωπως  τφ  Παύ- 
λ<ρ  χρησάμενος*.  ΌρΒώς  πράττων  αύτό  έπιτρέπει,  ώ¬ 

στε  νά  τύχη  περιποιήσεις  Αφού  άπέλθη  πλησίον  τών 

γνωστών  (φίλων) *  διότι  ήτο  φυσικόν  νά  είναι  αύτός 
πολύ  κακοποιημένος  έκ  τών  δεσμών,  έκ  τού  φόβου,  4κ 

της  κσκομεταχειρίσεως.  Ίδέ  πώς  ούτε  αύτό  κρύπτει, 

8τι  δηλ,  ήθελε  νά  τύχη  περιποιήσεως. 

Πάλιν  δυσκολίαι,  πάλιν  άνεμοι  άντίθετοι.  Πρόσε¬ 

ξε  ότι  ό  $ίος  τών  άγιων  τοιουτοτρόπως  δι’  όλων  δη  μι- 

ουργειται'  διέψυγον  τό  δικαστήριον,  καϊ  περιπίπτουν 
εις  ναυάγιον  καί  τρικυμίαν  αύτό  φανερώνων,  προσθέ- 

τει*  «Τό  τε  πέλαγος,  τό  κατά  τήν  Κιλικίαν  καί  Παμ- 
φυλίσν,  διαπλεύσαντες,  κατήλθομεν  εις  Μύρα  της  Λυ- 

κίας.  ΚΑκεΐ  εύρών  ό  έκατόνταρχος  πλαΐον  1  Αλεξανδρι¬ 
νόν  πλέον  είς  τήν  Ιταλίαν,  άνεβίδασεν  ή  μας  εις  αύτό». 

«Εύρών  πλσΐον,  λέγει,  Αλεξανδρινόν».  Εόλόγως 

εύρίσκεται,  ώστε  καί  Εκείνοι  νά  Αναγγείλουν  τά  σχετι- 

2,  ΠρόΕ  27,  1  ·  3. 
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κά  μέ  τόν  Παύλον  είς  τήν  Ασίαν  καί  αυτοί  είς  τήν  Λυ· 
κΐαν.  Ίδέ  ότι  ό  θεός  ούδέν  καθιστφ  νέον,  ούτε  τροπο¬ 

ποιεί,  άλλά  τόν  άφήνει  νά  πλέη  είς  τούς  δυσμενείς  Ανέ¬ 

μους.  Αλλά  καί  τοιουτοτρόπως  θαύμα  Απεργάζεται- διότι  διά  νά  πλέουν  Ασφαλώς,  δέν  τούς  άφησε ν  είς  τό 

πέλαγος,  Αλλά  πάντοτε  Ιπλεον  πλησίον  της  ξηρδς. 

«Έν  ίκαναΐς  δέ  ήμέραις  βραδυπλοοΰντες,  καί  μό¬ 
λις  γενόμενοι  κατά  τήν  Κνίδον,  μή  προσεώντος  ή  μάς 

τοϋ  Ανέμου,  ύ  πεπλε  ύσαμεν  τήν  Κρήτην  κατά  Σαλμώ- 

νην'  μόλις  τε  παραλεγόμενοι  αότήν,  ήλθομεν  είς  τόπον 
τ»νά,  καλούμενον  Καλούς  λιμένας,  ώ  Εγγύς  ήν  πόλις 

Λυσαία.  Ικανού  δέ  χρόνου  διαγενομένου,  καί  δντος  ή¬ 

δη  τού  πλοός  Επισφαλούς  διά  τό  καί  τήν  νηστείαν  ήδη 

παρεληλυβέναι,  παρήνει  ό  Παύλος  αύτοΐς  λέγων  "Αν- δρες,  Θεωρώ  ΰτι  μετά  ύβρεως  καί  πολλής  ζημίας  ού 

μόνον  τού  φορτίου  καί  του  πλοίου,  Αλλά  καί  τών  ψυ¬ 

χών  μέλλε ιν  έοεσθαι  τόν-  πλοΰν.  Ό  δέ  έκατόνταρχος 

τφ  κυβερνήτη  καί  τώ  ναυκλήρφ  έπείθετο  μάλλον  ή 
τοΐς  ύπό  τοΟ  Παύλου  λεγομένοις». 

Νομίζω  δτι  έδώ  λέγει  τήν  νηστείαν  τών  Ιουδαίων. 

Διότι  μετά  τήν  Πεντηκοστήν  έξήλθον  Απ’  έκεΐ  μετά 
Από  πολύν  χρόνον,  ώστε  είς  τόν  ίδιον  σχεδόν  χειμώ¬ 

να  νά  φτάσουν  είς  τά  μέρη  τής  Κρήτης.  Καί  αύτό  δέν 

είναι  μικρόν  θαύμα,  νά  διασωθούν  δηλαδή  καί  έκεΐ· 
νοι  έξ  αίτιας  αύτου. 

«"Ανδρες,  θεωρώ  βτι  μετά  ύβρεως  καί  πολλής  ζη¬ 

μίας,  λέγει,  οό  μόνον  του  φορτίου  καί  τού  πλοίου,  άλλά 

καί  τών  ψυχών  ήμών  μέλλειν  £σεσθαι  τόν  πλούν».  Ό 
Παύλος  μέν,  λοιπόν,  προέτρεψε  νά  παρα μείνουν,  καί 

προλέγει  τά  μέλλοντα,  έκεΐνοι  δέ  σπεύδοντες,  καί  Εμ¬ 

ποδιζόμενοι  Οπό  του  τόπου,  ήθελον  νά  διέλθουν  τόν 

χειμώνα  είς  Φοίνικα 
δ Γ .  Καί  πρόσεξε  τήν  πρόνοιαν*  κατά  πρώτον  μέν  ά- 
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■^έτΛευοαγ  και  έξήλθον,  Επειτα,  μόλις  έπέπεσεν  ύ&νε- 
μθς,  τό  παρέδωσαν  είς  τήν  τύχην,  καί  μετά  δυσκολίας 
έσώζοντο.  «Άνευθέτου  δέ  του  λιμένος  Οπάρχοντος  πρός 

παραχειμοισίαν,  οί  πλείους  ίίθεντσ  βουλήν  άναχθήναι  έ· 

κεΐ&εν,  εΐ  πως  δύνοαντο  κοααντήσαντες  είς  Φοίνικα  πα- 

ραχειμάσαι,  λιμένα  τής  Κρήτης,  βλέποντα  κατά  Λίβα 

καί  κατά  χώρον.  Ύποπνεΰσαντος  δέ  Νότου,  δόξαντες 

τής  προθέσεως  κεκρατηκέναι,  άραντες  άσσον  παρελέ- 

γοντο  τήν  Κρήτην.  Μετ’  οΰ  πολύ  δέ  Εβαλε  κατ’  αύτήν  ά¬ 

νεμος  τυφωνικός,  ό  καλούμενος  Εύροκλύδων'  συναρ- 
πασθέντος  δέ  τοϋ  πλοίου,  καί  μή  δυναμένου  άντοφθαλ- 

μείν  τφ  ώνέμω,  έπιδόιπες  έφερόμεθα.  ΝησΙον  δέ  τι  ύπο- 

δρσμόντες,  χαλούμενον  Κλαύδην,  μόλις  ίσχύσαμεν  πε- 

ριΚρατεΐς  γενέοθαι  τής  σκάφης,  ήν  άραντες,  βοηθείαΐς 

έχρώντο  όποζωννύντες  τό  πλοΐον  φοβούμενο!  τε  μή  είς 

τήν  σύρτιν  έκπέσωσι,  χαλάσαντες  τά  ιστία,  οδτως  4φέ- 

ρόντο.  Σφοδρώς  δέ  χειμσζομένων  ήμων,  τή  έξής  Εκβο¬ 

λήν  έποιοΰ  ντο-  καί  τή  τρίτη  αύτόχειρες  τήν  σκευήν  τοΰ 
πλοίου  έρρίψσμεν.  Μήτε  δέ  ήλιου  μήτε  άστρων  Επιφαι¬ 

νόμενων  έπΐ  πλείονας  ή  μέρας,  χειμώνός  τε  ούκ  όλίγοο 

Επικειμένου,  λοιπόν  περιηρεΐτο  πάσα  έλπίς  τοΟ  σώζε¬ 

σαι  ή  μάς.  Πολλής  δέ  άσιτίας  όπαρχούσης.  τότε  στα¬ 

θείς  ό  Παύλος  έν  μέσω  αότών  εϊπεν*. 

Ίδέ*  μετά  άπό  τόσην  τρικυμίαν  όμιλεΐ  είς  αύτούς 
όχι  πσρεμδαίνων,  άλλά  έπιθυμών  τούλάχιστον  νά  γίνη 

πιστευτός  είς  τό  μέλλον.  Διά  τοΟτο  καί  λαμβάνει  ώς 

Ιγγύησιν  τά  όσα  έχουν  συμβή  πρός  μαρτυρίαν  τής  ά- 

λη Θείας  των  όσων  θά  Χεχβοϋν.  Καί  δύο  γεγονότα  προ¬ 

λέγει,  καί  δτι  πρέπει  νά  έκβληθοΟν  είς  νήσον,  καί  8τι 

τό  μέν  πλοΐον  θά  καταστροφή,  οί  δέ  έντός  ε&ρισκόμέ- 

νοι  θά  σωθούν,  (τό  όποΓον  δέν  ήχο  προϊόν  σκέψεως,  άλ¬ 

λά  προφητείας),  καί  δτι  αύτός  πρέπει  νά  παρουσία* 

σθή  είς  τόν  Καίσαρα,  Τ6  δέ  «κεχάρισταί  σοι  ό  θεός  ά< 
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πανΤας»,  τό  όποιον  εϊπεν,  δέν  είναι  έξ  άλο^ονείας»  άλ¬ 

λά  έπειδή  θέλει  νά  προσεταιρισθή  τούς  ταξιδεύοντας" 

6χι  διά  νά  τοΰ  χρεωστσΟν  έύγνωμοσύνην,  άλλά  διά  νά 

ύπάκούουν  είς  8σα  ΰπ*  αύτοΰ  λέγονται,  ώμίλησε  τοι¬ 

ουτοτρόπως,  Τό  δέ  «κεχάρισταί  σοι  ό  θεός»  διά  τόν 

Παύλον  έχει  λεχθή.  Αύτό  σχεδόν  λέγων  είς  τούτον 

«Είναι  άξιοι  μέν  νά  άποθάνουν,  έπειδή  παρήκουσαν* 

άλλά  πρός  χάριν  σου  τούτο  γίνεται», 

«Πολλής  δέ,  λέγει,  ώσιτίας  ΰπαρχούσης,  τότε  στα¬ 

θείς  ό  Παύλος  έν  μέσφ  αώτων  είπεν  "Εδει  μέν,  ώ  άν- 

δρες,  πειθαρχήσαντάς  μοι,  μή  άνάγεσθαι  άπό  τής  Κρή¬ 
της,  κερδήσαί  τε  τήν  ϋβριν  ταύτην  καί  τήν  ζημίαν.  Καί 
τά  νΰν  παραινώ  ύμάς  εύθυμεΐν  Αποβολήν  γάρ  ψυχής 

ούδεμία  Εσται  έζ  ύμών,  πλήν  τοΰ  πλοίου.  Παρέστη  γάρ 

μοι  ταύτη  τή  νυκτί  άγγελος  τοΰ  θεοΟ,  οδ  είμί,  ώ  καί 

λατρεύω,  λέγων  Μή  φοβοΰ,  Παϋλε'  Καϋσαρί  σε  δει  πα- ραστήναΓ  καί  Ιδού  κεχάρισταί  σοι  ό  θεός  πάντας  τούς 

πλέοντας  μετά  σου.  Διό  ευθυμείτε,  άνδρες’  πιστεύω  γάρ 

τφ  θεφ  δτι  οΰτως  έσται,  καθ'  δν  τρόπον  λελάληταί  μοι, 
Είς  νήσον  δέ  τινα  δεΐ  ήμας  έκπεσεϊν.  Ώς  δέ  τεσσσρεσ- 

καιδςκάτη  νύξ,  έγένεχο,  δισφερομένων  ήμών  έν  τω  Ά- 

δρίρι  κατά  μέσον  της  νυκτός  ύπενόουν  οί  ναυται  προσώ- 
γειν  τινά  αύτοΐς  χώραν  καί  βολίσαντες  εδρον  όργυιάς 

είκοσι-  βραχύ  δέ  διαοτήσαντες,  καί  πάλιν  βολίσαντες, 

εδρον  όργυιάς  δέκα  πέντε·  φοβούμενοι  τε  μή  πως  είς 

τραχείς  τόπους  έκπέσωσιν,  έκ  πρύμνης  ρίψαντες  άγκύ- 

ρας  τέσααρας,  ηϋχοντο  ήμέραν  γενέ^αι.  Τών  δέ  ναυτών 
ζητούντων  φυγεΐν  έκ  του  πλοίου,  καί  χολασάντων  τήν 

σκάφη ν  είς  τήν  θάλασσαν,  προ φ άσε ι  ώς  έκ  πρώρας  μελ¬ 

λόντων  άγκυρας  έκτείνειν,  εΐπεν  6  Παύλος  χφ  έκατσν- 

τάρχη  καί  τοΐς  στρατιώταις'  Έών  μή  οδτοι  μείνωσιν  έν 

τφ  πλοίω  ύμείς  σωθηναι  ού  δύνασθε.  Τότε  οί  στρατιώ- 
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ται  άπέχοψαν  τά  σκοινία  της  σκάσης,  καί  είασαν  αύτήν έκπεσεϊν*. 

Εδώ  φανερώνει  δτι  έπρόκειτο  νά  φύγουν  οί  ναύ* 
ται  παρσκούοντες  είς  έκεΐνο  τό  όποιον  έλέγετο*  ό  δέ 
Εκατόνταρχος  ΰπακούει  μαζί  μέ  τούς  στρατιώτας*  διά 
τοΟτο  καί  λέγει·  «Έάν  οδτοι  φύγωσιν,  ύμεΐς  σωθήναι 
ού  δύνασθε»,  χωρίς  νά  τό  εΐπη  δι’  αύτό,  άλλά  διά  νά 
τούς  συγκρατήση,  καί  νά  μή  διαψευσθη  ή  προφητεία. 

Ίδέ  δτι  όπως  ώκριβώς  είς  τήν  Εκκλησίαν  παιδα- 
γωγοΰνται  αύτοί  ώςπρός  τήν  έγκαρτέρησιν  τού  Παύ¬ 
λου,  τούς  όποιους  σώζει  μέσα  άπό  τούς  Ιδιους  τούς 
κινδύνους.  Καί  κατ*  οίκονομίαν  δέν  γίνεται  πιστευτός 
ό  Παύλος,  διά  νά  πιστευθή  μετά  τήν  έμπειρίαν  τών  γε¬ 
γονότων  αύτό,  λοιπόν,  καί  συνέβη. 

Καί  πάλιν  προτρέπει  νά  λάβουν  τροφήν,  καί  6πα- 
κούουν  καί  6  ίδιος  πρώτος  λαμβάνει,  Οχι  μέ  τόν  λό¬ 
γον,  άλλά  καί  διά  τού  έργου  πείθων,  δτι  τίποτε  δέν 
έθλαψεν  ή  τρικυμία,  άλλα  μάλλον  ώφέλησε  τάς  ψυ· 

χάς  των. 
*  ΑλΡ*  έμελλεν  ή  μέρα  γίνεσθαι,  παρεκάλει 

ό  Παύλος  άπαντας  μεταλαβείν  τροφής,  λέγων  Τεσσσ- 
ρεσκαιδεκάτην  σήμερον  ή  μέραν  προσδ  οκωντες,  άσιτοι 
διατελείτε,  μηδέν  προσλαβόμενοι.  Διό  παρακαλώ  όμάς 
μετάλαβε ιν  τροφής·  τούτο  γάρ  πρός  τής  ύμετέρας  σωτη¬ 
ρίας  ύπαρχε ι*  ούδενός  γάρ  όμών  θρίζ  της  κεφαλής  πε- σεϊτε.  ΕΙπών  δέ  ταύτα,  καί  λαβών  άρτον,  εύχαρίστησε 
τφ  Θεώ  ένώπιον  πάντων,  καί  κλάσας  ήρξατο  έσθίειν. 
Εύθυμοι  δέ  γενόμενοι  πάντες,  καί  αύτοί  προσελάβοντο 

τροφής.  ΤΗμεν  δέ  έν  τφ  πλοίιμ  αΐ  πασαι  ψυχαΐ  διακό- σιαι  έβδομήκοντα  έξ.  Κορεσθέντες  δέ  τής  τροφής,  έ 
κούφιζον  τό  πλοΐον,  Εκβαλλόμενοι  τόν  σίτον  είς  τήν 
θάλασσαν.  'Ότε  δέ  ή  μέρα  έγένετο,  τήν  γην  ούκ  έπε· 
γίνωσκον*  κόλπον  δέ  τι  να  κατενόουν,  Ιχοντσ  αΐ  γιαλόν, 

ΕΓΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΙΕ] Σ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ ΝΓ  (ΚΕΦ.  2Θ-2Θ)  »65 

είς  δν  έβουλεύσαντο,  εΐ  δυνατόν,  έξώσαι  τό  πλοΐον. 

Καί  τάς  άγκόρας  περιελόντες  εΐων  είς  τήν  θάλασσαν, 

άμα  άνέντες  τάς  ζευκτηρίας  τών  πηδαλίων*  καί  
έπά- 

ραντες  τόν  άρτέμονα  τή  πνεούση  χατεϊχον  είς  τόν  αΐ- 

γιαλόν,  Περιπεσόντες  δέ  είς  τόπον  διθάλασσον,  έπω- 

κειλαν  τήν  ναΟν  καί  ή  μέν  πρώρα  έρείσασα  Ιμεινεν 

άσάλευτος,  ή  δέ  πρύμνα  έλύετο  ύπό  τής  βίας  τών  κυ¬ 

μάτων». 

γ'.  Πάλιν  προσπαθεί  ό  διάβολος  νά  έμποδίση  τήν 

προφητείαν*  καί  έσκέπτοντο  νά  φονεύσουν  μερικούς, 
άλλά  δέν  άφησεν  ό  Εκατόνταρχος,  διά  νά  σώση  τόν 

Παύλον*  τόσον  πλέον  είχε  γίνει  φίλος  μέ  αύτόν.  «Τών 

δέ  στρατιωτών  βουλή  έγένετο,  !να  τούς  δεσμώτας  ά- 

ποκτείνωσιν,  μή  τις  έκκολυμβήσας  διαφύγοι.  Ό  δέ  έκσ- 

τόντσρχος,  βουλόμενος  διασώσαι  τόν  Παύλον,  έκώλυ- 

σεν  αύτούς  τοΟ  βουλή ματος,  έκέλευσέ  τε  τούς  δυνα μέ¬ 

νους  κολυμβάν  άπορρίψσντας  πρώτους  έπί  τήν  γήν  έ- 
έιέναι,  καί  τούς  λοιπούς,  ούς  μέν  έπί  σανίσιν,  οΟς  δέ 

έπί  τινων  τών  άπό  τού  πλοίου.  Καί  ούτως  έγένετο  πάν- 

τας  διασωθήναι  έπί  τήν  γήν». 

«Καί  διασωθέντες,  τότε  έπέγνωσον  δτι  Μελίτη  ή  νή¬ 

σος  καλείται»3.  Βλέπεις  πόσον  καλόν  έγινεν  άπό  τήν 

κακοκαιρίαν;  Επομένως  ή  τρικυμία  δέν  ήτο  Αποτέλε¬ 
σμα  έγκαταλείψεως.  Καί  πώς,  λέγει,  ύπέμενον,  ένφ  ή- 

οαν  χωρίς  τροφήν,  χσΐ  δέν  έλάμβανον  τίποτε ;  Κατείχε 
αύτούς  ό  τρόμος,  καί  δέν  τούς  άιφηνε  νά  έπιθυμήσσυν 

τροφήν,  έπειδή  έπρόκειτο  νά  κινδυνεύσουν  διά  τά  έ¬ 
σχατα.  Αύτό,  λοιπόν,  τό  όποιον  συνέβη  δγινεν  έξ  αίτί- 

ας  τής  καιρικής  καταστάσεως,  τό  δέ  θαύμα  μεγαλύτε- 
ρον,  διότι  είς  τοιαύτην  καιρικήν  κατάστασιν  έσώθησαν 

ί 

3.  ΠράΕ  23.  1. 
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έκ  μέσων  των  κινδύνων  καί  δ  ίδιος  καί  οί  ύπόλαιίιοι  έξ 
αίτιας  του. 

«Καί  έπάραντες  τόν  Αρτέμονα,  τη  πνεούση  Κατεί¬ 

χαν  είς  τδν  αίγιαλόν».  Είπεν  αύτό,  έπειδή  ήθελέ  νά  δεί- 

ξη  τήν  δυσκολίαν,  τήν  όποιαν  ύπέμενον  πιεζόμενσι  ύπό 

της  τρικυμίας·  διότι  πολλάς  φοράς  δέν  πράττουν  τοι¬ 
ουτοτρόπως,  Διά  τοΟτο  καί  κατέβασαν  τό  λεπτόν  ύφα¬ 

σμα,  δηλαδή  τά  ιστία,  (διότι  δταν  όπάρχη  όρμητικός 

άνεμος,  αύτό  γίνεται),  έμπο δέοντες  τήν  έφοδον  τοϋ  ά- 

υέμου.  Αύτά  δέ  ϋφίστανται  είς  τδ  Άδριατικόν  πέλαγος, 

όπου  είναι  δύσκολος  ή  σωτηρία. 

«"Κρεν  δέ  έν  τδ  πλοίω  αί  πασαι  φυχαΐ  διακόσιαι 
έβδομήκοντα  £ξ».  Καί  άπό  πσδ  είναι  φανερόν  δτι  ήσαν 

τόσοι  οί  συντσξιδεύοντες ;  *Ητο  φυσικόν  νά  τούς  έρω- 
τ^  τόν  λόγον,  διά  τόν  όποιον  ταξιδεύουν,  καί  νά  τά 

πληροφορηθη  δλα.  ΑύτοΙ  δέ  δέν  £λαίον  τίποτε,  διότι 

δέν  τούς  ένδιέφερε  ή  τροφή,  ίπειδή  ό  κίνδυνος  δέν  ή- 
το  διά  συνήθη  πράγματα. 

Καί  παρατήρησε  πως  δέν  συνέβη  τυχαίως  οΰτε  ή 

ρυμούλκησις  τοΟ  ταξιδιού  διά  τόν  Παύλον,  ούτε  Ακα¬ 

τάλληλον  τό  ταξίδιον,  Αλλά  τό  καθιστά  εύκαιρίαν  δι¬ 

δασκαλίας.  Δέν  ήτο  δέ  Ασήμσντον  αύτό,  έάν  βεβαίως 
δλοι  αύτοί  έπίστευσαν.  Αλλά  άς  ίδωμεν  έξ  Αρχής  τά 
6σα  έχουν  λεχθή. 

«Ικανού  δέ  χρόνου  διαγενομένου,  καί  δντος  ήδη  έ- 
πισφαλούς  τοϋ  πλοός,  παρήνει  ό  Παύλος,  λέγων  αύτσΐς* 

"Ανδρες,  θεωρώ  δτι  μετά  Οβρεως  καί  ζημίας  μέλλειν 
έσεσθαι  τόν  πλοΟν».  Ίδέ  τήν  ταπείνωσιν*  διά  νά  μή  φα- 
νή  δτι  προφητεύει.  Αλλά  δτι  λέγει  άπό  σκέψιν,  «θεωρώ» 

λέγει*  διότι  δέν  θά  ήτο  δυνατόν  νά  τό  Αποδεχθούν,  έάν 
Αμέσως  τό  έλεγεν  αύτό.  Προηγουμένως,  λοιπόν,  προ¬ 

φητεύει,  καί  λέγει*  «Ό  Θεός,  ώ  λατρεύω»,  προτρέπων 
έπιμόνως  αύτούς.  Πώς,  λοιπόν,  δέν  έγινε  μέ  Απώλειαν 

Ανθρώπων;  θάέγίνετο,  έάν  δέν  τούς  διέσωζεν  ό  θεός» 

Διότι  δσον  (έξηρτσϊτο)  άπό  τήν  φύσιν  του  γεγονότος, 

θά  έχάνοντο'  Αλλά  ό  θεός  έμπόδισεν. 

«Ό  6έ  έκατοντάρχης,  λέγει,  τφ  κυβερνήτη  μάλ¬ 

λον  έπείθετο  ή  τοίς  ύπό  τού  Παύλου  λεγομένοις».  Διά 

νά  άποδειχθη  δη  ·δέν  έλεγεν  αύτά  κατόπιν  σκέψεώς, 

ό  κυβερνήτης  λέγει  τά  Αντίθετα,  Αν  καί  είχε  πείράν 

ώς  πρός  αύτά*  τοιουτοτρόπως  δέν  προήρχοντο  Από 
συλλογισμόν  τά  λεγάμενα. 

«Άνευθέτου  δέ  του  λ ι μένος,  λέγει,  ΰπάρχοντος*. 

Παρατήρησε  και  ό  τόπος  διδάσκει  δτι  δέν  είναι  Από 

σκέψιν,  έπειδή  είναι  Ακατάλληλος*  περισσότερον  δέ  κα¬ 
τόπιν  σκέψεως  φαίνονται  δτι  όμιλοϋν  οί  περισσότεροι 

Από  έκείνους,  οί  όποιοι  καί  σκέπτονται  νά  άποπλεύσουν 

άπ*  έκεΐ*  Αλλά  τίποτε  περισσότερον  έκ  τούτου  δέν  κερ¬ 

δίζουν  αύτοί*  διότι  περιπίπτουν  είς  θαλασσοταραχήν, 

καί  ρίπτουν  τό  φορτίον,  τό  όποιον  έφερον  μαζί  των.  Διά 

τούτο  καί  αύτό  δηλώνων  προσέθεσε  «Σφσδρώς  δέ  χει- 

μαζομένων  ήμών,  αύτόχειρες  τήν  σκευήν  τοϋ  πλοίον 

έρρίψαμεν*.  Διά  νά  μή  δύνανται  νά  ΑπειθοΟν  μετά  ά¬ 
πό  αύτά,  ταΰτα  έπιτρέποντσι.  Καί  φοβερά  τρικυμία  ση¬ 

κώνεται,  καί  σκότος  πολύ  έξαπλούται.  "Επειτα  διά  νά 

μή  κατσστραφοΰν,  καί  ό  σίτος  ρίπτεται  είς  τήν  θάλασ- 
σοίν  καί  τά  πάντα*  διότι  τούτο  σημαίνει*  «Τήν  σκευήν  τοϋ 
πλοίου  έρρίψαμεν». 

«Πολλής  δέ  Ασιτίας  δπαρχούσης,  είπεν  ό  Παύλος. 

"Εδει  πειθαρχήσαντάς  μοι  κερδήσαι  τήν  ζημίαν».  Είδες 

πώς  δέν  συνεισέφερον  Ασήμαντα  διά  τήν  άκρόασιν  καί 

ή  τρικυμία  καί  τό  σκότος;  Καί  Ιδέ  πώς  ύπακούει  ό  έ» 
κατόνταρχος,  ώστε  και  τήν  λέμβον  νά  Αφήση  κάΐ  νά 

τήν  χάσή.  Επειδή  δέ  ο(  ναϋται  δέν  έπεισθησαν  Ακόμη, 

Αλλά  Αργότερον  πείθονται,  μή  άπο  ρήσης*  καθ'  δσον 
τό  γένος  αύτών  είναι  κατά  κάποιον  τρόπον  θρασύ  καί 
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δύσκολο ν  είς  τό  νά  πείθεται,  Σύ  δέ  έζέτασε  &κ'  έδώ 

τήν  σύνεσιν  του  Παύλου*  διότι  ·δέν  έπιπλήττει  καί  δέν 

•παροργίζεται,  άλλά  μέ  ήρεμίαν  λέγει  «οϋτως  έδει»*  διό¬ 
τι  έγνώριζεν  δτι  δέν  είναι  εύπρόσδεκτος  κάποιος  ιό  ό¬ 

ποιος  είς  τάς  συμφοράς  κατηγορεί,  άλλά,  8ταν  καί  τά 

περισσότερα  της  συμφοράς  παρασιωπά,  τότε  γίνεται  εύ- 

πρόσδεκτος.  Τότε,  λοιπόν,  επιτίθεται,  όταν  κά&ε  έλπίς 

σωτηρίας  άπεμακρόνθη'  τότε  προλέγει  καί  τά  αίσια. 

**Ως  δέ  τεσσαρεσκαιδεκάτη  νύζ  έγένετο,  λέγει,  φο¬ 
βούμενοι  ηΰχοντο  ή  μέραν  γενέσθαι»,  Διά  νά  μή  εΐπη  κά¬ 

ποιος  δτι  τίποτε  δέν  συνέβη,  σύτό  προσέθεσε,  δεικνύων 

δτι  τά  πάντα  συνέβη  σαν.  'Ότι  δέ  συνέβη,  καί  ό  φόβος 
τό  βεβαιώνει*  «ηδχοντο  γάρ,  λέγει,  ή  μέραν  γενέσθαι 
φοβούμενοι».  Καί  τό  μέρος  φοβερόν,  (διότι  ώς  πρός 
τό  Άδριοιτικόν  πέλαγος  αύτά  συμβαίνουν),  καί  πολ¬ 

λή  ή  άποχή  άπό  τήν  τροφήν*  «τεσσαρεσκαιδεκάτην  γάρ 
σήμερον  ήμέραν  προσδοκωντες,  άσιτοι  διατελεΐτε».  "Ω¬ 

στε  έξ  όλων  γενικώς  ή  σαν  έν  μέσιρ  τοΰ  9ανάτου*  διά 
τοϋτο  καί  προσθέτει*  «Παρακαλώ  υμάς  προσλαβεΐν 

τροφής*  τοΟτο  γάρ  πρός  τής  ύμετέρας  οο^τηρίσς  ύπάρ- 

χει»·  δηλαδή,  «διά  νά  μή  καταστραφήτε  άπό  πείναν, 
λάβετε  τροφήν»,  «Λαβών  δέ  άρτον,  λέγει,  εΰχαρίστητε 

τφ  θεφ». 

δ',  Ίδέ’  τό  δτι  εύχαρίστησεν  αύτός  διά  τά  όσα  συ¬ 
νέβη  σαν  όχι  μόνον  τούς  ένεθάρρυνεν,  άλλά  καί  τούς 

έκαμε  ν  εύθύμους.  «ΤΗμεν  δέ,  λέγει,  πάσαι  αί  ψυχαί 
έν  τώ  πλοίφ  διακόσιαι  έβδομήκοντα  £ζ».  Δι*  αύτούς 

έλεγεν*  «Αποβολή  ψυχής  ούδεμία  έσται  έξ  ύμών».  Αύ- 
τό  είναι  χαρακτηριστικόν  ψυχής  ή  άποία  έχει  λάβει  ει¬ 

δήσεις,  τό  νά  είπη  δηλαδή  δτι  θά  σωθούν.  «Κορεσθέντες 

δέ  τής  τροφής,  έκούφιζον  τό  πλοϊον,  έκβαλλόμενοι  τόν 

σίτον».  Βλέπεις;  ύπακούουν  μόνον  είς  τό  νά  λάβουν  τρο¬ 

φήν·  άλλά  τοιουτοτρόπως,  λοιπόν,  τό  πάν  έρριψαν  είς 

τόν  Παύλον,  ώστε  καί  τόν  σίτον  νά  ρίψουν  (είς  τήν  θά¬ 

λασσαν).  Ί  δέ  δτι  αύτοί  καί  τά  άνθρώπινα  πράττουν  καί 

δέν  έ μποδίζουν  τόν  Παύλον, 

«"Οτε  δέ,  λέγει,  ή  μέρα  έγένετο,  άνήκαν  τάς  ζευ¬ 

κτηρίας».  Καχαστρέφεται  τό  πλοϊον  Τήν  ήμέραν,  διά  νά 

μή  έζασθενήσουν  άπό  τόν  φόβον,  διά  νά  ϊδης  μέ  έργον 

(έμπράκτως)  τήν  προφητείαν, 
«Τών  5έ  στρατιωτών  βουλή  έγένετο,  ίνα  τούς  δε- 

σμώτας  άπσκτείνωσιν».  Βλέπεις  ότι  καί  ώς  πρός  αύτό 

έκαμαν  χάριν  είς  τόν  ΠαΟλον;  διότι  έξ  σίτίας  αύτοΟ  δέν 

άφησε  νά  φονευθοΟν  αύτοί  ό  έκαχόντσρχος.  Τόσον  μου 

φαίνεται  δτι  ήσαν  έκεϊνσι  κακοί  κοινώς  παραδεδεγμέ¬ 

νοι,  ώστε  νά  προτιμήσουν  καί  νά  τούς  φονεύσουν*  άλλά 
δέν  έγινε  πλέον  τίποτε,  έπειδή  ήμποδίσθη  6  σκοπός, 

άλλά  άλλοι  μέν  έκολύμβησαν,  άλλοι  δέ  έφέροντο  έπά* 
νω  είς  σανίδας,  καί  δλοι  τοιουτοτρόπως  έσώθησαν,  καί 

ή  προφητεία  έπραγ ματοπο ιεΐτο,  άν  καί  δέν  ήτο  κάποια 

Λξιόλογος  ένεκα  του  χρόνου*  διότι  δέν  τήν  προεϊπεν 
πρίν  άπό  πολλά  έτη,  άλλά  ώκολουθών  τήν  φύσιν  τών 

γεγονότων*  διότι  τά  πάντα  ήσαν  άπροσδόκητα,  καί  έ¬ 

νεκα  τής  ίδικής  των  σωτηρίας  έπληροφο ροΟντο  ποιος 

ήτο  ό  Παύλος.  Άλλά  θά  ήδύνατο  νά  εΐπη  κάποιος* 
«Διατί  δέν  έσωσε  καί  τό  πλοϊον;».  Διά  νά  μάθουν  ποι¬ 

ον  κίνδυνον  διέφυγον  δτι  δέν  ήτο  τό  πάν  άπό  άνθρω- 

πίνην  βοήιθειαν,  άλλά  άπό  τήν  χεϊρα  τοΰ  θεοί},  ή  όποία 

σώζει  άνευ  πλοίου. 
Επομένως  οΐ  δίκαιοι,  καί  άν  εύρίσκωνται  είς  τρι¬ 

κυμίαν,  καί  &ν  είς  τήν  θάλασσαν,  καί  άν  είς  τό  πέλα¬ 

γος,  τίποτε  φοβερόν  δέν  Φφίστανται,  άλλά  καί  άλλους 

μαζί  σώζουν.  Έάν  πλοϊον  τό  όποιον  έ  κινδύνευε  καί 
ναυάγιον  τό  όποιον  άνέμενον,  καί  δεσμώται  χάριν  τοΰ 

τήν  σίκίαν  άγιος  άνθρωπος*  διότι  πολλαΐ  αΐ  συμφορά! 
καί  είς  ή  μάς  άναφαίνονται,  καί  πολύ  φοβερώτεραι 
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αύτών,  άλλά  είναι  δυνατόν  καί  εις  ήμδς  νά  χαριστούν, 

μόνον  &ν  ΰπακούωμεν  είς  τούς  άγΙους,  όπως  Ακριβώς 

I κείνοι,  άν  πράττωμεν  όσα  -προστάζουν  διότι  όχι  μό¬ 
νον  σώζονται,  άλλά  καί  οί  ίδιοι  είσήγαγον  τήν  πίστιν. 

Καί  άν  είναι  δέσμιος  ό  άγιος,  κατορθώνει  περισσό¬ 

τερα  άπό  τούς  έλευθέρους.  Καί  παρατήρησε  ότι  έδώ 

αΟτό  έχει  συμβή.  Ό  έλεύθερος  έκατόνταρχος  είχεν 

ανάγκην  αύτου  τού  δεσμώτου-  ό  είδήμων  κυβερνήτης 

άχρειάζετο  τάν  μή  κυβερνήτην,  μάλλον  δέ  τόν  πραγμα¬ 

τικές  κυβερνήτην*  διότι  δέν  διηύθυνε  τοιούτον  σκά¬ 
ρος,  άλλα  τήν  Εκκλησίαν  της  οικουμένης,  άπό  έκεϊ- 

νον  άροΰ  έμαθε,  τόν  Κύριον  καί  τής  θαλάσσης,  όχι  διά 

της  Ανθρώπινης  τέχνης,  άλλά  διά  της  πνευματικής  σο¬ 

φίας.  Εις  αύτό  τό  σκάφος  (συμβαίνουν)  πολλά  ναυά¬ 

για,  πολλά  κύματα,  πνεύματα  πονηρά-  «"Εσωθεν  μά- 

χα.ι,  έξωθεν  φόβοι»4,  έπομένως  ό  πραγματικές  κυβερ¬ 
νήτης  έκεΐνος  ήτο. 

Παρατήρησε  πώς  δλος,  λοιπόν,  ό  βίος  μας  είναι 

τοιούτος-  διότι  άλλοτε  μέν  άπολαμβάνομεν  τής  άγά- 
πης  τού  θεού,  άλλοτε  &έ  συμφοράς,  άλλοτε  δέ  καί  £ 

νεκα  τού  άναποφασίστου  ήμών,  καί  ένεκεν  τής  νωθρό¬ 

τατος  έμπίπτομεν  εις  άπειρα  κακά*  τούτο  δέ  μάλλον 
συμβαίνει,  Ιπειδή  δέν  ύπακούομεν  είς  τόν  Παύλον,  8- 
ταν  σπευδωμεν  νά  άπέλθωμεν  κάπου,  δπου  δέν  προτρέ¬ 

πει*  διότι  καί  τώρα  συνταξιδεύει  μέ  ή  μάς  διά  πλοίου, 
άλλ"  όχι  δέσμιος,  όπως  τότε-  προτρέπει  καί  τώρα,  καί 
λέγει  είς  τούς  ευρισκομένους  είς  τήν  θάλασσαν  αύτήν* 

*  Προσέχετε  έαυτοΐς*  είσελεύσονται  γάρ  μετά  τήν  άφι¬ 
ξήν  μου  λύκοι  βαρείς  είς  ύμας»8,  καί  πάλιν*  «*Εν  όστέ- 

4  Β'  Κορινβ.  7,  5. 

5  Πρόξ.  20,  28  ■  29 

ροις  καιροΐς  ένστήσονται  καιροί  χαλεποί,  καί  δσονται 

οί  άνθρωποι  φίλαυτοι,  φιλάργυροι,  Αλαζόνες*6.  Αύτό 
εΐναι  φοβερώτερον  άπό  δλους  τούς  άνέμους. 

ε ' .  "Ας  μένωμεν,  λοιπόν,  εκεί  δπου  προτρέπει,  είς 

τήν  πίστιν,  εις  τόν  λιμένα  τόν  άσφαλή-  αύτόν  περισ¬ 

σότερον  άς  άκούωμεν,  παρά  τόν  έντός  ήμών  εύρισκό- 

μενον  χυβερνήτην,  δηλαδή  τόν  νούν.  “Ας  μή  πράττω- 
μεν  δσα  αύτός  θά  ύπαγορεόη,  δσα  ό  ναύκληρος,  άλ¬ 

λά  δσα  6  Παύλος-  άπειρους  τοιαύτας  τρικυμίας  διήλ- 

θε.  "Ας  μή  μανθάνω  μεν  άπό  πείραν,  άλλά  πρό  τής  πεί¬ 

ρας  όζ  κερδίζωμεν  καί  κακοπάθειαν  καί  ζημίαν,  "Α¬ 
κούσε  τ(  λέγει-  «ΟΙ  βουλόμενοι  πλουτεϊν  έμπίπτουσιν 

είς  πειρασμόν*7.  "Ας  ύπακούωμεν,  λοιπόν,  είς  αύτόν, 
διότι  καί  έ κείνοι,  έπειδή  δέν  έδειξαν  έμπιστοσύνην,  βλέ¬ 
πετε  ·τί  έπαθον. 

Καί  πάλιν  είς  άλλο  σημεϊον  λέγει  τί  δημιουργεί 

ναυάγια.  «Οΐτινες,  λέγει,  έναυάγησαν  περί  τήν  πίστιν»8. 
Σύ  δέ  νά  μένης  άκλόνητος  είς  δσα  έμαθες  καί  διά  τήν 

άλήθειάν  των  έβεβαιώθης.  "Ας  έχω  μεν  έμπιστοσύνην 
εις  τόν  Παύλον  καί  &ν  εύρισκώμεθα  έν  μέσω  τρικυ¬ 

μίας,  όπωσδήποτε  θά  λυτρωθώμεν  τών  κινδύνων,  καί 

άν  έπΐ  δεκατέσσαρας  ή  μέρας  διαμένω  μεν  χωρίς  τρο¬ 

φήν,  καί  άν  ύποβιβασθή  ή  έλπίς  τής  σωτηρίας,  καί  άν 

εΐμεθα  είς  θύελλαν  καί  σκότος,  έάν  ύπακούσωμεν  εις 

αύτόν,  θά  Απαλλαγούμε  τών  κινδύνων.  Πλοίον  άς 

θεωρώμεν  ότι  είναι  ή  οικουμένη  όλη,  καί  είς  αύτό  σι 

κακούργοι  καί  έκεΐνοι  οί  όποιοι  Ιχουν  πολλά  κακά, 

άλλοι  μέν  άρχοντες,  άλλοι  δέ  φύλακες,  άλλοι  δέ  δί- 

θ.  Β  Τιμόθ.  3.  ι  -  2 
7.  Α-  Τινώθ.  «,  6. 

8  Αύτόθ.  1.  19, 
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καιοι,  όπως  δ  Παύλος,  άλλοι  δέ  δέσμιοι,  οΐ  όποιοι  έ¬ 

χουν  δεθή  μέ  τάς  Αμαρτίας*  άν  μέν,  λοιπόν,  ύπακούω- 
μεν  είς  τόν  Παύλον,  &έν  χανόμεθα  καί  άν  εϊμεθα  &έ 

αμιοι,  άλλά  καί  έλευθερωνόμεθα*  καί  είς  ή  μας  θά  κά- 

μη  χάριν  6  θεός  πρός  χάριν  που.  "Η  δέν  θεωρείς  ότι 
είναι  φοβερός  δεσμός  τά  Αμαρτήματα  καί  τά  πάθη; 

διότι  δέν  εΐνσι  μόνον  αί  χεΐρες  δε  μένα  ι,  άλλά  όλόκλη- 

ρος  ό  άνθρωπος.  Διότι  είπέ  μου,  όταν  κάποιος  ό  ό¬ 

ποιος  έχει  Αποκτήσει  πολλά  χρήματα  δέν  έξοδεύη  οϋ- 

τε  δαπανφ,  άλλά  τά  κράτη,  &έν  είναι  δεμένος  φοβερώ- 

τερον'  άπό  κάθε  δέσμιον,  διά  τής  φιλαργυρίας,  δε¬ 
σμού  στερεού; 

Τ{,  λοιπόν,  όταν  κάποιος  ύποτάσσεται  είς  τήν  μοί¬ 

ραν,  δέν  έχει  δεθή  πάλιν  σύτός  μέ  άλλα  δεσμά;  Τί,  ό- 

ταν  είς  παρατηρήσεις*^;  τ(,  όταν  είς  οιωνούς;  δέν  εί¬ 

ναι  αύτά  χειρότερα  άπό  κάθε  δεσμόν ;  τί,  όταν  είς  ά¬ 

φρονα  έπνθίλμίαν  καί  έρωτα;  Ποιος  θά  θραύση  είς  σάς 

αύτούς  τούς  δεσμούς;  Υπάρχει  Ανάγκη  του  θεού,  ώ¬ 

στε  νά  λυθούν.  Καί  Ιν  μέν  έξ  αύτών  ιεΓναι  άρκετόν  νά 

έπιφέρη  κίνδυνον,  όταν  &έ  (ύπάρχουν)  καί  δεσμά  καί 

τρικυμία,  κατάλαβε  ποιον  τό  μέγεθος  τών  κινδύνων 
διότι  τί  δέν  εΐναι  άρκετόν  νά  καταστρέψη ;  όέν  είναι  ή 

πείνα,  ή  τρικυμία,  ή  κακία  τών  συμπλεόντων,  τό  Ακα¬ 

τάλληλον  τοδ  καιρού;  Άλλά  ένώπιον  όλων  αύτών  έ- 

στάθη  ή  λαμπρότης  τού  Παύλου. 

Τοιουτοτρόπως,  λοιπών,  καί  τώροτ  άς  χρατώμεν 

πλησίον  μας  τούς  άγίους  καί  &έν  θά  ύπάρχη  κακοκαι¬ 

ρία1  μάλλον  δέ,  καί  άν  εΐναι  τρικυμία,  θά  γίνη  καλο- 

δσ.  Εννοεί  ένταΟδα  παρατηρήσει  ήμερών  καί  έορτών  τής  έβ5ο- 

μάδοζ  ή  τοί  μηνός  ή  τομ  έτους  6κ  τών  όηοΐων  ά  Άπ.  Παύλας  άποτρέ- 
πει  τούς  Γαλάτας  [Γαλ.  4.  10). 
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καιρία  καί  πολλή  ήρε  μία,  καί  λύτρωσις  άπό  τούς  κιν¬ 
δύνους*  έπειδή  είχε  οΐκεϊον  τάν  άγιον  έκεΐνη  ή  χήρά, 

καί  ό  θάνατος  του  τέκνου  έλύθη,  καί  έλαβε  πάλι  ζών- 

τα  τών  παΐδα8^. 
“Οπου  φθάνουν  πό&ες  άγίων,  τίποτε  δέν  θά  είναι 

λυπηρόν  καί  άν  συμβη,  (συμβαίνει)  διά  δοκιμασίαν 

καί  διά  μεγολυτέραν  δόξαν  τού  θεού.  "Ας  συνηθίσης 

τό  έδαφος  τής  οΙκίας  νά  βολίζεται  άπό  ταιούτους  πό- 
δας,  καί  δέν  θά  πατήση  έκεΐ  δαίμων.  Καί  πολύ  εύλό- 

γώς*  διότι  όπως  Ακριβώς,  όπου  θά  ύπάρχη  εύωδία,  δέν 

θά  έχη  μέρος  ή  δυσωδία,  τοιουτοτρόπως  καί  όπου  ύ· πάρχει  τό  άγιον  μύρον,  πνίγεται  ό  δαίμων,  εύχαριστεί 

τούς  φίλους,  φαιδρύνει  τήν  ψυχήν,  τήν  Αφήνει  έλευθέ- 

ραν.  “Οπου  ύπάρχουν  άκανθαι,  έκεΐ  θηρία*  όπου  φιλο¬ 

ξενία,  δέν  ύπάρχουν  άκανθαι*  διότι  ή  έλεημοσύνη,  ό¬ 
ταν  εισέρχεται,  κόπτει  τάς  άκάνθας  μέ  όξύτητα  με- 

γαλυτέραν  άπό  κάθε  δρέπανον,  μέ  περισσοτέραν  σφο- 

δρότητα  άπό  κάθε  φλόγα,  Μή  φοβηΒής*  σέβεται  τά  Ι¬ 
χνη  τών  άγίων,  όπως  Ακριβώς  τούς  λέοντας  αί  άλώ- 

πεκες*  «δίκαιος  γάρ,  λέγει,  ώς  λέων  πέπσιθεν»9. 

ΛΑς  όδηγώμεν  έντός  της  οικίας  αύτούς  τούς  λέον¬ 
τας,  καί  όλα  τά  θηρία  έκδιώκονται,  χωρίς  νά  φωνά¬ 

ζουν  αύτοί  πολύ,  άλλά  μόνον  μέ  τό  νά  ό  μιλούν.  Διότι 

ούτε  ό  βρυχηθμός  τού  λέοντος  δέν  άπο μακρύνει  τόσον 

τά  θηρία,  όσον  ή  προσευχή  τού  δικαίου  έκδιώκει  τούς 

δαίμονας·  άν  μόνον  όμιλήση,  έχουν  ήδη  καθίσει  έκ  φό¬ 
βου  συνεσταλμένα. 

Καί  πού,  λοιπόν,  ύπάρχουν  τοιοΟτοι,  λέγει;  Παν- 

96-  ΆνοφίρΕται  6  Ιερός  Πατήρ  είς  τήν  ώνόστασιν  το9  υΙοΟ  τής 

χήρας  είς  τά  Σάρεητο  ύηά  τού  προφήτου  'Ηλιαύ.  {Ίδέ  Γ*  Βοα.  17, 17  Κ.  «). 
9.  Πρροιμ  20,  1 
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ταχοΟ,  άν  ήμεϊς  πιστεύωμεν,  άν  τούς  ζητώμεν,  άν  έν- 

διαφερώμεθα.  Πού  τούς  όζήτησες;  είπέ  μου*  -πότε  εϊ 
χες  αύτό  το  έργον;  πότε  ύπελόγισες  αύτό  τό  πράγμα; 

Έάν,  λοιπόν,  δέν  ζητής,  μή  άπορήσης,  έπειδή  δέν  εύρί- 

σκεις'  «ό  γάρ  ζητών  εύρίσκΕΐ*10,  ΰχι  ό  μή  ζητών.  "Ακού¬ 

σε  τούς  εύριοκ.ο  μένους  εις  τάς  έρημίας'  άπομάκρυνε 

χρυσόν  καί  άργύρια'  είς  όλα  τά  μέρη  τής  οίκουμένης 
ύπάρχουν.  Καί  άν  δέν  δέχεσαι  είς  τήν  οΙκίαν,  πήγαινε 

σύ  πρός  αύτόν,  μαβήτευσε  πλησίον  τοΟ  άνδρός,  νά  είσαι 

είς  έκείνου  τήν  οΙκίαν,  διά  νά  ήμπορέσης  νά  έπιτύχης, 

καί  νά  άπολαώσης  τήν  έξ  έκείνου  εύλογίσν  διότι  είναι 

σπουδαία  ή  εύλογίσ  ή  προερχομένη  άπό  τούς  άγίους, 

τήν  όποιαν  άς  φροντίζωμεν  νά  έπιτύχωμεν,  ίνα  βοηθού- 

μενοι  άπό  τάς  εύχώς  των  άπολαύσωμεν  τήν  φιλανθρω¬ 
πίαν  άπό  τόν  θεόν,  ό  όποιος  τούς  ένδυναμώνει,  μέ 

τήν  χάριν  καί  τήν  άγώπην  του  Μονογενούς  Του  ΥΙοΰ, 

μετά  του  δποίου  είς  τόν  Πατέρα  συγχρόνως  καί  είς 

τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  δόξα,  δύναμις,  τιμή,  τώρα 

καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς  οΛώνας  τών  αιώνων.  Αμήν 

Ο  ΛΑ  1  Λ  ]  Α  ΝΔ'  (54). 

(Π^άς.  28,  2  ■  16) . 

«Οί  δέ  βάρβαροι  παρ«!χον  οΰ  τήν  τυχοΟα^ν  φιλάν* 

θρωπ!*ν  ήμϊν*  άνάψαντις  γάρ  πυράν,  π(»3ελά£ϋ/τ&  πάν¬ 
τως  ήμ&ς  διά  τδν  νετδν  τδν  έΐ2στί>τ«  χτί  διά  τδ  ψύχος. 
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Ζικιτρέψαντος  δέ  τχϋ  Παύλον  φαγάνων  πλήθος,  καί  έ- 

πΛέντας  έπΐ  τήν  πυράν,  ΙχΛνβ,  Ιν.  τής  θέρμης  ίιίξιλ- 

θονσα,  χαθήψατο  τής  χ*φ&ς  χύτοΟ»1. 

α'.  Εξηγεί,  πώς  προσέφερον  τήν  φιλανθρωπίαν 

οΐ  βάρβαροι-  «άνάψαντες  γάρ,  λέγει,  πυράν,  προσελά- 

δοντο  πάντας  ή  μάς».  Επειδή  δέν  ΰπηρχεν  ούδεμία  ώ- 
φέλεια  διά  τήν  σωτηρίαν  έξ  άλλης  πηγής  καί  έπειδή 

έπρόκειτο  νά  τούς  δημιουργήση  καταστροφάς  ή  κα¬ 

κοκαιρία,  ώνάπτουν  πυράν.  "Επειτα  -δ  Παύλος  άφοΟ 

Ιλαβε  .φρύγανα,  τό  έθεσεν  έπάνω  είς  τήν  πυράν-  τού¬ 

το  καί  δηλώνων  προσθέτει,  λέγων*  «Σοστρέψαντος  δέ 
του  Παύλου  φρυγάνων  πλήθος*.  Ίδέ  δτι  καί  αυτός  ένερ- 

γεί  καί  δτι  δέν  θαυματουργεί  άνευ  λόγου  είς  ούδεμίαν 

περίπτωσιν,  άλλα  έξ  άνάγκης'  διότι  καί  κοαά  τήν  τρι¬ 

κυμίαν  προεφήτευσεν  έπειδή  Οπήρχεν  αίτια,  άλλ’  όχι 
δνευ  λόγου,  καί  έδώ  πάλιν  μαζεύει  φρύγανα  καί  τά 

θέτει  έπΐ  τής  πυρ&ς.  Βλέπεις  ότι  δέν  πράττει  τίποτε  Α- 

γωΐστικόν,  ούτε  περιττόν,  άλλά  διά  νά  σωθούν  οΐ  Ιδιοι 
καί  νά  άπολαΰσουν  κάποιοι  θερμότητα. 

"Επειτα  έχιδνα  (=  όχιά),  ή  όποια  Αζήλβεν  Αξ  αί¬ 

τιας  τής  θερμότητος,  έδάγκασε  τήν  χεΐρα  του*  καί  δ- 
τι  (τόν)  έδάγκασε,  τό  κάνει  φανερόν  έκ  τού  συμπε¬ 

ράσματος,  λέγων  *Ής  δέ  είδον  οί  βάρβαροι  τό  θηρί- 

ον  κρεμά,μενον  έκ  τής  χειρός  αύΤού,  έλεγον  πρός  άλ- 

λήλους*  Πάντως  φονεύς  έστιν  ό  άνθρωπος  ούτος,  δν, 
διασωθέντα  έκ  τής  θαλάσσης,  ή  δίκη  ζην  ούκ  εΤασε». 

Όρθώς  καί  αύτό  έπετράπη,  ώστε  καί  νά  Τδουν  αύτοί 

καί  νά  εϊπουν  τούτα,  διά  νά  γίνη  πιστευτόν  τό  θαύ¬ 

μα  όταν  γίνη. 

10.  Ματ6  7.  8. 
1.  ΠρόΕ.  25,  2  -  3. 
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Ί&έ  συγκεκροτημένην  τήν  φυσικήν  κρίσιν  καί  είς 

τούς  βαρβάρους,  καί  μέ  σεβασμόν  νά  λέγουν  οί  ίδιοι 

μεταξύ  των,  καί  δχι  Ανοήτως  νά  κατηγορούν.  Τοιουτο¬ 

τρόπως  καί  αύτοί  προηγουμένως  βλέπουν,  διά  νά  θαυ¬ 
μάσουν  περισσότερον. 

«Ό  μέν  ο£ν;  άποτιναξάμενος  τ6  θηρίον  εις  τό  πυρ, 

έπαθεν  ούδέν  κακόν,  οί  δέ  προσεδό'κων  αύτόν  μέλλε ιν 
πίμπραοθαι,  ή  καταπίπτειν  Αφνο  νεκρόν.  ΈπΙ  πολύ  δέ 

αΟτών  προσδοκόντών  καί  θεωρούντων  μηδέν  Ατοπον 

είς  αύτόν  γινόμενον,  μεταδολλόμενοι  έλεγον  θεόν  αύ¬ 

τόν  είναι».  Αύτοί  οί  όποιοι  ένόμιζον  δτι  αύτός  θα  έπρή- 

σκετο,  δηλαδή  ότι  θά  διερρήγνυτο,  αύτοί,  δταν  είδον  ό¬ 
τι  δέν  έπαθε  τίποτε,  λέγουν  δτι  είναι  θεός.  Πάλιν  άλλη 

υπερβολή  τιμής  αύτών,  όπως  Ακριβώς  καί  του  λαοΟ  είς 

τήν  Λυκαονίαν. 

«Έν  δέ  τοΐς  περί  τόν  τόπον  έκεϊνον  χωρία  όπήρχε 

τω  πρώτω  τής  νήσου,  όνόματι  Ποπλίω,  δς  άναδΐξάμε- 

νος  ήμδς  τρεις  ή  μέρας  φιλοφρόνως  έξένισεν»,  Ίδου  πά¬ 
λιν  άλλος  φιλόξενος  καί  πλούσιος  καί  πολύ  εύπορος, 

ό  Πόπλιος,  Αύτός,  χωρίς  νά  Τδη  τίποτε,  άλλ*  εύσπλαγ- 

χνισθείς  αύτούς  έξ  αιτίας  μόνον  της  συμφοράς,  τούς  έ- 

δέχθη  καί  τούς  περιεποιήθη. 

«Έγένετο  δέ  τόν  πατέρα  τοΰ  Ποπλίου,  πυρετοϊς 

καί  δυσεντερίφ:  συνεχόμενον,  κατακεΐσθαι·  πρός  δν  ό 
ΠαΟλος,  είσελθών  καί  προσευξώ,μενος,  έπιθείς  τάς  χεΐ- 

ρας  αύτω,  ΐάσατο  αύτόν».  "Ωστε  ήτο  Αξιος  νά  εύεργε- 

τηθή'  διά  τούτο  καί,  Αποδίδω  ν  άμοιβήν  είς  αύτόν  διά 
τήν  υποδοχήν,  τόν  έθεράπευσε.  «Τούτου  δέ  γενομένου, 

καί  οί  λοιποί,  οί  έχοντες  Ασθενείς  έν  τή  νήσω,  προσήρ- 

χοντο  καί  έθεραπεύοντο’  οί  καί.  πολλαϊς  τιμαΐς  έτί- 
μησαν  ή  μας,  καί  Αναγομένοις  έπέθεντο  τΑ  πρός  τήν 

χρείαν»*  δηλαδή,  «καί  είς  ή  μας  δταν  έπρόκειτο  νά 

άποπλεύοωμεν  έδωκαν  τά  Αναγκαία  καί  είς  τούς  άλ¬ 
λους*. 

Ίδέ  δτι  αύτοί  ούτε  δτοα/  έσώθησαν  Από  τήν  κακο¬ 

καιρίαν  μένουν  χωρίς  περιποίησιν,  Αλλά  καί  δτι  μέ 

φιλοτιμίαν  τούς  ύποδέχονται  έξ  αίτιας  αΰτου·  διότι 

τρεις  μήνας  ήσαν  έκεϊ  τρεφόμενοι  δλοι.  Καί  δτι  έμει¬ 

ναν  τόσον  χρόνον,  Ακούε  πώς  τοΟτο  έζηγών  προσθέ: 

τει*  «Μετά  δέ  τρεις  μήνας  άνήχθημεν  έν  πλοίω  παρα- 

κεχειμακότι  έν  τη  νήσφ  Άλεξανδρίνφ.  παρασήμιρ  Διο- 

σκούρο ις.  Και  καταχθέντες  είς  Συρακούσας,  έπεμείνα- 

μεν  ήμέρας  τρεις.  "Οβεν  περιελθόντες  κοιτηντήσαμεν 

είς  Ρήγιον,  καί  μετά  μίαν  ήμέραν  έπιγενομένου  νότου 

δεύτε  ραίο  ι  ήλθομεν  εις  Ποτιόλους'  ο  δ  εύ  ράντες  Αδελ¬ 

φούς,  παρεκλήθημεν  έπ*  αύτοΐς  έπιμεΐναι  ήμέρας  έπτά- 
καί  ούτως  εις  τήν  Ρώμην  ήλθομεν.  ΚΑκεΐθεν  οί  Αδελφοί, 
άκούσαντες  τά  περί  ήμών,  έξήλθον  είς  άπάντησιν  ήμΐν 

ότχρις  Άππίου  Φόρου,  καί  τριών  Ταβερνών  οΟς  Ιδών 

ό  Παύλος,  εύνσριστήσας  τω  θεώ,  έλαβε  θάρσος». 

Ίδέ  δτι  δλα  αύτά  γίνονται  διά  τόν  Παύλον,  ώστε 

νά  πιστεόσουν  οί  δεσμώτσι,  οί  στρατιώται,  δ  έκατόν- 

ταρχος-  διότι  έάν  ήσαν  Ακαμπτοι  (Αξεστοι)  καί  μέ 

αύτά  τά  όποια  ήκουσαν  δταν  τούς  συνεβούλευσε.  καί 

άπήλαυσαν  μέ  ΰσα  προ  είπε  ν,  καί  μέ  δσα  έθαυματουρ- 

γησε,  καί  μέ  δσα  τούς  έθρεψε,  θά  έφαντάζοντο  σπου¬ 
δαία  δι’  αύτόν.  Ίδέ,  δταν  ύπάρχη  σωστή  κρίσις,  καί 

δχι  προκατειλημμένη  άπό  κάποιο  πάθος,  πώς  άμέ- 

σως  Αποδέχεται  τάς  όρθάς  κρίσεις  καί  τάς  Αποφάσεις 

μετά  Ακριβούς  διακρίσεως.  *Ή5η  έφτασε  τό  κήρυγμα 

καί  είς  τήν  Σικελίαν  τοιουτοτρόπως  £φθασε  έσπευσμέ- 
νως  καί  είς  Ποτιόλσυς,  δπου  καί  Αφού  εδρον  μερικούς 

Αδελφούς  διέμεινον  πλησίον  των.  "Επειτα  καί  Αλλοι  έ¬ 

νεκα  της  φήμης  τούς  συναντούν·  τόσον  μεγάλη  ήτο  ή 
προθυμία  των  Αδελφών,  ώστε  δέν  τούς  έτάραξε  τό  δτι 

ϊ 
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ή  το  δέσμιος  ό  Παύλος,  Αλλ’  όξήλθον  εις  προΟπάντησιν. 

Παρατήρησε  δτι  καί  αύτός  ύπέστη  κάτι  άνθρω¬ 

πον*  «θάρσος  γώρ,  λέγει,  Ελαβεν,  Ιδών  τούς  Αδελ¬ 

φούς».  "Αν  καί  είχε  τόσα  θαύματα  έπιτελέσει,  Αλλ’  δ- 
μως  έλαβε  καί  έξ  αίτιας  τής  έμφανίσεώς  των  βοήθειαν. 

Έξ  αύτοΰ  πληροφορούμεθα  δτι  ώς  άνθρωπος  καί  πα- 

ρηχορεΐτο,  καί  άντιθέτως. 

«"Οτε  δέ  ήλθομεν  εις  Ρώμην,  έπετράπη  τφ  Παύλφ 
μένε  ιν  καθ*  έαυτόν  σύν  τώ  φυλάσσοντι  αύτόν  στρατιώ¬ 
τη».  Βλέπεις;  του  .έπετράπη  νά  μένη  μόνος  του.  Δέν  εί¬ 

ναι  καί  αύτό  μικρά  Απόδειξις  τού  δτι  αύτός  πολύ  έ- 

θαυμάσθη"  διότι  δέν  τόν  περιελάμβανον  μετά  τών  άλ* λων. 

«Έγένετο  δέ  μετά  τρεις  ήμέρας  συγκαλέσασθαι 

τον  Παύλον  τούς  όντας  τών  Ιουδαίων  πρώτους».  "Ε¬ 
πειτα  Από  τρεΐς  ήμέρας  έκάλεσε  τούς  προκρίτους  τών 

Ιουδαίων,  ώστε  νά  μή  προλάβουν  αυτοί  νά  μάθουν 

(τά  γεγονότα).  Καί  τι  κοινόν  πρός  εκείνους  είχεν;  διό¬ 

τι  δέν  θά  έπρόκειτο  αύτοί  νά  τόν  κατηγορήσουν.  Άλλ’ 

δμίος  δέν  έφρόντιζεν  αύτό,  άλλά  νά  διδάζη  αύτό  καί 

νά  μή  παρουσιασθοΰν  είς  αύτούς  τά  όσα  έλέγοντο. 

6  .  01  μέν,  λοιπόν.  Ιουδαίοι,  ένφ  είδαν  τόσα  θαύ¬ 

ματα,  τόν  κστεδίωκον,  τόν  άπεμάκρυνον  οΐ  δέ  βάρ¬ 

βαροι,  χωρίς  νά  ΐδουν  τίποτε,  ένεκα  μόνον  της  συμφο¬ 

ράς  (τήν  όποιαν  άντιμετώπισεν)  ήσαν  φιλάνθρωποι. 

«Πάντως,  λέγει,  φονεύς  έοτιν  ό  άνθρωπος  οβτος».  Δέν 

έκφράζουν  Απλώς  τήν  γνώμην  των,  Αλλά  «πάντως» 

λέγουν-  δηλαδή,  δσον  εΓναι  δυνατόν  νά  Τδωμεν.  «Καί  ή 
δίκη,  λέγει,  Γην  ούκ  εϊασεν  αύτόν».  Επομένως  είχον 

καί  τήν  περί  πρόνοιας  Αντίληψιν,  καί  συνέβαινε  νά  εί¬ 

ναι  αύτοί  οι  βάρβαροι  μέ  πολύ  περισσοτέραν  όρθήν  κρί- 

σιν  Απ’  δ,τι  οί  φιλόσοφοι2*  διότι  αυτοί  μέν  δέν  έπιτρέ- 

πουν  νά  Απολαμβάνουν  πρόνοιας  τά  ύπό  τήν  σελήνην, 

αύτοί  δέ  νομίζουν  δτι  πανταχοΟ  είναι  παρών  ό  θεός, 

καί  δτι,  κσί  άν  κάποιος  πολλά  διοβφύγη,  δέν  θά  δια- 

φύγη  εις  τό  τέλος3.  Καί  Ιδέ  πώς  ούδόλως  έπιτίθενται, 

άλλά  τόν  σέβονται  έπΐ  τινα  χρόνον  έξ  αιτίας  τής  συμ¬ 

φοράς-  ούτε  τόν  διασύρουν,  άλλά  μετο£ύ  των  λέγουν* 

διότι  τά  δεσμά  αύτό  προέτρεπον  νά  ύποπτεύωνται- 
άν  καί  ήσαν  δέσμιοι. 

"Ας  έντροπούν  Εκείνοι  οι  όποιοι  λέγουν*  «Νά  μή 

εύεργετής  τούς  εύρισκομένους  εις  τός  φυλακάς»,  "Ας 

έντραπώμεν  τους  βαρβάρους·  διότι  δέν  έγνώριζον  πσίοι 

ήσαν  έκείνοι.  Αλλά  άπό  τήν  συμφοράν  κατά  πρώτον  έ- 

μάνθανον  δτι  ήσαν  άνθρωποι"  διά  τούτο  καί  τους  Εκρι¬ 
ναν  άξιους  τής  φιλανθρωπίας. 

«Έπί  πολύ  δέ,  λέγει,  προσδοκώντων  αύτών*·  δηλα¬ 

δή,  «δτι  έπί  πολύν  χρόνον  έπερίμενον  νά  Αποθάνη». 

Αύτός  δέ  Κ«1  έτίναξεν  εις  τό  πύρ  τό  θηρίον,  καί  Εδει¬ 

ξε  τήν  χεΐρα,  δτι  δέν  είχε  πάθει  τίποτε.  "Οταν  ε
ίδον 

αύτό  καί  Εμεινειν  Εκπληκτοι  καί  έ&αύμασαν,  Δέν  συνέβη 

5έ  Αμέσως  τό  θαύμα.  Αλλά  ̂ χρονοτρίβησαν  σι  άνθρω¬ 

ποι,  ώστε  νά  μή  θεωρηθή  «τι  είναι  προϊόν  φαντασίας" τοιουτοτρόπως  δέν  ήτο  Απάτη,  οΰτε  ήτο  μαγεία. 

«Έν  δέ  τοϊς  περί  τόν  τόπον  έκεινον  ύπηρχε  χωρία 

2-  Πρόκειται  περί  τνιν  δείοτών  I)  διίστΟν  φιλοσόφων  οί  άηοίοι  ϊ- 
λεγσν,  δτι  δ  θεός  ^δημιούργησε  τόν  κόσμον,  άλλά  δέν  μεριμνδ  πλίον 

περί  αύτοί 

3,  0>  βόρβοροι  ούτοι  έπίστβυον  ότι  ή  Δίκη  ή  σσοίο  «£ην  ούκ  ί'κ3· 
οεν  αύ7Φν»  ίΤναι  ή  θεά  άνταποΒοτικί^ς  δικαιοσύνης  μέ  ηολλές  καί 

διάφορες  μυθικός  γενεαλογίες  (θνγότηρ  τοΟ  Διός  κπΐ  τής  θέμιδος  κό¬ 

ρη  τοί  Χρόνου,  τού  Κρόνου  κ.λτν).  Άνυμνήθη  ύσά  πολλών  ποιητών,  6- 
πό  τοϋ  Ησιόδου.  διά  δδ  τούς  βωμούς  της  καί  τόο  ΟυαΙβς  ά να φέρει  ό 

οοφός  καί  λόγιος  του  2ου  μ.Χ.  αΙ,  ΆθήνοΐΟό. 
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τφ  πρώτφ  της  νήσου,  όνάμαχι  ΠοπλΙφ*  δς  άναδεξάμε- 
νος  ή  μάς  φιλσφρόνως  έξένισε»,  Όρθώς  είπε  τοισυτοτρό* 

πως*  διότι  ήτο  χαρακτηριστικόν  μεγάλης  καλωσύνης 

τό  νά  φιλοξενήση  διακοσίους  έβδομήκοντα  Ανθρώ¬ 

πους.  Κατανόησε  πόσον  είναι  τό  κέρδος  της  φιλοξενίας4 
δχι  έπειδή  Οπήρχεν  Ανάγκη,  οΟτε  χωρίς  τήν  θέλησΕν 

του,  Αλλά  ώς  έάν  είχε  κέρδος,  τρεις  ήμέρας  τούς  έφιλο- 

ξένησε.  Διά  τούτο  καί  εύλόγως  Αμείβεται  διά  τήν  τό¬ 

σον  μεγάλην  φιλοξενίαν,  καί  πολύ  περισσότερα  (λαμ¬ 

βάνει)  άπό  ΰ,τι  έδωσε*  διότι  θεραπεύει  τόν  πατέρα  του, 

ό  όποιος  έπσσχεν  Από  δυσεντερίαν*  6χι  δέ  μόνον  αώ- 
τόν,  ώλλά  καί  πολλούς,  οΐ  όποιοι  ή  σαν  Ασθενείς,  τούς 

Αξιώνει  των  Ιδίων  (δω ρεών)*  τόν  όποιον  καί  άνταμεί- 
δοντες,  τοϋ  προσέφερον  ώς  δώρον  τιμάς  καί  Αγαθά.  Αύ- 

τό  δέ  φανερώνων,  συμπληρώνει*  «ΟΙ  καί  πολλαΐς  τι- 
μαΐς  έτίμησαν  ή  μάς,  καί  Αναγομένοις  έπέθεντο  τά  πρός 

τήν  χρείαν». 

Δέν  έλαβε  μισθόν,  μή  γένοιτσ!  άλλ*  έκπληρώνεται 

αΰτό  τό  όποιον  έχει  γραφή·  «"Αξιος  6  έργάτης  τής  τρο¬ 

φής  αώτου  έατιν*4,  Αύτοί  δέ  οί  όποιοι  τούς  ύπεδέχθησαν 
τοιουτοτρόπως,  είναι  φανερόν  δτι  έδέχθησαν  καί  τό 

κήρυγμα*  διότι  δέν  θά  έλεγε  τόσα  κατά  τήν  διάρκειαν 
τοϋ  τριμήνου,  άν  δέν  έπίστευσαν  αύτοί  πολύ  καί  δέν 

έδειξαν  καρπούς*  ώστε  είναι  δυνατόν  νά  ΐδη  (κανείς) 
άπό  αύτό  , μεγάλην  Απόδειξιν  τοΟ  πλήθους  τών  πιστευ- 
σάντων. 

«Καί  άνήχθημεν,  λέγει,  έν  πλοίω  Άλεξανδρίνω 

παρακεχειμακότι  έν  τή  νή<κρ,  παρασήμω  Διοσκού: 

ροις».  "Ισως  αύτό  εΐχεν  γραφή  είς  αώτό*  τόσον  ήσσν 

Λ.  Ματθ,  10.  10. 

πλήρεις  είδώλων5.  Ίδέ  δτι  χρονοτριβούν, 
 καί  πάλιν 

βιάζονται.  «Τφ  δέ  Παύλφ  έπετράπη  μένει
ν  καθ’  έαυ- 

τόν>,  Λοιπόν,  τόσον  ήτο  σεβαστός  6  Παύλος,  
ώστε  καί 

έπιτρέπεται  νά  είναι  μόνος  του.  Καί  ούδέν  
παράδοξον* 

διότι  έάν  καί  πρό  αύτοΟ  τοΟ  έφέρθησαν  μέ  φιλανθρω¬ 

πίαν,  πολύ  περισσότερον  τώρα. 

«Καί  έπιγενομένου,  λέγει,  Νότου,  δευτεραΐοι  ήλ- 

θομεν  εις  Ποτιόλους,  οδ  εύρόντες  άδελφους,  παρε- 

κλήθημεν  έπ’  αύτοίς  έπιμεϊναι  ήμέρας  έπτά*  καί 
 ού¬ 

τως  είς  τήν  Ρώμην  ήλθομεν.  Κάκείθεν  οί  άδελφσ
ί,  ά- 

κούσαντες  τά  περί  ήμών,  έξήλθον  είς  άπάν-τησιν  ήμΐν 

άχρις  ΆππΙου  Φόρου  καί  τριών  Ταβερνών».  
"Οτι  έπει- 

δή  έφοβήθησαν  τόν  κίνδυνον  έξήλθον,  καί  αύτά  (ήσαν) 

άρκετά  νά  κάμουν  έκείνους  νά  πεισθουν.  *1δέ  πώς  δέν 

προσήγγισαν  είς  ούδεμίαν  πόλιν  κατά  τήν  διάρκειαν 

τόσον  μεγάλου  ταξιδιού,  άλλ’  είς  νήσον,  καί  διήλθον 

δλον  τόν  χειμώνα  ταξιδεύοντας,  καθ’  θν  χρόνον  έκεΐ- 

νοι  ώδηγοϋντο  είς  τήν  πίστιν,  οί  συμπλέοντες  έννοώ. 

«Επετράπη,  λέγει,  μένειν  καθ’  έαυτόν  σύν  τώ  φυ* 
λάσσοντι  αύτόν  στρατιώτη».  Πολύ  εώλόγως,  ώστε  νά 

μή  είναι  δυνατόν  μήτε  έκεΐ  νά  ύποστή  αύτός  κάποιαν 

έπιβ  ουλήν·  διότι  δέν  ή  το  δυνατόν  είς  τό  έξής  νά  έπανα- 

στατήση,  Επομένως  δέν  έφύλασσεν  έκεΤνον,  άλλά  διά 

νά  μή  συμβή  κάτι  έκ  τών  δυσαρέστων  διότι  δέν  ήτο  δυ¬ νατόν  εις  τό  έξής,  καί  έπειδή  ήτο  τόσον  μεγάλη  ή  πό 

λις,  καί  ώπήρχεν  ό  βασιλεύς  (ή  έκκλησις  τοΟ  ΚαΕσα- 

ρος) ,  καί  ύπήρχεν  ή  έπιθυμία  (πρός  άνεξέτασιν) ,  νά 

συμβή  κάτι  άντιθέτως  πρός  τό  κανονικόν.  Τοιουτοτρό- 

5.  ΈηΙ  τήκ  πλώρης  τού  πλοίου  ήτο  άναγεγρθμμένον  τών  Διοοκού- 

ρων  τό  σήμα.  ΟΙ  Διόόπομροι  Κάστωρ  καί  Παλυδβ&χης  κατΰ  τήν  Ρω- 

μοίκήν  μυθολογίαν  ήααν  προοτώτοι  τών  θαλαοοΛών. 
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πως  πάντοτε  τά  πάντα  ύπέρ  ήμών  συμβαίνουν,  έξ  αι¬ 

τίας  έ κείνον  οΐ  όποιοι  φαίνονται  ότι  είναι  έναντίον 

μας·  διότι  ήτο  φύλαξ  του  Παύλου. 
Καί  άφου  συνεκάλεσε  τούς  προκρίτους  των  Ίου· 

δα  ίων,  συνομιλεί  μέ  αΟτούς’  αύτοί  καί  άφου  Ιφερον 
τάς  άντιρρήοεις  των  άναχωροΰν,  καί  άπό  αύτόν  κα¬ 

τήγορου  νπαι,  καί  τίποτε  δέν  τολμούν  νά  εϊπουν  διό¬ 

τι  είς  τά  έξής  δέν  άνετίθεντο  εις  τήν  έξουσίαν  αύτών  τά 

σχετικά  μέ  έκεΐνον,  Διότι  αύτό  είναι  άξιον  θαυμασμού, 

δτι  δχι  ένεκα  έκείνων  οΐ  όποιοι  φαίνονται  δτι  είναι  δι’ 

άσφάλειΟΛ-,  άλλά  διά  τών  άντιθέτων  όλα  ύπέρ  ήμών 
συμβαίνουν. 

Καί  διά  νά  ,μάθης.  πρόσεξε  άπ’  έδώ  άκριβώς.  Διέ¬ 

ταξε  ό  Φαραώ  νά  ριφθοΰν  είς  τόν  ποταμόν  τά  δρέφη' 
έάν  δέν  έρρίπτοντο  τά  βρέφη,  έάν  δέν  έγίνετο  ή  δια¬ 

ταγή  τού  Φαραώ,  δέν  θά  έσώζετο  ό  Μωϋσής,  οΟτε  θά 

άνετρέφετο  είς  τά  ώνάχτορα.  "Οταν  έ  σώζε  το,  δέν  ήτο 
εις  τιμήν  δταν  έγκατελείφθη,  τότε  εύρέθη  είς  τιμήν. 

Αύτό  δέ  £  κάμει  ό  θεός,  παρουσιάζων  τό  έπινοητικόν 

καί  Εφευρετικόν  αύτοΟ  (τού  θεοΟ) . 

Τόν  ήπείλησεν  ό  Ιουδαίος,  λέγων  «Μή  άνελεΐν  με 

σύ  θέλεις;»  καί  αύτό  τόν  ώφέλησεν.  "Επομένως  κατ’  οΐ- 
κονομίαν  συνέβη,  ώστε  νά  ϊδη  αύτός  τό  δραμα  έκεΐνο 

εις  τήν  έρημον,  ώστε  νά  συμπληρωθή  ό  πρέπων  χρό 

νος,  ώστε  αύτός  νά  άσχοληθη  έπιμελώς  μέ  τήν  φιλο^ 

σοφίαν  είς  τήν  έρημον,  καί  νά  ζή  μέ  άσφάλειαν.  Καί 
είς  δλας  τάς  έναντίον  του  έπιβουλάς  τδ>ν  Ιουδαίων  τό 

αύτό  συμβαίνει-  τότε  γίνεται  λαμπρότερος,  δπως  καί 

είς  τήν  περίπτωσιν  του  "Ααρών  έπανεστάτησαν  έναν¬ 

τίον  του,  καί  τόν  έκαμαν  έπιφανέστερον’  διότι  άιτ’  έδώ 

άκριδώς  κατασκευάζεται  δι"  αύτόν  τό  ιερατικόν  ένδυ¬ 
μα,  καί  τό  διάδημα  παρέχεται,  καί  ό  ύπόλοιπος  διάκο¬ 

σμος  της  στολής,  ώστε  καί  είς  τό  έξης  νά  θαυμάζεται 

άπό  τό  έλ  άσματα  του  χαλκού.  Γνωρίζετε  όπωσδή  πο¬ 

τέ  τήν  Ιστορίαν6·  διά  τοότο  καί  παραλείπω  τήν  διήγη- 

σιν.  Καί,  άν  θέλετε,  πάλιν  έξ  άρχής  άς  παρουσιάσωμεν 

(=  άς  άφηγηθώμεν)  τά  ίδια. 
Ό  Κάΐν  έφάνευσε  τόν  άδελφόν  του,  άλλα  τοιου¬ 

τοτρόπως  μάλλον  τόν  ώφέλησε’  διότι  άκουσε  τί  λέγει1 

«Φωνή  αίματος  τού  άδελφοΰ  σου  βοφ  πρός  με»7,  καί 
πάλιν  είς  άλλο  οημεϊον.  «Αίματι»,  λέγει,  «κρεΐττον  λα- 

λούντι  παρά  τόν  “Αβελ»8.  Τόν  άπήλλαξεν  άπό  τήν  ά- 

δεβσιότητα  του  μέλλοντος,  ηϋζησε  τήν  άμοιβήν-  έμά- 
θομεν  όλοι  τήν  άγάπην,  τήν  όποιαν  εΤχεν  ό  Θεός  πρός 

αύτόν.  Διότι  είς  τι  έχει  άδικηθη,  έπειδή  άπέθανεν  ένω- 

ρίς;  ΕΙς  ούδέν*  διότι  τί  κερδίζουν,  είπέ  μου,  αύτοί  οί  ό¬ 

ποιοι  άποθνήσκουν  άργότερον;  Τίποτε*  διότι  δέν  εύρί- 
σκεται  ή  εότυχία  είς  τό  νά  ζή  κανείς  πολλά  ή  όλίγα  2- 

τη,  άλλά  είς  τό  νά  έχη  χρησιμοποιήσει  τήν  ζωήν  κατά 

τό  πρέπον.  Οί  τρεις  παίδες  έρρίφθησαν  είς  κάμινον,  καί 

δι*  αύτό  έχουν  γίνει  έπιφανέστεροι1  6  Δανιήλ  είς  λάκ- 
κον,  καί  έξ  αύτοΟ  £γινε  περίφημος. 

γ\  Βλέπεις  «τι  πανταχοΟ  οί  πειρασμοί  γεννούν 

μεγάλα  άγαθά  καί  έδώ,  πολύ  περισσότερον  βεβαίως 

έκεϊ'  είς  τήν  περίπτωσιν  δέ  τής  κακίας  τό  αύτό  συμ¬ 

βαίνει,  δπως  δν  κότποιος,  ένφ  έχει  κάλαμον,  άντιπα- 

ρετάσσετο  πρός  τό  πυρ-  διότι  6  τοιοΟτος  νομίζει  μέν 
δτι  κτυπφ  τό  πυρ,  τό  κάνει  δέ  περισσότερον  λαμπρόν, 

καί  αύτόν  (τόν  κάλαμον)  καταστρέφει.  Διότι  τροφή 

γίνεται  ή  κακία  καί  θεμέλιον  λαμπρότητος  διά  τήν  ά- 
ρετήν  διότι  δτοτν  6  θεός  χρησιμοποιή  τήν  άδικίαν, 

β,  "Η  περιγραφή  ·τί|ς  ιερατικής  οχΟλήβ  τβϋ  Αβρών  Αναφέρεται  είς 

τήν  δίοδον  είς  τό  28ον  κκιράλαιον. 
7.  Γεν.  4,  10. 

Β.  Έβρ.  >2,  24. 

1 
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£*ις  περίπτωοιν  Ανάγκης,  τά  ί&ικά  μας  -περισσότε¬ 
ρον  λάμπουν.  Πάλιν  ό  διάβολος,  δταν  δημιουργή  κά¬ 

τι  τοιοΟτον,  καθιστφ  περιφημοτέρους  σύτούς  οΐ  όποιοι 

όπ  ο  μένουν. 

Τί,  λοιπόν,  λέγει,  είς  τήν  περίπτωοιν  τού  Άδάμ 

δέν  συνέβη  αύτό,  Αλλά  έγινε  περισσότερον  έπονείδι- 

στος;  Μάλιστα  μέν  καί  εκείνον  ό  θεός  κατά  τό  άρ 

μόζον  τόν  μετεχειρίσδη,  έάν  δέ  κατά  κάποιον  τρόπον 

ϋπέστη  κάτι,  δ  Ιδιος  ήδίκησε  τόν  έσυτόν  του*  διότι  Ε¬ 

κείνο  μέν  τά  όποια  γίνονται  εις  βάρος  μας  Από  άλ¬ 

λους,  γίνονται  αίτια  μεγάλων  είς  ήμάς  Αγαθών,  6σα 

δέ  έζ  ήμών  των  Ιδίων,  ούδόλως.  Διότι  έπειδή  πονου- 

μεν  Βταν  άδικούμεθα  άπό  άλλους,  άπό  τούς  1  αυτούς 

μας  δέ  ούδόλως,  Αποδεικνύει  ό  θεός  δτι  έκεΐνος  ό  ό¬ 

ποιος  Αδικείται  άπό  άλλον  προκύπτει,  ό  άδικων  δέ  τόν 

εαυτόν  του  βλάπτεται"  καί  πολύ  εύλόγως,  διά  νά  όπο- 

φέρω  μεν  μέ  γενναιότητα  .μέν  έ  κείνο,  τούτο  δέ  όχι"  άλ¬ 
λως  τε  έκεΐ  τό  παν  συνέβη  διά  τόν  Άδάμ.  Διότι  διατ[  έ¬ 

δωσες  πίστιν  είς  τήν  γυναίκα;  διότι  διατί  ένω  σέ  συνε- 

βούλευσε  τά  Αντίθετα  δέν  τήν  Απέκρουσες;  Σύ  όπωσ· 

δήποτε  έγινες  αίτιος,  έπειδή,  έάν  ήτο  ό  διάβολος,  έπρε¬ 

πε  συμφώνως  πρός  αύτό  νά  χάνωνται  δλοι  έκεΐνοι  οΐ 

όποιοι  πειράζονται"  έάν  δέ  δέν  χάνωνται,  είς  ήμας  (ό- 

πάρχει)  ή  αίτια.  *Αλλά  έπρεπε,  λέγει,  όλοι  δσοι  δοκι* 
μάζονται  νά  έπιτυγχάνουν,  ή,  έάν  είς  ήμάς  (ήτο)  ή  σί- 
τία,  Ιπρεπε  καί  χωρίς  τήν  έπέμβασιν  τοΰ  διαβόλου 

νά  χάνονται.  Αύτό  καί  γίνεται"  καθ’  δσον  πολλοί  καί 

χωρίς  τόν  διάβολον  χάνονται*  διότι  βεβαίως  δέν  τά  δη¬ 
μιουργεί  όλα  αύτός,  Αλλά  πολλά  συμβαίνουν  έξ  αι¬ 

τίας  μόνον  της  νωθρότητδς  μας*  έάν  δέ  είς  κάτι  (εί¬ 

ναι)  καί  έχεΐνος  αίτιος,  έπειδή  ήμείς  έδώσαμεν  τήν 

Αρχήν  (—  παρεχωρήσαμε  τό  δικαίωμα). 

Διότι,  είπέ  μου,  πότε  ό  διΑβολος  εΐχε  δύναμιν 

έπΐ  τοΟ  Ιούδα;  "Οταν  είσήλθε,  λέγει,  είς  αύτόν  ό  Σα¬ 

τανάς.  Άλλ*  Ακούσε  τήν  αίτίαν,  δτι  «κλέπτης  ήν,  καί 

τά  βαλλόμενα  έβάσταζεν»9.  Ό  ίδιος  του  έδωσε  τήν  ά- 

νεσιν  της  εΙσόδου"  έπομένως  δέν  κάμνει  ό  διάβολ,ος  τήν 

Αρχήν,  άλλα  ήμείς  τόν  δεχόμεθα  καί  τόν  
καλουμεν. 

Αλλά,  έάν  δέν  ύπήρχεν  Εκείνος,  λέγει,  δέν  θά  ήσαν 

μεγάλα  τά  δεινά.  Αλλά  έπρόκειτο  νά  μή  είναι  δι’  ή  μας 

ή  τιμωρία  δεκτική  έξιλεώσεως-  διότι  τώρα  μέν,  Αγαπη¬ 

τέ,  τά  τής  τιμωρίας  δι*  ήμάς  εΐναι  ήπιώτερα,  έάν  6έ 

μόνοι  μας  δημιουργώμεν  τά  δεινά.  Ανυπόφορος  θά  ήτο 

ή  τιμωρία.  Διότι  είπέ  μου,  έάν  είς  αύτά,  είς  τά  όποια 

Εσφαλεν  ό  Άδώμ,  χωρίς  συμβουλήν  έσφαλε,  ποιος  θά 

τόν  Εσωζεν  άπό  τούς  κινδύνους;  Αλλά  δέν  θά  Εσφαλε, 

λέγει.  Άπό  που  μού  τό  λέγεις  αύτό;  Διότι  ό  τόσον 

νωθρός  καί  έπιπόλαιος  καί  έτοιμος  πρός  Απερισκεψί¬ 

αν,  ώστε  νά  δεχθή  τοιούτου  είδους  συμβουλήν,  πολύ  πε¬ 

ρισσότερον  καί  άνευ  αύτοΰ  θά  είχε  γίνει  τούτο  (Αμαρ¬ 

τωλός).  Ποιος  διάβολος  Ερριψεν  είς  φθόνον  τούς  Αδελ¬ 

φούς  του  Ιωσήφ:  "Αν,  λοιπόν,  Αγαπητοί,  εΐμΕ&α  προ¬ 
σεκτικοί  καί  ό  διάβολος  γίνεται  δι’  ήμας  αίτιος  προ¬ 
κοπής"  διότι  είς  τί  Εβλαψε  τόν  Μώβ  ή  τόσον  μεγόλη αύτοΟ  δολιότης; 

Μή  εΐπης,  λέγει,  αύτό,  Αλλά  ό  Αδύνατος  βλάπτε¬ 
ται.  Αλλά  ό  Αδύνατος,  καί  άν  δέν  όπάρχη  διάβολος, 

βλάπτεται.  Αλλά  περισσότερόν,  λέγει,  μέ  τήν  έπίδρα- 

άιν  έκεΐνου.  νΑλλά  όλιγώτερον  τιμωρείται,  Βταν  άμαρ- 

τήση  μέ  τήν  έπίδραοιν  Εκείνου"  διότι  δέν  είναι  δι’  άλα 
τά  Αμαρτήματα  αί  Ιδιαι  τιμωρίαι. 

ΛΑς  μή  έ-ζαπατωμεν  τούς  έαυτούς  μας"  δέν  είναι 

είς  ήμάς  αίτιος  ό  διάβολος,  έάν  προσέχωμεν1  έκεΐνος 

9  Ιωάν.  12.  β 
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μάς  Αφυπνίζει  -περισσότερον,  έ  κείνος  μάς  έξεγείρει. 
Διότι  είτιέ  μου,  (κατά  πρώτον  αύτά  άς  έζετάσωμεν), 

άς  μή  ύπ άρχουν  θηρία,  άς  μή  Οπάρχη  άστάθεια  άνέ- 

μων,  ούτε  άσθένεια,  οΟτε  λύπαι,  οβτε  θλίψεις,  οΟτε  κά¬ 

τι  άλλο  έξ  αύτών  τών  τοιούτσυ  είδους,  χί  δέν  θά  έγένε- 

το  ό  άνθρωπος;  Περισσότερον  χοίρος  παρά  άνθρω¬ 

πος,  νομίζω,  Θά  έγίνετο,  τρώγων  καί  μεθύων  καί  μή 

ενοχλούμενος  άπό  τίποτε  έξ  αύτών,  Τώρα  54  αί  φρον¬ 
τίδες  καί  αί  μέριμναι  είναι  γύμνασμα  έγκαρτερήσεως 
καί  σχολεϊον,  καί  άγωγή  άρίστης  παιδείας. 

Εξέταζε  δέ  καί  διαφορετικώς*  δς  τρέφεται  κά¬ 
ποιος  είς  Ανάκτορα,  χωρίς  νά  λυπήτας  οΟτε  νά  φραν- 
τίζη,  οΟτε  νά  μεριμνφ,  καί  χωρίς  νά  δχη  αΐχίαν  δργής, 
μήτε  Αποτυχίας,  άλλά  δλα,  όσα  θά  έπιθυμήση,  άς  τά 
πράτττ),  χαί  άς  έπιτυγχάνη,  καί  άς  έχη  δλους  νά  0- 

πακούουν'  δέν  θά  γίνη  ό  τοιοΟτος  περισσότερον  παρά¬ λογος  άπό  κάθε  θηρίον; 

Τώρα  64  όπως  άκριδώς  ή  άκδνη  ή  όποία  μάς  τρο¬ 
χίζει  εΐναι  αί  δύσκολοι  περιστάσεις,  αί  θλίψεις-  δι*  αδτό 
οί  πτωχοί  ώς  ίττΙ  τό  πλεΐστον  είναι  φρονιμώτεροι  των 
πλουσίων,  δπως  Ακριβώς  έ κείνοι  οί  όποιοι  προσβάλλον¬ 
ται  πανταχόθεν  και  καταποντίζονται  Από  πολλά  κύ¬ 

ματα.  Καθ’  όσον  τό  σώμα  μέν  τό  νωθρόν  καί  άκίνητον (είναι)  άσθενικόν  καί  άηδές,  τό  δέ  κινούμενον  καί  κο- 
πιάζον  καί  ταλαιπωρούμενον  είναι  ωραιότερο ν  καί  πε¬ 
ρισσότερον  ύγιές-  οώτό  δέ  θά  συναντήση  κανείς  καί  εις τήν  περίπτωσιν  τής  ψυχής. 

Καί  δ  σίδηρος  όταν  μέν  είναι  Αφημένος  κάτω,  κα- 
ταστρέψεται,  δχαν  δέ  χρησι^οποιήται,  λάμπε ι1  καί  ή 
ψυχή  δμοίως  κινουμένη  (λάμπει)1  κίνησις  δέ  τής  ψυ¬ 
χής  είναι  σύταί  αί  περιστάσεις.  Καί  αί  τέχναι  κατα- 
στρέφονται,  δταν  δέν  κινηται  ή  ψυχή1  κινείται  δέ,  δ- 
ταν  δέν  είναι  δλα  σωστά-  διότι  κινείται  άπό  τά  Αντίθε¬ 

τα.  Έάν  δέν  ύπήρχον  τά  άντίθετα,  δέν  θά  υπήρχε  τό  αί¬ 

τιον  τής  κινήσεος-  δπως,  έάν  δλα  ήσαν  όρθώς  κατε- 
σκευασμένα,  δέν  θά  εϋρισκε  (λόγον)  ή  τέχνη  νά  κινή- 

ται.  Τοιουτοτρόπως  καί,  (έάν  δλα  ήσαν  είς  ήμας  συμ- 

φώνως  πρός  τήν  διάνοιάν  μας,  δέν  θά  εϋρισκεν  (αίτί- 

αν)  ή  ψυχή  νά  κινηται,  έάν  πανταχοΟ  συνε κρατείτο,  θά 

ήτο  άηδής. 
Δέν  βλέπεις  δτι  παρακινοϋμεν  καί  τάς  τροφούς 

νά  μή  χρατοΰν  εις  τάς  χεϊρας  τά  παιδιά  συνεχώς, 

ώστε  νά  μή  τά  συνηθίζουν,  μήτε  νά  τά  καθιστούν  διε¬ 
φθαρμένα;  Διά  τούτο  έκεΐνα  τά  όποια  άνατρέφσνται 

ύπό  τά  δμματα  των  γονέων  γίνονται  άσθε νέστε ρα,  έ- 

πειδή  ή  φροντίς  ή  εις  άκατάλληλον  καιρόν  καί  χωρίς 

μέτρο  ν  κσταοτρέφει  τήν  ύγείαν  των.  Καλόν  (είναι) 

καί  ή  λύπη  έν  μέτρω,  καλόν  καί  ή  φροντίς,  καλόν  καί 

ή  πτωχεία*  διότι  μας  κάνουν  δυνατούς  καί  τά  καλά  καί 
τά  άντίθετα1  διότι  κάθε  Ιν  έξ  αότών,  έάν  γίνεται  χωρίς 

μέτρον,  καταστρέφει,  καί  τό  μέν  δημιουργεί  νωθρότη- 
τα,  τό  δέ  καταστρέφει. 

Δέν  βλέπεις  δτι  καί  τούς  ίδικούς  του  μαθητάς  ό 

Χριστός  τοιουτοτρόπως  τούς  προτρέπει;  *Εάν  δέ  έχεΐ- 
νοι  είχον  Ανάγκην  αύτών,  πολύ  περισσότερον  ήμεΐς. 

Έάν  δέ  δχωμεν  Ανάγκην,  άς  μή  άγανακτώμεν,  Αλλά 

καί  άς  χαίρωμεν  διά  τάς  θλίψεις1  διότι  αύτά  τά  φάρ¬ 
μακα  είναι  κατάλληλα  διά  τά  τραύματά  μας,  τά  μέν 

πικρά,  τά  δέ  εύχάριοτα*  έκαστον  δέ  έξ  αότών  μόνον 
του  θά  ή  το  άχρηστον. 

’Άς  Ιχωμεν  εύγνω.μοσύνην  εις  τόν  θεόν  δι'  δλα 

αύτά  άνεξαιρέτως*  διότι  δέν  έπιτρέπει  αύτά  νά  γίνων- 
ται  τυχαίως,  άλλά  διά  τό  συμφέρον  των  ψυχών  μας. 

Δεικνύοντες,  λοιπόν,  την  ευγνωμοσύνην  μας,  άς  εύχα- 

ριστώμεν,  άς  δοξάζω  μεν,  άς  ύπομένωμεν  μέ  γενναιό¬ 

τητα,  σκεπτόμενοι  τήν  προσωρινότητα  αύτών,  καί  δ- 

1 
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χοντες  έστραμμένην  τήν  διάνοιάν  μας  πρός  τά  μέλλον¬ 

τα,  διά  νά  ύπσφέρωμεν  εύκόλως  χαΐ  τά  παρόντα,  καί 

διά  νά  Αξιωθώ  μεν  νό  έπιτύχωμεν  καί  τά  μέλλοντα 

άγα9ά,  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ  Μο¬ 

νογενούς  αύτοΰ,  μετά  τοΟ  όποίοο  είς  τάν  Πατέρα  συγ¬ 

χρόνως  είς  τό  άγιον  Πνεύμα  Ανήκει  δόξα,  δύναμις,  τι¬ 

μή,  τώρα  καί  πάντοτε  χαΐ  είς  τούς  αΙώνας  των  αΐώ- 
νων.  Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  ΝΕ'  (55). 

(Πράξ.  28,  17  -  31) . 

«Έγάντο  84  μίτ*  τρεις  ήμίφας  ανγχαλέ** οθα;  τ6ν 
[[«νλον  τού;  ίντας  χών  ΊονΒαίων  πρώτους.  Συνιλβόντων 

54  αύτών,  £λεγ*  πρύς  αότβύς'  "Αγίρες  άίώφοΐ,  έγώ,  ού- 
δ£ν  ένβνάαν  τοιήοαί  -φ  λαφ  ή  »ϊς  [««ε  τοΐς  πα,τφώοις, 
δέφίος  έξ  Ίιρ<»*Αι5μων  παριδά&ην  είς  χ&ς  γχΐρας  τών 
Ρωμαίων-  άν.'κς  άνκικρίναντές  με  δί βόλον»  άπβλΟσαι  διά 
τό  μηίηχίΛν  «Ιτιάν  Ενάτου  δπάρχιιν  έν  έμοί.  Άναλβγόν- 
τοη  δ έ  τύ>ν  Ιουδαίων,  ή'/αγκάο&ην  έπι-κΛλίταί&χι  Κτί- 

σ*Ρ*·>  βδχ  ώς  -αΛ  ΙΒνοας  μα>  ?χων  τι  κατηγ^Μΐ.  Διά 
ταότ^ν  οόν  τήν»  «ΐτίαν  ταρεκ άλεοα  ΰμϊ;  18*·ν  %αί  προα- 

λαλΐ)σα*·  δνΕ«ν  γάρ  τή;  έλπί&βς  »ο  Ισραήλ  τήν  Αλυ- 
οίν  ταότην  πβρίν.εψΛ**1 . 

α'.  Όρθώς  πράττει  αύτό  καί  κατά  τό  συμφέρον, 

1.  ΠίΝίιΣ.  28,  17  -  20. 

συγκαλών  τούς  προκρίτους  των  Ιουδαίων  είς  συνομι¬ 
λίαν  διότι  ήθελε  νά  Απαλλάξη  άπό  τάς  κατηγορίας 

τόν  έαυτόν  του  καί  τούς  άλλους-  τόν  έαυτόν  του  μέν, 

διά  νά  μή  τόν  κατηγορούν,  καί  αύτό  τούς  βλάπτη,  έ- 
κείνους  δέ,  διά  νά  μή  φανή  δτι  είναι  τό  πάν  Ιδικόν 

τους  (έξαρτάται  τό  παν  έξ  αύτών)-  διότι  ήτο  φυσικόν 

νά  έπικρατήση  ή  φήμη  δτι  παρεδόθη  ύπό  των  Ιουδαί¬ 

ων  αύτό  δέ  ή  το  Αρκετόν  νά  τούς  πλήξη* 
Αμέσως,  λοιπόν,  διά  τοϋτο  Ετοιμάζεται,  καί  διά 

τά  άφορώντα  τόν  έαυτόν  του  τοιουτοτρόπως  μέ  πραό 

τητα  Απολογείται,  Ίδέ  δέ  μέ  ποιον  τρόπον  καί  τήν 

Απολογίαν  έτοιμάζει,  λέγων  «"Ανδρες  άδελφοί,  έγώ, 

ουδέν  Εναντίον  ποιήοας  τφ  λαψ  ή  τοΐς  Εθεσι  τοΐς  πα- 

τρώοις,  δέσμιος  έξ  Ιεροσολύμων  παρεδόθην  είς  τάς 

χειρας  τών  Ρωμαίων».  "Επειτα,  άφοΰ  είπε  τοιουτοτρό¬ 

πως,  έπειδή  ήτο  φυσικόν  νά  εϊπουν  μερικοί  άχροαταί· 
€Πώς  είναι  δυνατόν  νά  σέ  παραδώσουν  άνευ  λόγου;» 

προσέθεσεν  «Οΐτινες  άνακρίναντές  με  έβοόλοντο  άπο- 
λΟσαι»·  ώς  έάν  έλεγεν-  «ΌμολογοΟν  οί  άρχοντες  των 
Ρωμαίων,  οί  όποιοι  καί  μέ  ΑνΕκριναν,  καί  ήθελον  νά 

μέ  Ελευθερώσουν».  Πώς,  λοιπόν,  δέν  (τόν)  Ελευθέρω¬ 
σαν;  «Άντιλεγόντων  Ιουδαίων»,  λέγει. 

Βλέπεις  πώς  Ελαττώνει  τάς  Αδικίας  των;  Διότι 

έάν  ήθελε  νά  τάς  αύξήση,  ήτο  δυνατόν  καί  όρμητικώτε- 

ρον  νά  ονμπεριφερθή.  Διά  τόύτο  καί  τοιουτοτρόπως  εΙ· 

πών  συνεπλήρωσεν  «ΉναγκάσΘην  έπικαλέσασθαι  Καί- 

σαρα»'  ώστε  τό  πδν  είναι  διά  συγγνώμην.  "Επειτα, 

διά  νά  μή  είπη  κάποιος-  «ΤΙ  λοιπόν;  καί  διά  νά  τούς 

κατηγορήσης,  τό  έχεις  πρώξει  αύτό;»  διά  τοΟ  συμπε¬ 
ράσματος  διορθώνεται  ή  καιροφυλακτοΟσα  ύπόνοια 

καί  λέγει*  «Ούχ  ώς  τοΰ  Εθνους  μου  έχων  τι  κατηγόρη¬ 

σαν-  δηλαδή,  «έπεκαλέοβην  τόν  Καίσαρα,  όχι  διά  νά 

κατηγορήσω,  άλλά  διά  νά  διαφύγω  τόν  κίνδυνον 

14 
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διότι  ένεκα  ύμών  είμαι  δεμένος  μέ  αυτήν  τήν  Αλυ¬ 

σίδα».  Τόσον  άπέχω,  λέγει,  άπό  τοΟ  νά  διάκειμαι 

πρός  ύμάς  έχθρικώς,  ώστε  καί  είμαι  δεμένος  μέ  άλυ- 
οίδά. 

Τί,  λοιπόν,  { πράττουν)1  έ  κείνοι;  Τοιουτοτρόπως  ύ- 
πετάγησαν  άττό  τήν  ό μιλιάν,  ώστε  όχι  μόνον  ύπέρ  τών 

έ αυτών  των,  όλλά  καί  υπέρ  των  όμο γενών  νά  άπο* 

ΧογηθοΟν  διά  τούτο,  αύτό  δηλώνων,  συμπληρώνει"  «ΟΙ 
δέ  είπον  πρός  αύτόν  Ημείς  οϋτε  γράμματα  περί  σοΰ 

έδεξάμεθα  άπό  τής  Ίουδαίας,  οΟτε  παραγενόμενός  τις 

τών  άδελφών  άπήγγειλεν  ή  έλάλησέ  τι  περί  σού  ιώνη- 

ρόν.  Άξιοΰμεν  δέ  παρά  σου  άκούσαι  ά  φρονείς1  περί 
μέν  γάρ  της  αίρέσεως  ταύτης  γνωστόν  έστιν  ήμϊν  δτι 

πανταχοΟ  άντιλέγεται*.  Ός  έάν  Ιλεγον*  «Οότε  μέ  έπι- 
οτολάς,  οότε  μέ  ά\^ρώπους  μάς  έ  γνώρισαν  κάτι  διά 

σέ  κακόν,  άλλ’  όμως  θέλομεν  νά  άκούσωμεν  άπό  σέ». 
Τοιουτοτρόπως  τά  άπέρριψαν  έκ  τών  προτέρων, 

δεικνύοντες  τήν  προσωπικήν  γνώμην,  κα  λέγουν  «Πε¬ 

ρί  μέν  γάρ  της  αίρέσεως  ταύτης  γνωστόν  έστιν  ήμΐν 

ότι  πανταχοΟ  άντιλέγεται».  Δέν  εΐπον  ότι  «άντιλέ  γο¬ 

μεν»,  άλλ’  «άντιλέγεται»,  έλευθερώνοντες  τούς  έαυ- 
τούς  των  άπό  τήν  κατηγορίαν-. 

«Τοοξάμενοι  δέ  αύτώ  ή  μέραν,  ήκον  πρός  αύτόν  εις 

τήν  ξενίαν  πλείονες’  οίς  έξετίθετο  διαμαρτυρό  μένος 
τήν  βασιλείαν  του  θεού,  πείθων  τε  οώτούς  τά  περί 

τοΰ  ΊησοΟ  άπό  τε  τοΟ  νόμου  Μωυσέως  καί  τών  προ¬ 

φητών  όΛτό  πρωί  2 ως  έσπέρας.  Καί  οΊ  μέν  έπείθοντο 

τοΐς  λεγομένοις,  οΐ  δέ  ήπίστουν».  Εΐδες  πώς  δέν  άπαν- 

τφ  άμέσως,  άλλά  τούς  καθορίζει  ή  μέραν  διά  νά  έλθουν 

καί  νά  άκ  θύσουν  καί  είς  αύτούςΤ  όταν  ήλθον,  ώμίλει 

άπό  τδν  Μωσαϊκών  νόμον  καί  άπό  τούς  προφήτας. 

«Καί  οί  μέν  έπείθσντο,  οί  δέ  ήπίστουν.  Άσύμφω- 

νοι  δέ  δντες  πρός  άλλήλους,  άπελύοντο,  είπάντος  τοΟ 

Παύλου  ρήμα  έν'  Καλώς  τό  άγ.  Πνεύμα  έλάλησε  διά  *Η- 
σαίου  του  Προφήτου  πρός  τούς  πατέρας  ήμών,  λέγον 

Πορεύθητι  πρός  τόν  λαόν  τούτον,  καί  είπόν1  Ακοή  ά- 
κούσετε  καί  ού  μή  συνητε,  καί  βλέποντες  βλέψετε 

καί  ού  μή  ΐδητε*  έπαχύνθη  γάρ  ή  καρΜα  τοΟ  λαοϋ 
τούτου,  καί  τοίς  ώσΐ  βαρέως  ήκουσαν,  καί  τούς  όφβαλ- 

μούς  αύτών  έκόμμυσαν,  μή  ποτέ  Γδωσι  τοίς  όφθαλμοίς, 

καί  τοίς  ώσίν  άκούσωσι,  καί  τή  καρδίρι  συνώσι,  καί  4- 

ιτιστρέψωσι.  καί  ίάσωμαι  αύτούς*2,  "Οταν  Ιφευγον,  ένφ 
αύτοί  άντετόοσοντο,  τότε  παρουσιάζει  τόν  Ήσαΐαν,  ό¬ 

χι  έπειδή  ήθελε  νά  τούς  κατηγορήση,  άλλά  νά  τούς  στη- 

ρίξη.  Μέ  τό  νά  λέγη  τί;  «Ακοή  άκούσετε,  καί  ού  μή  συ- 

νήτε*.  Βλέπεις  πώς  τούς  άπεοτέρησε  άπό  κάθε  συγ¬ 

γνώμην;  άν  βεβαίως  δέν  τά  άπεστράφησαν  αύτάτ  άν 

καί  είχαν  τόν  προφήτην  ό  όποιος  τά  προεΐπεν  άπό  πα· 

λαιάν  έποχήν  αύτά.  Μέ  τό  νά  εϊπη  δέ·  «Όρθώς»,  δει¬ 

κνύει  ότι  καί  δικαίως  έχουν  άποστερηθή'  ώστε  έχει 

δο&ή  είς  τά  Ιθνη  τό  δικαίωμα  νά  γνωρίσουν  αύτό  τό 

μυστήριον.  Τίποτε,  λοιπόν,  παράδοξον,  έόν  είχαν  άν- 

τίρρησιν  άπό  παλαιά  αύτό  πρσελέγετο. 

"Επειτα  πάλιν  κινεί  τήν  προθυμίαν  τήν  προερχο- 

μένην  άπό  τά  έθνη  κατ'  οώτών,  προσθέτων  καί  λέγων" 
«Γνωστόν  οδν  έστω  ύμϊν  ότι  τοίς  έθνεσιν  άπεστάλη  τού¬ 

το  τό  σωτήριον  τοΰ  θεού1  αύτοί  καί  άκούσονται.  Καί 
ταϋτα  αύτοΟ  είπόντος,  άπηλθον  οί  Μουδαΐοι,  πολλή ν 

έχοντες  έν  έαυτοΐς  συζήτησιν.  "Εμεινε  δέ  ό  Παύλος 
διετίαν  δλην  έν  Ιδίω  μισθώματι,  καί-  άπεδέχετο  πάντας 

τούς  είσπο  ρευσμένους  πρός  αύτόν,  κηρύσσω  ν  τήν  βα¬ 

σιλείαν  του  θεού,  καί  διδάσκων  τά  περί  του  Κυρίου  ’ Ιη¬ 

σού  Χριστού  μετά  πάοης  παρρησίας  άκωλύτως,  ’Λ- 

2.  ΗσαΓου  β,  0  ·  10. 
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μήν»,  ’Βδο  δεικνύει  τήν  είς  τό  έξής  έλευβερίαν  του* 
διότι  κηρύττει  άνεμποδίστως  εις  τήν  Ρώμην  6  έμπο- 

δισθείς  είς  τήν  Ιουδαίον,  καί  Ιμεινεν  έπί  δύο  έτη  έ¬ 
κεΐ  διδάσκων, 

θ'.  ’Αλλά  Ας  ίδωμεν  έξ  βτρχί^ς  τά  λεχθέντα,  «Διά 

τούτην  οΟν,  λέγει,  τήν  αΙτίαν  παρεκάλεσα  ύμ5ς  ί· 

δεΐν>·  δηλαδή,  «διά  τοΟτο  ή  θέλησα,  ώστε  νΑ  μή  είναι 
δυνατόν  εις  κάποιον  νά  κατηγορώ  καί  νά  άναφέρη  αύτά 

τά  όποια  έρχονται  εις  τόν  νοΟν  του,  δτι  δηλ.  Αφού  διέ- 

φυγον  τάς  χεΐρσς  έ  κείνων,  δι’  σύτόν  τόν  σκοπόν  ?)Χλ 
θον*  διότι  δέν  ήλθον  προξενών  κακά  είς  άλλους,  Αλ- 

λά  διά  νά  Αποφύγω  ό  ίδιος  τά  κακά.  ΑύτοΙ  δέ  (είπσν) 

πρός  αύτόν*  «Άξιοΰμεν  Ακοϋσαι  παρά  σου  Α  φρονείς». 
Μδέ  δτι  καί  σύτοί  ήπιώτερον  όμιλούν.  «Άξιούμεν», 

λέγει,  καί  θέλουν  νά  άπολογηθοΟν  καί  ύπέρ  1  κείνων 

διά  τούτο  καί  ήλθον,  άφοΟ  τού  ώρισαν  ή  μέραν.  Αύτό 

δέ  είναι  άπόδειξις  τού  δτι  πολύ  κατηγορούν  τούς  έ  αυ¬ 

τούς  των  καί  δτι  δέν  έχουν  θάρρος*  διότι  έΑν  είχον  θάρ¬ 

ρος,  τούλάχιστον  θά  έπραττον  αύτό  καί  θά  συνηθροί- 
ζοντο,  ώστε  νά  τόν  πάρουν  μέ  τό  μέρος  των,  τώρα  &έ 

έπει&ή  δέν  έχουν  θάρρος,  καί  νά  έλθουν  έδίστασαν 

άλλως  τε  καί  ένδεκα  τού  άτι  πολλώκις  έΰοκίμασαν, 

έδειξαν  δτι  δέν  είχον  θάρρος.  «Καί  σΐ  μέν  έπείθοντσ 

τοΐς  λεγομένοις,  λέγει,  οΐ  δέ  ήπίστουν,  καί  Ασύμφω- 

νοι  δντες  Απελύοντο*·  δηλαδή,  *μή  έχοντες  πίστιν  έ¬ 

φευγαν», 
Ίδέ  πώς  τώρα  δέν  σχεδιάζουν  έναντίον  του  έτη* 

δούλάς,  άλλά  είς  τήν  Ιουδαίον,  δπου  ή  σαν  ώς  είς  κα- 

ταδυνάστευσιν.  "Ενεκα  ποίου,  λοιπόν,  σκοπού  έτακτο- 

ποίησε  κατ’  οικονομίαν  (ό  θεός)  νά  Απέλθη  αύτός  έ¬ 

χει,  Αν  καί  είπε*  «Σπεύσον,  έξελθε  1ξ  Ιερουσαλήμ;»3. 

Διά  νά  φανερωθή  καί  ή  κακία  αύτών,  καί  ή  προφη¬ 

τεία  τού  Χριστού  άληβής,  δτι  δέν  Ανέχονται-  καί  διά 

νά  μάθουν  δλοι  δτι  είναι  έτοιμος  νά  πάθη,  καί  διά  νά 

γίνη  πρός  παρηγορίαν  των  εύ  ρίσκο  μένων  είς  
Ίουδαί- 

αν  τό  κατ’  οικονομίαν  τακτοποιούμενοι^  καθ’  όσον  καί 

έκεΐ  πολλά  δεινά  ύπέστη.  Έάν  δέ,  κηρύττω ν  τά  Ιου¬ 

δαϊκά,  ύπέφερεν  αύτά,  έάν  Ακήρυττε  τά  τής  δόξης  τού 

Χριστού,  πώς  0ά  τόν  ήνείχοντο ;  Δέν  έγένετο  Ανεκτός  Α¬ 

τά  ν  προσέφερε  Αγνιστικάς  θυσίας4,  καί  πώς  θά  ήτο 
Ανεκτός  κηρύσσων; 

Τί  κατηγορείτε  σείς;  τί  ήκούσατε;  Τίποτε  ταιού- 
του  είδους  δέν  είπεν  άνευ  αΐτίσς.  Έφανερώθη,  καί  8- 

λους  τούς  ήρέθισεν.  Εύλόγως  έπομένως  εϊς  τά  έθνη 

Απενεμήθη  ή  σωτηρία,  εύλόγως  έστάλη  μακράν,  μέλ¬ 

λω  ν  και  έκεΐ  νά  όμιλή  είς  τά  έθνη.  Πρόσεξε  δέ*  πρώ¬ 
τους  καλεί  τούς  Ιουδαίους,  έπειτα,  Αφού  έφανέρωσεν 

είς  αύτούς  τά  πράγματα,  τότε  έρχεται  είς  τούς  έθνι- 

κούς. 

Τό  ότι  είπε  δέ  τοιουτοτρόπως,  δτι  «είπε  τό  Πνεύ¬ 

μα»,  ούδόλως  είναι  παράδοξον1  καθ’  όσον  άγγελος  λέ¬ 
γεται  δτι  λέγει  δσα  εϊπη  ό  Κύριος.  «Καλώς  είπε,  λέ¬ 

γει,  τό  Πνεύμα  τό  άγιον»*  άλλ’  έδω  μέν  τοιουτοτρό¬ 

πως,  έκεΐ  δέ  δχυ  "Αλλως  τε  δταν  κάποιος  διηγήται 

περί  τών  δοων  έλέχθησαν  6πό.  τού  Αγγέλου,  δέν  λέ¬ 

γει1  «Όρθώς  είπεν  ό  Αγγελος»,  Αλλά  «όρθώς  είπεν 

ό  Κύριος,  όρθώς  είπε  τό  Πνεύμα* 1  ώς  έάν  έλεγε*  «Δέν Απιστείτε  είς  έμέ,  άλλά  είς  τό  Πνεύμα».  Έπομένως 

έξ  Αρχής  τούτο  τό  προεγνώριζεν  δ  θεός. 

«Οϊτινες  Ανακρίναντές  με,  λέγει,  έθούλοντο  Απολύ- 

ααι»·  δηλαδή  «έπειδή  δέν  εδρον  είς  έμέ  τίποτε  άξιον 

3.  Πράξ.  22.  1Θ 4  ΠράΕ.  21.  20 
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καταδίκης,  ήθελον  νά  μέ  έλευθερώσ ουν*.  Καί  ένφ  ήτο 
πρέπον  έ  κείνο;  νά  τόν  σώσουν,  τόν  παρέδωκαν  είς  τούς 

Ρωμαίους·  καί  τόση  ήτο  ή  άφθονίρ  τής  έλευθερίας,  ώ- 
στε  ο(Ηε  έκεΐνοι  κατώρθωσαν  νά  τόν  καταδικάζουν, 

άλλά  τόν  παρέδωκαν  δέσμιον. 

«Ήναγχάοθην,  λέγει,  έπικαλέσασθαι  Καίααρα,  ούχ 

ώς  τού  Εθνους  μου  Ιχων  τι  κατηγόρησα ι»-  δηλαδή,  «όχι 

διά  νά  Εμβάλλω  άλλους  είς  συμφοράς,  άλλά  διά  νά  ά- 

παλλάξω  τόν  έαυτόν  μου  έκ  τών  κακών,  Επραξα  αύτό, 

και  όχι  έκουσίως,  άλλά  Εξ  άνάγκης».  Παρατήρησε  έγ· 

χαρδιότητα  λόγων-  δέν  τούς  άποξενώνει,  άλλά  τούς  κά¬ 

νει  φίλους  μέ  τό  νά  εϊπη-  «Του  Εθνους  μου».  Πάλιν  δέ 

διαδίδει  τήν  διδασκαλίαν.  Καϊ  δέν  εΐττεν'  «Δέν  κατηγο¬ 
ρώ»,  άλλά  «δέν  Εχω  κάτι  νά  κατηγορήσω»,  άν  καί  ύ- 

πέστη  τοιαΰτα  δεινά  τοιουτοτρόπως.  Τίποτε,  λοιπόν, 

έξ  αύτών  δέν  λέγει,  διά  νά  μή  χάμη  τόν  λόγον  βαρε¬ 

τόν  ούτε  φαίνεται  δτι  κάμνει  χάριν  είς  αύτούς.  Καί 

δι’  αύτό  δέν  λέγει,  άλλά  ύπαινίσσεται  μόνον,  καί  Απο¬ 

σιωπά*  διότι  αύτό  ήτο  Εως  τώρα  τό  άξιον  Ενδιαφέρον¬ 
τος,  τό  νά  δείξη  δτι  τόν  παρέδωκαν  δέσμιον  είς  τούς 

Ρωμαίους.  Ένω  δέ  έπρεπε  έκεΐνοι  νά  καταδικάσουν, 

ένώ  Επρεπε  νά  κατηγορήσουν,  περισσότερον  Απολο¬ 

γούνται-  μέ  δσα  δέ  χάμνουν  φανεράν  τήν  Απολογίαν, 
κατηγορούν  αύτούς, 

«Γνωστόν  έστιν  ήμΐν  δτι  πανταχου,  λέγει,  άντιλέ* 

γεται».  Άλλά  έάν  καί  αύτό  συμβαίνη,  δμως  καί  πι¬ 
στεύεται  πανταχού.  *ΟΤς  έξετίθετο.  λέγει,  άπό  τε  νό¬ 

μου  καί  προφητών».  Ίδέ  πάλιν  δτι  δχι  άπό  θαύματα, 
άλλά  άπό  ιόν  νόμον  καί  τούς  προφήτας  τούς  φιμώνει, 
καί  δτι  πανταχού  αύτό  πράττει  δν  καί  βεβαίως  ήτο 
δυνατόν  καί  θαύματα  νά  κάμη,  άλλά  δέν  ήτο  Ακόμη, 
λοιπόν,  πιστευτόν  τό  πράγμα  διότι  αύτό  ή  το  μέγα  θσύ 
μα,  τό  νά  όμ&ή  άπό  τόν  νόμον  καί  τούς  προφήτας. 
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'&πειτα,  διά  νά  μή  νομίσης  δτι  είναι  παράδοξον, 

τό  νά  παρα μείνουν  αύτοί  άπειθοΰντες.  προσθέτει  καί 

προφητείαν,  ή  όποία  λέγει*  «Ακοή  Ακούσετε,  κάΐ  ού 

μή  συνητε»-  περισσότερον,  λέγει,  τώρα,  παρά  τότε*  «και 

δψεσθε,  καί  ού  μή  Ιδητε»-  περισσότερον  τώρα  παρά 

τότε.  Πρός  Εκείνους  Εχουν  λεχθή  οώτά,  οί  όποιοι  δέν 

έπίστευσαν,  τά  όποια  δέν  είναι  χαρακτηριστικά  κατή¬ 

γορου  ντος,  άλλά  άνατρέποντος  τό  σκάνδαλον. 

«Γνωστόν  οδν  Εστω  ύμίν,  λέγει,  δτι  τοΐς  Εθνεσιν  ά-
 

πεστάλη  τό  εχοτήριον  τού  θεού-  αύτοί  
καί  άκούσον- 

ται».  Διατί,  λοιπόν,  συνομιλείς  μέ  ήμας;  αύτά  δέν  τ
ά 

έγνώ ρίζες;  Νσί,  άλλά  διά  νά  πεισθουν  Απολο
γούμαι, 

καί  διά  νά  μή  δώσω  είς  κανένα  άφορμήν. 

«Έμεινε  Εέ  6  Παύλος  διετίαν  δλην,  λέγει,  διδά¬ 

σκων  μετά  πόσης  παρρησίας  άκωλύτως».  Όρθώς  προ- σέθεσεν  αύτό-  διότι  είναι  δυνατόν  νά  όμιλή  μέ  παρρη¬ 

σίαν,  άλλά  μέ  Εμπόδια.  Τήν  παρρησίαν,  λοιπόν,  τού 

Παύλου,  τίποτε  δέν  τήν  έσταμάτησεν,  άλλά  καί  άνεμπο- 
δίστως  ίλεγεν. 

♦"Εμεινε  δέ  ό  Παύλος  διετίαν  δλην,  λέγει,  έν  I- 

δίφ  μισθώματι»·  τόσον  ήτο  λιτός,  μάλλον  δέ  τόσον 
τόν  διδάσκαλόν  του  έμιμεΐτο  είς  8λα,  ώστε  καί  τήν 

κατοικίαν  είχεν  όχι  άπό  ξένους  κόπους,  άλλά  άπό  Ε¬ 

κείνα  τά  όποία  6  Ιδιος  είργάζετο-  διότι  αύτό  σημαί¬ 

νει  τό  «έν  ί&ίω  μισθώματι».  “Οτι  δέ  καί  ό  Δεσπότης 

δέν  είχεν  οίκίον,  άχουε  δτ;  ό  Ιδιος  λέγει  πρός  τόν  ού- 

χΐ  όρθώς  είπόντα*  «Ακολουθήσω  σοι,  δπου  άν  άπέρ- 

χη»·  «Αϊ  άλώπεκες  φωλεούς  Εχοοσι,  καί  τά  πετεινά 

τού  ούρανού  κατασκηνώσεις-  ό  δέ  Υίός  τού  Ανθρώ¬ 

που  οΰκ  Εχει  πού  τήν  κεφαλήν  κλίνη»5.  Τοιουτοτρό- 

ά.  Μοτβ.  8,  18  -  20 
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πως  άπό  τόν  έαυτόν  του  έδΙΒαξε  τό  νά  μή  Εχουν  τί- 
ποτε,  μήτε  νά  προοηλώνωνται  πολύ  είς  τάς  βιωηκάς άνάγκας. 

*Κα1  άπεδέχετο  τούς  είσπσρευομένους,  λέγει,  πρός αύτόν,  κηρύσσω  ν  τήν  βασιλείαν  τοΰ  θεοΟ».  Ίδέ  #τι  χ{. 
ποτέ  δέν  λέγει  διά  τά  παρόντα,  άλλά  όλα  διά  τήν  βα- 
σιλείοτν  του  ΘεοΟ.  Βλέπεις  τήν  πρόνοιαν  τοΟ  θεοϋ;  Μέ¬ 
χρι  αύτών  φθάνει  τόν  λόγον  ό  συγγραφβύς.  καί  άφή- 
νε,  διψώντα  τόν  <*<ροατήν,  ώστε  νά  ακεφθή  χό  ύπόλοι- 
πον  μόνος  του.  Αύτό  πράττουν  καί  οί  6ζω  (Εθνικοί)* 
διότι  τό  νά  γνωρίζη  (κάποιος)  τά  -πάντα  τόν  καθιστά 
βραδύνουν  καί  χαλαρωμένο*  Αότό  δέ  πράττει  καί  ό 
ποια  τά  μετά  άπό  αύτά  δέν  λέγει,  νσμίζων  6τι  είναι 
περιττόν  αύτό  είς  αύΤούς  οί  όποΓοι  άναγινώσκουν  δ 
σα  έχουν  συγγραφή  καί  οί  όποιοι  μαθαίνουν  άπό  αύ- 
τά  νά  προσθέτουν  είς  τόν  λόγον  διότι  όπωσδήποτε όποια  τά  πρότερα,  τοιαΰτα  είχε  καί  μετά  άπ*  αύτό 
Ακούε  δέ  καί  ποια  μετά  ταυτα  λέγει  γράφω ν  πρός τούς  Ρωμαίους:  «Ώς  δν  πορεύω  μα.  είς  τήν  Ισπανίαν έλευσομαι  πρός  ύμάς**. 

γ'.  Βλέπεις  πώς  προέβλεπε  τά  πάντα  ή  άγία  καί θεία  κεφαλή,  ό  υψηλότερος  των  ουρανών,  δ  Εχων  ψυ· 
χήν  ή  όπσία  ήδύνατο  νά  περιλάβρ  τά  πάντα  μαζί,  ό 
κατέχω ν  τά  πρωτεία  Παύλος;  τοΰ  όποίου  διά  τούς 
γνωρίζοντας  καί  μόνιον  τό  όνομα  είναι  άρκετόν  πρός 
τόνωσιν  τής  ψυχής  πρός  σωφροσύνην,  πρός  τό  νά  άπο· 
τινάζη  κάδε  ύπνον.  Τόν  έΒέχθη  ή  Ρώμη  δέσμιον  έρ- 
χόμενον  άπό  τήν  θάλασσαν,  διασωθέντα  άπό  ναυάγ  ι¬ 
όν,  καί  ήλευθερώθη  άπό  τό  ναυάγιον  τής  πλάνης.  Διό¬ 
τι  ώς  κάποιος  βασιλεύς  ό  όποιος  έ ναυμάχησε  καί  ένί- 

8.  Ρωμ.  ΐε,  24, 

κησε,  έβάδιζε  έπί  τής  βασιλιχωτάτης  έ  κείνης  πόλε
ως. 

Δι’  αύτό:  Ιγροφεν*  «Έλεύσομαι  καί  συναναπαύσομαι  ύ
- 

μίν  έν  πληρώματι  εύλογίας  τοΰ  Εύαγγελίου»
7,  καί  πά¬ 

λιν·  «Πορεύομαι  διακονήσων  είς  Ιερουσαλήμ»8.  Δήλα- 

Βή,  έκεϊνο  τό  όποιον  Ελεγεν  «’Ελεημοσύνας  ποιήσ
ων 

είς  τό  Εθνος  μου  πσρεγενάμην»*. 

Εόρί σκέτο,  λοιπόν,  πλησιέστερον  είς 
 τόν  στέφανον 

τόν  έδέχθη  ή  Ρώμη  δέσμιον,  καί
  τόν  είδε  νά  Εχη  στε- 

φανωθή  καί  νά  Εχη  άναγνωρισθή
.  Έκεΐ  «συναναπαύ- 

σομαι  ύμΐν»10  είπε*  έδώ  «πορεύομαι  δια
κονήσων  είς 

Ιερουσαλήμ» ’λ  Αύτό  δέ  ήτο  πάλιν  άρχή  τοΰ  δρόμου, 

καί  συνένωνε  θριάμβους  μέ  θριάμβους,  έπ
ειδή  ήτο-  Α¬ 

τρόμητος  (=*  άπτόητος)· 

*Η  Κόρινθος  τόν  έκράτησε  δύο  Ετη,  καί  τρία  ή  Α¬ 

σία,  καί  αώτή  Εως  τώρα  δύο,  ώστε  διά  
δευτέραν  φο¬ 

ράν  Εφθασεν,  όπόΤε  καί  άπέθανε.  «Έν  τη  πρώτη 
 μου 

άπολαγία,  λέγει,  ούδείς  μοι  συμπαρεγέν
ετο»1*  Τοιου¬ 

τοτρόπως  τότε  έσώθη,  καί,  άφοΰ  έπλήρωσε  δλη
ν  τήν 

οΓκουμένην  διά  τοΰ  κηρύγματος,  τοιοιαοτρ
όπως  ά¬ πέθανε. 

Τί  ήθελες  νά  μάθης  τά  μετά  άπό  αύτ
ά;  Τοιούτου 

είδους  είναι  καί  έκεΐνα-  δεσμά,  ταλαιπωρίαι.  Αγώνες,
 

φυλακαί,  έπιβουλαί,  συκοφαιπίαι,  καθημερι
νοί  θάνα¬ 

τοι.  Είδες  μικρόν  τμήμα  αύτοΟ;  Κατέλαβε 
 Βτι  καί  τό 

όπόλοιπαν  είναι  χοιοϋτον.  *Όπως  Ακριβώς  είς  τόν  ού- 

ρανόν,  δσον  μέρος  ιδης  ·έζ  αύτοΰ,  τόσο
ν  εΤνσι  καί  τό 

7.  Ρω*  15,  20,  32 

8.  Αύτόβ  25. 

9  ΠρόΕ.  24,  17. 
10-  Ρωμ  15,  32. 
11.  Αύτοθ.  28- 

12.  Β  Τιμοβ,  4,  18 
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άΚλο'  διότι  Αν  (δης  ίν  τμήμα  τού  ουρανού,  όπου  καί 

&ν  πορευθής,  τοιοΰτον  θά  ΐδης  καί  τό  ύπόλοιπον'  ή  δ- 

ιιως  Ακριβώς  καί  Αν  ΐδης  τάς  Ακτίνας  του  ήλιου  μερι¬ 
κώς,  καταλαβαίνεις  <3τττώ  σύτάς  ποίος  {είναι)  ό  ήλιος, 

τοιουτοτρόπως  καί  είς  την  περίπτωσιν  του  Ποώλου. 

Είδες  μερικώς  τάς  πράξεις  του,  δλαι  τοιούτου  είδους 

είναι,  πλήρεις  κινδύνων.  Εκείνος  ήτσ  ούρανός,  έχων 

ήλιον  δικαιοσύνης,  ώστε  ήτο  ό  Ανθρωπος  κοιΐ  καλύτε- 

ρος  τοΟ  ούρανοΟ. 

Άσήμαντον  νομίζεις  Ατι  είναι  αύτό;  Έγώ  βεβαίως 

δέν  νομίζω.  *Όταν  εβτης  Απόστολον,  Αμέσως  δλοι  αύ- 
τόν  έννοούν  όταν  (είπης)  βαπτιστήν,  Αμέσως  τόν  Ίω- 

άννην.  ΙΑί  τί  νά  συγκρίνω  κανείς  τά  λόγια  έκείνου; 

μέ  θάλασσαν,  ή  χαί  μέ  ώκεανόν;  Άλλά  τίποτε  δέν 

είναι  δμοιον.  Πολύ  όφθονώτερα  είναι  τά  ρεύμοπα  αύ- 

τοΟ,  καθαρότερα,  βαθύτερα,  ώστε  δέν  θά  σφάλη  κά¬ 

ποιος  Αν  εϊπη  τήν  καρδίαν  τού  Παύλου  θάλασσαν  καί 

ούρανόν,  τό  μέν  (ούρανόν)  διά  τήν  καθαρότητα,  τό  δέ 

(θάλασσαν)  διά  τήν  βαθύτητα,  θάλασσα  είναι,  δχι  ό- 

δηγοΰσα  τούς  ταξιδεύοντας  Από  πόλιν  είς  πόλιν,  άλ- 

Χά  Από  τήν  γήν  είς  τόν  ούρανόν  έάν  κάποιος  πλέη 

αύτήν  τήν  θάλασσαν,  θά  πλεύση  μέ  εύνοίκόν  καιρόν. 

Είς  αύτήν  τήν  θάλασσαν  δέν  (ύπάρχουν)  άνεμοι,  Αλ- 

λά  Αντί  Ανέμων  Πνεύμα  άγιον  θειον  συνοδεύει  τάς  ψυ· 

χάς  αΐ  όποΐοα  ταξιδεύουν  δέν  ύπάρχουν  έδώ  κύμα¬ 

τα,  θέν  ύττάρχει  σκόπελος,  δέν  ύπάρχουν  θηρία*  δλα 

ήσυχα.  Ή  θάλασσα  είναι  ήρεμωτέρα  τοΟ  λιμένος  καί 

περισσότερον  Ασφαλής,  χωρίς  νά  ίχη  τίποτε  Αλμυρόν, 

Αλλά  κα βαράν  πηγήν  καί  τρέχουσαν  γλυκά  νάματα, 

περισσότερον  λαμπράν  Από  τόν  ήλιον  καί  διαυγεστέ- 

ραν*  είναι  βάλασοα,  ή  όποία  δέν  £χει  πολυτίμους  λί¬ 
θους,  ούτε  πορφύραν  τοιοώτην,  Αλλά  Αποχτήματα  πο¬ 
λύ  καλύτερα  ώπό  αύτά 

Εκείνος  ό  όποιος  θέλει  είς  οώτό  τό  πέλαγος  νά 

ρίψη  τόν  έαυτόν  του,  δέν  έχει  άνάγκην  άπό  κολυμβη- 
τάς,  ούτε  έλαίου,  άλλά  πολλής  φιλοσοφικής  διαθέσε- 

ως·  θά  εΟρη  είς  αύτό  δλα  τά  άγα&ά  τά  ύπάρχοντα 

είς  τήν  βασιλείαν  τών  ούρ<χνών.  Ό  τοιούτου  είδους 

καί  θά  ήμπορέοη  νά  γίνη  βασιλεύς,  καί  δλον  τόν  κό¬ 
σμον  νά  καταλάβη,  καί  νά  είναι  είς  μεγίστη ν  έκτίμη- 

σιν  αύτός  ό  όποίος  πλέει  είς  αύτήν  τήν  θάλασσαν  δέν 

θά  ύποστή  ποτέ  ναυάγιον,  άλλά  θά  γνωρίζη  τά  πάν¬ 

τα  καλώς.  Άλλά  δπ'ως  Ακριβώς  δροι  δέν  έχουν  πείραν 

αύτής  τής  βαλάσσης  πνίγονται,  τοιουτοτρόπως  βεβαί¬ 

ως  καί  έδώ*  αύτό,  λοιπόν,  ρψίστανται  καί  οί  αίρετι- 
κοί,  οί  όποιοι  έπιχειροΟν  τά  ύπέρ  τήν  δύναμίν  των. 

Πρέπει  βεβαίως,  λοιπόν,  νά  γνωρίζωμεν  τό  βάθος,  πα¬ 

ρά  νά  ριψοκινδυνεύω  μεν.  ”Λν  πρόκειται  νά  πλέωμδν 
αύτό  τό  πέλαγος,  Ας  εΐμεθα  καλώς  ώπλισμένοι.  «Ούκ 

ή&υνήβην  ύμίν,  λέγει,  λαλήσαι  ώς  πνευματικοΐς,  άλλ* 

ώς  σαρκικοΐς»13. Ούδείς  άνυπόμονος  Ας  μή  πλέη  οιύτό  τό  πέλαγος. 

”Ας  κατασκευάσωμεν  διά  τούς  έαυτούς  μοις  πλοία, 

δηλαδή,  βιασύνην,  προθυμίαν,  προσευχάς,  διά  νά  διθτ 

νύσωμεν  τό  πέλαγος  μέ  ήρε  μ  (αν  ι<αβ’  δσον  αύτό  τό  0- 
δωρ  είναι  ζών.  'Όπως  έάν  κάποιος  λάβη  στόμα  πυρός, 
τοιουτοτρόπως  ό  Παύλος  έπειδή  γνωρίζει,  ένδυναμσυ- 

ΤσΓ  δπως  Αν  κάποιος  Ιχη  μάχαιραν  όξεϊαν,  τοιουτοτρό¬ 
πως  ό  τοιούτος  πάλιν  γίνεται  Ασυγκράτητος.  Καί  διά 

νά  κστσλάβη  δέ  κάποιος  τά  τού  Παύλου  έχει  Ανάγκην 

καθαρού  βίου.  Διά  τούτο  καί  έλεγε*  «Γάλακτος  έν 

χρβίφ  κατέστη τε,  έ-πεί  νωθροί  γεγόνατε  ταϊς  Ακοαϊς»14. 

13  Α'  Κο*υνβ.  3.  ι 

14.  ·6βρ.  5,  12  -  11. 
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Διότι  ύπάρχει,  ύπάρχει  άσθένεια  τής  άκοής.  Διότι  ό¬ 

πως  άκριίώς  ά  στόμαχος  Βέν  θά  έδέχετο  ύγιεινάς  τρο¬ 

φός  καί  δυσπέπτους,  έάν  ή  το  άσβενής,  τοιουτοτρόπως 

καί  ή  ψυχή,  έάν  ύπερηψανεύίται,  έάν  εύρίσκεται  είς 

ταραχήν,  έάν  γίνεται  χαλαρά  καί  Αχαλίνωτος,  δέν  θά 

δυνηθη  νά  δεχθη  τόν  πνευματικόν  λόγον.  “Ακούε  τούς 

μαθητάς  νά  λέγουν'  «Σκληρός  έστιν  δ  λόγος  οδτος·  τις 

δύναται  αύτοΟ  άκούειν;*15.  "Αν  Βέ  είναι  Ισχυρά  κοεί 
ύγίής,  δλα  κοττάλληλα,  δλα  εΟκολα,  ύψηλοτέρα  { =  ά- 

νωτέρα)  γίνεται  καί  έλαφροτέρα,  περισσότερον  Ανυ¬ 

ψώνεται  κοΛ  σηκώνεται  είς  ύψος. 

Αύτά,  λοιπόν,  γνωρίζοντες,  άς  κάνωμεν  ύγιή  τήν 

ψυχήνΤ  καί  δς  μιμηθομεν  τόν  Παύλον,  καί  δς  μιμηθώ- 

μεν  έκείνην  τήν  γέννα  {αν  καί  άδιάφθοραν  ψυχήν,  5ιά 

νά  βίΛηθί  μεν,  όψοΟ  πορευώμεβα  είς  τά  Γχνη  των  ό¬ 

σων  υπ’  έκεΐνου  Εχουν  διωθή,  νά  διαπλεόαωμεν  τό 
πέλαγος  του  παρόντος  βίου,  κοΛ  νά  φθάσωμεν  εϊς  Τόν 

ήσυχον  λιμένα,  καί  τά  Αγαθά  τά  όποια  Ιχει  όποσχεθη 

ό  θεός  είς  τούς  ζώντας  Αζίως  τοΰ  Χριστού  νά  έπιτύ- 

χωμεν,  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίας  τοΟ  Κυρίου 

ήμών  *  Ιησού  Χριοτοΰ,  μετά  τοΟ  ύποίου  είς  τόν  Πατέρα 
συγχρόνως  είς  τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  δόξα,  θόναμις, 

τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  εις  τούς  οΐώνσς  τών  αιώ¬ 
νων.  Αμήν. 

1$.  Ίωών.  6.  60 
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ΤΠΟΜΝΗΜΑ 
ΕΙΣ  ΤΑ2  ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 

(ΑΡΧΑΙΟΝ  ΚΕΙΜΕΝΟΝ) 

ΟΜΙΛΙΑ  ΜΒ'.  42. 

(Κεφ  $.  οτίγ.  21.) — «  ΓΩζ  δ«  έπληρώθη  ταϋτα  ,  ίθετο  6 

Πχΰλσς  1ν  τψ  Πνεύματ^  διελίΐών  την  Μακεδονίαν  χαι  ’Α- 
χαίαν,  πορεύεσΒαι  ιίς  ̂ Ιερουσαλήμ,  είπών  οτι  μετά  το  γενέ- 
σΐα.ι  με  έαεΓ  δε?  με  χαΐ  Τώμην  ίδε?ν.  Άποστίίλας  δε  είς  τήν 

Μακεδονίαν  δύο  των  δϊαχονούντων  αύτω,  Τιμόθεον  καί  "Ερα- 

στον,  αύτός  επέσχβ  χρόνον  είς  τήν  Ασίαν.  Έγένετο  δε  κατά 
τον  καιρόν  έκεΐνον  τάραχος  οόχ  ολίγος  περί  τής  οδού,  β 

$.  Ίκανως  Ινδιατρίψα;  τη  πόλιι ,  βούλεται  μεταοτήναι  πά¬ 

λιν  διό  κα\  πίμπει  τόν  Τιμιόθεον  κ*ϊ  τόν  "Εκαστον  είς  Μακεδονίαν, 

αδτός  8έ  μίνει  είς  "Εφεσον.  Πώς  δέ ,  Ιζ  αρχής  όλόμενος  ιίς  Συρίαν 
«πελΟεϊν,  πάλιν  είς  Μακεδονίαν  όποστρίφει ;  άιικνϋς  δτι  πάντα  ούκ 

οϊχιίι^  δυνάμει  ίπραττίν.  Ήδη  προφητεύει,  λέγων  α  Δει  μ*  χαι 

Τώμην  ίδίΓν.  »  Τοΰτο  δό  εΐπεν,  Γυως  παραμυ&ούμενος  «δτούς,  ώς 

οόκ  άπομίνων,  άλλ’  ώς  πάλιν  έγγυτέρω  γινόμενος  αυτών,  και  2ια- 

νιατών  τές  ψυχάς  των  μαντών  τή  πρ2<ρητιί?.  Έντϊν&τν  μοι  δοκεΤ 

γρά^ειν  Κορινίΐΐόις  άπό  Έ^ίτου,  καί  λέγειν  δτι  «  οό  Οίλω  ύμας 

άγνοεΤν  ύπ«?  τής  Ολίψεως  τής  γενομένης  ήμϊν  έν  τή 

Άσί^,»  (ΒΓ.  Κ.:ριν5.  λ.  8.),  Επειδή  γάρ  έπηγγέλλετο  ίΐς  Κόρινθον 

άτίΧΒεΤν,  άπολογϊΤχας  «τι  βραδύνας,  κα\  ?άγει  τόν  πειρασμόν  λοι¬ 

πόν,.  τα  κατά  Λημήτριον  διηγούμενος·  τοΟτον  γάρ  αίνίττεται,  τάρα¬ 

χον  ούκ  όλίγον  ιϊπών  περί  τής  όδαϋ  γεγενήσ^αι.  Π.άλιν  κίνδυνος,  πά¬ 

λιν  τάραχος.  Όρςϊς  τήν  εύδοκίμητιν  ;  Έγίνιτο  σημεία  διπλά,  οί  δέ 
άντίλίγον.  Οίτω  διά  πάντων  ΐ^αίνεται  τά  πράγματί.  δΔημήτριος 


